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			Opdracht

			Voor Jessica  Johns  en  Esther  Garver

		

		
			Citaat

			Ik  zeg u, mijn  troon  is een  koningstroon  geweest.

			Ik  sta  niet toe  dat  een  schavuit  mij opvolgt,

			en wie  anders  dan  een koning  kan  mij opvolgen?

			–  ELIZABETH I

		

		
			PROLOOG

			Paleis Whitehall

			28 januari  1547

			Catharina Parr  zag dat  het einde  naderde.  Er  resteerden nog  slechts  een paar  dagen,  misschien nog slechts  een  paar uren.  Ze  had het afgelopen half  uur zwijgend toegekeken  terwijl de lijfartsen  hun  medisch onderzoek  voltooiden.  Nu  was de  tijd  aangebroken om hun  oordeel openlijk te verkondigen.

			‘Sire,’  zei een  van hen.  ‘Alle  menselijke hulp  is thans  vergeefs.  Het is beter uw voorbije leven  in ogenschouw  te  nemen en u  tot Christus  te  wenden  voor  Gods genade.’

			Ze zag Hendrik  VIII het  advies  overwegen. De aan het  bed gekluisterde  koning  had luide  kreten van  pijn  geslaakt. Hij verstomde  en  hief  zijn hoofd  om  de boodschapper  aan te  kijken.  ‘Welke  rechter heeft  jou  gestuurd om  dit  vonnis over mij uit te  spreken?’

			‘Wij zijn  uw lijfartsen, sire. Dit  vonnis  is  onherroepelijk.’

			‘Verdwijn  uit mijn ogen!’  schreeuwde Hendrik.  ‘Jullie allemaal.’

			Hoewel  de koning  ernstig ziek  was,  kon hij  nog altijd  bevelen uitvaardigen. De mannen ontvluchtten  de  slaapkamer, evenals  alle  bevreesde hovelingen.

			Ook Catharina  stond op het punt  van vertrekken.

			‘Ik  gebied  jou  om  te  blijven, goede koningin,’ zei Hendrik.

			Ze knikte.

			Ze  waren  alleen.

			Hij  leek zich te vermannen.

			‘Als een mens zijn  maag met herten- en  varkensvlees  vult, met  halve runderen  en  kalfspasteitjes, en als  hij ze wegspoelt met een  nimmer  aflatende vloed aan bier en wijn.’ Hendrik zweeg. ‘Dan komt er een duister uur  waarin het hem slecht zal bekomen. Zijn  volgevreten staat  zal hem meer onheil bezorgen. Zo  is het  met mij gesteld,  mijn  koningin.’

			Haar echtgenoot  sprak de  waarheid. Hij was verteerd door een zelfverkozen  kwaal,  die hem  van  binnenuit had laten  wegteren en zijn levensvonk  langzaam  had uitgedoofd. Hij  was tot barstens  toe  opgeblazen, niet in staat tot lichamelijke  inspanning.  Er  zat niet meer beweging in hem dan in een  zak met  blubber. En dat  voor een  man  die zo’n knappe jongeling  was geweest, die vroeger  over grachten  sprong en  de boog  beter hanteerde dan wie ook in  Engeland. Een  man die uitblonk in  steekspelen, legers aanvoerde en  pausen versloeg, maar nu kon hij  niet eens een jonge lord de baas  of zelfs een  hand tegen iemand heffen.  Hij  was zwaar van lijf en leden geworden, met kleine  ogen  in  een groot gelaat  met  dubbele onderkin. Zwijnachtig in uiterlijk.

			Afzichtelijk.

			‘Sire, u  spreekt  kwaad over  uzelf zonder  enige  reden,’ zei ze. ‘U  bent mijn leenheer,  aan wie ik, en geheel Engeland, onvoorwaardelijke trouw ben verschuldigd.’

			‘Alleen zolang ik  ademhaal.’

			‘Wat u nog  steeds doet.’

			Ze kende haar plaats. Het  was gevaarlijk een strijd aan te  wakkeren tussen man en vrouw, waarbij de  eerstgenoemde over alle  macht beschikte en  de laatstgenoemde volstrekt machteloos stond. Maar ondanks haar  zwakte bezat  ook Catharina  de nodige wapens. Loyaliteit, vriendelijkheid,  een scherpzinnige  geest, haar constante  zorgzaamheid en briljante kennis van zaken –  dat waren haar werktuigen.

			‘Een  man  kan zijn eigen zaad duizendmaal zaaien,’ sprak ze. ‘Als hij zich  hoedt voor  de pest en anderszins verstandig en heilzaam leeft, kan hij tot op het laatst  standhouden  als een eik en springen als een hertenbok  die nog immer over zijn  roedel heerst. Dat bent u, mijn koning.’

			Hij  opende zijn gezwollen  hand en  ze  legde  de  hare  in zijn palm. Zijn  huid  voelde koud en klam aan, waardoor  ze  zich  afvroeg of de dood hem reeds  in zijn  greep hield. Ze wist dat  hij  zesenvijftig jaar oud was, en  bijna achtendertig jaar had geregeerd. Hij had zes vrouwen  gehuwd  en vijf door hem erkende kinderen verwekt.  Hij had het opgenomen tegen de  wereld en de Katholieke Kerk getrotseerd  door een  eigen religie te stichten. Zij was de  derde vrouw genaamd Catharina met wie  hij was getrouwd, en  de hemel zij dank  leek het  erop dat zij de laatste zou worden.

			Dat  gaf  haar hart  hoop.

			Ze  had  geen vreugde ontleend aan haar  verbintenis  met deze  tiran, maar ze had  haar  plichten vervuld.  Ze  was liever zijn minnares geworden dan zijn echtgenote, aangezien het zijn  vorige vrouwen niet goed was vergaan. Nee, madame, had  hij tegen haar gezegd.  Ik wil u naast  mij  op de troon. Ze had  bewust  geen  enthousiasme  getoond voor zijn aanzoek en bleef onverschillig voor zijn koninklijke  attenties, indachtig  het feit dat naarmate  Hendrik ouder was  geworden de  hoofden sneller  waren gevallen. Discretie was het  enige pad naar een lang leven.  Dus had ze zich gedwongen  gezien om  in  een grootse  ceremonie  voor het oog  van de wereld  met Hendrik Tudor in het huwelijk  te  treden.

			Nu liep de kwelling van vier huwelijksjaren ten einde.

			Maar ze hield haar blijdschap  voor zichzelf,  haar gezicht een masker  van bezorgdheid,  haar ogen vervuld met  wat alleen als liefde kon worden opgevat. Na twee eerdere  echtgenoten op hun  sterfbed te hebben verpleegd, was ze erin bedreven geraakt het hart van oudere  mannen voor  zich te winnen. Ze  wist welke offers het van haar vroeg. Ze had het stinkende,  zwerende been van  de koning menigmaal op  haar schoot gelegd  om  kompressen en balsems aan te brengen, zijn gemoed  te kalmeren  en de pijn  te verzachten. Hij stond  haar  als enige toe dat te doen.

			‘Lieveling,’ fluisterde  de koning. ‘Ik heb een  laatste taak voor je.’

			Ze gaf een knikje. ‘De  geringste wens van Uwe Majesteit is de  wet van  dit land.’

			‘Er is een geheim. Een geheim dat ik lange tijd heb bewaard.  Mijn vader  heeft het aan mij doorgegeven. Ik wil  het overdragen  aan Edward en  vraag je  die wens  in te  willigen.’

			‘Het  zal mij  een eer  zijn alles te doen  wat u  vraagt.’

			De  ogen  van  de  koning sloten  zich en  ze zag dat de  hevige pijn  terugkeerde.  Zijn mond  ging open en hij riep:  ‘Monniken. Monniken!’

			De woorden klonken angstig.

			Waren  de spoken  van  geestelijken, veroordeeld tot de  vlammen, zich aan het  verdringen rond zijn bed, lachend  om zijn  stervende ziel?  Hendrik had de kloosters verwoest. Hij had al hun rijkdom geconfisqueerd  en hun inwoners genadeloos gestraft. Ruïnes en lijken, meer was  er  van hun  oude pracht en praal niet overgebleven.

			Hij leek zichzelf te hervinden en  het  visioen te verdrijven. ‘Toen mijn  vader stierf,  vertelde  hij mij over een geheime plek. Een  plek alleen bestemd voor Tudors. Ik heb die plaats gekoesterd  en  er  mijn voordeel mee gedaan. Mijn zoon moet van het  bestaan weten.  Wil je het hem vertellen, mijn  koningin?’

			Ze  stond versteld dat deze man,  zo meedogenloos tijdens zijn  leven, zo  wantrouwig jegens alles  en iedereen, haar nu, in zijn stervensuur, in vertrouwen nam. Ze vroeg zich af of dit weer  een list was om  haar  in de val  te lokken. Hij had dat een keer eerder geprobeerd, maanden geleden, toen ze hem te ver had gedreven op het gebied van religie. Stephen Gardiner, de bisschop van  Winchester, had haar fout meteen aangegrepen en de  koning verzocht een onderzoek in te stellen  en haar te arresteren. Gelukkig kwam  het complot  haar ter  ore  en wist ze weer in  de gratie van de koning  te komen. Uiteindelijk was het Gardiner die van het hof werd verbannen.

			‘Ik zou uiteraard alles doen wat u van  mij verlangt,’  zei ze.  ‘Maar waarom vertelt u het uw geliefde  zoon en erfgenaam niet  in eigen persoon?’

			‘Hij mag mij zo niet  zien.  Ik heb  geen van mijn kinderen  toegestaan mij  zo te  aanschouwen.  Alleen jou,  lieveling. Beloof me dat  je dit  voor mij zult doen.’

			Ze  knikte opnieuw. ‘Daar  hoeft  u niet aan te twijfelen.’

			‘Goed. Luister.’

			Cotton Malone wist dat het beter zou  zijn  te liegen, maar in het licht van zijn nieuwe samenwerking  met zijn ex-vrouw  besloot  hij  de waarheid te vertellen. Pam keek  hem  aan met  een intensiteit die  hij  eerder  op haar gezicht  had  gezien. Alleen  stonden  haar ogen  ditmaal  milder door een ongemakkelijk besef: Hij wist iets wat zij niet wist.

			‘Wat heeft de dood  van  Hendrik VIII  te maken met wat  jullie twee jaar geleden is  overkomen?’ vroeg  ze hem.

			Hij  was begonnen haar het verhaal te vertellen, maar had  er plots het zwijgen toe gedaan. Hij had al heel lang niet meer aan die uren in  Londen  gedacht. Ze hadden hem in meerdere opzichten de  ogen geopend. Een  vader-zoonervaring  die  alleen een ex-agent van het Amerikaanse ministerie van Justitie had  kunnen overleven.

			‘Een paar  dagen geleden zaten Gary en ik naar  het  journaal te kijken,’ zei Pam. ‘Een Libische terrorist, die in de jaren tachtig  dat vliegtuig boven  Schotland  opblies, was  overleden aan  kanker.  Gary  zei dat  hij  alles over hem wist.’

			Hij had hetzelfde nieuwsitem gezien. Abdelbaset al-Megrahi was eindelijk  bezweken. Al-Megrahi, een voormalig geheim  agent,  was in  1988 aangeklaagd wegens  tweehonderdzeventigvoudige moord voor de bomaanslag  op PanAm-vlucht 103 boven  Lockerbie, Schotland. Het duurde tot januari 2001 voordat  de drie Schotse rechters, die zitting  hielden in een speciale rechtbank  in  Nederland, hem schuldig  bevonden en tot levenslang  veroordeelden.

			‘Wat  heeft Gary  nog meer  gezegd?’  wilde hij weten.

			Afhankelijk  van  wat zijn nu zeventienjarige zoon  had onthuld, hoefde hij er  misschien  niet  veel meer aan  toe  te voegen.

			Dat hoopte  hij althans.

			‘Alleen dat jullie tweeën  in  Londen met die terrorist te maken  kregen.’

			Dat was niet  helemaal waar, maar hij  was trots dat zijn zoon  niet uit de school had geklapt.  Elke  goede geheim  agent wist  dat oren-open-en-mond-dicht  altijd  het beste werkt.

			‘Het  enige wat ik weet,’ ging  ze verder, ‘is  dat Gary  hier twee jaar  geleden met  jou naar Kopenhagen is vertrokken voor  Thanksgiving.  En nu  krijg ik te horen dat  hij  in  Londen  was.  Daar  hebben jullie geen van tweeën ooit een woord over gezegd.’

			‘Je  wist dat ik  daar  op de terugweg  een tussenstop moest maken.’

			‘Een tussenstop?  Tuurlijk. Maar het  was  meer dan dat en  dat weet je drommels goed.’

			Ze  waren inmiddels bijna  vier jaar gescheiden. Daarvoor  waren  ze achttien jaar getrouwd geweest. Hij had zijn hele marinecarrière met  Pam doorgebracht.  Hij was advocaat  geworden en  bij  Justitie  begonnen toen ze nog samen  waren, maar hij was zijn twaalfjarige  loopbaan als geheim agent voor de Magellan Billet geëindigd als haar ex.

			En de scheiding  was niet  in der  minne geschikt.

			Ze hadden het  uiteindelijk bijgelegd.

			Twee jaar geleden.

			Net vóór alle gebeurtenissen in Londen.

			Misschien moest hij haar gewoon alles vertellen.

			Geen geheimen  meer.

			‘Weet je  zeker dat je  dit wilt horen?’

			Ze zaten aan de keukentafel  in het huis in Atlanta,  waar  Pam  en Gary vóór  de scheiding  waren gaan wonen.  Vlak nadat hun huwelijk was ontbonden, was  hij uit Georgia  vertrokken en naar Denemarken verhuisd, in  de veronderstelling dat hij het  verleden  achter  zich had gelaten.

			Hoe naïef kon een mens zijn?

			Wilde hij nog een  keer doornemen wat  er was  gebeurd?

			Niet echt.

			Maar  misschien zou  het  goed zijn  voor hen allebei.

			‘Oké,  ik zal het je  vertellen.’
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			DEEL  EEN

			Twee jaar geleden

			1

			Londen

			Vrijdag 21 november

			18.25 uur

			Cotton Malone  stapte naar het douaneloket  op Heathrow  Airport en overhandigde twee paspoorten: dat van  zichzelf  en dat van zijn zoon Gary. Tussen hem en de door  glas omsloten  balie  stond  echter een probleem.

			De  vijftienjarige Ian  Dunne.

			‘Deze jongen heeft geen  paspoort,’  vertelde hij  de beambte, waarna hij  uitlegde  wie hij  was en wat  hij  hier deed. Na een  kort telefoontje van de douanier kreeg  Ian mondeling toestemming het land binnen  te komen.

			Hetgeen Malone  niet verbaasde.

			De  Central Intelligence  Agency wilde  de jongen in Engeland, dus nam  hij aan dat ze de  nodige maatregelen  hadden getroffen.

			Hij was moe van  de  lange  vlucht, hoewel hij  een paar uur had  weten te slapen. Zijn knie deed nog altijd zeer van de schop die Ian hem in  Atlanta had verkocht, voor hij had  geprobeerd van het  vliegveld daar  te  vluchten. Gelukkig  had zijn eigen vijftienjarige, Gary, snel gereageerd en  de Schotse lastpak getackeld voordat hij uit  de hal  kon  wegkomen.

			Vriendendiensten.

			Altijd narigheid.

			Deze  keer was het voor zijn vroegere baas, Stephanie  Nelle, van de Magellan  Billet.

			Het is de  CIA, had ze hem verteld.  Langley  had rechtstreeks contact opgenomen. Op de een of andere  manier wisten ze dat Malone in Georgia was en ze vroegen hem de jongen terug naar  Londen te  begeleiden, waar hij hem  aan de Metropolitan Police moest  overdragen.  Daarna konden  hij en Gary doorvliegen naar Kopenhagen. In ruil daarvoor hadden ze  eersteklastickets gekregen voor de vlucht naar Denemarken.

			Geen slechte  deal. Die  van hemzelf  waren  economy class.

			Hij was  vier  dagen  geleden naar Georgia  gevlogen, en  wel om twee redenen. De Orde der Advocaten van de  staat Georgia verplichtte al haar leden  om twaalf uur  juridische bijscholing te  volgen. Hoewel hij de marine en  de Magellan  Billet had verlaten, stond hij nog altijd ingeschreven als advocaat, wat betekende  dat hij de jaarlijkse studiepunten moest halen. Vorig jaar had hij een goedgekeurd evenement in Brussel bijgewoond,  een driedaagse bijeenkomst over intellectueel eigendomsrecht van multinationals. Dit jaar  was hij naar  Atlanta  afgereisd voor een  seminar over internationaal  recht. Niet de  opwindendste manier  om twee  dagen door  te brengen,  maar hij  had te hard gebuffeld voor die juridische titel om  zijn papieren zomaar te laten  verlopen.

			De tweede reden  was  persoonlijk van  aard.

			Gary had gevraagd of  hij Thanksgiving bij hem mocht  vieren. Het  was vakantie en zijn  ex-vrouw,  Pam,  vond een buitenlands tripje een goed  idee.  Hij  had  zich  afgevraagd waarom ze  zich  zo  gereserveerd opstelde en kwam daar vorige  week achter  toen Pam  zijn boekhandel in  Kopenhagen belde.

			‘Gary is kwaad,’ zei  ze. ‘Hij  stelt een heleboel vragen.’

			‘Vragen die je niet wilt  beantwoorden?’

			‘Vragen  waar ik niet  zo goed  een  antwoord op weet.’

			Dat  was  nog zacht uitgedrukt. Een  half jaar geleden had ze hem,  tijdens een  ander telefoongesprek van Atlanta naar  Denemarken,  geconfronteerd met een harde waarheid.  Gary  was niet zijn biologische zoon. De jongen was  voortgekomen uit een verhouding van zo’n zestien jaar terug.

			Nu  had ze die  waarheid aan  Gary  verteld, en zijn zoon was daar niet blij mee. Bij Malone was het nieuws als een mokerslag  aangekomen. Hij kon zich amper  voorstellen hoe dat voor Gary moest zijn.

			‘We  waren  toen  allebei geen  lieverdjes, Cotton.’

			Ze herinnerde hem graag aan dat feit, alsof hij soms was  vergeten dat hun huwelijk blijkbaar was gestrand vanwege zijn slippertjes.

			‘Gary wil weten wie zijn echte vader is.’

			‘Hij  is  niet  de enige.’

			Ze had  hem niets over  de man  verteld en weigerde  op  zijn vragen  in te gaan.

			‘Hij heeft hier niets mee te maken,’ zei ze.  ‘Hij is voor ons allemaal  een volslagen  vreemde. Net  zoals  de  vrouwen met wie jij een affaire  had  hier niets mee te maken hebben. Ik wil dat  hoofdstuk afsluiten. Voorgoed.’

			‘Waarom heb je het Gary verteld? We hadden afgesproken  het samen te doen op een geschikt moment.’

			‘Weet ik. Weet ik. Mijn fout. Maar ik moest wel.’

			‘Waarom?’

			Ze gaf  hem geen antwoord. Maar hij  kon  de  reden wel raden.  Ze wilde graag alles  onder  controle  houden. Maar  dit kon  ze niet naar  haar hand zetten. Eigenlijk  kon  niemand dat.

			‘Hij haat me,’ zei  ze. ‘Ik  zie het in zijn  ogen.’

			‘Je  hebt  het leven  van die jongen op zijn kop gezet.’

			‘Vandaag  zei  hij  tegen  me dat hij  misschien bij jou wil komen wonen.’

			‘Je  weet dat  ik hier nooit misbruik van zou maken,’  benadrukte hij.

			‘Dat  weet ik. Het  is allemaal  mijn  eigen schuld. Hij is zo boos. Misschien kan een week met  jou hem een beetje tot  bedaren brengen.’

			Hij had bij zichzelf ontdekt  dat hij  geen greintje minder  van Gary hield omdat de jongen geen Malone-genen met zich meedroeg. Maar  hij zou tegen zichzelf liegen als  hij zou zeggen dat het hem niets deed.  Er waren  zes maanden verstreken en  de waarheid deed nog steeds  pijn. Waarom? Hij wist het niet  zeker. Toen  hij bij de marine zat, was  hij Pam ontrouw  geweest. Hij  was jong en onbezonnen en werd betrapt. Maar nu  wist hij dat ze  zelf een verhouding had  gehad. Iets waar ze indertijd nooit over had gesproken.  Zou ze  ook vreemd zijn gegaan als hij  het niet had gedaan?

			Dat betwijfelde hij.  Het lag niet in haar aard.

			Dus had  hij evengoed schuld  aan de huidige toestand.

			Hij en Pam waren al ruim een jaar gescheiden, maar ze hadden zich pas in oktober  met elkaar verzoend. Het  hele gebeuren rondom de bibliotheek van Alexandrië had hun onderlinge band  voorgoed veranderd.

			Ten goede.

			En nu dit.

			De ene jongen onder zijn hoede was kwaad en  in  de war.

			De andere leek een delinquent te zijn.

			Stephanie had hem het een en  ander verteld. Ian  Dunne was geboren  in Schotland. Vader onbekend.  Zijn moeder liet  hem  al  vroeg in de steek. Hij werd  naar  een  tante in  Londen gestuurd en zwierf haar woning  in en  uit, tot hij uiteindelijk wegliep. Hij had  een  strafblad:  kruimeldiefstal, het betreden van  verboden terrein, het zich verdacht ophouden op straat. De CIA  was in hem  geïnteresseerd  omdat, een maand eerder, een  van hun mensen in de Londense Underground  voor een metrotrein was geduwd of gesprongen.  Dunne was daarbij  aanwezig,  op station Oxford  Circus. Volgens getuigen zou  hij zelfs  iets van de dode man hebben gestolen. Dus wilden  ze een hartig woordje met hem  spreken.

			Dat voorspelde weinig goeds,  maar het waren zijn  zaken  niet.

			Over een  paar minuten  zou hij Stephanie Nelle zijn vriendendienst hebben  bewezen,  en dan konden hij en Gary op hun aansluitende vlucht naar Kopenhagen stappen en een week lang genieten, mits zijn zoon hem niet bestookte met ongemakkelijke vragen waarop  hij  een  antwoord wilde. De enige kink in de kabel  was dat de vlucht  naar Denemarken niet  vanaf Heathrow maar vanaf Gatwick vertrok, de andere grote luchthaven van Londen,  op een uur rijden naar het  zuiden. Al was  dat geen  probleem, want  hun  toestel vertrok pas  over een paar uur. Hij moest alleen  wat  dollars omwisselen in ponden  en een  taxi huren.

			Ze lieten de douane  achter  zich en haalden hun bagage op.

			Zowel  hij als Gary  was licht  bepakt.

			‘Gaat de politie  mij meenemen?’  vroeg Ian.

			‘Daar ziet het wel naar uit.’

			‘Wat gaat er met hem gebeuren?’ vroeg Gary.

			Hij  haalde zijn schouders  op.  ‘Moeilijk te zeggen.’

			En dat was het ook. Vooral als  de  CIA erbij betrokken was.

			Hij hief zijn tas  op zijn schouder en voerde beide  jongens mee, de  bagagehal  uit.

			‘Mag ik mijn spullen?’ vroeg Ian.

			Toen Ian Dunne in  Atlanta aan hem  was  overgedragen, had hij een plastic tas gekregen,  met daarin een Zwitsers zakmes met allerlei  soorten gereedschap,  een tinnen halsketting met  een religieuze penning, een busje traangas op zakformaat, een zilverkleurige  schaar, en twee  pockets zonder omslag.

			Ivanhoe en  Le Morte d’Arthur.

			Hun bruine randen vertoonden  waterschade  en de  boekbanden waren dooraderd met dikke  witte kreukels. Het  waren allebei  ruim dertig jaar oude  drukken.  Op het  titelblad stond ANY OLD BOOKS gestempeld, inclusief een adres op  Piccadilly  Circus,  Londen. Hij voorzag zijn eigen voorraad met eenzelfde merkteken, maar  het zijne luidde  simpelweg  COTTON MALONE, BOEKVERKOPER, HØJBRO PLADS, KOPENHAGEN. De  artikelen in  de  plastic  tas behoorden allemaal toe  aan Ian en waren door de douane in beslag genomen toen ze hem  op Miami  International Airport  hadden aangehouden, nadat  hij had geprobeerd het  land illegaal binnen te komen.

			‘Dat is  aan de politie,’ zei hij. ‘Ik  heb  orders gekregen  om jou en de  tas aan hen over  te  dragen.’

			Hij had alle spullen in zijn  reistas  gestopt, waar ze zouden blijven  tot  de politie  zich over de knaap zou ontfermen. Hij  verwachtte eigenlijk dat Ian  de  benen  zou nemen, dus bleef hij op zijn hoede.  Voor hem  ontwaarde hij  twee mannen, allebei in een donker pak, die hun richting  op  kwamen lopen. De  man  aan  de rechterkant, kort en gedrongen met kastanjebruin haar, stelde  zichzelf voor als inspecteur  Norse.

			Malone schudde  hem de hand.

			‘Dit is inspecteur Devene. Wij zijn van  de Metropolitan Police.  We hoorden  dat u de jongen zou vergezellen. We zijn hier  om  u  een  lift  naar  Gatwick te  geven en jongeheer Dunne uit handen  te nemen.’

			‘Alvast  bedankt voor de lift. Ik  had niet veel zin in een dure taxi.’

			‘Het minste wat we  kunnen doen. Onze auto  staat pal  voor de uitgang.  Werken  bij  de politie heeft zo  zijn voordelen.  We mogen  parkeren waar we willen.’

			De man grijnsde naar Malone.

			Ze begaven zich  naar de uitgang.

			Malone  merkte op dat inspecteur Devene achter Ian  bleef  lopen. Slim bekeken,  dacht hij.

			‘Hebben jullie geregeld  dat hij  zonder paspoort het land in mocht?’

			Norse knikte.  ‘Wij  en een aantal anderen met wie we samenwerken. Zoals u waarschijnlijk weet.’

			En of  hij  dat wist.

			Ze stapten vanuit het luchthavengebouw de frisse  avondlucht in. Een dicht wolkendek kleurde de  hemel in  een sombergrijze tint. Langs de  stoeprand  stond een vierdeurs  Mercedes geparkeerd. Norse opende het  achterportier en  gebaarde Gary  als eerste in te stappen, gevolgd door Ian en Malone. De inspecteur wachtte  buiten tot ze allemaal op de achterbank zaten,  waarna hij het portier dichtdeed. Norse  nam plaats  op de  voorste passagierstoel,  terwijl Devene achter het  stuur klom. Ze reden snel weg  van  Heathrow en vonden de afslag naar de M4. Malone kende de  route. Londen was vertrouwd terrein. Jaren  geleden had hij voor  geheime missies een tijdlang in Engeland doorgebracht. Hij was hier ook  een jaar gedetacheerd geweest door  de marine.

			Het verkeer werd  geleidelijk  aan  drukker, naarmate  ze  verder oostwaarts naar de stad  reden.

			‘Is het goed als we nog  één stop maken voordat we naar  Gatwick rijden?’ vroeg Norse hem.

			‘Geen probleem. We hebben genoeg tijd  voordat het vliegtuig vertrekt. Dat is wel het minste wat we  kunnen doen voor een  gratis lift.’

			Malone  keek  naar Ian en zag dat de jongen uit het raam staarde.  Hij  kon niet anders  dan zich afvragen  wat er met  hem zou gebeuren. Stephanie had  geen  rooskleurig beeld geschetst. Een straatkind, geen familie,  moederziel alleen. In tegenstelling  tot Gary, die  donker haar  had  en een bruine teint, was  Ian blondharig  en licht van huid.  Hij leek  ondanks alles een goed joch te  zijn.  Het had hem  gewoon niet meegezeten. Maar hij was  tenminste nog  jong en had een heel leven voor  zich, en dat bood kansen  en mogelijkheden. Hij vormde zo’n  groot  contrast met Gary, die een meer  alledaags en  beschermd leven leidde. Stel dat Gary in zijn eentje op straat moest zien te overleven  – dat was  een hartverscheurende  gedachte.

			Er blies warme lucht in het  interieur van de Mercedes, en de motor gonsde terwijl ze door het verkeer sukkelden.

			De jetlag  zorgde ervoor dat Malone zijn ogen niet kon openhouden.

			Toen hij  wakker werd, keek hij op zijn  horloge  en  het besef drong door dat  hij  een kwartier  van  de  wereld was  geweest. Hij dwong zichzelf alert te blijven. Gary en Ian zaten nog  altijd stil op de bank.  De hemel  was  nog donkerder  geworden. Een storm naderde de metropool. Hij bestudeerde  het  interieur van  de  auto en  nu pas viel  hem het ontbreken van  radio- of communicatieapparatuur op. Bovendien waren de  vloermatten  smetteloos schoon en verkeerde  de bekleding in onberispelijke staat. Vergeleken met alle andere  politieauto’s  waarin  hij had  meegereden, was dat zonder meer ongebruikelijk te  noemen.

			Toen  nam hij  Norse beter in zich op.

			Het bruine kapsel  van de man reikte tot net onder  zijn oren.  Geen ruw haar, maar  wel  dik. Hij was gladgeschoren  en  leed aan enig overgewicht. Hij  ging toepasselijk  gekleed,  in  een pak met stropdas, maar de linkeroorlel trok Malones aandacht. Er  bungelde dan wel  geen ringetje aan, maar het gaatje in de oorlel was duidelijk zichtbaar.

			‘Ik zat te denken, inspecteur. Zou ik uw legimitatie mogen zien? Ik had  het eigenlijk op  het vliegveld  moeten vragen.’

			Norse gaf geen  antwoord. De vraag  wekte Ians belangstelling  en hij  keek  nieuwsgierig naar Malone.

			‘Hebt u me niet gehoord, Norse?  Ik zou  graag willen dat u  zich  legitimeert.’

			‘Geniet gewoon van de  rit, Malone.’

			De bruuske toon stond hem niet  aan, dus  pakte hij  de rugsteun  voor hem en trok zichzelf naar  de  stoel toe, met  de  bedoeling zijn punt duidelijker te maken.

			Hij  werd  begroet  door de loop van een pistool  dat om  de hoofdsteun  verscheen.

			‘Legitimatie genoeg?’ vroeg Norse.

			‘Eigenlijk hoopte  ik op  een ID-kaart met  foto.’ Hij  gebaarde naar het wapen.  ‘Sinds  wanneer heeft de Londense politie een Glock als dienstwapen?’

			Geen antwoord.

			‘Wie ben je?’

			Het pistool zwaaide naar  Ian.  ‘Zijn  bewaker.’

			Ian boog zich voor  Gary  langs om de verchroomde  handgreep op en  neer te wrikken, maar het portier weigerde open  te  gaan.

			‘Geweldige uitvinding, die kindersloten,’ zei  Norse. ‘Dan kunnen de kleintjes niet ongemerkt  naar buiten glippen.’

			‘Wil je mij vertellen wat er aan  de hand is,  knul?’ vroeg Malone aan Ian.

			De jongen zweeg.

			‘Deze heren  lijken een hoop  moeite te  hebben gedaan om kennis met je te maken.’

			‘Ontspan, Malone,’ zei Norse. ‘Dit gaat jou niets  aan.’

			Hij  leunde achterover op de zitting. ‘Daar zijn  we het dan over  eens.’

			Maar  zijn zoon zat ook  in het voertuig.

			Norse  hield zijn hoofd naar achteren gewend, zijn  blik en wapen  strak  op Malone gericht.

			De Mercedes reed verder door  de  avondspits.

			Hij nam alles wat buiten langswervelde  in zich  op, terwijl hij  zich de geografie van Noord-Londen zo goed mogelijk voor de geest  haalde. Hij wist dat de  brug die  ze zojuist waren overgestoken over  Regent’s Canal  voerde, een  smalle watergang  die  een kronkelend pad beschreef door  de stad om  uiteindelijk in de Theems  uit te  monden. Statige bomen verhieven zich langs de vierbaans boulevard.  Het  was druk op de weg. Hij ving  een glimp  op van Lord’s Cricket  Ground, het beroemde  cricketstadion. Hij realiseerde zich  dat het fictieve adres van Sherlock Holmes, 221b in Baker Street,  een paar straten  verder lag. Little Venice  was hier vlakbij.

			Ze staken het kanaal opnieuw over en hij keek  omlaag  naar de fleurig  beschilderde woonboten die  de waterweg bespikkelden.  Hier en  daar zag hij  barkassen, niet hoger dan drie meter, ontworpen om onder  de  krappe bruggen  door te kunnen. Langs  de boulevard  stonden rijen  en rijen Georgiaanse huizen en appartementen,  half verscholen achter bomen  zonder  bladeren.

			Devene  sloeg een  zijstraatje in. Aan weerszijden kwamen meer  huizen voorbij. Het had wel iets weg  van Atlanta,  waar  ooit  zijn eigen huis had gestaan. Na  nog  eens drie afslagen reden ze een binnenplaats  op, aan drie  zijden omsloten door hoge heggen. De Mercedes stopte voor een autostalling achter de huizenrij,  opgetrokken uit pastelkleurige stenen.

			Norse verliet de wagen. Ook  Devene klom eruit.

			De beide achterportieren werden vanaf buiten ontgrendeld.

			‘Uitstappen,’  gebood Norse.

			Malone  gehoorzaamde  en ging op de kinderkopjes staan,  omlijnd door smaragdgroene  korstmossen. Gary  en  Ian  kwamen aan de andere kant tevoorschijn.

			Ian  probeerde te vluchten.

			Norse smeet de  jongen hard tegen de auto.

			‘Verzet je niet,’ riep Malone. ‘Doe wat hij zegt. Jij ook, Gary.’

			Norse stak de pistoolloop in de nek van Ian. ‘Blijf staan.’ Het  zware lijf van de  man zette Ian klem tegen de Mercedes. ‘Waar  is de  USB-stick?’

			‘Welke stick?’  vroeg  Malone.

			‘Leg hem  het zwijgen  op,’  zei Norse.

			Devene gaf  Malone een stomp  in de maag.

			‘Pa!’ riep Gary verschrikt uit.

			Hij kromp in elkaar  en hapte naar adem,  terwijl hij Gary gebaarde dat alles oké  was.

			‘De  USB-stick,’  herhaalde Norse. ‘Waar  heb je  hem gelaten?’

			Malone  richtte zich weer  op, met zijn  armen  voor zijn  maag.  Devene bracht zijn vuist naar achter  om nogmaals  uit  te halen,  maar Malone  gaf de  man een knietje in het kruis en  vervolgens  een kaakstoot met  rechts.

			Hij mocht  dan met pensioen zijn en een jetlag hebben,  maar hij was niet  weerloos.

			Hij draaide zich om. Net op  tijd om Norse  het wapen op hem te zien richten. De knal van  het schot klonk  onmiddellijk nadat Malone naar het plaveisel dook, en de  kogel sloeg ritselend  in de heggen achter hem. Hij keek omhoog door  de passagiersruimte van  de Mercedes en zag  Norse door  de half geopende portieren. Hij  sprong  overeind, tolde  weg  bij de motorkap, en schopte zijn benen door het interieur van de auto  tegen het  portier aan de andere kant.

			Het  stuk plaatwerk vloog buitenwaarts en beukte Norse naar achteren, waardoor de nepinspecteur  tegen de stalling wankelde.

			Hij  schoof zichzelf door het open portier.

			Ian rende van de binnenplaats,  richting de straat.

			Malone ving de blik van  Gary op. ‘Ga met hem mee.  Maak dat je wegkomt.’

			Hij werd  in de rug getackeld.

			Zijn voorhoofd sloeg tegen  de natte  keien. Pijn sidderde  door hem  heen.  Hij had gedacht dat  Devene was uitgeschakeld.

			Een vergissing.

			Een arm  wikkelde zich  om  zijn keel en hij poogde  aan de wurggreep te ontkomen. Zijn liggende positie gaf  hem weinig ruimte  tot  manoeuvreren en Devene scharnierde zijn  ruggengraat in een onnatuurlijke hoek.

			De gebouwen om  hem heen  werden  hoe langer hoe waziger.

			Er sijpelde bloed over zijn  voorhoofd en in zijn oog.

			Het laatste  wat hij  zag voordat het duister hem  omhulde, waren Ian en Gary  die om  een hoek verdwenen.

			2

			Brussel, België

			19.45 uur

			Blake Antrim hield niet van eigenzinnige  vrouwen. Hij gedoogde ze, want de Central  Intelligence Agency  zat  vol met bijdehante tantes.  Maar  dat betekende  niet  dat hij ze hoefde  te  tolereren  zodra  hij was uitgeklokt. Voor zover een teamleider,  verantwoordelijk voor negen  agenten verspreid  over Engeland en Europa,  ooit echt vrije  tijd kon hebben.

			Denise Gérard was zowel Vlaams als Frans, een combinatie die een  lange, slanke stoot had voortgebracht met  prachtig donker haar. Ze had een gezicht dat smeekte om aandacht, en een lichaam dat je meteen  in je armen wilde  sluiten. Ze  hadden  elkaar ontmoet in het Musée de la  Ville de Bruxelles, waar ze een gemeenschappelijke liefde hadden ontdekt voor  oude plattegronden, antieke  architectuur  en schilderijen. Sindsdien hadden ze  veel tijd met elkaar doorgebracht en een paar uitstapjes buiten Brussel gemaakt, waaronder  een  zeer gedenkwaardig weekendje  Parijs.

			Ze was opwindend,  discreet,  en ongeremd.

			Ideaal.

			Tot voor  kort.

			‘Wat heb ik  gedaan dan?’  vroeg ze, haar stem zacht. ‘Waarom  zet je er  nu  een  punt achter?’

			In haar  verweer  klonk niets van  droefheid  of ontsteltenis door. De woorden werden op  nuchtere toon uitgesproken; haar manier om een door haar reeds genomen besluit  op hem  af te wentelen.

			Wat hem  nog meer irriteerde.

			Ze  droeg een  beeldschoon zijden jurkje  dat zowel haar ferme  borsten als haar lange benen  accentueerde. Hij had altijd haar platte buik bewonderd en vroeg zich af of die was ontstaan door veel te sporten  of  een  chirurgische ingreep. Er  waren hem nooit littekens opgevallen; haar caramelkleurige huid oogde zo glad  als porselein.

			En haar  geur.

			Zoete citroenen vermengd met  rozemarijn.

			Ze  deed iets in de parfumindustrie. Ze had op een middag, tijdens een kop koffie aan de Grote Markt,  uitgelegd wat  haar werk inhield, maar hij had met een half oor geluisterd. Die bewuste dag zat hij met zijn gedachten bij een operatie in  West-Duitsland die finaal de mist  was in  gegaan.

			Dat leek de laatste  tijd zijn treurige  lot.

			De  ene mislukking  na de andere.

			Zijn  functietitel was coördinator speciale contraoperaties, Europa.  Alsof hij deelnam aan  een oorlog – wat in zekere  zin  ook  zo was. Die  ene tegen het  terrorisme. Al bleef onduidelijk aan wie of  wat  ze  de  oorlog hadden verklaard. Maar  hij hoorde er niet  de spot mee te  drijven. Er  bestonden ontegenzeglijk  dreigingen,  soms uit de vreemdste hoeken. En  de  laatste tijd leken ze  niet zozeer  van de vijanden van  Amerika te komen maar  van hun  eigen bondgenoten.

			Vandaar het doel  van zijn eenheid.

			Speciale contra-operaties.

			‘Blake, zeg me hoe ik  het  kan  goedmaken. Ik  wil  graag met je  blijven afspreken.’

			Maar  hij wist  dat ze dat niet meende.

			Ze  speelde  een spelletje met hem.

			Ze zaten in haar appartement,  een dure flatwoning van rond  de  eeuwwisseling, uitkijkend over het Park van  Brussel,  een geometrische lap groen geflankeerd door het Koninklijk  Paleis en het  Paleis der Natie. Door de open balkondeuren  op  de tweede  verdieping zag  hij de kenmerkende  classicistische  beeldhouwwerken, omlijst door bomen  met langs latwerk geleide takken. De drommen ambtenaren, joggers en gezinnetjes die  normaal gesproken door het park liepen, waren al naar huis.  Hij  schatte dat haar huur  een paar duizend  euro per maand moest bedragen.  Iets wat  hij  zich met zijn overheidssalaris nooit zou kunnen veroorloven. Maar de meeste vrouwen met wie hij omging verdienden sowieso  meer  dan hij, want Blake voelde  zich kennelijk  voortdurend aangetrokken tot  carrièretypes.

			En  bedriegsters.

			Zoals Denise.

			‘Ik was gisteren  in het centrum,’ zei Blake. ‘Bij de Grote Markt.  Ik hoorde dat Manneken Pis als orgeldraaier was verkleed.’

			Het beroemde  standbeeldje  stond niet ver van het stadhuis. Het  was een bronzen sculptuur  van achtenvijftig centimeter  hoog, die een naakt jongetje voorstelde dat in een fonteinbekken plaste. Het stond er al  sinds 1619  en was uitgegroeid tot een  nationaal symbool.  Het bronzen  ventje werd bijna  wekelijks uitgedost in een nieuw  kostuum, stuk voor  stuk unieke  creaties. Blake was in  de buurt geweest om een  contactpersoon te ontmoeten  en even een  praatje  te  maken.

			En toen had hij Denise gezien.

			Met een  andere man.

			Arm in  arm, genietend van de koele middaglucht,  waren de  twee gestopt om het schouwspel te bewonderen  en elkaar te kussen.  Ze leek volkomen op haar gemak, net  zoals ze  altijd bij hem was. Hij  had  zich op dat moment afgevraagd, en deed dat  nog  steeds, hoe  veel mannen ze  erop nahield.

			‘In het Frans noemen we hem le  petit Julien,’  zei ze. ‘Ik  heb hem al vaak verkleed gezien,  maar niet eerder  als orgelmannetje. Was het schattig?’

			Hij  had haar de kans  gegeven om de  waarheid te vertellen, maar oneerlijkheid  was een  ander kenmerk dat alle vrouwen voor  wie hij viel met  elkaar gemeen hadden.

			Nog één kans.

			‘Heb je dat  gisteren gemist?’ vroeg  hij, met enig ongeloof in zijn stem.

			‘Ik was voor mijn werk de  stad uit. Misschien verkleden ze hem later nog een keer  als orgeldraaier.’

			Hij  stond  op om  te vertrekken.

			Ze  verhief zich  uit haar stoel. ‘Wil je niet wat langer blijven?’

			Hij wist  wat ze bedoelde. Haar slaapkamerdeur stond open.

			Maar vandaag gaf hij daar niet  aan toe.

			Hij liet haar  dichtbij  komen.

			‘Ik  vind het droevig dat  we elkaar  niet meer zullen zien,’  zei ze.

			Haar leugens hadden een  vertrouwde woede opgewekt.  Hij probeerde zich ertegen te verzetten, maar gaf zich  uiteindelijk gewonnen. Zijn rechterhand schoot omhoog en greep  haar bij de keel. Hij tilde haar ranke lijf van de vloer en sloeg haar  tegen de  muur. Verstevigde  zijn greep om haar  hals  en  keek haar indringend in de ogen.

			‘Liegende  hoer, dat je  bent.’

			‘Nee, Blake. Jij  bent een onbetrouwbare  hond,’ wist ze uit te brengen,  haar  ogen onbevreesd.  ‘Ik heb je gisteren gezien.’

			‘Wie  was  die kerel?’

			Hij ontspande zijn  greep  zodat  ze kon praten.

			‘Gaat  je niets aan.’

			‘Ik  deel  mijn  vrouwen  niet.’

			Ze glimlachte. ‘Dan  zul je je gewoontes  moeten  aanpassen. Lelijke meisjes mogen blij zijn met een geliefde. Mooie meisjes zoals ik heb je nooit alleen.’

			De  waarheid van  haar woorden maakte hem  nog  kwader.

			‘Je hebt simpelweg  niet genoeg te bieden om mij  exclusief op te eisen,’ zei ze.

			‘Ik heb je anders nooit horen  klagen.’

			Hun monden bevonden zich  vlak bij  elkaar.  Hij kon haar adem ruiken en de zoete  geur die haar  huid verspreidde.

			‘Ik heb  veel mannen, Blake. Jij  bent  er slechts een  van.’

			Ze  wist  niet beter  of  hij was  een ambtenaar voor het ministerie van Buitenlandse Zaken, die naar de Amerikaanse ambassade in België was uitgezonden.

			‘Ik  ben een belangrijk persoon,’ snauwde hij haar  toe, met zijn hand  nog  om  haar keel.

			‘Niet belangrijk  genoeg  om mij alleen voor jezelf te houden.’

			Hij bewonderde  haar  moed.

			Dwaas.  Maar niettemin bewonderenswaardig.

			Hij  liet  Denise los en kuste haar onstuimig.

			Ze beantwoordde  zijn toenadering; haar tong vond  de  zijne en  wekte de hoop  dat  misschien niet alles verloren was.

			Hij verbrak  de  omhelzing.

			En  gaf haar  vervolgens een  knietje in haar maag.

			Haar adem schoot  met  een krachtige  stoot naar buiten.

			Ze kromp ineen, haar armen om haar  buik geslagen. Het  misselijke gevoel deed  haar kokhalzen.

			Ze  zakte op haar knieën en  braakte op de parketvloer.

			Haar zelfbeheersing was  verdwenen.

			Opwinding golfde door hem heen.

			‘Je bent  een miezerig  kereltje,’  wist  ze eruit te gooien.

			Maar haar mening deed er niet  meer toe.

			Dus  vertrok  hij.

			Hij betrad zijn kantoor op de  Amerikaanse  ambassade,  gelegen aan  de  oostzijde  van het  Park van Brussel. Hij was  vanaf het appartement van Denise teruggelopen, tevreden maar ontdaan.  Hij vroeg zich af of ze de politie erbij zou  halen. Waarschijnlijk niet. Ten eerste was het zonder getuigen haar woord tegen  het  zijne, en ten tweede  was  ze daar veel te  trots voor.

			Bovendien had hij geen sporen achtergelaten.

			Vrouwen zoals  Denise zaten niet bij  de pakken neer en  gingen gewoon verder met  hun leven.  Maar ze zou  nooit meer zo zeker van haar  zaak zijn. Ze  zou zich  voortdurend afvragen: kan ik deze man bedriegen? Of weet  hij  het?

			Net  zoals Blake het wist.

			Haar twijfels deden hem plezier.

			Maar hij  voelde zich schuldig  over het knietje. Hij begreep niet  waarom ze  hem tot zulke uitersten  dreef. Vreemdgaan  was al erg genoeg.  Maar erover liegen  maakte het alleen  maar erger. Ze had het aan zichzelf te  danken. Niettemin zou hij  haar morgen  een bloemetje sturen.

			Lichtblauwe anjers. Haar lievelingsbloemen.

			Hij  logde in op zijn computer en tikte het  wachtwoord van die dag.  Er was sinds het  begin van de middag  niet veel binnengekomen, maar een FLASH ALERT van Langley  trok zijn aandacht. Het  alarmeringssysteem was  na  9/11 ingevoerd.  Het was veel  beter om informatie over het netwerk  te  verspreiden dan het voor jezelf te  houden en alle verantwoordelijkheid op je  schouders te nemen. De meeste alarmberichten  gingen hem niets aan.  Zijn  werkterrein  lag bij speciale  contraoperaties: doelgerichte  opdrachten die,  per definitie, niet de  norm waren. Ze  waren allemaal topgeheim  en  hij bracht alleen verslag uit aan het hoofd contraoperaties. Er  liepen momenteel  vijf missies, en nog  eens twee verkeerden in de planningsfase. Dit bericht was echter  alleen aan  hem geadresseerd  en werd door  zijn computer automatisch  ontsleuteld.

			TIJDSFRAME KONINGSBEDROG VASTGELEGD.  INDIEN  GEEN RESULTATEN  BINNEN 48 UUR: STAAK OPERATIE EN EXIT.

			Niet  geheel  onverwacht.

			De  operatie in  Engeland was niet  goed verlopen.

			Tot een paar  dagen  geleden, toen  ze eindelijk  een  meevaller kregen.

			Hij  moest meer  te weten komen, dus pakte hij  de  bureautelefoon en belde zijn man in  Londen, die bij de tweede keer rinkelen opnam.

			‘Ian Dunne en Cotton Malone zijn geland op Heathrow,’  kreeg hij te horen.

			Hij glimlachte.

			Zeventien jaar ervaring  bij de CIA had  hem geleerd  hoe je dingen voor elkaar kon krijgen. De aanwezigheid van Cotton Malone in Londen, samen  met  Ian Dunne, was daar het bewijs  van.

			Hij had  daarvoor gezorgd.

			Malone was ooit een  gevierd geheim agent bij  de Magellan Billet,  een inlichtingeneenheid binnen  Justitie, waar  hij een twaalftal jaar had gediend alvorens, na een schietpartij in  Mexico-Stad, met vervroegd pensioen te gaan. Malone woonde nu  in Kopenhagen, waar hij een antiquarische  boekwinkel beheerde, maar hij onderhield  een  hechte band met Stephanie Nelle, sinds lang  het hoofd van de Billet.

			Blake  had die connectie gebruikt  om  Malone naar Engeland te lokken. Een belletje naar Langley resulteerde in  een belletje naar de  minister van Justitie, die Stephanie  Nelle  inschakelde, en die had  op  haar beurt contact  met  Malone  opgenomen.

			Hij glimlachte opnieuw.

			Er  was vandaag toch iets goed gegaan.

			3

			Windsor, Engeland

			17.50 uur

			Kathleen Richards had nooit een voet  in Windsor  Castle  gezet. Voor een geboren en getogen  Brit leek dat  een doodzonde, maar ze kende tenminste de geschiedenis ervan. Oorspronkelijk gebouwd in de elfde eeuw om de rivier de Theems en  het  Normandisch vorstenhuis te beschermen aan de rand  van een opbloeiend Londen, had het kasteel sinds de  tijd van Willem  de Veroveraar dienst gedaan  als  koninklijke residentie.  De  vroegere motteburcht, geheel opgetrokken uit hout, was  nu een vestingwerk van massief  steen. Windsor  Castle overleefde  de Eerste Baronnenoorlog omstreeks 1200, de  Engelse Burgeroorlog in de  zeventiende eeuw, twee wereldoorlogen, en een verwoestende brand in 1992. Tegenwoordig was het  ’s werelds grootste bewoonde kasteel.

			Ze  had de dertig kilometer vanaf Londen afgelegd door een late herfstregen.  Het kasteel verrees op een steile oever van krijtrots. De grijze  muren, kantelen  en torens – ruim vijf hectare aan  gebouwen – waren in  de  avondstorm nauwelijks te onderscheiden. Ze was  een uur geleden gebeld door haar chef, die haar had gezegd naar hier te komen.

			Wat Kathleen  verbaasde.

			Ze was dertig  dagen  onbetaald geschorst en had er  nog  maar twintig dagen op zitten. Een operatie in Liverpool gericht tegen illegale  wapensmokkel naar Noord-Ierland, was lelijk uit de hand gelopen toen de drie doelwitten  besloten te vluchten. Ze had met een auto de achtervolging ingezet en hen  klem  weten te rijden, maar  niet voordat er  een spoor van  vernieling op de  lokale wegen  was aangericht. Achttien  auto’s in de  kreukels. Een  paar  gewonden, sommigen  ernstig, maar  geen doden.

			Haar schuld? Ze  vond  zelf van niet.  Maar haar  superieuren hadden daar anders over gedacht.

			En de  pers had de SOCA hard aangepakt.

			De Serious  Organized  Crime Agency, de Engelse  versie van de FBI,  deed onderzoek  naar drugs,  witwaspraktijken, fraude, cybercriminaliteit, mensenhandel  en overtredingen van de vuurwapenwet. Ze was al  tien jaar agent. Bij haar aanstelling had ze te  horen gekregen dat een goede rekruut vier eigenschappen moest  hebben:  samenwerken  met anderen,  resultaten afleveren, leiderschapskwaliteiten, en het verschil maken. Ze  hield zichzelf graag  voor dat minstens drie van de vier haar specialiteit waren. Het ‘samenwerken  met anderen’ was altijd problematisch  gebleken. Niet dat ze moeilijk in de omgang  was, maar  ze werkte gewoon  liever  alleen. Gelukkig had  ze een prima staat  van dienst, en haar veroordelingspercentage was  voorbeeldig. Ze had  zelfs  drie  eervolle  vermeldingen ontvangen. Maar dat rebelse duiveltje  in haar  –  wat bij haar karakter leek te horen – bracht haar constant  in de problemen.

			Ze haatte zichzelf daardoor.

			Zoals in  de  afgelopen twintig dagen toen ze in haar  flatje rondhing, en  ze zich  afvroeg  wanneer haar loopbaan  als ordehandhaver zou eindigen.

			Ze had een goede baan. Een carrière. Eenendertig  verlofdagen per jaar, een pensioen, voldoende opleidings- en doorgroeimogelijkheden, en een ruimhartige zwangerschaps- en kinderopvangregeling. Niet dat  ze die laatste twee  ooit nodig had gehad. Ze had  zich  erbij  neergelegd dat trouwen misschien niet voor  haar was  weggelegd.  Ze zat er niet op te  wachten haar leven  met een ander  te delen.

			Ze vroeg zich af wat ze hier deed, lopend  op de heilige  grond  in Windsor Castle, terwijl ze door de regen naar Saint George’s  Chapel werd geleid. Binnen in  de gotische kerk,  gebouwd door Edward IV in de vijftiende eeuw, lagen tien Engelse  vorsten  begraven. Niemand  had  uitgelegd waarom  ze  haar nodig  hadden, en ze had  het zelf niet  gevraagd, want het onverwachte  maakte nu eenmaal  deel uit van  haar  werk als SOCA-agent.

			Ze betrad de kapel,  schudde de regen  van haar schouders, en bewonderde het hoge gewelfde  plafond, de  gebrandschilderde ramen, en de sierlijke  houten banken aan weerszijden van het lange koor. Boven de banken hingen kleurrijke vaandels,  toebehorend  aan de Ridders  in de Orde van de Kousenband, die twee indrukwekkende rijen vormden. Geëmailleerde bronzen platen toonden de  namen en  familiewapens  van huidige  en vroegere leden. Het middenpad bestond uit  een marmeren tegelvloer in ruitmotief,  glanzend als een spiegel,  alleen ontsierd door een gapend gat voor de elfde  koorstoel. Vier  mannen stonden  rond de opening; een  ervan was haar chef, die Kathleen  half tegemoet liep  en  haar bij de anderen wegleidde.

			‘De kapel is al de hele dag  gesloten,’  vertelde  hij haar. ‘Ze hebben hier gisteravond  ingebroken. Een van  de koninklijke graven  is geschonden. De indringers gebruikten PE’s om de vloer open te breken en in  de grafkelder te komen.’

			Ze  wist  wat voor springstoffen hij  bedoelde. Percussie-explosieven konden grote schade  toebrengen  door middel van  hitte, met  weinig  trillingen  en  zo min  mogelijk lawaai. Toen ze de kapel binnenkwam was de geur haar al opgevallen: een  scherpe stank van  verbrande koolstof. Het was geavanceerd materiaal, niet openlijk  verkrijgbaar, alleen voorbehouden aan  het leger. Een vraag  kwam meteen  in haar op:  wie zou er aan  dat  soort explosieven kunnen  komen?

			‘Kathleen,  je  weet dat je  op het punt staat ontslagen te worden.’

			Daar was ze zich  terdege van bewust, maar ze  schrok bij het horen van de woorden.

			‘Je was gewaarschuwd,’  sprak hij streng. ‘Er  was gezegd dat je  minder roekeloos te werk moest  gaan.  God helpe  je, want je levert fantastische resultaten, maar  de  manier waarop is een heel ander verhaal.’

			Haar dossier stond vol met  incidenten  zoals dat in Liverpool.  Ze  had  een corrupte havenploeg betrapt  met zevenendertig  kilo  cocaïne, maar daarbij twee boten  tot zinken  gebracht.  Drugssmokkelaars  uitgerookt door een  brand te stichten,  die echter  zo fel om  zich  heen greep dat een duur buitenverblijf werd verwoest, terwijl het als  in beslag  genomen onroerend  goed voor  miljoenen had kunnen worden geveild.  Ze had een bende  internetpiraten opgerold,  maar  bij de arrestatie  waren vier mensen neergeschoten. En  het  ergste overkwam  haar bij het  inrekenen  van een stel louche privédetectives,  die illegaal  vertrouwelijke  informatie verzamelden om  door te verkopen aan klanten in het bedrijfsleven.  Een van de verdachten  trok een pistool, waarop  ze hem had doodgeschoten.  Hoewel het als  een rechtmatige daad werd beschouwd –  zelfverdediging  – had  ze counselinggesprekken moeten  volgen, en de  therapeut concludeerde dat risico’s  nemen haar manier  was om  met  een onvervuld leven om te gaan. Wat dat ook mocht  betekenen,  want  die geitenwollen  sok van  een  psycholoog had zich nooit  nader verklaard. Dus  had  ze het na de verplichte  zes sessies  voor gezien gehouden.

			‘Ik geef  leiding  aan nog  veertien  andere  agenten,’ zei haar baas. ‘En  niemand  bezorgt  me  meer narigheid dan jij. Hoe  kan het dat  zij net zo goed resultaten boeken,  maar dan zonder  bijkomende  schade?’

			‘Ik heb  die kerels in Liverpool  niet gezegd dat ze de  benen moesten nemen. Ze kozen daar  zelf voor.  Het leek mij  het risico waard om  hen, en de munitie die ze smokkelden,  tegen te houden.’

			‘Er zijn gewonden gevallen op die snelweg. Onschuldige bestuurders. Dat is onvergeeflijk, Kathleen.’

			Ze  had genoeg verwijten gehoord  toen  ze  geschorst werd. ‘Waarom ben ik hier?’

			‘Ik wil je iets  laten  zien.  Kom  mee.’

			Ze liepen terug  naar waar de  andere mannen stonden. Rechts van de donkere  kloof in de vloer bestudeerde ze een zwarte sluitsteen, die keurig in drie hanteerbare  stukken  was gebroken. De stukken waren weer tegen elkaar gelegd,  zoals in hun oorspronkelijk staat.

			Ze las de tekst  die  op de  bovenzijde stond gegraveerd.

			IN EEN GEWELF

			ONDER DEZE  MARMEREN  STEEN

			LIGGEN DE STOFFELIJKE RESTEN

			VAN

			JANE  SEYMOUR, KONINGIN  VAN KONING HENDRIK VIII

			1537

			KONING HENDRIK VIII

			1547

			KONING CHARLES I

			1648

			EN

			EEN JONG  KIND VAN KONINGIN ANNA

			        

			DIT  GEDENKTEKEN  WERD HIER  GEPLAATST

			IN OPDRACHT VAN

			KONING  WILLEM IV, 1837

			Een van de  mannen legde uit  dat Hendrik VIII hier, in Saint George’s,  een groots monument had  willen oprichten om  dat van zijn vader in Westminster te overschaduwen.  Er werden  een metalen  gisant  en  enorme  kandelaars gegoten, maar  Hendrik stierf voordat het praalgraf kon worden voltooid.  Na hem brak een periode van radicaal protestantisme  aan, een  tijd waarin kerkmonumenten niet  werden opgericht maar juist  neergehaald.  Daarna zorgde  zijn dochter  Maria voor  een korte terugkeer naar Rome, waardoor  het herdenken van Hendrik VIII, de  koning  van de Anglicanen, een gevaarlijke aangelegenheid  werd. Uiteindelijk  liet  Cromwell de gisant omsmelten en de kandelaars  verkopen. Hendrik werd ten  slotte onder de vloer  te ruste  gelegd, met alleen de  zwarte  marmeren  steen om het graf te  markeren.

			Ze  staarde  in het  gat onder  de  kapel. Een stroomkabel slingerde  zich  een weg over  de tegelvloer en verdween  naar beneden, waar  een flauwe gloed de  onderliggende ruimte verlichtte.

			‘Deze crypte is maar één keer eerder  geopend,’ zei een van de  andere mannen.

			Haar chef stelde  hem voor als de terreinbeheerder.

			‘Op 1 april 1813.  Toentertijd wist niemand waar de onthoofde Charles I  lag begraven.  Maar  omdat velen geloofden dat zijn  botten bij die van Hendrik VIII  en diens derde  vrouw, Jane Seymour,  konden liggen, werd deze grafkelder opengebroken.’

			En  kennelijk was  dat opnieuw gebeurd.

			‘Heren,’ sprak  haar  baas. ‘Wilt u mij en inspecteur Richards  excuseren?  Ik moet haar  even onder  vier ogen spreken.’

			De andere mannen knikten en  trokken  zich terug naar de  hoofdingang  tot het  koor, twintig meter verderop.

			Het deed haar goed om haar rang  te horen. Inspecteur. Ze had  hard  gewerkt om die titel te verdienen  en  vond het vreselijk  dat ze hem dreigde  te  verliezen.

			‘Kathleen,’ begon  haar chef op zachte toon. ‘Ik  smeek  je, hou voor één keer je mond en luister naar me.’

			Ze knikte.

			‘Een half  jaar geleden is er  ingebroken in het archief  van Hatfield House. Er werd een aantal kostbare boeken ontvreemd.  Een maand later gebeurde iets vergelijkbaars bij het nationaal archief in York.  In  de daaropvolgende weken vond  een reeks diefstallen plaats van historische documenten uit het hele land. Een maand terug werd  een man  betrapt op het fotograferen  van bladzijden in  de British Library, maar hij wist helaas  te ontkomen en de bibliotheek te ontvluchten. En nu dit.’

			Haar  angstige voorgevoel werd  verdreven door nieuwsgierigheid.

			‘Met wat hier is gebeurd,’ zei haar baas,  ‘is de zaak geëscaleerd.  Ze deinzen er zelfs niet voor terug dit heilige gebouw binnen te dringen.  Een koninklijk paleis.’  Hij zweeg.  ‘Deze dieven hebben een duidelijk doel voor ogen.’

			Ze hurkte  naast  de  opening.

			‘Ga  je gang,’ zei hij. ‘Neem een  kijkje.’

			Het leek oneerbiedig om  de laatste  tastbare resten te verstoren van  iemand die zo  lang geleden had  geleefd.  Haar bazen bij de SOCA  mochten  dan  denken dat  ze een brutaaltje  was  dat nergens mee  zat,  maar  bepaalde dingen  waren  wel degelijk belangrijk voor haar.  Zoals respect voor de  doden.  Maar dit  was  een plaats delict, dus ging ze plat op de marmeren ruiten liggen en stak  haar  hoofd onder de vloer.

			De  crypte werd gestut  door een bakstenen boog, misschien tweeënhalve meter  breed,  drie meter lang en anderhalve meter diep. Ze telde vier  kisten. Boven in het deksel  van een  bleke  loden kist, met  de inscriptie KONING CHARLES  1648, was met  chirurgische precisie een vierkante opening uitgesneden. Twee  kleinere kisten waren volkomen intact.  De vierde kist was  het grootst –  ruim  twee meter.  Het buitenste  omhulsel van hout,  vijf  centimeter  dik, was vermolmd door de tand des tijds.  De loden binnenkist was eveneens aangetast en leek in  het midden  met geweld te zijn bewerkt.

			Ze wist naar wiens geraamte ze  keek.

			Hendrik  VIII.

			‘De ongeopende  kisten zijn van Jane Seymour,’ hoorde ze haar chef zeggen, ‘de koningin die samen met  haar  koning is begraven,  en  een kind van  koningin Anna,  dat  veel later is gestorven.’

			Ze herinnerde zich dat Seymour  vrouw nummer drie  was geweest. De  enige van de  zes die Hendrik een wettige zoon had geschonken,  Edward,  die uiteindelijk koning  werd,  zes jaar lang regeerde, en vlak voor zijn zestiende  verjaardag  overleed.

			‘Zo te zien heeft iemand in  de botten  van Hendrik gesnuffeld,’ zei  hij. ‘De opening in de kist van Charles  dateert van tweehonderd  jaar geleden. Hij en  de  andere twee waren blijkbaar niet interessant.’

			Ze wist dat Hendrik VIII bij leven een lange man was geweest, ruim een meter tachtig, maar dat zijn lichaam  in de  nadagen  van zijn bestaan was opgezwollen door vetzucht. Hier lag het stoffelijk  overschot  van een koning die strijd had  geleverd tegen Frankrijk,  Spanje en  de keizer van het Heilige  Roomse Rijk,  waarmee hij  Engeland  van een eiland aan  de rand van Europa had getransformeerd in een  opkomend wereldrijk. Hij  had pausen  getrotseerd en  de moed  gehad zijn eigen religie te  stichten, die vijfhonderd  jaar later  nog steeds bloeide.

			Over brutaliteit  gesproken.

			Ze ging  staan.

			‘Er zijn serieuze dingen gaande,  Kathleen.’

			Hij overhandigde haar een van zijn  visitekaartjes. Op de achterkant  stond  in blauwe  inkt een adres geschreven.

			‘Ga  daarheen,’ zei hij.

			Ze keek naar het adres. Een vertrouwde locatie. ‘Waarom kun  je  mij niet  vertellen waar  dit  over gaat?’

			‘Omdat niets van dit alles mijn  idee was.’  Hij  gaf Kathleen haar SOCA-penning en legitimatiebewijs terug, die haar drie weken geleden waren afgenomen. ‘Zoals ik zei:  je stond  op het  punt ontslagen te worden.’

			Ze was  verbijsterd. ‘Waarom ben ik  dan hier?’

			‘Ze  hebben  specifiek om  jou gevraagd.’

			4

			Londen

			Ian  wist  exact  waar  hij was. Zijn  tante woonde hier vlakbij en hij had  vaak rondgedwaald  in Little  Venice,  met name ’s  middags  in het weekend  wanneer de straten waren  gevuld met  mensen. Toen hij uiteindelijk van huis wegliep, had deze buurt met zijn dure villa’s en moderne torenflats  hem voor het  eerst geleerd hoe hij in zijn eentje kon overleven. Toeristen zwermden naar dit deel van Londen, aangetrokken  door de schilderachtige wijken, de blauwe ijzeren bruggen, en  de vele pubs en  restaurants. Woonboten en  waterbussen  voeren tussen hier  en de dierentuin heen en  weer  over het bruine water van het kanaal,  wat precies het soort  afleiding bood om ongemerkt zakken te rollen.  Op dit moment had hij een  afleidingsmanoeuvre  nodig  om  Norse en Devene van  zich  af  te  schudden, die  hem ongetwijfeld  zouden achtervolgen  zodra  ze  klaar  waren met Cotton Malone.

			Misschien kon het flatje van zijn  tante hem  een veilig  onderkomen bieden, maar  zijn  maag draaide zich om  bij  de gedachte aan haar deur te moeten  kloppen. Ook al zat hij nu blijkbaar diep  in de problemen, het vooruitzicht om  naar die dikke trien  te moeten  luisteren  leek nog erger. Bovendien, als  degenen  die achter hem aan zaten  genoeg  wisten om  te  weten dat  hij vandaag terugkeerde, zouden  ze  er vast achter zijn gekomen  dat hij een tante  in Londen had.

			Dus bleef hij over  de stoep  hollen, in de tegengestelde  richting van waar ze woonde,  naar  een brede  laan vijftig meter  verderop.

			Gary hield stil  en  zei hijgend:  ‘We moeten terug.’

			‘Je pa zei dat we moesten  vluchten. Die gasten  zijn gevaarlijk. Ik kan het weten.’

			‘Hoezo?’

			‘Ze probeerden mij te vermoorden. Niet die twee klojo’s, maar andere  kerels.’

			‘Daarom  moeten we ook teruggaan.’

			‘Doen we. Maar  eerst moeten we verder bij ze  vandaan.’

			Deze  Amerikaan had geen idee wat je moest  doen  om op  de straten  van  Londen te  overleven. Je bleef niet rondhangen om  op  problemen te wachten,  en  je ging  er al helemaal niet naar op zoek.

			Hij zag  het rood-wit-blauwe  symbool voor  een metrostation, maar aangezien hij  geen kaartje of  geld bij  zich  had – en er geen tijd was  om  iets te stelen  – bood  die ontsnappingsroute  weinig kans van slagen.  Het feit  dat Gary Malone verloren  leek, stond Ian eigenlijk wel aan. De  zelfverzekerde houding die Gary op het vliegveld van Atlanta had  gehad, toen de  jongen hem  bij zijn  vluchtpoging met een tackle onderuithaalde, was  verdwenen.

			Dit  was Ians wereld.

			Waar hij  de regels kende.

			Dus wees hij de weg terwijl ze  doorrenden.

			Voor hen  zag Ian  het stille binnenwater van  Little Venice verschijnen, met  een vloot  stompe boten en een  reeks trendy shops. Links  doemden moderne flatgebouwen op. Er reed betrekkelijk weinig verkeer rond de grijsbruine waterpoel, zeker als je bedacht dat  het vrijdag  was en pas tegen zevenen  liep. De meeste  winkels aan de straatkant waren  nog open en beneden op de kade waren verschillende eigenaren  bezig met het onderhoud van hun  boot.  Ze  stonden de romp  af te spoelen of het  gelakte exterieur op  te  poetsen. Een  van  hen zong onder  het werk. Snoeren met lampjes versierden het water boven hem.

			Ian zag  zijn kans schoon.

			Hij  liep op  een drafje naar de trap  en daalde af naar de rand van het water. De  potige kerel was druk  doende  om een teakhouten  romp te reinigen. Zijn boot had, zoals alle  andere,  de  vorm van een uit de kluiten  gewassen sigaar.

			‘Gaat u  naar London Zoo?’  vroeg hij.

			De man stopte met spoelen.  ‘Momenteel  niet. Later misschien. Waarom?’

			‘Ik dacht  dat we misschien een  lift  konden krijgen.’

			De pleziervaarders  stonden bekend om  hun gastvrijheid, en het was niet ongebruikelijk dat ze toeristen of vreemden mee  aan  boord  namen.  Twee van  de  waterbussen,  die tegen  betaling passagiers vervoerden, lagen  dichtbij afgemeerd: hun cabines  leeg,  in afwachting  van  het drukke weekend.  Hij  probeerde over te komen zoals de man  hem  ongetwijfeld  inschatte:  een jonge knaap die popelde om op avontuur te  gaan.

			‘Bereidt u zich voor op het weekend?’ vroeg hij.

			De kerel doordrenkte zijn hoofd  met de waterslang  en streek  zijn zwarte  haar glad achterover. ‘Ik  maak me gereed  om nog voor het  weekend te vertrekken. Het  stikt hier altijd  van  de  mensen.  Te druk naar mijn zin. Ik dacht erover de Theems  af  te zakken,  naar het  oosten.’

			Het  idee klonk  aanlokkelijk. ‘Hebt  u gezelschap nodig?’

			‘We kunnen  niet weggaan,’ fluisterde Gary.

			Maar Ian negeerde hem.

			De man  wierp hem  een  vragende  blik toe.  ‘Wat is er, knul? Zitten jullie twee  in de penarie? Waar zijn jullie ouders?’

			Te  veel  vragen. ‘Laat maar. Het geeft niet.  Het leek  me gewoon leuk  mee te  varen.’

			Hij keek omhoog naar de straat.

			‘Je maakt  een  nogal nerveuze indruk.  Moet  je  ergens naartoe?’

			Ian was niet van plan meer vragen  te beantwoorden. ‘Tot ziens maar weer.’

			Hij begaf zich  naar het  jaagpad dat evenwijdig aan het kanaal liep.

			‘Waarom  zijn jullie  niet thuis?’ riep de  man hen achterna, terwijl ze haastig wegliepen.

			‘Niet omkijken,’ mompelde  hij tegen Gary.

			Ze bleven  het met grind bedekte pad  volgen.

			Rechtsboven zag hij een blauwe Mercedes  de  omringende  laan op rijden.  Hij hoopte dat  het niet dezelfde  auto was,  maar  toen Norse uitstapte besefte Ian dat  ze een probleem hadden.  Ze  zaten hier, onder de straat en bij het kanaal, als ratten in de val.  Hun vluchtopties waren beperkt tot voor en achter, want rechts van  hen stroomde het  water en links verhief zich  een  stenen muur.

			Hij  zag dat Gary hun  hachelijke situatie doorkreeg.

			Het enige wat  ze  konden  doen, was over het jaagpad langs het kanaal rennen, maar dan  zouden  Norse  en Devene hen zeker te pakken  krijgen.  Hij wist dat  zodra ze de  waterkant  verlieten  het bijna onmogelijk was om op de steile oevers te ontkomen,  want voor de gebouwen langs het vaarwater stonden overal hekken. Dus haastte  hij zich  naar een trap en beklom de  stenen treden met twee tegelijk.  Bovenaan sloeg hij rechtsaf  en holde  een ijzeren brug op. De  brug  was smal, alleen  voor voetgangers,  en leeg. Halverwege de  overkant  kwam  de  Mercedes aanrijden. Het voertuig  kwam piepend tot stilstand. Devene  klom eruit en beende  naar de brug.

			Hij en  Gary draaiden zich om, met de bedoeling te vluchten zoals ze waren gekomen, maar  stuitten daarbij op Norse, die tien  meter verder stond.

			Hun achtervolgers leken hun manoeuvre te  hebben voorzien.

			‘Laten we ophouden  met deze gekkigheid,’ zei Norse. ‘Je weet wat ik wil. Geef me gewoon de USB-stick.’

			‘Ik heb hem weggegooid.’

			‘Geef  hem aan mij. Maak me  niet pissig.’

			‘Waar is mijn vader?’ vroeg Gary.

			Ian was  blij met de  afleiding.  ‘Ja, waar is  zijn vader?’

			‘Die  yank  is jouw  probleem niet. Wíj  zijn  jouw probleem.’

			Norse en Devene slopen  geleidelijk naar hen toe. De brug  was maar twee  man breed en beide kanten  waren nu versperd.

			Zijn achtervolgers waren tot  minder dan tien  meter genaderd.

			Links van hem kreeg  Ian  de  gespierde, zwartharige kerel  in het  oog, die in zijn boot  wegvoer  van de ligplaats. Blijkbaar zette de man  nu al koers naar  de Theems. De  boeg  van de boot zwenkte naar  links,  recht op de brug af. Hij moest  wat tijd  zien te winnen, dus  stopte hij zijn rechterhand in zijn  jack en sprong zijwaarts naar  de ijzeren reling.

			Hij haalde  snel zijn hand tevoorschijn  en stak  hem over de  zijkant. ‘Geen  stap dichterbij.  Anders  gaat die stick van jullie  meteen de plomp in.’

			Beide mannen bleven stilstaan.

			Norse hief  zijn  handen alsof hij zich overgaf. ‘Kom nou, dat is nergens voor nodig. Geef  dat ding aan ons en dan ben je van ons verlost.’

			Hij  slaakte  stil een zucht van opluchting. Geen  van beide  mannen had  blijkbaar opgemerkt dat er niets in zijn gesloten vuist zat. Hij hield  zijn arm schuin onder de  reling, zodat noch Norse,  noch Devene zijn  list kon  doorzien.

			‘Wat zou  je denken van vijftig pond?’  stelde Norse voor. ‘Vijftig  pond voor de USB-stick,  en  dan  kun je vertrekken.’

			Het  puffen van de  motor klonk steeds luider  en  de boeg verdween onder de  andere kant van de brug.

			Nog  een paar seconden.

			‘Maak  er  honderd  van,’  zei  hij.

			Norse reikte in zijn zak.

			‘Spring  over de zijkant,’ fluisterde  hij tegen Gary. ‘Op de boot die eraan komt.’

			Er verscheen een rol  biljetten in de hand van Norse.

			‘Doe het,’  sprak hij  zacht.

			Nu Norse probeerde te besluiten wat  hij ging betalen, en Devene niets  ondernam zonder een  seintje  van  Norse,  die  duidelijk de leiding had, greep Ian  de ijzeren reling en slingerde zijn lichaam eroverheen.

			Hij viel drie  meter omlaag,  hopend dat hij in  hemelsnaam op  de barkas  terecht zou komen. Hij  landde  hard met  zijn voeten op het  dak van  de kajuit, sloeg achterover en verloor  zijn evenwicht. Hij greep een  korte metalen stang en hield zich  stevig vast, terwijl zijn benen  door de lucht zwaaiden. Zijn  voeten  scheerden over het water, maar hij  wist zichzelf op te  trekken terwijl de boot  onder de brug door gleed en  zijn tocht over het  kanaal voortzette.

			De grote zwartharige kerel stond aan het stuurwiel op de achtersteven. ‘Ik dacht  dat  je wel wat hulp kon  gebruiken.’

			Hij  keek achterom en  zag Norse door de lucht springen,  in een poging hetzelfde  te doen  wat hij zojuist  had gedaan.  Het  lichaam van  de man stortte van  drie meter op de achterplecht.  Maar de booteigenaar  gaf Norse een elleboogstoot  tegen de  borst,  waardoor de nepinspecteur achterwaarts in het water plonsde.

			Hij  zag  Norse aan  het oppervlak verschijnen en op de oever klauteren.

			De verlichte brug lag nu vijftig  meter in  de verte en  verdween uit het zicht toen het kanaal  een scherpe bocht naar rechts maakte.

			Het laatste wat  Ian zag was  Gary Malone in  de klauwen van Devene. Waarom  was Gary niet gesprongen? Het was een  vraag waar  hij nu  niet bij kon stilstaan.

			Hij  moest  hier weg.

			Met een speurende blik naar de  vaargeul voor hem ontwaarde hij nog een  verlichte brug  –  breder en sterker,  gebouwd van  baksteen. Bovenop reden  auto’s heen en weer. Toen  de  boot behoedzaam de brug naderde, sprong hij op  de met gras begroeide oever. Hij  hoorde zijn redder naar hem roepen, terwijl  hij  op het  pad naast het  kanaal rolde.

			‘Waar ga je heen? Je wou toch meevaren?’

			Hij ging staan en zwaaide gedag, waarna hij naar een metalen ladder rende en  omhoog naar de straat klom. Het verkeer zoefde in beide  richtingen langs  hem  heen. Hij stak de rijweg over en verschuilde zich in de  portiek van een gesloten pub.  Twee potplanten beschermden de nis tegen het verkeer.

			Hij zakte op de grond en kwam tot  zichzelf.

			De bijtende lucht van  Londen drong in zijn  neusgaten.  Hij bleef op de uitkijk naar  de blauwe Mercedes, maar Norse en  Devene zouden niet  vermoeden  dat  hij in  de  buurt zou blijven, zeker niet na zo’n  gewaagde ontsnapping. Hij rook de verleidelijke geur van vers brood  uit een  bakkerij een paar deuren verder,  waardoor hij  nog ergere honger  kreeg.  Hij had geen hap meer gegeten sinds het lunchpakketje  dat  hem op de  vlucht was  aangeboden. Af en toe liepen er  mensen voorbij op het trottoir, maar niemand schonk hem  enige aandacht. Er waren weinig mensen  die ooit  naar  hem hadden omgekeken.  Hij vroeg zich af hoe het zou zijn om bijzonder te  zijn. Misschien zelfs uniek. Hij kon daar alleen over  fantaseren. Hij was al heel vroeg van school gegaan, maar  lang genoeg  gebleven om te leren lezen en schrijven. Daar was hij  blij om.  Een  van zijn weinige vreugdes in het  leven was het lezen van boeken.

			Dat  deed hem denken aan  de plastic  tas  die  Cotton  Malone  had gedragen.

			Zijn spullen.

			Het was het risico waard  om een  kijkje te nemen.

			Dus verliet hij de portiek.

			5

			Londen

			18.30 uur

			Blake Antrim stapte uit de  taxi de mistige avond in. Een uur  geleden was  er een storm losgebarsten,  die  de  stad in een kille, natte deken hulde. Voor  hem verrees  de  koepel van  Saint Paul’s Cathedral, en hij  hoopte  dat  het  slechte weer de gebruikelijke menigte toeristen zou weghouden.

			Hij betaalde de  chauffeur en beklom de brede, betonnen treden  naar de  ingang van  de  kathedraal, waar  de enorme houten deuren  langzaam  achter  hem sloten. De  laatste galm van Great Tom, de kerkklok in de zuidtoren, verkondigde dat  het  halve  uur was  geslagen.

			Na zijn  agent in het  veld te hebben  gesproken, was  hij met een jet van Buitenlandse Zaken onmiddellijk van Brussel  naar  Londen gevlogen. Tijdens de  korte vlucht had hij  alle rapporten  over ‘Koningsbedrog’ doorgenomen en  zichzelf weer vertrouwd  gemaakt met  alle details van de operatie.

			Het probleem was simpel.

			Schotland was  van plan  Abdelbaset al-Megrahi vrij te laten:  een voormalig Libisch  geheim agent, die terecht had  gestaan wegens  tweehonderdzeventigvoudige moord voor de  bomaanslag in 1988 op PanAm-vlucht 103 boven Lockerbie. Al-Megrahi was in 2001  tot levenslang veroordeeld, maar nu, na slechts  een paar jaar achter de tralies,  had  hij kanker gekregen.  Dus wilden de Schotten hem op humanitaire gronden toestemming verlenen om in Libië te  sterven. Het besluit tot vrijlating  was tot dusver niet officieel aangekondigd, want  de  strikt geheime  onderhandelingen waren  nog gaande. De CIA had ruim  een jaar geleden van  het voorstel gehoord en Washington had zich er in felle bewoordingen tegen  uitgesproken, erop aandringend dat Downing  Street het  tegenhield.  Maar de Engelsen  hadden  geweigerd, met  als excuus dat  het  een  interne Schotse aangelegenheid betrof waarin ze  zich niet konden mengen.

			Sinds  wanneer? hadden de diplomaten gevraagd.

			Londen  bemoeide zich al duizend jaar  met de Edinburghse politiek.  Het  feit dat de  twee  landen verenigd waren onder de  mantel van Groot-Brittannië maakte  het juist makkelijker om  in te grijpen.

			Maar ze bleven weigeren.

			De terugkeer van  Al-Megrahi naar Libië zou een  klap in het gezicht  zijn van de  nabestaanden  van de 189  vermoorde Amerikanen. Het had de CIA  dertien jaar gekost om de verdachte aan te houden,  hem te  berechten en  veroordeeld te krijgen.

			Moesten ze hem  nu gewoon  laten lopen?

			De  Libische leider  Kaddafi zou de thuiskomst van Al-Megrahi  onder de neus van Washington  wrijven, waarmee hij zijn machtspositie in de Arabische wereld alleen maar zou vergroten. Terroristen over de  hele wereld zouden zich gesterkt voelen in  hun  strijd  tegen het Westen, wanneer bleek dat  Amerika zo zwak  was dat het niet eens een bevriende natie  ervan kon weerhouden een  moordenaar  vrij  te laten.

			Hij passeerde  een zijkapel met rood omkapte kaarsen,  fonkelend in het amberkleurige licht, terwijl hij zijn natte overjas openknoopte en het  hoogaltaar naderde.  Zijn agent had  op  deze  locatie willen afspreken omdat hij de  hele  dag, met  behulp  van een  valse perskaart, in het  kathedraalarchief had gewerkt, op zoek  naar meer informatie.

			Antrim volgde het zuidelijke pad naar  de voet van een wenteltrap en keek een laatste keer om zich heen. Zijn hoop op minder bezoekers vanwege  het weer leek te  zijn uitgekomen. Er  liepen  weinig mensen rond. Gelukkig had  Operatie Koningsbedrog tot nu toe geen Britse interesse  gewekt.

			Hij liep onder een boog  door naar een trap die als  een kurkentrekker omhoogging. Tijdens  de lange klim verdreef  hij  de tijd  door te  tellen. 259 treden kwamen en gingen onder zijn  leren zolen voordat hij de  Whispering  Gallery bereikte.

			Daar stond  een bleke man  op hem te wachten, met lichtgroene ogen  en een kalend hoofd  bespikkeld met bruinige  oudersdomsvlekken.  Wat  hem  aan  uiterlijke schoonheid ontbrak,  maakte  hij ruimschoots goed met  deskundigheid, want  dit  heerschap  was een van  de beste historisch  analisten waarover Antrim  beschikte. Precies wat deze  operatie  nodig had.

			Hij stapte door  een  deuropening de  smalle cirkelvormige galerij  op.  Een  glanzend ijzeren balustrade bood als  enige bescherming tegen een val  van dertig meter naar  de marmeren vloer van  het schip. Hij zag  het patroon  dat beneden in het marmer was  verwerkt: een op een  kompas lijkend embleem, met in het  midden  een koperen rooster.  Hij wist  dat er zich onder die vloer een crypte  bevond  met de  tombe  van Christopher  Wren, de architect die  bijna vierhonderd jaar  eerder belast was geweest  met de bouw van Saint Paul’s. Rondom het  zonachtige  symbool stond een Latijnse inscriptie, opgedragen  aan Wren. LEZER, ALS U  ZIJN MONUMENT ZOEKT,  KIJK  OM  U HEEN.

			Wat Antrim  deed.

			Geen slechte nalatenschap.

			Het looppad tussen  de balustrade en de  stenen muur  van de galerij was niet  veel breder  dan een meter. Meestal wemelde  het hier van de toeristen met  camera’s. Vanavond  was het leeg,  op hen na.

			‘Welke naam gebruik je?’ vroeg hij  fluisterend.

			‘Gaius  Wells.’

			Zijn aandacht dwaalde af naar de  koepel die boven  hem opdoemde,  waar  hij werd aangestaard door verlichte  fresco’s  die  het  leven van de  heilige Paulus voorstelden.

			Op het  dak  nam het geluid van  de regen toe.

			‘We  hebben Cotton Malone en Ian  Dunne  momenteel  in de auto  zitten,  op weg hierheen,’ zei Wells. ‘Ik hoop dat de jongen  de  USB-stick  heeft gehouden. Zo ja, dan kan deze gok misschien goed uitpakken.’

			Hij was daar niet zo zeker van.

			‘De puzzel  die we  oplossen is vierhonderd jaar  oud,’ ging zijn man verder. ‘De  stukjes zijn zorgvuldig  verborgen. Het  valt niet mee ze te vinden, maar  we  maken vorderingen. Helaas heeft het graf  van Hendrik VIII niets  aan  het licht gebracht.’

			Hij had die riskante actie goedgekeurd omdat  de voortijdige dood van Farrow Curry hen op achterstand had gezet, dus hadden ze het erop moeten  wagen.  De grafkelder in Windsor was slechts één keer  eerder geïnspecteerd, in 1813.  De  Engelse koning, Willem  IV,  was er  indertijd zelf  bij geweest  en alle bevindingen waren nauwkeurig  gedocumenteerd.  In die verslagen stond nergens vermeld dat de kist van Hendrik was geopend. Wat betekende dat die stoffelijke  resten sinds 1548 ongestoord  waren gebleven.

			Antrim  had gehoopt  te ontdekken  dat de dikke oude Tudor het geheim mee  in zijn  graf had  genomen. Maar  ze hadden alleen beenderen aangetroffen.

			Weer een  misser.

			Die  hen duur kon komen te staan.

			‘Betreurenswaardig,’ sprak hij. ‘De  Britten zullen nu  op hun hoede zijn. We hebben hun  koninklijke kapel geschonden.’

			‘Het was  een schone inbraak.  Geen getuigen. Ze zullen ons  nooit  verdenken.’

			‘Weten  we al  iets meer over hoe Curry  is gestorven?’

			Er  was een maand verstreken sinds Farrow  Curry op  een  metrolijn was beland, hetzij gevallen of geduwd, pal voor een aankomende metro.  Ian  Dunne had de zakken van  Curry gerold en  was  gespot met een USB-stick in zijn  hand,  alvorens een man aan te vallen en het station te ontvluchten.  Ze moesten horen wat de  jongen  te zeggen  had, en ze moesten die USB-stick  zien te  bemachtigen.

			Buiten  bleef het plenzen van de regen.

			‘Je  realiseert  je toch dat dit allemaal een legende kan zijn,’  zei Wells. ‘Misschien is er helemaal niets van waar.’

			‘Wat had Curry  dan ontdekt? Waarom was hij zo  opgewonden?’

			Een  paar uur voor zijn dood had Curry  inderdaad gebeld en een doorbraak  gerapporteerd.  Farrow Curry was  een analist, afgestudeerd in cryptologie,  speciaal ingehuurd door de  CIA voor  Operatie Koningsbedrog. Maar gezien  het gebrek aan vorderingen in de afgelopen  paar maanden had  Antrim overwogen  hem te laten  vervangen. Dat ene telefoontje deed hem van gedachten veranderen.  Hij had  iemand met Curry  laten afspreken op  Oxford Circus, waarna ze getweeën zouden onderzoeken wat Farrow dan  ook mocht  hebben  ontdekt. Maar  het was nooit tot een ontmoeting gekomen.  Moord? Zelfmoord? Een ongeluk? Niemand  wist het. Kon de USB-stick waarmee Ian Dunne  was  gesignaleerd  antwoorden verschaffen?

			Hij hoopte van wel.

			‘Vanaf  nu blijf ik hier in de stad,’ vertelde hij Wells.

			Vanavond zou  hij  een van zijn favoriete restaurants bezoeken. Zijn kookkunsten beperkten zich tot het  lezen van de  bereidingswijze op een magnetronmaaltijd, dus at hij meestal buiten de deur,  waarbij hij niet op een  cent meer of  minder keek. Met  een beetje  geluk  zou een zekere serveerster die hij  kende vanavond dienst  hebben. Zo niet,  dan  zou hij haar bellen.  Ze  hadden in het verleden verschillende  keren  het bed met elkaar  gedeeld.

			‘Ik moet  het vragen,’  zei  Wells. ‘Waarom  Cotton Malone bij  dit alles  betrekken? Lijkt onnodig.’

			‘We kunnen  alle hulp gebruiken.’

			‘Hij is met pensioen.  Ik zie niet in  wat hij kan bijdragen.’

			‘Hij kan  nuttig  zijn.’

			En  dat was het enige wat Antrim  erover kwijt wilde.

			Enkele stappen achter hem bevond zich de  open  boog met de  trap  waarlangs hij naar de galerij  was geklommen. Aan de overkant wachtte nog een uitgang. ‘Blijf hier tot ik  weg ben. Het  is  beter als we beneden niet  samen worden gezien.’

			Hij liep  over  het rondcirkelende pad, dicht  langs de bovenmuren van  de kathedraal, en bereikte de tegenoverliggende zijde. Dertig meter verder stond Wells  naar hem te kijken. Een  bordje naast  de uitgang informeerde Antrim  dat als  hij tegen de wand  fluisterde, de  woorden aan de  andere kant konden worden gehoord.

			Vandaar de Whispering Gallery.

			Hij  besloot  het te proberen. Hij keerde zich naar  de grijze  stenen muur en mompelde: ‘Zorg ervoor dat  er  niets  misgaat met  Malone en Dunne.’

			De  zwaai  van een arm bevestigde dat Gaius hem  had verstaan.

			Hij  zag  Wells  in  het trapportaal verdwijnen en stond op het punt hetzelfde  te  doen, toen er een plof door de stilte  galmde.

			Gevolgd  door  een kreet.

			En  nog  een  plof.

			De kreet ging over  in gekreun.

			Hij  rende terug naar de  overkant en wierp  een blik om de hoek, maar  hij zag niets, dus waagde  hij zich verder. Na een paar passen op de wenteltrap trof hij Wells liggend op de stenen  treden aan, met het  gezicht  naar  beneden  en  bloed gutsend  uit twee  wonden.  Hij draaide  de man op zijn  rug en zag iets van  ongeloof in  diens  ogen.

			Wells opende  zijn  mond om te spreken.

			‘Hou vol,’ zei Antrim.  ‘Ik ga hulp  halen.’

			Wells  greep hem bij de mouw van  zijn jas.

			‘Had... niet moeten... gebeuren.’

			Toen verslapte het lichaam.

			Hij zocht naar een  polsslag. Niets.

			De realiteit van Wells’ dood schokte hem.

			Hoe kon dit  verdomme?

			Onder hem hoorde hij voetstappen die  zich  verwijderden. Hij  was zelf ongewapend.  Hij  had geen problemen verwacht. Waarom zou hij? Behoedzaam begon  hij de  259 treden  af  te dalen, erop beducht  dat de schutter hem na elke  wenteling zou  kunnen opwachten.  Hij  bereikte  de voet  van  de trap  en  tuurde  voorzichtig het schip in, waar  hij alleen een handvol bezoekers ontwaarde. In de kruisbeuk tegenover hem zag  hij een gedaante met kalme tred naar de uitgang bewegen.

			Een  man.

			Die  zijn pas inhield, zich omdraaide en een pistool richtte.

			Antrim dook  naar de vloer.

			Maar er kwam  geen  kogel  zijn kant op.

			Hij sprong weer overeind,  net op tijd om de schutter  naar buiten te  zien vluchten.

			Hij haastte zich naar de bronskleurige deur  en duwde  hem open.

			De duisternis was  ingevallen.

			En de regen stroomde nog altijd uit de  hemel.

			Voorbij de treden naar  de kathedraal ving  hij een glimp  op  van de man die  wegrende in  de richting  van  Fleet  Street.
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			Gary Malone was van  de brug  weggesleurd en gedwongen  in  de  Mercedes te  stappen. Ze hadden zijn handen op zijn rug vastgebonden en een wollen  masker over  zijn hoofd getrokken.

			Hij was  bang. Wie  zou dat  niet zijn? Maar hij maakte zich nog  meer zorgen  over zijn  vader en wat er mogelijk in  die stalling  was  gebeurd.  Eigenlijk had hij nooit moeten  vluchten, maar hij had gedaan wat zijn  vader  hem had  opgedragen.  Het  was beter geweest  als  hij Ian  had genegeerd en dicht in de buurt was gebleven. Ian  was  van de brug gesprongen. En ja, hij had hem gezegd ook te  springen,  maar welk  normaal mens  zou dat hebben gedaan? Norse had het geprobeerd en  was in het water  beland,  waarna de man,  in zijn natte pak,  de  hele autorit  had zitten  vloeken.

			Ian Dunne had veel lef, dat moest hij hem  nageven.

			Maar  hij hoefde niet voor hem  onder te doen.

			Gisteren stond  hij thuis zijn reistas in te pakken, terwijl het duizelde  in zijn hoofd.  Twee weken geleden  had zijn moeder verteld dat  de  man die  hij al heel zijn leven vader  noemde niet zijn  echte  vader was. Ze had uitgelegd wat er voor zijn geboorte  was gebeurd – een verhouding, een zwangerschap – haar fout  toegegeven  en gezegd dat het  haar speet. Hij had het eerst  geaccepteerd  en besloten  dat het niets uitmaakte. Zijn vader bleef zijn vader. Maar niet lang daarna begon hij  te twijfelen aan die beslissing.

			Het maakte wel uit.

			Wie was  hij? Waar kwam  hij  vandaan?  Waar hoorde hij  thuis? Bij zijn moeder, als een Malone? Of bij  iemand anders?

			Hij  had  geen idee.

			Maar hij  wilde  het weten.

			Het duurde  nog tien dagen  voordat  hij terug  naar school  moest en hij  verheugde  zich op een Thanksgiving-vakantie in Kopenhagen, duizenden kilometers verwijderd van  Georgia. Hij moest daar weg.

			Een poosje  althans.

			Diep vanbinnen gonsde een zwerm van  verbitterde gevoelens en hij vond  het steeds moeilijker ze in  bedwang  te houden.  Hij had altijd respect gehad voor  zijn moeder. Hij had haar gehoorzaamd en nooit enige last bezorgd, maar haar leugens vielen hem zwaar.  Ze had hem  altijd geleerd  de waarheid te vertellen.

			Waarom had ze dat zelf dan niet gedaan?

			‘Heb  je alles?’ vroeg zijn moeder aan hem,  voordat ze naar  het vliegveld zouden vertrekken. ‘Je  gaat naar Engeland, heb ik gehoord.’

			Zijn vader had  uitgelegd  dat  ze eerst  in Londen  moesten stoppen om een  jongen, Ian Dunne, aan de politie over te  dragen, waarna ze  een  aansluitende vlucht  naar Kopenhagen  zouden nemen. Het viel hem op  dat zijn  moeders ogen  rood en vochtig waren. ‘Heb je gehuild?’

			Ze  knikte. ‘Ik vind het niet leuk als je weggaat.  Ik ga je vreselijk missen.’

			‘Het is  maar  voor een weekje.’

			‘Ik  hoop niet  dat je langer wegblijft.’

			Hij  wist  wat ze bedoelde;  een verwijzing naar hun conversatie van vorige week toen hij voor  het eerst  had gezegd  dat  hij misschien ergens anders wilde wonen.

			Ze beet op haar lip. ‘We kunnen hier samen  uitkomen,  Gary.’

			‘Vertel  me wie  mijn echte vader is.’

			Ze schudde haar hoofd. ‘Dat kan ik niet.’

			‘Nee. Je wilt  het  niet.  Dat  is iets  anders.’

			‘Ik  heb mezelf  beloofd hem nooit toe te laten in  ons leven. Ik beging  de fout een affaire met hem te beginnen, maar ik  ben  heel  blij dat ik jou heb gekregen.’

			Die  verklaring had  hij  eerder gehoord, maar  hij vond het lastig  om  de  twee van  elkaar te scheiden. Beide waren gebaseerd op leugens.

			‘Als je weet wie  die man is, zal dat  niets veranderen.’ Haar stem brak.

			‘Maar  ik wil  het weten.  Je  hebt me heel mijn leven voorgelogen.  Je wist  de waarheid, maar je  hebt  het niemand verteld, zelfs pa niet. Ik weet  dat hij ook foute dingen heeft gedaan. Dat er andere  vrouwen zijn geweest. Dat heb je mij verteld. Maar hij  heeft tenminste niet tegen me gelogen.’

			Zijn moeder begon te huilen. Ze was een advocate die mensen bijstond in de rechtbank. Hij  was ooit  getuige geweest van een van haar pleidooien en had  met eigen ogen  gezien hoe  hard  en slim ze  kon zijn. Het leek hem wel  wat om op een dag zelf advocaat te worden.

			‘Ik  ben vijftien,’ zei  hij tegen haar.  ‘Ik  ben geen  kind meer. Ik heb  het recht om alles te weten. Als  je mij niet  kunt  vertellen waar ik vandaan kom, dan hebben jij en ik een probleem.’

			‘Dus je  gaat mij verlaten en in Denemarken wonen?’ vroeg ze.

			Hij besloot haar  in het ongewisse te laten. ‘Misschien wel,  ja.’

			Ze keek naar hem door haar tranen. ‘Ik weet dat ik  er  zootje  van heb  gemaakt,  Gary.  Het is mijn  schuld. Ik trek het  boetekleed  aan.’

			Hij was niet geïnteresseerd in de schuldvraag. Hij wilde alleen  een eind maken aan de onzekerheid, die  met  de  dag  in hem leek te groeien. Hij  wilde geen  hekel aan haar krijgen  – hij hield van haar,  ze was immers zijn moeder – maar ze  maakte het hem niet  makkelijk.

			‘Misschien is het goed  als je een tijdje  met  je  vader doorbrengt,’ zei ze, terwijl ze haar  tranen wegveegde. ‘Geniet ervan.’

			Dat zou hij zeker.

			Hij was het ruziën  beu.

			Zijn ouders  waren ruim  een jaar  geleden  gescheiden,  vlak  voordat zijn  vader wegging bij Justitie  en naar  het buitenland verhuisde. Sindsdien had zijn moeder af  en toe een  date gehad, maar niet vaak. Hij had zich altijd afgevraagd waarom ze niet  met  meer  mannen had afgesproken. Maar hij  vond het  ongemakkelijk om  dat onderwerp  met  haar te  bespreken.

			In feite waren het  zijn zaken niet.

			Ze woonden in  een mooi huis  in  een  keurige buurt. Hij ging naar een uitstekende  school.  Zijn  cijfers waren niet uitzonderlijk, maar  wel boven  het gemiddelde.  Hij  speelde honk- en basketbal. Hij had nog  nooit  een  sigaret gerookt of drugs geprobeerd, hoewel hij  voor  allebei de gelegenheid had gekregen.  En ook  al had hij bier,  wijn  en sterkedrank geproefd, hij vond geen van alle echt lekker.

			Hij was  een goeie jongen.

			Vond  hij zelf althans.

			Waarom was hij dan zo kwaad geworden?

			Hij lag  nu op een bank, zijn handen vastgebonden op zijn rug en zijn  hoofd gehuld in de wollen bivakmuts, met  alleen  een  gat voor zijn  mond. De rit  in de  Mercedes had ongeveer dertig  minuten geduurd. Hij  was gewaarschuwd  dat als hij  een kik  gaf ze hem zouden  knevelen.

			Dus bleef hij muisstil.

			Dat  hielp zijn zenuwen te  kalmeren.

			Hij hoorde iets bewegen, maar  geen stemmen, alleen  de  vage klank van klokken in  de verte. Toen voelde hij iemand  dichtbij komen en naast hem gaan zitten. Hij hoorde  geknisper, als van plastic dat  werd opengescheurd, en daarna  het geluid van  kauwen.

			Hij  had zelf  ook best honger.

			Een geur drong  door  in zijn neusgaten.  Engelse drop. Zijn  favoriete snoepgoed.

			‘Heb  je  ook wat  voor mij?’ vroeg hij.

			‘Bek  dicht, knul.  Je mag  blij zijn dat je  nog leeft.’

			7

			Malone werd  wakker met een bonkende hoofdpijn.  Wat een simpele vriendendienst had moeten zijn,  was inmiddels  uitgegroeid tot  een groot probleem.

			Hij knipperde het waas voor zijn ogen weg.

			Tastend met zijn vingers voelde hij opgedroogd bloed en een pijnlijke bult  op  zijn voorhoofd. Hij had een  zere nek overgehouden aan de wurggreep van Devene. De reistassen van  hem en  Gary waren opengemaakt en hun  kleren verstrooid door de stalling. Ook de plastic  tas  met Ians  persoonlijke bezittingen was  achtergelaten, waarvan de inhoud verspreid  lag over de grond.

			Hij  duwde zichzelf overeind, zijn benen stijf  en moe.

			Waar  was Gary?

			Iemand had  zich  een heleboel moeite getroost om Ian Dunne  op te sporen. Nog  zorgelijker  was de  reikwijdte van het informatienetwerk van degene die hierachter zat. Een of andere functionaris had de  douane toestemming gegeven Ian het land binnen te  laten. Toegegeven,  Norse en zijn handlanger  waren bedriegers, maar de persoon – of personen – die de Britse  paspoortwet had weten te  omzeilen  was iemand  die echt invloed kon uitoefenen.

			Norse had Ian  gevraagd naar een  USB-stick.

			Hij moest op zoek naar Gary.  Hij  had de jongens gezegd te vluchten. Hopelijk waren ze in de  buurt en wachtten ze  tot het veilig was om terug te keren.

			Waar  bleven ze?

			Hij keek  op  zijn horloge. Voor zover hij het  kon inschatten, was hij zo’n twintig  minuten buiten westen geweest. Hij zag zijn mobieltje te midden van  zijn kleren. Moest  hij de politie  bellen? Of misschien Stephanie Nelle bij de Magellan Billet?  Nee. Dit was  zijn probleem, niet dat van Stephanie.  Hij zou  in geen geval Pam telefonisch op de hoogte  stellen. Het laatste waar hij  op  zat te wachten,  was dat  zijn ex-vrouw  hiervan wist. Het  was al  erg  genoeg dat hij vroeger  zijn eigen leven  dagelijks  op het spel  zette.

			Maar  dat  van  Gary?

			Dat zou ze hem nooit vergeven.

			Hij  nam de stalling in zich op en zag tuingereedschap, een  paar  gasflessen en een werkbank. Buiten, achter  de open deur,  regende het. Hij staarde naar het natte pad dat uitkwam op de met  bomen omgeven  zijstraat, half in  de verwachting beide jongens te zien verschijnen.

			Hij kon maar beter zijn kleren bijeenrapen.

			En vervolgens de  hulp inschakelen van de Londense politie.

			Dat was  het slimste wat hij  kon  doen.

			Een  geluid trok zijn aandacht, afkomstig van de  heggen die de stalling scheidden  van  het pand ernaast.

			Iemand duwde zichzelf door  het gebladerte.

			De jongens?

			Uit voorzorg besloot hij  zich  weer bewusteloos te houden.

			Hij drukte  zijn wang  tegen de koele keistenen en  sloot  zijn  ogen, maar hield zijn oogleden  op een kiertje om  te zien wie  eraan kwam.

			Ian  had zich schuilgehouden in de zijstraten, waar hij de wind, bomen  en hekken voor de stijlvolle  woningen als dekking had gebruikt. Het kostte hem slechts een  paar  minuten om de binnenplaats te vinden waar  de Mercedes aanvankelijk was  gestopt. De deur  stond nog  open,  maar de auto was  verdwenen.

			Hij  keek om  zich heen.

			Er leek  zich niemand in de omringende huizen op te houden.

			Hij stapte  de open stalling binnen en  zag  dat de vloer bezaaid lag met de inhoud van Malones  twee  reistassen. In het schemerig interieur  lag Malone languit bij een muur. Ian sloop  erheen,  knielde naast  hem, en hoorde een moeizame  ademhaling. Hij wilde Malone wakker schudden en kijken of alles goed met hem  was, maar hij  had deze  man  niet gevraagd zich ermee te bemoeien  en het was niet  nodig hem  er verder  bij te betrekken.

			Hij zocht waarvoor  hij  was gekomen en vond de plastic tas onder  een verfrommeld T-shirt. Blijkbaar hadden  ze  er  geen  belang aan gehecht. Waarom zouden ze? Die kerels waren op  zoek naar een USB-stick. Niet  naar een stel boeken, een zakmes,  en  een  paar andere onbeduidende voorwerpen.

			Hij stopte  alles  terug in de tas en keek opnieuw naar  Cotton Malone. De  Amerikaan  leek hem een  fatsoenlijke kerel.  Misschien had zijn  eigen vader op hem  geleken. Maar  dankzij een waardeloze moeder zou  hij nooit te  weten komen wie  zijn vader was  geweest. Toen duidelijk werd dat Norse  niet bij  Scotland  Yard  hoorde, had  hij  oprechte bezorgdheid in Malones ogen  gezien. Een vrees  voor het lot van  beide jongens. Hij had zich zelfs  iets geruster  gevoeld in de  wetenschap  dat Malone bij hen in de auto zat. Er waren niet veel  mensen die zich ooit om  hem hadden  bekommerd, dus had  hij zich ook niet om anderen bekommerd.

			En dit was niet  het moment om ermee te beginnen.

			Het leven was hard.

			Cotton Malone  zou het wel begrijpen.

			Dat  maakte hij zichzelf althans wijs toen hij  hem  in de stalling achterliet.

			Malone  kwam overeind en  riep: ‘Waar is Gary?’

			Ian draaide zich vliegensvlug om. De schrik op  het  gezicht van de jongen ging snel over in opluchting. ‘Allejezus. Ik  dacht dat je bewusteloos was.’

			‘Ja, ik kon zien  hoezeer het  je aangreep. Je kwam alleen  je spullen  ophalen.’

			De ogen van de  jongen kregen weer een tartende blik. ‘Je  bent  hier niet door mij.  Ik heb je er niet bij betrokken. Je bent niet mijn probleem.’

			Maar  de verklaring had iets berustends en  de  woorden klonken  half verdedigend, half verontwaardigd. Dus vroeg  Malone  opnieuw: ‘Waar is Gary?’

			‘Die smerissen  hebben  ’m.’

			Hij ging rechtop  staan, terwijl zijn  hoofd  tolde.  ‘Het zijn geen politieagenten,  dat weet je heel goed. Hoe  kan het dat  ze  hem hebben gepakt en jou  niet? Ze zaten achter jou aan.’

			‘Ik ben  ontsnapt. Hij niet, helaas.’

			Malone stormde naar  voren en  greep Ian  bij de schouders. ‘Heb je hem achtergelaten?’

			‘Ik zei dat hij net  als mij moest springen,  maar hij deed  het  niet.’

			Springen?

			Hij luisterde naar wat er in  Little Venice was  gebeurd en hoorde dat Ian van de  brug was gesprongen.

			‘Die  kerels  hebben Gary,’ zei de jongen.

			Hij trok de plastic tas  uit  Ians  handen. ‘Waar is de USB-stick die ze willen hebben?’

			Ian  gaf geen  antwoord. Maar  wat had hij anders verwacht van een straatjoch dat  had geleerd  te  overleven door  zijn  mond  te houden?

			‘Ik zal je eens  wat  vertellen,’ zei Malone. ‘Ik  ga  jou aan de  politie overlaten. Daarna ga ik Gary zoeken.’ Hij sloot zijn rechterhand om Ians linkerarm. ‘Als je ook  maar  enigszins tegenstribbelt, geef ik je  zo’n pak  lazer  dat het zwart ziet voor  je ogen.’

			En  hij  meende het.

			Hij was  niet zomaar een beetje boos.  Hij was laaiend.  Furieus op dit boefje en op zichzelf; een woede die  voortkwam uit frustratie en  verlammende angst. Hij was door toedoen van  deze jongen  bijna neergeschoten, en  nu verkeerde zijn  zoon in  levensgevaar.

			Hij dwong zichzelf tot kalmte.

			‘Wat ben je met mij van plan?’ vroeg Ian.

			‘Je staat onder mijn hoede.’

			‘Ik ben  je zoon niet.’

			‘Dat is  maar  goed ook. Want als je wel mijn zoon  zou zijn, zou het  niet bij woorden alleen blijven.’

			Hij zag dat  de jongen het  begreep.

			‘Ik geef je een laatste kans,’ zei hij. ‘Waarom zitten die kerels achter je aan?’

			‘Omdat ik er die dag bij was, op Oxford Circus, een maand geleden, toen  die man omkwam.’
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			Ian stond aan het eind  van  de wandelgang, onder een verlicht  uitgangsbordje,  en nam het drukke  metroperron in zich op.

			Wie nu?

			Zijn eerste keuze viel op een  oude vrouw in een grijze  tweedjas,  die voorthobbelde  als een hond met een kreupele poot. Ze  zeulde haar damestas mee in de  holte  van haar elleboog, het gouden slotje los, de flap openklappend  bij elke moeizame stap.  De uitnodiging was  onweerstaanbaar, en hij dacht even  met een lokbejaarde  van doen te  hebben. Soms zette de  politie dat soort oudjes in op het station. Maar na een paar momenten van zorgvuldige observatie,  concludeerde hij  dat ze  een normale  bejaarde was, dus drong hij  zich door de spitsforenzen  naar haar toe.

			Oxford  Circus was zijn favoriete  locatie. De  Bakerloo, Central en Victoria Line  van de Londense ondergrondse kwamen hier  allemaal samen. Elke ochtend en avond  stroomden tienduizenden mensen  in en  uit, de meesten op weg naar de trendy  winkels  en warenhuizen in  de dertig meter hoger gelegen Oxford Street en Bond Street. Veel van hen, zoals de deftige dame die  hij nu in  het  vizier had,  waren beladen met winkeltassen – een  gemakkelijk doelwit voor  iemand die zich  vijf van  zijn vijftien  levensjaren had bekwaamd in vingervlugheid.

			Het hielp ook dat weinigen hem als een bedreiging zagen. Hij was amper anderhalve meter lang,  met dik blond haar  dat hij  netjes bijknipte met een schaar  die hij vorig jaar uit  Harrods had gestolen. Eigenlijk was  hij best een goede kapper en  misschien zou  hij er op een dag,  wanneer hij niet meer over straat  hoefde te zwerven, zijn beroep van maken. Voorlopig bezorgde  het  talent hem een  voorkomen dat  vreemden niet  afschrikte. En gelukkig boden de liefdadigheidswinkels  in  de stad hem een ruime kledingkeuze voor  weinig tot geen  geld.  Hij droeg graag een ribfluwelen broek en buttondown overhemd, een nonchalante look die  hem herinnerde  aan een  van zijn  lievelingsverhalen, Oliver Twist. Een ideale vermomming  voor een  ondernemende zakkenroller.

			Zijn Schotse moeder  noemde  hem Ian, en die naam was het  enige dat ze  hem  schonk,  afgezien van zijn leven.  Ze liet hem  in de steek  toen hij drie maanden oud was. Een Engelse tante  nam haar plaats in  en voorzag  hem van de  achternaam Dunne. Hij had  die tante al drie jaar niet meer gezien, niet sinds hij uit een  raam op de eerste verdieping was  geklommen  en verdwenen in de straten van Londen,  waar hij zich  in leven had gehouden door  te bedelen en mensen te bestelen.

			De politie kende  hem. Ze hadden hem diverse  keren gearresteerd op andere stations en eenmaal op Trafalgar Square. Maar hij had  nooit in  hechtenis gezeten. Ze hadden hem drie keer in een  pleeggezin geplaatst om  een stabiele thuissituatie voor hem te  creëren, maar  hij  was bij iedereen  weggelopen. Zijn leeftijd werkte in zijn voordeel, evenals zijn benarde lot.  Het was niet  moeilijk om medelijden  te wekken.

			Met  de menigte  als  dekmantel  naderde hij de oude vrouw. Zijn methode was  het resultaat van  veel oefenen, een simpele kwestie  van licht tegen haar op botsen.

			‘Sorry,’  verontschuldigde hij zich, er snel een glimlach aan toevoegend.

			Ze raakte  meteen door hem gecharmeerd en beantwoordde het  vriendelijke gebaar. ‘Geeft niet, jonge man.’

			De  drie seconden die ze nodig had  om  de stoot te voelen en  daarop te  reageren,  waren voor  hem voldoende om zijn hand in haar tas te steken en te pikken  wat hij  kon.  Hij verborg zijn teruggetrokken hand onmiddellijk onder  zijn  jas en glipte dieper de menigte in.  Een vluchtige blik achterom bevestigde  dat de vrouw  niets  had  gemerkt.  Hij zocht zich een  weg uit de samendrommende massa en keek even  stiekem  naar wat hij  vasthield.

			Een kastanjebruin cilindertje  met een zwarte plastic dop.

			Hij had  gehoopt op een sigarettenaansteker, of iets anders dat hij kon  belenen  of  verkopen. Maar  het was een busje pepperspray. Hij had er al eens  eerder een paar  weten te jatten.  Hij schudde teleurgesteld het  hoofd en stak het voorwerp  in  zijn  zak.

			Zijn ogen vonden een ander  potentieel slachtoffer.

			De man  was om en  nabij de vijftig en droeg  een wollen jas. De binnenwaartse  klep van de rechterjaszak bood een  mogelijkheid. Hij had zijn  vetste buit soms uit de zakken  van  keurig geklede heren  gehaald. Dit specifieke doelwit  was een lange  slungel met een haakneus. De man stond met zijn rug naar hem toe, vlak voor het spoor, en  keek herhaaldelijk van zijn horloge naar  een  digitaal  bord met de  mededeling  dat de volgende  metro over minder  dan een minuut  arriveerde.

			Een zucht wind  pufte uit de donkere  tunnel, gevolgd door een gerommel dat almaar  luider werd. Mensen drongen  massaal  naar  de rand van het perron, klaar om  de metrowagons binnen te stormen zodra de deuren  opengingen  en de elektronische stem  waarschuwde op  te letten  bij het in-  en uitstappen.

			Zijn tweede mogelijkheid voegde zich  bij de menigte  en wist een plaats  van voren te bemachtigen,  zodat hij  als een van de  eersten  zou kunnen instappen.  Dit was  het moment  waarop reizigers  het meest waren afgeleid. Iedereen  was moe en wilde graag naar  huis.  Mensen  waren  niet op  hun hoede.

			Zijn eerste slachtoffer had niets opgeleverd.

			Hopelijk zou hij ditmaal beter scoren.

			Hij wist de goed geklede heer  te bereiken en liet, zonder  aarzelen, zijn rechterhand in de  jaszak glijden.  Het  gedrang van  lichamen voorzag hem  van de perfecte camouflage.  Zijn  vingers sloten  zich  om  een rechthoekig  stuk plastic  en  hij trok zijn arm terug op  hetzelfde moment dat de metrotrein  ratelend in zicht kwam.

			Toen duwden twee handen het keurige heerschap  van het perron, recht  voor de aankomende metro.

			Gegil  weergalmde door  het  station.

			Het schrille gekrijs van remmen  groeide  uit  tot een hels kabaal.

			Hydraulisch gesis.

			Stemmen vol  ongeloof.

			Ian besefte  opeens  dat hij hetgeen wat  hij uit  de zak van  de dode  had gehaald nog steeds in zijn hand hield, zichtbaar voor  iedereen op het perron. Maar niemand had oog voor hem – behalve een lange kerel,  met  een asgrijze pluizenbol en een bijpassende snor.

			Toen drong het tot  hem  door.

			De handen die de  man van het perron hadden geduwd,  behoorden misschien toe  aan  deze  onderwereldfiguur.

			Ze keken elkaar aan.

			Pluizenbol reikte naar wat Ian vasthield, maar iets weerhield  hem ervan het aan de man af te staan.

			Ian trok snel  zijn  hand terug en  draaide zich om, maar nog voor  hij kon vluchten  werd hij  vanachter  door twee  armen gegrepen. Hij trapte met zijn zool op een stel tenen, het  dunne leer plettend  onder  zijn  hiel.

			Pluizenbol gaf een kreet en  liet  hem los.

			Ian stoof naar voren, mensen opzij duwend, richting  de uitgang.

			Niemand hield hem tegen. De  menigte had alleen  aandacht  voor  de trein  en de  man die  op het spoor was  gevallen. De  deuren  van wagons openden zich  en passagiers begonnen het  perron op te  stromen.

			Ian  bleef voorwaarts  schuifelen. Hij kon niet zien of Pluizenbol hem volgde. Dit rooftochtje op de  halte Oxford Circus was in een gekkenhuis  veranderd,  en hij wilde niets liever dan wegwezen.

			Hij vond de uitgang  en begaf  zich door de betegelde  looptunnel omhoog.

			Er waren  hier weinig mensen te bekennen;  de meesten  waren achtergebleven op  het perron.  Hij hoorde  fluitjes voor zich en  stapte  vlug aan  de kant toen twee politieagenten  langs hem heen renden, op  weg naar beneden.  Hij wist nog  steeds niet wat hij uit de jaszak had weten te grissen voordat de man van  het perron af vloog, dus nam hij een moment de  tijd om  het voorwerp  te bestuderen.

			Een USB-stick.

			Hij schudde zijn hoofd. Waardeloos. Dat werd  vanavond  een maaltijd  bij een van  de gratis opvanghuizen.  En  hij had zich  nog wel zo verheugd  op een pizza.

			Hij stopte de  stick  in zijn tas en holde verder naar de  roltrap. Boven passeerde hij de tourniquet  met gebruikmaking van een travelcard die hij eerder  van een  man in  Chelsea had  gestolen. Hij duwde een smoezelige glazen deur open en  kwam buiten in de motregen.  Een kille bries deed hem  zijn jas dichtritsen en beide  handen  diep in zijn zakken  steken.  Hij was  zijn handschoenen  twee  dagen eerder kwijtgeraakt,  ergens in East End. Hij haastte zich over het  drukke trottoir en ging de hoek om, waar hij langs krantenverkopers en sigarettenkiosken liep, zijn ogen gericht op de ongelijke bestrating.

			‘Dus daar ben je. Ik zocht je,’ zei  een vriendelijke stem.

			Hij keek  op  terwijl Pluizenbol  losjes een arm om zijn schouders  legde  en hem  mee leidde naar  een  auto naast de  trottoirband. De punt  van een  mes verscheen vanonder de jas van  zijn belager en prikte  scherp  in het  zachte  vlees van zijn dijbeen.

			‘Blijf  kalm en  rustig,’ fluisterde de man. ‘Anders gaat er bloed  vloeien.’

			Na  drie stappen bereikten  ze het open achterportier van een donkerkleurige Bentley. Hij werd  naar binnen geduwd, waarna Pluizenbol instapte  en plaatsnam op de achterbank  tegenover hem.

			Het portier werd gesloten en  de auto reed weg van  de stoeprand.

			Ian hield  zijn handen  in zijn jaszakken en verroerde  geen vin.

			Zijn aandacht richtte  zich op de andere man naast Pluizenbol. Een oudere kerel, in een  grijs pak  met een gilet. Hij  zat rechtop en  staarde naar Ian door een  stel  groene  ogen met bruine spikkeltjes,  die leken aan  te geven dat  hij het niet  gewend was tegengesproken te worden. Een dikke witte haardos bedekte zijn  kruin en kwam  tot aan zijn rimpelige voorhoofd.

			‘Je hebt iets wat ik wil,’  zei de oudere man, met een lage, hese stem die de woorden perfect articuleerde.

			‘Ik doe geen  zaken met  mensen  die ik niet ken.’

			De afstandelijk  aristocratische uitdrukking ging over in  een geamuseerde grijns.  ‘En ik doe geen  zaken met straatschoffies. De USB-stick graag.’

			‘Waarom  is die zo  belangrijk?’

			‘Ik ben  jou  geen uitleg verschuldigd.’

			Een koude parel van zweet rolde over  Ians rug. De twee  mannen tegenover hem hadden  iets wanhopigs over  zich.

			En dat zinde hem niet.

			Dus  loog hij. ‘Ik heb  hem weggegooid.’

			‘Een kruimeldief zoals jij gooit  nooit iets weg.’

			‘Wel als het rommel is.’

			‘Vermoord hem,’ zei de oudere man.

			Pluizenbol schoof  naar voren, klaar om uit te  halen met het mes.

			‘Oké, oké,’ riep  Ian uit. ‘Ik heb je stick.’

			De  witharige man hield Pluizenbol tegen met zijn rechterhand.

			De  Bentley begon af  te remmen in het  verkeer.

			Buiten, door de bedruppelde  ramen, waren andere voertuigen zichtbaar, die  blijkbaar inhielden voor  een  stoplicht verderop. Het  was spitsuur in Londen, en  iedereen  kroop met een slakkengang vooruit. Hij overwoog snel zijn opties  en stelde vast dat die beperkt waren. Pluizenbol had nog steeds het mes  en  hield hem scherp in  de gaten.  De andere man  was al even oplettend, en  het interieur  van de auto bood niet  veel ruimte om te manoeuvreren.

			Hij haalde zijn  linkerhand tevoorschijn en toonde  de USB-stick. ‘Zoek je dit?’

			‘Brave jongen,’ zei de oudere kerel.

			Ians rechterhand  gaf reeds aan wat er  komen ging, en  hij kon een glimlach bijna  niet onderdrukken.

			Zijn  vingers kromden zich  om  het busje  pepperspray. Hij had  het eerst  waardeloos gevonden. Nu bleek het  van onschatbare  waarde.

			De witharige man leunde voorover om de USB-stick te  pakken.

			Ians rechterhand  schoot uit  zijn jaszak, en hij spoot.

			Beide mannen brulden  en grepen  naar hun ogen, in een vergeefse poging  de pijn weg te nemen.

			‘Maak  hem af! Nu!’  beval de oudere kerel.

			Met gesloten  ogen liet Pluizenbol het mes vallen en  hij reikte onder zijn jas.

			Er verscheen een pistool.

			Ian spoot opnieuw.

			Wat  Pluizenbol een kreet ontlokte.

			Ian opende het dichtstbijzijnde portier en  glipte naar buiten op het  natte wegdek, tussen twee stilstaande auto’s. Voordat hij het portier dichtsmeet, graaide hij het mes van de bodem, waarna hij overeind sprong.

			Het  kwam hem op een vreemde blik te staan van een vrouw in een naburig  voertuig.

			Maar hij negeerde haar.

			Hij  zigzagde zich een weg door het  gestremde verkeer, terug naar het trottoir, en verdween in de  schemerige avond.

			Malone luisterde naar  het  verhaal van  de  jongen.

			‘Je was daar dus om zakken te rollen.’

			‘Ik jatte  een paar dingen. Daarna haalde  ik de USB-stick  uit de  zak  van die kerel, net voordat die smeerlap hem voor de trein duwde.’

			‘Je  hebt gezien  dat  de man een duw kreeg?’

			Ian knikte.  ‘Op zoiets had ik  niet  gerekend, dus sloeg ik op de  vlucht, maar uiteindelijk  werd ik gepakt door dezelfde kerel die hem een zet gaf, en voor ik het wist zat ik in een Bentley.’

			Hij  hield  de  plastic tas  omhoog  en vroeg nogmaals: ‘Waar is de USB-stick?’

			‘Ik heb hem gehouden nadat  ik de auto  verliet. Ik  dacht  iets  heel waardevols te hebben.’

			‘En dieven zoals jij gooien  nooit  waardevolle dingen  weg.’

			‘Ik ben  geen dief.’

			Zijn  geduld raakte op.  ‘Waar  is  die verdomde USB-stick?’

			‘Op mijn speciale plek. Waar  ik  mijn  spullen bewaar.’

			Malone schrok  op toen zijn  mobieltje rinkelde en besefte  vervolgens  dat het Gary kon  zijn.  Hij  schoof Ian de stalling in,  waarbij  hij duidelijk maakte  dat de jongen het  niet moest wagen het  op een lopen te zetten.

			Hij vond de  telefoon en nam het gesprek aan.

			‘Gary?’

			‘We  hebben je zoon,’  zei de stem, die hij  herkende.

			Devene.

			‘Je weet wat  we willen.’

			Nou en of, en het stond pal voor  zijn neus. ‘Ik heb Dunne.’

			‘Dan kunnen we  ruilen.’

			Hij had  er  meer dan genoeg van, dus ging  hij akkoord: ‘Waar en wanneer?’
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			Antrim dook weg  in de kraag van  zijn  jas  en  zette zich schrap voor de kille regen. De  man  die hij in dit  vieze  weer achtervolgde, had zojuist  een  Amerikaans geheim agent vermoord. Hij  moest weten wie dit had gedaan en waarom.

			Alles kon daarvan afhankelijk zijn.

			De menigten  op  het  trottoir vertoonden al net zo veel haast  als het  drukke verkeer op straat. De avondspits kwam op gang in deze  stad met acht  miljoen  inwoners. Hij  wist dat onder de grond  treinen  alle kanten op raasden, en dat reizigers  naar de perrons afdaalden op de plaatsen waar een rode cirkel met blauwe  streep  een metrostation aanduidde.  Het hele  tafereel  was hem  vertrouwd, want hij had  de eerste  veertien jaar  van zijn leven  in  Londen gewoond. Zijn vader had voor  het Amerikaanse  ministerie  van Buitenlandse Zaken gewerkt:  een beroepsambtenaar bij de diplomatieke dienst, die  het dertig jaar had  volgehouden  alvorens  met pensioen te  gaan. Zijn ouders  hadden destijds een flatje gehuurd in  de buurt van Chelsea, en hij had regelmatig  door Londen gezworven.

			Als  je zijn vader vroeger hoorde praten, zou je denken dat hij  in zijn eentje verantwoordelijk was voor het beëindigen  van de Koude  Oorlog. Niets was minder waar. Zijn vader was een onbelangrijke  man  met een onbelangrijke taak, een piepklein tandwieltje  in een enorme diplomatieke molen. Hij  overleed  vijftien  jaar geleden in  de Verenigde  Staten, waar hij leefde van de ene helft  van zijn overheidspensioen. Zijn moeder ontving de andere helft, met dank  aan een  echtscheiding in Illinois die  ze na zesendertig  jaar  huwelijk  had aangevraagd. Geen van tweeën had de beleefheid opgebracht hem te vertellen  dat ze gingen  scheiden, wat hun leven  als gezin aardig samenvatte.

			Drie vreemden.

			In  elk opzicht.

			Zijn moeder  had  haar hele leven getracht het  haar echtgenoot naar de zin  te maken,  bang  voor  de wereld, onzeker  over alles. Daarom had ze  het geschreeuw, de  beledigingen en  klappen van zijn vader  geïncasseerd. Die niet alleen sporen  op haar  achterlieten,  maar ook in  het geheugen van haar zoon.

			Tot op de dag van vandaag haatte  hij het  als een  ander zijn gezicht aanraakte.

			Dat was begonnen met  zijn vader, die hem bij het minste of geringste  een klap voor zijn  kaak verkocht. Zijn  moeder had dat toegestaan.  En  dat was  niet zo verwonderlijk, want ze  had  een  lage dunk  van  zichzelf en  een nog lagere van haar zoon.

			Antrim was  dikwijls door Fleet  Street  gelopen.  De  eerste keer bijna veertig jaar geleden, op  twaalfjarige leeftijd. Het was zijn  manier om aan zijn beide  ouders  te ontsnappen.

			Fleet Street,  vernoemd  naar een van de spookrivieren van de  stad  die onzichtbaar onder de grond stroomden, was ooit het centrum van  de Londense pers. De kranten  waren in de jaren tachtig verhuisd naar de buitenwijken. Maar de rechtbanken en advocaten  waren  gebleven, en  hun vertrekken besloegen het labyrint van  gebouwen en vierhoekige binnenplaatsen die hem omringden. Hij had ooit overwogen rechten  te gaan studeren,  maar koos ervoor in overheidsdienst te treden. Alleen  was  het hem  gelukt door de CIA te  worden aangenomen  in plaats van door Buitenlandse Zaken. Zijn  vader had lang genoeg geleefd om dat mee te maken,  maar er was nooit  één woord van lof  over zijn lippen  gekomen.  Zijn  moeder had  al lang geleden het contact met de realiteit verloren  en sleet haar  dagen in geestelijke verwarring. Hij  had  haar eenmaal in  het verpleeghuis  bezocht, een ervaring die zo deprimerend  was dat hij  er niet meer  aan  wilde  denken. Hij wilde graag geloven dat hij  zijn angsten van haar had, en  zijn durf  van  zijn vader, maar  er waren momenten waarop hij vermoedde dat  het  wel eens andersom kon  zijn.

			De door hem geschaduwde man liep zo’n  dertig meter voor hem  en hield  er stevig de pas in.

			Hij was lichtelijk in paniek.

			Iemand had definitief zijn pijlen  gericht op Operatie Koningsbedrog.

			Hij  speurde  de omgeving af.

			De  Theems stroomde een  paar  honderd meter links  van hem, terwijl de Royal Courts of Justice, de koninklijke gerechtshoven, slechts enkele straten voor hem lagen.  Dit was de City, een onafhankelijk district  dat sinds de dertiende  eeuw  op grond van een eigen  charter over zelfbestuur beschikte. Sommigen  noemden het de  Square  Mile, de  vierkante mijl  waar de Romeinen in de eerste eeuw na  Christus een  nederzetting hadden  gebouwd. De grote middeleeuwse ambachtsgilden waren hier opgericht  en  daarna  volgden de wereldwijde  handelsmaatschappijen.  De  City bleef van  cruciaal  belang voor de handel  en financiële wereld van  Groot-Brittannië, en  hij vroeg zich af of  zijn doelwit met een van beide iets te maken  had.

			De  man  sloeg linksaf.

			Hij haastte zich voort, de regen kriebelend op zijn gelaat, en zag  de moordenaar  de Inns of Court betreden,  achter de  beroemde stenen  poort.

			Hij kende  deze  plek.

			Ooit was dit het verblijf geweest van de tempeliers, en de ridders waren tot het  begin van  de veertiende eeuw  gebleven. Tweehonderd jaar  later ontbond Hendrik VIII alle religieuze orden en verleende hij de rechtsgeleerden toestemming zich het tempelierscomplex toe te eigenen, waar ze  hun juridische genootschappen stichtten. Met een overdrachtsakte zorgde  koning  James  I er uiteindelijk voor dat  de juristen zich er permanent konden  vestigen.

			Als kind had Antrim vele malen rondgedwaald in de doolhof van gebouwen met hun  pleintjes. Hij herinnerde  zich de platanen, de zonnewijzers en groene gazonnen, die schuin afliepen  naar de oever van de Theems.  De poorten en stegen waren  legendarisch  geworden doordat ze in boeken  en films hadden gefigureerd, en veel  ervan  droegen elegante namen zoals de King’s Bench Walk en  Middle Temple  Lane.

			Hij  staarde door de entree en zag  de man haastig verdwijnen  over een nauwe  straat van baksteen.  Vier heren kwamen langs en gingen onder  de poort door, dus liep  hij achter hen aan  om  ze als schild te  gebruiken. Een paar vensters  en  muurlampen wierpen licht op  de ingangen tot  de gebouwen.

			De man  sloeg opnieuw linksaf.

			Hij spoedde zich langs de heren voor hem en  ontdekte een kloostergang  omlijst door bogen. Aan de andere kant  lag een binnenplaats en hij zag  de  man Temple Church betreden.

			Hij aarzelde.

			Hij was eerder in de kerk geweest. Een kleine ruimte, met weinig  schuilplekken.

			Waarom ging de  man hierheen?

			Er  was maar een manier om daarachter te komen.

			Hij stapte terug de  regen in en  liep  op  een drafje naar de zijdeur. Binnen wierp hij een onderzoekende blik naar de  paar plekken met verstrooid licht. Er  heerste een doodse stilte, wat hem nerveus maakte. Onder het cirkelvormige  dak  lagen de marmeren beelden van kruisvaarders, sluimerend  in volle  wapenrusting. Hij bekeek  de zuilen  van  marmer,  de  vlechtbogen,  de trommels van  knap bewerkt steen. De ronde  kerk werd verfraaid door zes  vensters en evenzoveel  marmeren steunpilaren. Rechts van hem, achter nog drie hoge bogen, bevond zich het rechthoekige koor,  het altaar verlicht door een  flauwe koperachtige gloed. De man die hij achterna had gezeten,  was nergens meer te bekennen, noch enige andere  levende ziel.

			Dit voelde helemaal  niet goed.

			Hij draaide zich om, klaar om te vertrekken.

			‘Niet  zo snel, meneer Antrim.’

			Een stem op leeftijd, met een holle klank.

			Hij tolde weer terug.

			In de cirkel van de  kapel, te  midden  van  de beelden, doken zes gedaanten op uit  de donkere  schaduwen die de muren  overspoelden. Hij kon  geen gezichten  onderscheiden,  enkel en  alleen hun  silhouet.  Mannen. Gekleed in een  kostuum.  Staand  met de  armen langs  hun  zij, wachtend  als aasgieren in het  halfduister.

			‘Wij moeten eens praten,’ sprak dezelfde stem.

			Op drie meter links van hem verscheen  nog een man,  wiens gelaat eveneens in schaduw bleef  gehuld, maar er was genoeg  zichtbaar  om te zien dat er een wapen op hem werd gericht.

			‘Wees zo vriendelijk om in de  cirkel  te stappen,’ zei de eerste stem.

			Hij had  geen keus.

			Dus  deed  hij wat hem was opgedragen. Hij stond nu midden tussen de liggende beelden, omsingeld door de zes mannen. ‘Hebt u mijn medewerker  alleen vermoord om mij hier te  krijgen?’

			‘We  hebben  hem gedood om iets duidelijk te maken.’

			De beschaduwde kin  van  de spreker oogde zo  hard als gepantserd staal.

			Wat had Wells  ook alweer  gezegd? Had niet  moeten gebeuren.

			‘Hoe wist  u  dat ik in Saint Paul’s zou zijn?’

			‘Ons bestaan berust van  oudsher op  uitstekende inlichtingen.  We houden uw  activiteiten  in ons  land al maandenlang  nauwlettend in de  gaten.’

			‘Wie bent  u?’ wilde hij weten.

			‘Onze oprichter noemde ons het Daedalus-genootschap. Kent u het verhaal  van Daedalus?’

			‘Mythologie heeft me  nooit geïnteresseerd.’

			‘En dat voor u, de speurder naar geheimen? Mythologie lijkt  me dan behoorlijk belangrijk.’

			De neerbuigende toon  stond hem tegen, maar hij hield zijn mond.

			‘De  naam Daedalus betekent “vernuftige arbeider”,’ ging de oude man  verder.

			‘En wie zijn jullie dan? Een of andere vereniging?’

			De andere vijf schimmen hadden  bewogen  noch gesproken.

			‘Wij zijn  de bewaarders van  geheimen. De beschermers van koningen en  koninginnen. God weet dat  ze bescherming nodig  hebben gehad, voornamelijk  tegen zichzelf. We  zijn in  1605  opgericht, vanwege dat ene geheim waar u naar op  zoek  bent.’

			Nu was hij  wel geïnteresseerd.  ‘Zegt u  mij nu  dat het geen fabeltje  is?’

			‘Waarom  bent u  ernaar op zoek?’ vroeg  een van de  andere  schimmen, de stem nog ouder en schor.

			‘Vertel  het  ons,’ sprak een ander. ‘Waarom bemoeit u zich met onze zaken?’

			‘Is dit een verhoor?’ vroeg hij.

			De eerste man  grinnikte. ‘Integendeel. Maar we  zijn nieuwsgierig.  Een Amerikaans geheim agent  die graaft in een obscuur deel van de Britse geschiedenis, die iets bestudeert waarvan maar weinigen op  deze  wereld  het bestaan weten.  U vroeg uw man in Saint  Paul’s wat  er met  Farrow Curry was gebeurd. Wij hebben  hem uit de weg geruimd, in de  hoop dat u de zoektocht zou staken.  Maar  dat heeft  niet zo mogen zijn. Dus hebben we  vanavond weer een  van uw mannen  omgebracht.  Moeten we een  derde  vermoorden?’

			Hij wist wie dat zou worden, maar  zei niettemin: ‘Ik heb  een taak  te  verrichten.’

			‘Wij ook,’ sprak een  van de  schimmen.

			‘U  zult er niet in slagen,’ benadrukte een volgende stem.

			Toen  een  derde: ‘Wij zullen u tegenhouden.’

			De man die als eerste had gesproken, hief  een  hand om de  anderen  tot zwijgen te brengen.

			‘Meneer Antrim,  u  bent tot  dusver  niet  erg succesvol.  Ik vermoed dat zodra u  eenmaal faalt, uw superieuren hun pogingen voorgoed zullen staken. Het  enige  wat wij hoeven te doen,  is ervoor te zorgen dat dat  gebeurt.’

			‘Kom tevoorschijn zodat ik jullie  kan zien.’

			‘Geheimhouding is onze  trouwe bondgenoot,’ hernam  de stem. ‘Wij opereren buiten de  wet.  We staan  onder  niemands toezicht. Wíj bepalen wat juist is en noodzakelijk.’ Een  stilte. ‘En politiek  interesseert ons niet.’

			Hij slikte de nerveuze brok  in zijn keel  weg  en zei:  ‘We gaan de vrijlating van die Libische terrorist niet  toestaan. Niet zonder repercussies.’

			‘Zoals ik zei, meneer  Antrim, politiek is  voor ons niet van  belang. Maar  puur  uit nieuwsgierigheid: denkt u werkelijk dat  hetgeen u zoekt  dat kan voorkomen?’

			Hij  haatte het gevoel  van  hulpeloosheid dat  in hem  opwelde. ‘Jullie hebben  een Amerikaans  geheim agent  vermoord. Dat zal niet  ongestraft blijven.’

			De oude man grinnikte. ‘Moeten  wij  nu  bang voor  u worden? Ik verzeker u,  we hebben veel grotere gevaren getrotseerd  van veel  grotere machten. Zo  werd Charles  I onthoofd door Oliver Cromwell  en zijn  puriteinen. Wij probeerden dat  te verhinderen, maar waren daartoe  niet in  staat. Uiteindelijk wisten we  de val  van Cromwell te bewerkstelligen en de terugkeer  van Charles II. Wij  hebben ervoor gezorgd dat Willem én  Maria de troon konden bestijgen. En toen koning  George III krankzinnig werd, waren wij zijn steun en toeverlaat en  wisten we  een opstand  in  de kiem  te smoren. Zo veel vorsten  en  vorstinnen zijn gekomen  en gegaan, de  een nog zelfdestructiever dan  de vorige, maar wij hebben altijd over  hen gewaakt. We zijn niet bevreesd  voor de  Verenigde Staten van Amerika. Bovendien  weten we  allebei  dat  als  uw snuffelpraktijken aan  het licht komen, niemand aan de andere  kant  van  de Atlantische Oceaan de verantwoordelijkheid op zich zal nemen.  Ze zullen u verloochenen.  Vergeten. Aan uw lot overlaten.’

			Hij zei niets  omdat de  schoft gelijk had. Dat was een uitdrukkelijke  voorwaarde voor Operatie  Koningsbedrog  geweest. Waag het erop. Ga je gang. Maar als  je  gepakt  wordt, sta  je  er  alleen voor.  Hij had eerder onder die voorwaarden gewerkt, maar hij was nog nooit eerder  gepakt.

			‘Wat wilt u?’ vroeg hij.

			‘We zouden u kunnen vermoorden, maar  dat zou alleen maar meer  nieuwsgierigheid wekken en meer  agenten onze kant opsturen.  Dus vragen wij u dit met rust te laten.’

			‘Waarom zou ik dat doen?’

			‘Omdat  u bang bent. Ik zie het aan  uw gezicht, in uw  ogen. Angst werkt verlammend, nietwaar?’

			‘Ik kwam anders wel jullie  man achterna.’

			‘Dat is waar. Maar laten we  eerlijk zijn. U hebt  in  het verleden  geen blijk gegeven van heroïsche  trekjes.  Uw staat van dienst  toont  dat u  voorzichtig te werk gaat  en alles nauwkeurig  afweegt.  We zijn veel over u te weten gekomen, meneer Antrim, en ik  moet zeggen dat het niet bijster indrukwekkend is.’

			‘Uw beledigingen doen me niets.’

			‘We zullen u betalen,’ stelde een van de  schimmen voor. ‘Vijf miljoen pond, op welke rekening u  maar wilt. Vertel uw  superieuren gewoon dat er  niets te vinden was.’

			Hij  deed een rekensommetje. Zeven  miljoen dollar. Voor  hem. Alleen  om weg te lopen?

			‘We wisten dat het aanbod u  zou interesseren,’ voegde de eerste stem  eraan  toe. ‘U bezit weinig  en  hebt niets gespaard.  Er  komt een  moment waarop u  uw werkgever niet langer tot nut bent. Misschien  is dat moment al aangebroken, en  wat moet  u dan  beginnen?’

			Hij stond  in een  poel van zwak licht, te midden van de liggende beelden, en  voelde zich verslagen. Was dat de  bedoeling geweest?

			Buiten regende het nog steeds.

			Deze  mannen hadden  hun zet zorgvuldig  voorbereid  en hij moest  toegeven  dat het aanbod verleidelijk was.  Hij was  tweeënvijftig  jaar oud en had de laatste tijd vaak gedacht aan de rest van zijn  leven. Vijfenvijftig was  voor  een CIA-agent de  gebruikelijke leeftijd  om de dienst te verlaten, en  het  vooruitzicht te moeten rondkomen van een karig overheidspensioentje had hem  nooit zo bekoord.

			Zeven miljoen dollar.

			Dat was echt aanlokkelijk.

			Maar het zat hem niet lekker  dat dit genootschap hem  raakte op zijn zwakke plek.

			‘Denk erover na, meneer Antrim,’ zei de eerste stem. ‘Denk  er goed over  na.’

			‘U  kunt niet  alle Amerikaanse agenten uit de weg ruimen,’ kon hij niet  nalaten  te  zeggen.

			‘Dat is waar.  Maar  door u af  te kopen is het gedaan  met  Operatie Koningsbedrog, wat betekent  dat  er geen  nieuwe agenten worden gestuurd.  U rapporteert het falen van de  missie  en neemt  alle schuld  op u. Dat lijkt  ons simpeler en  effectiever  dan gewelddadig  ingrijpen. We hebben het geluk dat iemand zoals u de leiding  heeft.  Iemand  met een prijskaartje, om het zo  te  zeggen.’

			Ook  die belediging liet hij  onbeantwoord.

			‘We willen dat dit  ophoudt. En daar gaat u voor zorgen.’

			De schim hief zijn rechterhand en gaf een  teken.

			De  gewapende  man schoot  naar voren.

			Antrim bleef als  aan de  grond  genageld staan, waardoor hij niet  in staat  was te reageren.

			Hij hoorde een plofje.

			Er drong iets  door in zijn  borst.

			Scherp. Bijtend.

			Zijn benen werden  slap.

			En  vervolgens zakte hij neer  op de vloer, te midden van  de  dode  ridders.
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			Kathleen parkeerde  haar auto  in Tudor Street, net buiten de poort. Op het visitekaartje  van  haar baas stond MIDDLE TEMPLE HALL geschreven, een  gebouw  dat deel uitmaakte  van de Inns of  Court op het oude tempelierscomplex,  waar de Londense advocatuur al  vierhonderd jaar floreerde. Twee  van  de grote  rechtskundige genootschappen, de  Middle Temple en de  Inner Temple, hadden hier  hun hoofdkwartier en bestonden reeds sinds de tijd van Hendrik VIII. Niemand  minder dan Charles Dickens was lid  van de Middle  Temple  geweest,  en  Kathleen had altijd genoten van wat hij schreef over zijn leven binnen de muren van het instituut.

			Wie hier binnengaat, laat rumoer  achter.

			De aanblik van Hendriks  skelet gaf haar nog steeds  de rillingen.  Ze had nooit gedacht zoiets  met eigen ogen te mogen zien. Wie zou er hebben ingebroken in die graftombe? Het  getuigde in ieder  geval van brutaliteit,  want  Windsor Castle werd  zeer streng beveiligd.  En waarom  hadden ze het gedaan? Wat  dachten ze  daar aan te treffen? Al die vragen hadden door haar hoofd gespookt toen  ze  terug naar Londen reed, popelend om te  weten wat haar in  de  Middle Temple Hall te wachten stond.

			De regen kwam  in vlagen en  haar  eerder opgedroogde korte, bruine  haar werd opnieuw nat door het aanhoudend gemiezer.  Ze zag  geen bewaking bij  de autopoort  en  het achterliggende parkeerterrein was verlaten. Het liep  tegen half  acht ’s avonds en de werkdag in de Inns was  afgelopen.

			Die van haar  leek  echter nog maar net te beginnen.

			Ze  liep over  de  beroemde King’s Bench Walk, omgeven  door gebouwen  van rode baksteen,  de ramen onverlicht, en betrad  de  binnenplaats voor de  beroemde  Temple  Church. Ze haastte zich naar de kloostergang aan de  andere  kant, passeerde nog een bakstenen steeg, en kwam  terecht bij de Middle Hall. Buiten verkondigde  een bord GESLOTEN  VOOR BEZOEKERS, maar ze  negeerde de waarschuwing en opende  de deur.

			De verlichte zaal  strekte zich dertig  meter voor haar  uit en was  ongeveer  half zo breed. Het Oudengelse steekbalkplafond was een dubbele houtconstructie, waarvan  de eiken binten negenhonderd jaar oud  waren. Aan weerszijden zag Kathleen de hoge glas-in-loodramen, versierd  met  de  wapenschilden  en heraldische gedenktekens  van voormalige  leden van  de  Middle  Temple.  Naast  Dickens hadden ook  Sir Walter Raleigh, William Blackstone, Edmund Burke  en John Marston tot het genootschap  behoord. Vier lange rijen met eikenhouten tafels, geflankeerd  door dicht opeenstaande stoelen,  liepen  evenwijdig aan elkaar van het ene uiteinde  naar het andere.  Helemaal achterin, onder vijf reusachtige olieverfschilderijen, stond de langgerekte tafel  van de Ancients, waar  de  acht  oudste advocaten  sinds  de zestiende eeuw  hadden gegeten.  De portretten erboven waren in geen tweehonderd jaar  veranderd. Charles I, James  II, Willem III,  Charles  II, koningin  Anna, en aan de  linkerkant, verborgen uit het  zicht  tot je verder in de zaal kwam, Elizabeth I.

			Aan de overkant verscheen een man.

			Hij was  kort en  begin zestig, met een verweerd gezicht zo rond als een volle  maan. Zijn  zilvergrijze kapsel was zo  onberispelijk gecoiffeerd dat je  vingers bijna jeukten  om  het door de war te  woelen.  Toen hij dichterbij kwam, zag ze  dat een dikke,  met staal omrande bril niet alleen zijn ogen verhulde,  maar  ook de natuurlijke symmetrie van zijn onbewogen gelaat tenietdeed. Hij droeg een stijlvol donker pak met daaronder een  vest.  Uit een van de zakken bungelde een zilveren horlogeketting. Hij liep mank met zijn rechterbeen, en  gebruikte een  wandelstok,  en hoewel ze hem  nooit eerder  had ontmoet, wist ze  wie hij  was.

			Sir Thomas Mathews.

			Hoofd  van  de  Secret  Intelligence Service.

			Slechts zestien man hadden ooit de  leiding gehad over de inlichtingendienst, die sinds het begin van de twintigste  eeuw verantwoordelijk was  voor  alle geheime operaties in het buitenland. Amerikanen spraken liever over MI6,  een naam  waarmee  de eenheid gedurende de Tweede  Wereldoorlog  werd  aangeduid.

			Ze bleef  op de eiken plankenvloer  staan, niet goed wetend wat te zeggen of  wat te doen.

			‘Naar  ik  begrijp ben je lid van  de Middle  Temple,’ zei  hij tegen  haar, zacht en hees.

			Ze knikte en hoorde het Cockneyaccent in zijn  klinkers. ‘Na mijn rechtenstudie in Oxford werd ik toegelaten als lid. Ik heb  menige maaltijd genuttigd in deze zaal.’

			‘En toen  besloot je dat de  wet handhaven boeiender zou  zijn dan haar interpreteren?’

			‘Zoiets.  Ik  hou van mijn werk.’

			Hij  wees met een  magere vinger naar Kathleen. ‘Ik weet wat je een paar  jaar  terug  met die  vissen hebt gedaan.’

			Ze herinnerde  zich  de partij tropische vissen, geïmporteerd uit Colombia en  Costa  Rica om te worden  verkocht  in Britse  dierenwinkels. Smokkelaars hadden cocaïne opgelost in kleine  plastic zakjes, die onzichtbaar naast de vissen  in het water dreven.

			Maar  ze  had de list doorzien.

			‘Behoorlijk  pienter van je, om  die truc  te ontdekken,’ zei  hij. ‘Het is  spijtig  dat  je carrière nu op  de tocht staat.’

			Ze zei niets.

			‘Eerlijk gezegd kan ik je superieuren wel  begrijpen. Als agenten weigeren hun gezond verstand te gebruiken,  brengen ze zichzelf, of anderen,  nodeloos in gevaar. Tot er een keer doden  vallen.’

			‘Met alle respect,  maar  ik  ben  al  genoeg beledigd voor  één  avond.’

			‘Ben je altijd  zo recht door zee?’

			‘Zoals u eerder opmerkte,  ik kan  waarschijnlijk fluiten  naar mijn  baan. Wat  win ik ermee als ik braaf  naar u luister?’

			‘Misschien mijn steun om je  carrière voor  de ondergang  te  behoeden.’

			Dat kwam onverwacht. Dus vroeg ze: ‘Zou  u mij dan kunnen  vertellen wat  u  wilt?’

			Mathews  gebaarde  met zijn wandelstok. ‘Wanneer was  je  hier  voor het laatst, in Middle Hall?’

			Ze groef in  haar geheugen. Dat  was  bijna een  jaar geleden. Een tuinfeest voor een vriend  die het tot ‘bencher’ had geschopt, het  selecte  gezelschap dat de Middle Temple  bestuurde.

			‘Ik  ben  er al  enige tijd niet meer geweest,’ antwoordde ze.

			‘Ik kom hier altijd graag,’ zei Mathews.  ‘Dit gebouw is  getuige geweest van zo’n  groot deel van  onze geschiedenis. Stel je eens voor.  Deze muren,  dat plafond. Het  was  er allemaal al in de tijd van Elizabeth I. Ze heeft deze  zaal met haar aanwezigheid vereerd.  De twaalfde nacht van Shakespeare werd  hier  voor het eerst opgevoerd.  Indrukwekkend. Dat ben je toch met  me eens?’

			‘Als ik mijn  baan  ermee kan redden, ben  ik het volkomen  met u eens.’

			Mathews  glimlachte. ‘Er is iets uitzonderlijks gaande,  Miss Richards.’

			Ze hield haar gezicht strak.

			‘Mag ik je een verhaal vertellen?’

			Prins Hendrik betrad het privévertrek in het  paleis Richmond. Hij  was uit Westminster  ontboden door  zijn  vader, koning  Hendrik VII, en had te horen gekregen dat  hij meteen moest  komen. Geen ongebruikelijk verzoek, want in de zeven jaar sinds zijn broer Arthur was overleden  – en Hendrik de  troonopvolger was geworden – hadden  ze een bijzondere band  met elkaar gekregen. De koning had hem dikwijls bij zich geroepen, meestal om  hem  iets bij te brengen  of te  horen hoever  zijn kennis reikte. Zijn vader wilde  absoluut  zeker weten dat zijn koninkrijk veilig zou  zijn in de handen  van zijn tweede zoon.

			De koning lag op  een  scharlaken  kleed doorweven met  goud, te midden van kussens  en peluwen. De hemel van  het bed werd aan drie zijden  omringd door lijfartsen, priesters met  geschoren kruin, en  leden  van de hofhouding. Het  tafereel  deed hem schrikken.  Hij wist  van alle vorige kwalen  waaraan  zijn  vader  had  geleden. Eerst  een keelontsteking,  toen acute reuma,  chronische  vermoeidheid, gebrek aan eetlust, en  depressieve  aanvallen.  Maar er was hem niets verteld over  deze nieuwste aandoening,  en die  leek vrij ernstig.

			Aan de voet van het  bed stond een biechtvader,  die de  laatste  sacramenten toediende en de  blote voeten van de  koning met een heilige  olie insmeerde. Een crucifix  werd naar  de lippen van zijn  vader gebracht, het  kruis  werd gekust, en  toen  hoorde hij  de  schorre stem die hem zo vaak  bestraffend had toegesproken.

			‘Ik wend mij tot de  Heer, de almachtige God,  wees mij  genadig in dit  stervensuur.’

			Hij staarde naar de sluwe,  berekenende man die drieënentwintig  jaar over  Engeland  had geregeerd.  Hendrik VII  had  zijn troon niet geërfd maar  veroverd op het slagveld bij  Bosworth, waar  hij de verachtelijke Richard III versloeg en een eind maakte aan het tijdperk  van het  Huis York  en Lancaster. Daarna  stichtte hij zijn  eigen dynastie.

			De Tudors.

			Zijn vader gebaarde hem naderbij te komen. ‘De dood  is  een vijand die zich  niet laat omkopen  of misleiden. Geld of bedrog  haalt  niets uit. Mijn dood  heeft  zich eindelijk  aangediend.’

			Hij  wist  niet wat hij moest  zeggen. De ervaring  had  hem geleerd dat  het beter  was te zwijgen. Als tweede zoon, de hertog  van York, was hij nooit  voorbestemd  voor het koningschap. Die  taak  was weggelegd  voor zijn  oudere broer, Arthur, wiens romantische  naam een  verdere poging  was om  de  aanspraak  van de  Tudors op  de  Engelse troon te rechtvaardigen.  Aan  Arthur was elk privilege verleend, waaronder een huwelijk met de statige Catharina van  Aragon, dat deel uitmaakte  van een  verdrag met  Spanje om de groeiende macht van Engeland binnen Europa  te  consolideren.  Maar  na vijf  maanden huwelijk  was  Arthur  gestorven, amper  zestien  jaar oud, en in de daaropvolgende zeven jaar  was er  veel veranderd.

			Paus Alexander van het  Huis Borgia was dood. Pius III stierf na slechts zesentwintig dagen op de  pauselijke  zetel,  waarna Julius  II, die  pochte dat hij  het Heilige College van Kardinalen in zijn zak had, werd verkozen tot de  plaatsvervanger van God. Een dergelijk man zou voor rede vatbaar zijn en op  verzoek van Hendrik VII verstrekte de paus, op  de dag  na kerst 1503, zijn toestemming  voor de incestueuze verbintenis van  Catharina van Aragon met  de broer van  haar overleden  echtgenoot.

			Dus waren  hij en  Catharina  verloofd.

			Maar er kwam geen  huwelijk.

			In  plaats daarvan had de koning, nu stervend  in het bed voor  hem,  de mogelijkheid  van  een huwelijk  gebruikt om  Spanje en het Heilige Roomse Rijk tot meer concessies te verleiden.

			‘We  moeten  praten,’ sprak zijn vader, wiens keel reutelde bij elk woord, de longen snakkend naar  adem. ‘Je  moeder, die ik weldra zal  terugzien,  gaf  hoog  over  je op.’

			En  hij  had Elizabeth van York aanbeden. Als de tweede zoon was  hij daadwerkelijk  door  zijn moeder opgevoed, die  hem  had  leren lezen en schrijven en  denken. Ze  was een mooie,  tedere vrouw  en stierf zes jaar geleden,  nog geen jaar na  haar oudste zoon, Arthur. Hij had  zich vaak afgevraagd of  enige andere vrouw haar volmaaktheid  ooit zou kunnen evenaren.

			‘Ik hield meer  van  je moeder dan  van wie ook op deze aarde,’ zei zijn vader.  ‘Velen zullen dat niet geloven. Maar  het is waar.’

			Hendrik  gaf zijn  oren altijd goed  de kost. Hij luisterde naar de alledaagse  gesprekken  en wist dat zijn vader –  streng, kil,  hard, onbarmhartig en  onverbiddelijk  –  niet geliefd was. Zijn  vader beschouwde  Engeland als zijn eigendom, want  hij had haar eigenhandig op het slagveld veroverd. Het volk moest hem  dankbaar zijn. En hij had een gigantisch fortuin vergaard door zijn  vele  landgoederen, het merendeel geconfisqueerd van degenen  die zich aanvankelijk tegen hem hadden verzet. Hij begreep dat  afpersing een waardevol machtsmiddel  kon zijn, evenals  de gunsten van de welgestelden die dankzij hem bepaalde privileges genoten.

			‘We  zijn christenen,  mijn zoon, en  ons geweten moet  nog meer  onverdorven zijn  dan dat van  de Heilige Vader zelf. Vergeet dat vooral niet.’

			Nog meer wijsheden?  Hij  was  achttien  jaar oud – groot en  flink, krachtig  van lijf en  leden,  een man in  elk  opzicht  – en wenste niet langer de les te worden gelezen. Hij  was geletterd, een dichter,  een musicus. Hij wist  hoe je de juiste mensen voor je  moest  winnen en omringde zichzelf met de  knapste koppen. Hij schrok nooit terug voor de geneugten van het leven en veronachtzaamde nooit zijn werk of taken. Hij kende geen angst om  te  falen.

			Vroeger had  hij priester willen zijn.

			Nu  zou hij  koning worden.

			Hij had  recentelijk opgemerkt  dat er overal in  het paleis spanning en  berouw  in de  lucht hing –  met de dood in  aantocht trokken koningen  altijd het boetekleed aan. Er zouden gevangenen  worden vrijgelaten, aalmoezen worden uitgedeeld, en zielenmissen worden gehouden.  De kanselarij in Westminster zou volstromen met mensen die bereid  waren te  betalen voor een laatste  kwijtschelding van zonden. Vergevingsgezinde tijden  –  in  meerdere  opzichten.

			‘Vervloekt, jij harteloze  blaag,’ snauwde zijn vader plotseling. ‘Luister  je naar me?’

			De woede van de koning deed hem beven, een  vertrouwde  reflex, en hij richtte zijn aandacht weer op  het bed. ‘Ik luister.’

			‘Weg jullie allemaal,’  beval zijn  vader.

			En  degenen rond het bed  verlieten haastig het vertrek.

			Alleen vader  en zoon bleven.

			‘Ik moet je  een geheim vertellen,’ sprak  zijn vader.  ‘Iets waarover ik  nooit  met je  heb  gesproken.’

			Een  afwezige blik gleed over zijn  vaders gezicht.

			‘Je zult van  mij een koninkrijk erven, rijk aan  weelde. Maar ik heb lang  geleden geleerd dat je nooit volledig moet  vertrouwen op  anderen. Doe hetzelfde. Laat anderen geloven  dat je  ze  vertrouwt, maar vertrouw  alleen jezelf. Ik heb  een persoonlijke schat vergaard,  die louter toebehoort aan  de  bloedlijn van de  Tudors.’

			Interessant.

			‘Ik heb die schat  verborgen op  een plaats die bekend was bij de oude tempeliers.’

			Het was al even geleden sinds hij de naam van die orde had  gehoord. De  tempelridders  waren ooit neergestreken in Engeland,  maar inmiddels alweer tweehonderd jaar verdwenen. Hun kerken en complexen waren achtergebleven, verspreid  in alle  delen van het  koninkrijk,  en hij had er verscheidene  bezocht. Welke  ervan zou het  geheim  herbergen?

			Hij moest  het  weten.

			Dus boog hij zijn hoofd nog één keer.

			Een  laatste gehoorzame blik.

			‘Het is jouw plicht,’ sprak zijn vader, ‘om  onze schat te  beschermen en door te geven  aan je  zoon. Ik heb gevochten  om deze familie op de troon te krijgen, en bij  God, het is jouw taak  ervoor  te zorgen dat we op  de troon blijven.’

			Daar  waren ze het over eens.

			‘Deze plek  zal je  bevallen. Zoals ze mij  heeft gediend, zal ze  ook  jou tot dienst zijn.’

			Ze staarde naar Mathews.  ‘Is dat waar?’

			Hij knikte. ‘Voor zover  we  weten. Dit  verslag is terug te vinden  in archieven  die  niet toegankelijk zijn  voor  het publiek.’

			Het is vijfhonderd  jaar oude  informatie.’

			‘Die verbazingwekkend  actueel  is. Het is  explosief materiaal,  om het zo te zeggen. Vandaar dat we hier zijn.’

			Hoe was  dat mogelijk?  Maar ze hield haar mond.

			‘Sir Thomas  Wriothesley  schreef een  verslag over de gebeurtenissen van die dag: 20 april  1509. Hendrik  VII stierf  de volgende  dag. Helaas meldde Wriothesley niet wat  de  vader tegen de zoon  zei. Dat  hoorden we pas vele  decennia later  uit  de  tweede  hand, van  Hendrik VIII zelf. Wat we wel weten is dat Hendrik  VIII de informatie over  de schuilplaats doorgaf  aan zijn zesde vrouw,  Catharina  Parr, net voordat hij in  1547 overleed. We weten ook  dat de schat van Hendrik VII,  ten tijde van zijn dood, rond  de vierenhalf miljoen  pond bedroeg. Omgerekend naar hedendaags  geld  zou  dat een onmetelijk  bedrag  zijn, want het merendeel bestond  uit  edelmetalen, hoewel  de  kwaliteit en kwantiteit  niet  met  zekerheid  vaststaat. Maar het zou best eens in de miljarden kunnen lopen.’

			Daarna  vertelde hij Kathleen wat  er  in januari  1547 aan  het sterfbed  van  Hendrik VIII had plaatsgevonden. Een gesprek tussen man  en vrouw, dat in veel opzichten leek op het gesprek van achtendertig jaar eerder tussen vader  en zoon.

			‘Hendrik VIII was  een dwaas  als het  op vrouwen  aankwam,’ zei Mathews.  ‘Hij maakte een  fout door  Catharina  Parr  in  vertrouwen te nemen, want ze haatte Hendrik. Die informatie doorgeven aan Edward  IV  was  wel het laatste wat ze zou doen.’ De oudere man zweeg even. ‘Weet je  veel over  Catharina Parr?’

			Ze schudde  haar hoofd.

			Mathews legde uit dat  ze de dochter was  van Maud Green, een van de hofdames van Catharina van Aragon,  naar wie het  kind werd vernoemd. Als beschaafde dame sprak ze Frans, Spaans  en Italiaans.  Hendrik trouwde met haar  in 1543.  Toen  de koning in 1547  stierf, was ze  nog maar zesendertig. Kort daarna trouwde  ze voor  de vierde keer, met Thomas  Seymour, en werd uiteindelijk zwanger. Ze  nam  haar  intrek in Sudeley Castle  in Gloucestershire en bracht in augustus 1548 een dochter ter wereld,  maar  stierf zes dagen later. Seymour zelf leefde  tot maart 1549, toen hij  werd  onthoofd  wegens landverraad. Daarna raakten  Catharina Parr, Thomas Seymour  en hun dochter Mary in de vergetelheid.

			‘Maar  dat is misschien  niet langer het  geval,’ zei  Mathews.

			Er zijn serieuze dingen gaande. Dat  had  haar  baas gezegd  in  Windsor.  Al het gepraat over  dat haar  SOCA-carrière voorbij was, en  haar komst naar  Middle Hall, hadden  herinneringen opgeroepen aan alle keren dat ze aan  de tafels had gezeten voor een diner met  andere advocaten  en studenten,  een periodieke verplichting voor alle Temple-leden. Er was  een tijd, eeuwen geleden, dat er  op  de  trap voor de zaal  een  half  uur  voor het  diner op een hoorn  werd geblazen. Maar het signaal kon niet worden  gehoord  door degenen die op de verre oever van de Theems  op  hazen jaagden, dus werd  de hoorn  uiteindelijk opgeborgen in de kluis.

			Ze  had zich vaak  voorgesteld hoe het  moest zijn om hier honderden jaren  geleden als rechtenstudent te verblijven. Misschien  zou ze binnenkort  als ex-agent terugkomen om het zelf te ondervinden.

			Tijd voor  een  beetje  tegengas.

			‘Waarom ben ik  hier?’

			Ze hebben om  jou gevraagd, had haar baas gezegd.

			‘Blake Antrim.’

			Een naam  die ze lang niet meer had  gehoord.  En om hem nu hier, in Middle Hall,  te  horen, verraste haar des  te  meer.

			‘U weet blijkbaar  dat Antrim en  ik ooit hecht waren met elkaar.’

			‘We hoopten  dat iemand  binnen een van onze organisaties hem zou kennen. Zoeken in  de computer  bracht je sollicitatiebrief aan SOCA tevoorschijn,  met als bijlage een  warme aanbeveling van  Antrim.’

			‘Ik heb hem al tien jaar niet  meer gezien  of  gesproken.’

			En  dat  wilde  ze ook nooit meer.

			‘Je vader was lid van de  Middle  Temple,’ zei  Mathews. ‘Evenals je grootvader  en overgrootvader. Allebei advocaat. Je overgrootvader was  zelfs bestuurslid.  Je zou in hun voetsporen treden, maar verliet de advocatuur om inspecteur te worden. Toch blijf je tot op de  dag van  vandaag trouw lid van de  Temple. Je gaat geen enkele  verplichting uit de  weg. Waarom eigenlijk?’

			Ze hadden haar grondig nagetrokken.  Die informatie  stond  niet  allemaal  in haar SOCA-personeelsdossier. ‘Waarom ik  ervoor koos geen advocaat te worden is niet relevant.’

			‘Dat  ben ik niet  met  je eens.  Sterker nog, het kan  zo doorslaggevend worden dat geen van  ons  het kan negeren.’

			Ze zei niets  en hij leek  haar aarzeling te bespeuren.

			Mathews  gebaarde opnieuw  naar  de Middle Hall met zijn  mahoniehouten  wandelstok. Het viel haar  nu pas op  dat de handgreep bestond uit een  kleine  wereldbol,  glanzend in de kleur van ivoor, waarop de continenten  in  het zwart waren getekend. ‘Deze  zaal  is een  van de laatste bouwwerken uit de tijd van  de  Tudors. Hij staat er al vijfhonderd jaar.  Naar verluidt begon  de Rozenoorlog hier buiten  in de tuin. Er ontstonden  in 1430 twee strijdende  partijen door het  plukken  van  een  bloem. De Lancasters  plukten een  rode roos, de Yorks  een witte, en er brak een  burgeroorlog  uit die vijfenvijftig jaar  duurde.’ Hij zweeg. ‘Zo veel van onze geschiedenis heeft zich op  deze grond afgespeeld, en de Temple blijft standhouden en wordt met het jaar belangrijker.’ Hij had haar eerdere  vraag nog steeds niet  beantwoord.

			‘Waarom hebt  u mij gevraagd hier te komen?’

			‘Dat zal ik je laten zien.’

			11

			Malone raapte zijn eigen kleren  en die  van  Gary op, waarna  hij alles in hun reistassen stopte. Hij zag dat  Gary lichtbepakt van  huis was gegaan,  zoals hij het hem had geleerd. Zijn  hoofd deed nog pijn van de smak tegen de stenen, en zijn gezichtsveld  bleef wazig.  Ian hielp hem en maakte geen aanstalten om te  vluchten. Maar  voor de zekerheid  hield Malone de  jongen tussen hemzelf  en de achtermuur van de stalling.

			Hij ging weer op  de  vloer  zitten  en liet de duizeligheid wegtrekken. Buiten was de  regen afgenomen tot  een miezerbuitje. De koele lucht werkte verfrissend, maar  hij  was blij  dat hij  zijn  leren jas droeg.

			‘Gaat het?’ vroeg Ian.

			‘Niet echt. Mijn hoofd  heeft een flinke  dreun  gekregen.’

			Hij wreef over zijn schedel, de  gevoelige bult ontziend.  Het enige waar hij aan  kon denken was Gary,  maar hij had informatie nodig en  de voornaamste bron stond naast hem.

			‘Ik wilde je zoon niet  achterlaten,’  zei  Ian. ‘Ik zei  tegen Gary dat-ie moest springen.’

			‘Hij  is niet zoals  jij.’

			‘Hij  vertelde  me in  het vliegtuig dat jij niet  zijn echte pa  bent.’

			Het deed hem pijn  dat te  horen. ‘Ik ben niet zijn  biológische vader,  maar ik ben en  blijf zijn  vader.’

			‘Hij wil weten  wie zijn  echte pa is.’

			‘Heeft  hij dat tegen jou gezegd?’

			Ian knikte.

			Maar dit was niet  het  geschikte moment om  daar verder op in te gaan. ‘Hoe diep zit  je  in de problemen?’

			‘Ik red me wel.’

			‘Dat vroeg ik niet.  Hoe diep?’

			Ian zei  niets.

			Hij  had  antwoorden nodig.  Er ontbraken stukjes van  de puzzel. Dat  had  hem eerder niet kunnen schelen,  maar nu Gary  was verdwenen moest  hij  het weten.

			‘Hoe  kwam  je van Londen in  Georgia  terecht?’

			‘Nadat  ik met die USB-stick uit de  auto was gevlucht, begonnen allerlei kerels mij te zoeken.  Sommigen  gingen langs bij Miss  Mary, maar ze heeft hun niets verteld.’

			‘Wie is Mary?’

			‘De  eigenares van  een  boekwinkel in Piccadilly.  De mannen gingen bij  haar langs, en naar andere plekken waar ik regelmatig  kom, en  stelden vragen. Uiteindelijk ontmoette ik een gozer die me een tripje naar de States aanbood, dus  maakte ik daar gebruik van.’

			Stephanie had hem verteld dat Ian in Miami was aangehouden door  de douane,  omdat  hij met een  vals paspoort het  land probeerde  binnen te komen.  Zijn reisgenoot, een Ier die gezocht werd  voor  verschillende vergrijpen,  was ook gearresteerd. Wie weet wat  die man met Ian van plan was  geweest. Gratis reisjes waren nooit gratis.

			‘Je weet  dat  die kerel niet deugde.’

			Ian knikte. ‘Ik was van plan om bij  hem weg te lopen  zodra  we het vliegveld zouden verlaten. Ik kan  prima voor mezelf zorgen.’

			Maar dat betwijfelde Malone.  De  jongen was duidelijk zo bang geweest dat hij op de vlucht sloeg.  Volgens Stephanie was de CIA  al sinds half  oktober naar  Ian op zoek. Toen hij in Miami tegen  de lamp liep, deed de naam een alarmbelletje rinkelen en werd  hij  onmiddellijk in hechtenis genomen en op een vlucht naar  Atlanta  gezet.

			Ze hadden alleen iemand nodig  om de  jongen terug naar  Engeland te begeleiden.

			En daar kwam Malone om de hoek kijken.

			‘Waarom rende  je bij me weg op de luchthaven  van  Atlanta?’

			‘Ik wilde niet terug hierheen.’

			‘Heb  je  geen  familie?’

			‘Niet nodig.’

			‘Ben je ooit naar  school geweest?’  vroeg hij.

			‘Ik  ben  geen  domme sukkel!  Ik  kan  lezen. Ik zou  niets  wijzer  zijn geworden als ik elke dag  op  school had gezeten.’

			Hij had  kennelijk  een gevoelige snaar  geraakt. ‘Hoe vaak ben je in de  gevangenis  beland?’

			‘Een  paar keer, na wat  heibel.’

			Malone vroeg  zich af in  hoeverre  de stoerdoenerij gespeeld was. Hij had  in Georgia gezien dat  Ian van angst  trilde toen de  jongen  voor het eerst besefte dat ze naar Londen zouden vliegen.

			Hij had ook  de verwarring  op  het gezicht van zijn eigen zoon  gezien.

			Twee weken geleden had  Gary een vertrouwd  leven.  Hij had een  vader  en  moeder, een familie, zij het verspreid over  twee continenten. Nu  had  hij te  horen gekregen dat hij ook  nog  een biologische  vader had.  Gary wilde weten wie die man was.  Het  was fout  van Pam  om zijn naam achter te houden. Gary  zou vast bezorgd zijn dat hij niet langer een Malone  was,  althans niet van geboorte. Dat hij wilde  weten  waar hij vandaan kwam, was  niet meer dan normaal.

			‘Gary  zei dat  je vroeger een geheim agent was voor de overheid. Net als James Bond.’

			‘Zo ongeveer. Maar dan een echte. Heb je jouw vader ooit gekend?’

			Ian schudde zijn  hoofd.  ‘Nooit gezien.’

			‘Vraag je jezelf nooit af wat voor man het was?’

			‘Dat laat  me  koud.  Hij  was  er nooit  voor me. Mijn moeder ook niet.  Ik heb  nooit  ouders nodig gehad. Ik  kreeg al vroeg  door dat  ik  alleen op  mezelf kon rekenen.’

			Maar  dat kon nooit goedgaan. Kinderen hadden een moeder en een vader nodig. Zo  had hij althans altijd gedacht. ‘Is het moeilijk  om  op straat te overleven,  zonder een dak  boven je hoofd?’

			‘Ik  ben niet  dakloos. Ik heb  vrienden.’

			‘Zoals wie?’

			Ian  gebaarde  naar de plastic tas.  ‘De  boekendame.  Miss Mary. Zij heeft mij die verhalen  gegeven. Als  het ’s  nachts  te koud is,  mag ik soms  bij haar in de winkel slapen.  Dan kan ik lezen wat ik maar wil.’

			‘Ik hou ook van lezen.  Ik heb  zelf  een  boekwinkel.’

			‘Dat  zei Gary, ja.’

			‘Zo te horen hebben  jullie heel  wat afgekletst.’

			‘Het was  een  lange vlucht en  we hebben allebei weinig geslapen.’

			Het verbaasde hem niet dat de jongens hele gesprekken  hadden gevoerd. Met wie kon Gary  anders praten? Niet met zijn  moeder.  Zij had weinig tot niets losgelaten. En  ook niet met  zijn vader, die  de  waarheid ook  nog maar net te horen had  gekregen.

			‘Wat  heb je tegen Gary gezegd over zijn biologische vader?’

			‘Dat-ie geen wurm moest  zijn. Er is niets aan de hand  tot we  de mist ingaan.’

			Hij trok  een niet-begrijpend  gezicht.

			‘Een wurm. Minderjarigen zoals hij  en ik. We raken  altijd wel een  keer  in de  problemen. Tot dat gebeurt  is er niets  aan de hand, maar als we een uitglijder maken,  gaan  volwassenen ons vertellen wat we moeten doen.’

			Er viel even een stilte  tussen hen.

			‘Ik zei dat-ie er iets aan moest doen,’ vervolgde Ian.  ‘Dat-ie jou om hulp moest vragen.’

			Een groter compliment kon  de jongen hem  vermoedelijk niet geven.

			‘Waarom wilde je niet terug naar Londen?’

			Geen antwoord.

			Zijn troebele hersens  dachten aan Norse en Devene. ‘Ben  je  bang dat je  hier iets overkomt?’

			Ian staarde zwijgend de avond  in.

			Wat het  antwoord  was dat hij vreesde.
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			Antrim opende  zijn ogen.

			Hij lag  op de stenen vloer binnen  de cirkel, naast de  tempeliersbeelden. Zijn spieren  deden  zeer  en hij wist wat er was gebeurd.  Twee  projectielen hadden zich in zijn  borst  gedrongen,  waarna  hij bewusteloos  was geraakt  door vijftigduizend volt. Hij had een schok gekregen  van een taser. Beter dan doodgeschoten worden,  maar toch geen prettige  gewaarwording.

			Het Daedalus-genootschap.

			Wat  moest dat in hemelsnaam voorstellen?

			Hij  zou  ze  graag als een stel mafketels willen afdoen,  maar die  oude kerels hadden  Farrow Curry en  zijn  man in Saint  Paul’s vermoord en wisten nagenoeg alles wat hij had  gedaan. Het  was duidelijk een club  waarmee hij moest afrekenen. En hij was ook duidelijk iets  op het spoor. Zijn  mensen hadden in  heel Engeland historische artefacten en manuscripten uit  musea en archieven ontvreemd. Ze hadden in de British Library  relevante  teksten weten te fotograferen. Ze hadden  zelfs het graf van  Hendrik VIII  geschonden. Er was nooit één aanwijzing opgedoken dat iemand op de  hoogte was van wat ze deden. En toch wist het Daedalus-genootschap dat  hij vanavond  een  afspraak had  in Saint Paul’s Cathedral. Zouden  ze ook het allerbelangrijkste  weten? Er  was met geen woord gesproken over Ian Dunne, de USB-stick, en  wat daar mogelijk  op stond.

			Dat gaf hem hoop.

			De afgelopen drie jaar vormden een aaneenschakeling  van ellendige  tegenslagen, met name  die  in  Polen,  waar  zijn misser  tot  consequenties had geleid. Als Langley  ergens  een hekel aan  had, dan  waren het wel  consequenties, zeker op  het gebied  van contraspionage. Het was zijn taak om dingen  op  te  lossen, niet om ze erger  te maken. Washington zocht een manier om  Schotland ervan te  weerhouden  een veroordeelde massamoordenaar aan Libië uit te leveren. Groot-Brittannië  was een bondgenoot van  Amerika. Dus waren zijn instructies vanaf het begin duidelijk geweest.

			Doe het.  Maar zorg dat je niet betrapt wordt.

			Hij wreef over zijn  schrijnende borst en masseerde  zijn ogen  met  zijn handpalmen.

			Wat er in  Saint Paul’s was gebeurd en wat er hier was  gebeurd, kon  je gerust scharen onder de noemer  ‘betrapt’.

			Misschien  moest  hij de handdoek in de ring gooien?

			Vijf miljoen pond.

			Hij krabbelde langzaam overeind, zijn natte jas ruisend  in de stilte.  De  ronde kapel  en het koor waren  nog  altijd verlaten en hij  zag  dezelfde paar  lichten branden. Zijn  geest leek vooralsnog niet in  staat coherente gedachten te vormen, maar hij besefte  dat de  oude mannen, wie ze ook  waren,  connecties hadden in de Middle en Inner Temple. Hoe was het ze anders gelukt de  kerk voor  zichzelf  op te  eisen?

			Hij wreef over zijn  schedel, die pijn  deed van de val. Vroeger had  hij een  dikke bos kastanjebruin haar gehad.  Nu  was de kruin  zo  goed als kaal, met  aan weerszijden alleen een bruingrijze rand. Zijn vader  was ook vanaf zijn veertigste kaal geworden.  Hij  had vrijwel alles  van zijn  vader geërfd, dus kon  dat  er  ook nog wel bij.

			Hij haalde zijn telefoon  tevoorschijn  en keek  of  hij nieuwe berichten  had.

			Niets.

			Hoe  zou  het met Cotton Malone en Ian  Dunne zijn afgelopen?

			Het was belangrijk dat te weten.

			Zijn  aandacht werd getrokken door iets op de vloer, liggend tussen de  beelden.

			Een visitekaartje.

			Hij boog zich voorover  om het te pakken.

			Een van de zijne  uit België. Het kaartje, behorend bij zijn dekmantel van  diplomatiek medewerker, vermeldde  zijn  kantoortelefoon en  adres  op de Amerikaanse ambassade,  samen met  zijn  functietitel  ASSISTENT-VOORLICHTER.

			Op de achterkant  stond  iets  in blauwe inkt  geschreven, keurig in blokletters.

			DE BOETECEL

			Hij wist wat ermee werd bedoeld. Een minuscuul kamertje boven  aan de trap, waar tempeliers  die de  regels van de orde  overtraden  voor  straf werden opgesloten. Als kind was hij er een keer binnen geweest.

			Antrim wendde zijn  hoofd naar het  koor.

			Wat zou hij daar aantreffen?

			Hij liep door het  schemerige interieur en vond het  trapgat. Scharnieren en een grendel  waren het enige  wat resteerde van een  deur  die al heel lang  ontbrak. Hij klom naar de cel. Er viel licht naar binnen door twee smalle spleten, de een uitkijkend op het  altaar, de ander op  de ronde  kapel. Het vertrek was niet langer dan een meter twintig en half  zo breed, waardoor het  onmogelijk werd om  met enig comfort te gaan liggen,  maar  dat  was juist de bedoeling geweest.

			Zijn  man, die de schuilnaam Gaius Wells had gebruikt en in Saint  Paul’s was doodgeschoten, lag tegen de muur,  het  lichaam  verwrongen in de bekrompen ruimte,  zijn  hoofd onnatuurlijk scheef  op een  schouder.

			Ze hadden  hem  hierheen gebracht?

			Natuurlijk.

			Om Antrim  te  laten zien  waartoe ze in  staat waren.

			Tegen de  borst van het lijk, in beide  armen geklemd, zag  hij een  boekwerk.

			Mythologie van de Oude  Wereld.

			Voorzichtig trok hij het boek  uit de greep van de dode man. Nog een van zijn visitekaartjes markeerde  een bladzijde, ongeveer  halverwege  de tekst.  Hij hoorde eigenlijk de zakken  van  Wells te  doorzoeken op een identiteitsbewijs,  maar  hij realiseerde zich dat dit lichaam nooit  zou worden  gevonden.

			Met het boek in zijn hand  daalde hij de trap af en  stapte  in het licht  van een  gloeilamp in het koor. Hij  sloeg het open bij de gemarkeerde  bladzijde en zag een omcirkelde passage.

			In zijn Metamorfosen  (VIII: 183-235) vertelt Ovidius het  verhaal  van hoe Daedalus en zijn  jonge  zoon,  Icarus,  gevangen werden gezet in een  toren op  Kreta. Ontsnappen over  land of zee was onmogelijk, want de  koning heerste over  allebei.  Dus maakte Daedalus  vleugels voor zowel zichzelf  als zijn zoon. Hij  bond veren samen en  bevestigde ze met  was,  de vleugels krommend  als  die van  een vogel. Eenmaal  gereed leerde hij Icarus hoe  hij de vleugels moest gebruiken,  maar hij gaf twee waarschuwingen: vlieg niet te hoog want dan  smelt  de was door de  zon, noch te laag want  dan  worden  de veren nat door  de zee. Met behulp  van de vleugels wisten ze  te  ontsnappen en  zweefden  ze over Samos, Delos en Lebinthos.  Icarus  raakte  zo in vervoering  dat hij zijn vaders waarschuwingen  vergat en  opsteeg naar de  zon. De was smolt en  de  vleugels vielen uiteen, waardoor Icarus in  zee stortte en  verdronk.

			Op het wit van de bladzijde, onder de omcirkelde passage,  stonden  nog meer blauwe letters.

			LUISTER NAAR DAEDALUS EN VERMIJD DE ZOON

			De extra  o viel hem onmiddellijk  op.

			Zóón in  plaats van  zon.

			Deze mannen waren  inderdaad goed  geïnformeerd.

			Daaronder stond nog een regel gekrabbeld.

			BEL WANNEER JE EEN DEAL WILT SLUITEN

			Gevolgd door een Engels telefoonnummer.

			Ze  waren wel heel zeker van zichzelf.  Niet ‘bel áls je een  deal  wilt sluiten’, maar wannéér.

			Hij haalde  een paar keer diep adem en dwong  zichzelf  tot  kalmte. Hij was de paniek nabij, maar het  gevoel van angst en urgentie  gaf zijn verslapte spieren kracht.

			Misschien  hadden  ze gelijk.

			Dit  was uit de  klauwen aan het lopen, meer  dan  hij gewoon  was  af  te handelen.

			Hij scheurde de pagina uit  het boek en stopte hem  in zijn zak.
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			Kathleen volgde Mathews de  zaal uit, naar buiten in de regen.  Ze  liepen  door Middle Temple Lane, sloegen linksaf, en betraden een van  de vele kantoorgebouwen, uitkijkend op Pump Court.  De kleine binnenplaats was vernoemd  naar het pompmechanisme dat ooit werd gebruikt om branden te bestrijden.  Het waterreservoir lag  diep onder  de stapstenen en werd gevoed door een van de ondergrondse rivieren  in Londen.  De oude  put bestond nog, maar de pompen  waren al lang  verdwenen. Aan de noordzijde  van  Pump Court zag  ze de donkere  omtrek van  een zonnewijzer, legendarisch vanwege het onderschrift: Schaduwen  zijn  wij en als schaduw gaan wij  heen.

			Alle  kantoordeuren in het gebouw waren gesloten. Er  heerste  stilte in de hal. Mathews ging haar voor op de trap naar de vierde verdieping, zijn wandelstok tikkend op de houten treden.  De Inns of Courts,  letterlijk ‘herbergen van het gerechtshof’, waren zo genoemd omdat de leden vroeger hun intrek  namen op het terrein om er te studeren.  Ooit waren  het  onafhankelijke rechtsacademies met zelfbestuur;  een  afgestudeerde  die tot de orde der advocaten werd  toegelaten, mocht in de rechtbank pleiten voor  een cliënt.

			Maar  altijd volgens  de regels  van de Inn.

			Het  was destijds  gebruikelijk  voor cliënten  om niet  op kantoor met  hun advocaat te overleggen, maar  onder het portaal van de Temple Church  of in Westminster Hall, waar de  rechtbanken tot het eind van de  negentiende eeuw  zitting hielden. Al die traditionele gebruiken waren nu  vervlogen, en de talloze panden in zowel de Middle  als Inner Temple waren  verbouwd tot  kantoorruimtes. Alleen de  bovenverdiepingen waren woningen gebleven, die door de twee Inns gemeenschappelijk werden gebruikt.

			Ze klom met Mathews naar de hoogste verdieping, waar hij de  deur opende naar  een van de kamers. Er brandde  geen licht.  Een Regency-bank, stoelen en een vitrinekast tekenden  zich af in  het donker. Aan de muren waren haakjes zichtbaar waar schilderijen aan hoorden te hangen. Er hing een sterke  verflucht.

			‘Ze zijn de boel aan het  opknappen,’ zei hij.

			Mathews sloot de deur en  leidde haar naar een venster aan de  overkant van de kamer.  Onder hen stond Temple Church, ingesloten door de omringende  gebouwen, de binnenplaats nat  van de regen.

			‘Daar  beneden is  ook veel geschiedenis geschreven,’ sprak  Mathews.  ‘Die kerk  bestaat al bijna duizend jaar, in welke  vorm dan ook.’

			Ze  wist  dat koning James I het land aan de advocaten  had  toegewezen,  op voorwaarde dat  Temple Church tot in  de  eeuwigheid als godshuis behouden zou  blijven. Het kerkgebouw had  in de  loop der tijd een  mysterieus en romantisch aura gekregen, wat  onwaarschijnlijke legenden voortbracht, maar Kathleen kende het  alleen als  de huiskapel van  de Inns.

			‘Wij Britten zijn altijd trots geweest op  onze rechtspraak,’ zei Mathews. ‘De Inns  waren de plek waar advocaten  het  vak  leerden. Hoe werden  de Inns  ook  alweer genoemd?  “De edelste kweekvijver van vrijheid  en humaniteit in het  koninkrijk.” Treffend  verwoord.’

			Dat was het  zeker.

			‘Ons  geloof in de  wet begon met de  Magna  Carta,’  merkte Mathews op. ‘Wat een gedenkwaardige  gebeurtenis,  als  je erover nadenkt. Baronnen  verlangden van hun vorst dat  hij zevendertig concessies deed  om  de macht  van de  koning  in te perken, en hun  eisen  werden  ingewilligd.’

			‘Waarvan  het merendeel nooit in praktijk werd gebracht en uiteindelijk werd ingetrokken,’ moest ze  eraan toevoegen.

			‘Daar heb  je volkomen  gelijk in. Slechts drie ervan  zijn nog  van kracht. Maar één allesbepalend principe danken we aan de Magna  Carta. Een vrij  man kon niet langer  gestraft worden zonder  te  zijn  veroordeeld op grond van de wet. Dat ene concept veranderde de loop van de Britse geschiedenis.’

			Onder  hen, op de binnenplaats, nam de motregen  toe.

			De  zijdeur van de  Temple Church ging open en er kwam een gedaante naar buiten.  Een man, die zijn jas dichtknoopte en wegliep in  de richting  van King’s  Bench Walk  en het  uitgangshek van  het terrein.

			‘Dat  is  Blake Antrim,’ zei Mathews.  ‘Hij heeft de leiding over een CIA-operatie, bekend  onder  de codenaam  Koningsbedrog, die  momenteel in ons land wordt uitgevoerd.’

			Ze zag  Antrim verdwijnen in de fletse gloed  van  de smeedijzeren lantaarns.

			‘Hoe hecht was je met hem?’ vroeg  Mathews.

			‘We waren maar een jaar samen. Dat  was in de  periode  dat ik  rechten studeerde in Oxford,  waarna  ik hier in Middle  Temple mijn lidmaatschap  aanvroeg.’

			‘En Antrim zette  je carrière op een  ander spoor?’

			Ze  haalde haar schouders  op. ‘Niet direct. Ik  dacht erover bij de  politie te gaan toen  we nog samen waren. En  voordat we  uit elkaar gingen, had ik al gesolliciteerd bij de SOCA.’

			‘Je komt  op  mij niet over als een vrouw die zich  door een kerel uit het  veld  laat  slaan.  Alles wat  ik over je  heb gelezen of  wat mij is verteld, geeft  aan  dat je sterk,  slim en onafhankelijk  bent.’

			‘Hij was... lastig,’ zei  Kathleen.

			‘Je  bazen zeggen  precies hetzelfde over jou.’

			‘Ik doe mijn best het niet te zijn.’

			‘Het valt me op dat je weinig tot  geen accent hebt en je uitspraak  is nauwelijks Brits te noemen.’

			‘Mijn  vader was  een Brit,  maar  hij  stierf op mijn  achtste. Mijn moeder kwam  uit Amerika. Ze is nooit hertrouwd en  ook al woonden  we  hier, ze bleef op-en-top Amerikaans.’

			‘Ken je een Amerikaan die  Cotton Malone heet?’

			Ze schudde  haar hoofd.

			‘Hij is een voormalig  geheim agent.  Zeer  gerespecteerd. Competent. Heel anders dan Antrim. Blijkbaar kent Antrim hem  en heeft hij  geregeld  dat Malone  hier  in  Londen is.  Er is  een zekere jongeman, Ian Dunne, die een paar uur geleden door Malone  terug naar Engeland is gebracht. Antrim is  naar die  jongen op zoek.’

			‘U weet toch dat Blake en ik niet  als vrienden uit elkaar zijn gegaan?’ maakte ze duidelijk.

			‘Je werd  niettemin warm  door hem aanbevolen  toen je  bij  de  SOCA solliciteerde.’

			‘Dat was  voordat  het misging,’  zei Kathleen,  en  daar liet  ze het bij.

			‘Ik heb jou  gekozen, Miss Richards,  vanwege je vroegere relatie met Antrim. Als er  sprake was van een vijandige  relatie, of geen relatie,  ben  je voor mij niet  bruikbaar. En zoals je heel goed weet,  is ook de  SOCA  niet langer  overtuigd  van je nut.’

			‘Maar daar kunt u iets aan  doen?’

			Hij knikte.  ‘Als je mij kunt helpen met mijn probleem.’

			‘Ik kan weer  aanpappen met  Blake,’ zei  ze.

			‘Dat is wat ik wilde horen. Hij mag  niets vermoeden. Je  mag nooit of te nimmer onthullen  dat wij erbij betrokken  zijn.’

			Ze knikte.

			In het  schaarse licht dat door het raam naar binnen  viel,  bestudeerde ze de grootste meesterspion van  Engeland. Een legende uit de  Koude Oorlog.  Ze had verhalen gehoord over zijn  heldendaden en had er vaak van gedroomd  deel uit te maken van  de SIS. Maar  opnieuw  afspreken en praten met Blake  Antrim? Dat was een  heel hoge prijs.

			‘Ik  hoor zelf bij de  Inner  Temple,’ zei Mathews. ‘Al vijftig  jaar lid.  Ik heb daar met  mijn neus in de wetboeken gezeten.’ Hij wees  uit het raam,  voorbij de  koepel van de Temple Church.

			‘En u hebt ook gekozen voor  ordehandhaving.’

			‘Dat heb  ik inderdaad. Zo zie je maar,  jij en ik hebben iets met elkaar gemeen.’

			‘U  hebt  me nog steeds  niet  verteld waar dit over gaat.’

			Mathews liep naar een  schrijfbureau. Hij trok een stoel  naar  achteren en  gebaarde haar  te gaan  zitten. Ze gehoorzaamde  en  zag nu voor het eerst de donkere contouren van een laptop.

			Hij klapte  het apparaat  open en  drukte  op een  van de toetsen. Het scherm kwam tot leven en opeens baadde ze in een schel licht. Ze  kneep haar ogen tot spleetjes en gaf ze de tijd om aan de  gloed  te  wennen.

			‘Lees  dit. Volg  daarna de instructies.’

			Mathews begaf zich naar  de deur.

			‘Hoe vind ik Antrim?’ vroeg ze.

			‘Maak je geen zorgen. Je krijgt extra informatie indien nodig.’

			‘Hoe weet  u mij dan te vinden?’

			Hij bleef  staan, draaide zich om en  schudde het  hoofd. ‘Geen domme vragen, Miss Richards.’

			En hij vertrok.
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			Malone leidde  Ian weg bij de stalling,  terug naar  Little Venice, waar  volop taxi’s reden. Hij had  niets meer gehoord van Devene. Het feit dat Gary  gevaar liep zorgde  voor een steek in  zijn hart. Hoe  had hij  dit kunnen laten  gebeuren? Het was precies het tegengestelde  van  wat hij had willen  bereiken toen hij  wegging bij  het  ministerie van Justitie.

			‘Ik zeg  mijn baan  op,’ zei hij tegen Gary.

			‘Ik  dacht dat  je dol was op  je  werk.’

			Hij  schudde zijn hoofd. ‘De risico’s  zijn te groot geworden.’

			De aanleiding was Mexico-Stad.  Hij had daar geholpen om drie verdachten van een moord  op een DEA-agent gerechtelijk te vervolgen. Tijdens een lunchpauze in een openbaar  park was  hij in een kruisvuur terechtgekomen toen er  een aanslag op zijn leven werd gepleegd, eindigend in een  bloedbad. Zeven doden, negen gewonden. Hij had de schutters uiteindelijk weten uit  te schakelen,  maar niet voordat hij in zijn linkerschouder was geraakt. Zijn herstel had een maand in beslag genomen en die tijd had hij gebruikt om knopen door te hakken.

			‘Je bent dertien,’  zei hij  tegen Gary. ‘Dit is misschien moeilijk voor je om te  begrijpen, maar soms moet je het roer omgooien.’

			Hij  had toen al zijn ontslag ingediend bij Stephanie Nelle, waarmee hij een punt  zette  achter zijn twaalfjarige carrière bij de Magellan Billet, en een nog  langere loopbaan bij de marine. Hij  had  zich opgewerkt tot  de rang van kapitein-luitenant-ter-zee  en zou graag kapitein-ter-zee zijn geworden, maar het was mooi geweest.

			‘Je gaat  dus weg?’  vroeg  Gary. ‘Naar het buitenland.’

			‘Ik  laat je niet alleen.’

			Maar dat deed hij wel.

			Tegen  de tijd dat  hij  opstapte bij Justitie, woonden hij  en Pam  al vijf  jaar  apart.  Hij was op een  dag  thuisgekomen na een missie en kwam erachter dat  zijn vrouw was verdwenen. Ze had een  huis aan de andere kant  van de stad gehuurd  en alleen de  nodige spullen voor zichzelf en Gary meegenomen.  Op  een briefje  stond haar  nieuwe  adres en dat  hun huwelijk  voorbij was. Pragmatisch,  kil en resoluut. Zo was Pam nu eenmaal. Toch hadden  ze geen van beiden  meteen  een scheiding aangevraagd, ondanks het feit  dat ze elkaar alleen  nog  spraken omwille van Gary.

			Er was veel gebeurd in hun leven  gedurende de tijd dat  ze samenleefden. Hij was als rekruut bij de marine begonnen,  daarna  advocaat geworden  en vervolgens geheim agent bij Justitie.  Pam was zelf  ook advocaat  geworden. Hij reisde de hele wereld over. Zij hing rond in de rechtbanken van Atlanta. Ze zagen  elkaar zo om de week en  namen afwisselend de zorg  voor Gary op zich,  die  sneller  opgroeide dan ze zich realiseerden.  Ze hadden  in een buurt gewoond  met mensen die ze  niet echt kenden. Eigenlijk was samenleven niet het juiste  woord. Het  was  meer langs elkaar heen leven. Door de kogel in Mexico-Stad had hij zichzelf eindelijk afgevraagd of dat  het leven  was dat hij wilde leiden. Hij noch  Pam  werd  er gelukkig van. Zoveel was  wel duidelijk. En het  was  voor Pam  maar een kleine stap van ongelukkig zijn naar kwaad worden.

			‘Ben je  dan  nooit tevreden?’ vroeg ze hem. ‘Eerst de  marine, toen een pilotenopleiding, een  rechtenstudie, de JAG,  de Billet. En nu  neem je opeens ontslag. Wat ben je  nu weer van plan?’

			‘Ik verhuis  naar  Denemarken.’

			Geen enkele  reactie op haar gezicht. Hij had net zo goed kunnen  zeggen dat hij  op de  maan ging wonen. ‘Waarom doe je dit?’

			‘Ik heb er genoeg van  om als schietschijf te worden gebruikt.’

			‘Sinds wanneer?  Je bent dol op de Billet.’

			‘Het  is tijd dat ik  volwassen word.’

			‘En voor dat wonder moet je helemaal naar  Denemarken?’

			Hij was niet van plan zich nader  te  verklaren. Het  boeide haar toch niet. En dat vond hij prima. ‘Ik moet met  Gary praten. Ik wil  weten of hij het  oké vindt.’

			‘Sinds wanneer kan  je dat iets  schelen?’

			‘Hij is  de reden waarom ik ben gestopt.  Ik wil dat hij  straks  nog een vader heeft...’

			‘Dat  is lulkoek, Cotton. Je doet dit voor  jezelf. Gebruik die jongen niet  als excuus. Wat  je  ook in je schild voert, je denkt alleen maar  aan jezelf,  niet aan  hem.’

			‘Je hoeft  mij niet te vertellen wat ik denk.’

			‘Wie gaat  het je anders  vertellen? We zijn heel  lang  getrouwd geweest. Denk je  dat het  voor  mij makkelijk was om te wachten tot jij  terugkwam van god mag weten waar? Om me telkens  af te vragen  of je zou terugkomen in een lijkzak?  Dat is  mij niet in de koude kleren gaan zitten,  Cotton. En  Gary  ook niet. Maar die jongen houdt van je. Nee, hij verafgoodt  je, onvoorwaardelijk. We  weten allebei  wat hij  gaat zeggen, want hij heeft  meer verstand dan  wij tweeën.  Ondanks alles wat we  fout hebben gedaan, mogen  we  trots zijn  op onze  zoon.’

			Dat was hij roerend met  haar eens.

			‘Luister,  Cotton. Het gaat mij niets  aan  waarom je naar de  andere  kant van  de oceaan wilt.  Als je daar gelukkig van wordt,  moet je het niet laten. Maar  gebruik Gary niet als excuus.  Het laatste waar hij behoefte  aan heeft,  is een  ongelukkige  ouder die  zijn  zielige jeugd probeert  goed  te maken.’

			‘Vind je het  leuk om mij te beledigen?’

			‘De  waarheid  moet  gezegd worden. Dat weet jij net  zo goed  als ik.’

			De waarheid? Niet  bepaald.  Ze  had het belangrijkste voor hem verzwegen.

			Gary  is niet je biologische  zoon.

			Typisch Pam. Eén  meetlat voor zichzelf, een  andere voor de rest.

			Nu hadden ze  allebei een serieus probleem.

			Ian liep naast hem op  de stoep. De  jongen had  niets meer  gezegd. Interessant  hoe het instinct tot overleven iemands gedrag kon laten omslaan, zelfs bij een  opstandige  puber. Hij  was in de  stalling boos geworden op Ian, maar hij zag ook dat de knul zwijgend  leek toe  te  geven dat hij het had verknald met Gary.  Hij moest niet  nog een keer zijn zelfbeheersing verliezen. Deze jongen  had behoefte aan  medeleven, geen vijandigheid.

			En waar had Gary  behoefte aan?

			Weten  wie zijn biologische vader was?

			Wat had dat in hemelsnaam voor zin, na vijftien jaar onwetendheid? Helaas  had Pam  daar  nooit bij  stilgestaan. Waarom had  ze niet beter  nagedacht?

			Het antwoord lag voor  de hand.

			Ze hád  niet  nagedacht.

			Alleen gehandeld.

			Vrouwen waren niet Malones  sterke punt. Hij begreep ze niet en wist  niet  hoe  hij met ze moest omgaan. Dus ging hij  ze uit de weg. Dat  was veel  simpeler.

			Al kon  het  soms eenzaam zijn.

			Gary was het enige dat niemand van hem kon afpakken.

			Of  toch  wel?

			Hij besefte opeens waarom  hij zo ongerust  was geweest  na het  horen van  de waarheid. Hij was niet  langer onherroepelijk  een ouder. Als je samen een kind ter wereld bracht, veranderde dat je  leven  voorgoed.  Zolang  een rechtbank je niet uit de  ouderlijke macht ontzette, hield je nooit  op  vader te zijn, ongeacht hoeveel fouten  je maakte – en  hij  had  er honderden  gemaakt.

			Maar nu kon hem dat vaderschap worden ontnomen.

			Ten dele althans.

			Gary zou kunnen  afspreken met zijn  biologische vader. Misschien was het wel een fantastische kerel, die  geschokt was door het  feit dat hij een  zoon  had. Ze  zouden  een band krijgen. En Gary zou zijn  liefde  moeten verdelen. Nu behoorden alle  emoties van de jongen  hem toe, maar dan zou hij ze voor de helft kwijtraken.

			Of misschien wel  helemaal?

			Die mogelijkheid drukte  zwaar op zijn hart.

			15

			Kathleen  las de informatie op de  laptop vluchtig door. De  verhalen die Sir Thomas haar  had verteld over  wat er gebeurde  aan het sterfbed  van Hendrik VII  en Hendrik  VIII waren intrigerend, maar de tekst op het scherm voegde daar  meer aan toe.

			Hendrik VII,  de eerste Tudor-koning,  vergaarde een fortuin aan inkomsten, waarvan zijn zoon,  Hendrik VIII, uiteindelijk de  erfgenaam werd. In de laatste vijf jaar van het  achtendertigjarige koningschap van Hendrik VIII, werd het  vermogen  van  de Tudors merendeels  bewaard in ijzeren  kisten in  Westminster en geheime vertrekken van paleizen. Met zijn vader  als leermeester wist  ook Hendrik  VIII  enorme bedragen te  vergaren door boetes op  te leggen,  belastingen te innen, koninklijke  ambtstitels  te verlenen tegen betaling, en  schadevergoedingen te vorderen  van Frankrijk. Het opheffen  van de kloosters leverde nog meer welvaart op. Toen Hendrik  in 1509  tot koning werd gekroond, telde Engeland ruim achthonderdvijftig kloosters.  Tegen 1540 waren ze op  vijftig  na  verdwenen  en hun rijkdommen werden  geconfisqueerd. Een  redelijke schatting van de plunderbuit loopt in  de  tientallen miljoenen  pond  (miljarden  in  hedendaags geld). Er bestaat  echter  geen complete  beschrijving van de schat van  Hendrik VIII. En de  bewaarde inventarislijsten zijn in het  beste geval inconsequent te noemen. Het is wel  bekend dat  weinig  van  die  rijkdom terechtkwam bij Hendriks zoon, Edward VI, die hem in januari  1547 opvolgde.

			Edward was tien jaar toen zijn vader stierf, en dus kwam  er, zoals bepaald in Hendriks testament, een  regentschapsraad  om het land te besturen. Zijn oom, Edward Seymour,  de  broer  van wijlen koningin  Jane Seymour,  werd  in  maart  1547 benoemd als  Lord  Protector tot Edward meerderjarig was. Seymour eigende zich meteen de vijf schatkamers toe die Hendrik aan Edward  had nagelaten. Eind 1547  deed een commissie, aangesteld door  de regentenraad, onderzoek naar  wat  er  van  Hendriks  schat was  overgebleven. Ze troffen slechts £11.435 in nobelen, soevereinen en Spaanse  realen  aan.

			Waar de rest  is gebleven, is onbekend.

			Het lot  van de  Seymours  is daarentegen duidelijk.

			Hendrik VIII had  sterkere gevoelens voor Jane  Seymour dan voor  zijn andere  vijf vrouwen. Ze schonk hem de wettige  zoon naar wie  hij  zo wanhopig  verlangde, maar  een paar dagen  later overleed ze  onverwacht. De familie Seymour, die bij  leven van Hendrik VIII in  hoog aanzien stond, ondervond niets dan tegenslag  na de dood van de koning.  Edward Seymour werd  in 1549 uit zijn  macht ontheven en  in 1552 uiteindelijk onthoofd  wegens verraad. Zijn jongere broer, Thomas,  verging het  niet veel beter. In  april 1547  trad  hij in het huwelijk met  Catharina Parr,  de laatste  koningin van  Hendrik VIII.  Ook  hij werd terechtgesteld wegens  verraad,  kort voordat zijn broer in  1549  ten val werd gebracht.

			Edward  VI stierf in 1553  op  vijftienjarige leeftijd.

			We weten  al sinds  lange tijd dat Hendrik VIII  een geheime  plek  heeft  onthuld aan Catharina  Parr, waar het leeuwendeel van zijn  rijkdom op zijn zoon lag te wachten.  Die  informatie was echter weinig meer  dan een voetnoot in de geschiedenis.  Onbelangrijk. Maar  dat obscure feit heeft recentelijk de aandacht getrokken  van Amerikaanse geheim agenten. Ze hebben  het afgelopen jaar het  hele land afgezocht om die verborgen locatie  te  vinden. Als het goed  is, heeft  je chef je  reeds ingelicht over een  reeks diefstallen,  en de  schending  van Hendriks  graf heb je met  eigen ogen kunnen zien. De sleutel tot de  geheime bewaarplaats ligt besloten in een cryptisch notitieboek  dat geheel in code is geschreven. Hieronder zie  je twee bladzijden uit dat betreffende document.
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			Een man genaamd Farrow Curry,  ingehuurd door de  Amerikanen, heeft de code mogelijk  gekraakt. Helaas kwam  Curry een paar weken  terug om  het  leven bij een ongeluk in  de Londense metro.  Maar volgens onze  beste  bronnen ziet het  ernaar  uit dat zijn  onderzoeksresultaten  bewaard zijn gebleven. We  hebben  jouw assistentie nodig om die  in handen te krijgen. Blake  Antrim  is  er  momenteel ook naar op zoek. Teneinde je  volledig voor te bereiden, is er een aparte briefing geregeld.  Begeef je  onmiddellijk  naar  de  eetzaal in Jesus College, Oxford, waar  deze informatie zal worden verstrekt.

			Daarmee eindigde de  tekst.

			Ze bleef  in het donker naar het scherm staren.

			Haar  geest vulde  zich met  gedachten aan Blake Antrim. Ze  waren een jaar met  elkaar  omgegaan  toen Kathleen  rechten studeerde, en  hij zogenaamd voor  het  Amerikaanse ministerie van Buitenlandse  Zaken werkte. Na verloop van tijd had hij haar  echter  de  waarheid over zichzelf verteld.

			‘Ik werk voor  de  CIA,’ zei Antrim.

			Ze was  verrast. Dat  zou  ze nooit achter hem hebben gezocht. ‘Als wat?’

			‘Hoofdmedewerker veldanalyse, maar ik word binnenkort teamleider. Contraspionage is mijn werkterrein.’

			‘Hoor  je me dit wel te vertellen?’

			Hij haalde zijn  schouders op. ‘Ik geloof niet  dat jij  een spion bent, of  ik moet me wel heel erg vergissen.’

			Een  conclusie  die  ze  als beledigend ervoer. ‘Denk je dat ik geen  spion zou kunnen zijn?’

			‘Ik denk niet dat zoiets jou  interesseert.’

			Hun eerste ontmoeting  vond plaats in een Londense pub, waar een wederzijdse vriend  hen  aan elkaar voorstelde.  Maar het was  snel  gedaan  met de  relatie toen hij haar met een andere man betrapte. Tegen die tijd  was ze  zijn gedrag meer  dan beu. Vooral zijn  woede-uitbarstingen, die zomaar uit  de lucht  konden vallen. Hij  haatte zijn baan en zijn  superieuren en had voor  geen van twee een goed woord  over. Ze was hem gaan beschouwen als een meelijwekkende slappeling, gezegend met  een knap uiterlijk maar niet in staat tot eerlijkheid.

			En die laatste  dag...

			‘Hoer dat je bent.’

			Antrims ogen spoten vuur.  Ze  had hem  eerder kwaad gezien, maar  nog niet zó kwaad. Hij was ’s ochtends  vroeg onaangekondigd naar haar flatje  gekomen. Afgelopen nacht was er iemand  bij haar blijven  slapen, die  slechts enkele minuten eerder was vertrokken. Toen er op de deur werd  geklopt, dacht ze dat haar nieuwe minnaar was  teruggekomen voor nog een  kus, maar in  plaats daarvan  stond  Antrim voor haar  neus.

			‘Het is uit tussen ons,’ zei  ze. ‘Ik ben  klaar met je.’

			Hij  stormde naar binnen  en sloeg de deur  dicht.

			‘Dump jij mannen op zo’n  manier?’ vroeg hij. ‘Door  met  een ander naar bed te  gaan? Hier? Waar jij  en ik al  die  tijd  hebben doorgebracht?’

			‘Ik woon hier.’

			Ze  wilde gewoon dat hij wegging.  Hem  zien maakte haar  misselijk. Ze kon zich niet precies herinneren  wanneer  de aantrekkingskracht was overgegaan in walging. Maar toen iemand anders haar zijn interesse toonde  – iemand  die het tegenovergestelde was  van de  egoïstische zak  met wie  ze het afgelopen jaar had doorgebracht – kon ze die kans niet laten lopen.

			Ze had Blake later vandaag  willen  bellen om het  hem te  vertellen.

			‘Het is uit tussen ons,’ herhaalde ze.  ‘Ik wil dat  je vertrekt.’

			Hij vloog haar zo plotseling aan dat  ze niet eens kon reageren. Een  hand klemde  zich om haar keel en haar ruggengraat sloeg  tegen  een tafelblad,  waarbij haar openvallende ochtendjas  haar  naakte lichaam onthulde. De kracht  van zijn aanval  tilde haar voeten van de grond  en ze werd  nu tegen de tafel gedrukt, haar  benen  bungelend.

			Ze was nooit eerder  fysiek aangevallen.

			Hij bracht zijn gezicht  bij het  hare. Ze kreeg moeite  om adem te  halen en dacht erover zich te verzetten, maar alles wat ze  wist over deze man wees erop  dat hij een lafaard  was.

			Hij zou haar niet vermoorden.

			Dat  hoopte ze  althans.

			‘Rot in de hel,’  beet  hij  haar toe.

			Waarna hij  haar op  de vloer  smeet en vertrok.

			Ze had al lang  niet meer aan die dag gedacht.  Haar heup  had  nadien een week pijn gedaan. Antrim had geprobeerd te bellen en  berichten  achtergelaten waarin hij  zijn excuses  aanbood, maar  ze had hem genegeerd. Een maand voor die laatste confrontatie  had hij  een warme  aanbevelingsbrief geschreven voor haar sollicitatie bij de SOCA. Hij had het vrijwillig  aangeboden,  en toen gezegd dat hij voor  de CIA  werkte  en dat een goed woordje van  hem geen  kwaad kon. Ze  had in tweestrijd gestaan of ze de  advocatuur moest laten varen  voor een  loopbaan als ordehandhaver, maar hun gewelddadige afscheid gaf voor haar de doorslag.

			Dát  zou  ze nooit meer laten gebeuren.

			Dus  leerde  ze zichzelf te verdedigen, een  goede smeris te worden  en een wapen af te  vuren.

			Ze kreeg  ook iets  roekeloos over zich, waarbij ze zich vaak afvroeg of  dat altijd in haar  had gezeten  of dat het kwam  door Antrim.

			Mannen zoals Blake Antrim leefden  vanuit de overtuiging dat  iedereen inferieur was  aan hen. Geloven  dat je aan de top  stond, was veel belangrijker  dan er  feitelijk staan. En  wanneer  die fantasie botste met  de werkelijkheid leidde dat tot een gewelddadige reactie.  Antrim  had bijna iets psychopatisch. Hij zou nooit op zijn  schreden terugkeren. Dat kon hij niet. Hij  verbrandde zijn schepen niet  alleen achter zich,  maar liet  ze meteen  afzinken  naar de diepste bodem.

			Vooruit  was de enige  weg die  hij  kende.

			Misschien  had Mathews  dit verkeerd  ingeschat.

			Haar toenadering tot Antrim, na tien jaar, kon lastiger worden  dan iedereen  dacht.
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			DEEL  TWEE
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			20.30  uur

			Kathleen vond het altijd fijn  om terug te keren  naar Oxford. Ze had er vier jaar gestudeerd. Dus toen de tekst  op de  laptop haar  de instructie gaf om honderd kilometer  naar het noordwesten  te  rijden, had  ze zich  verheugd.

			De stad Oxford bestond al sinds de  tiende eeuw en  de  Normandiërs hadden er als eersten  een  kasteel neergezet. In  de dertiende eeuw ontstonden de eerste universiteitsgebouwen. Nu boden  de honingkleurige gotische  bouwwerken onderdak aan negenendertig colleges, allemaal  onafhankelijk,  die onderling fel met elkaar concurreerden. Ze droegen  namen als Corpus  Christi,  Hertford,  Christ  Church, Magdalen en Trinity, maar samen  vormden  ze een  overkoepelend orgaan, bekend als  Oxford University, de oudste universiteit in Engeland.

			De rivieren  de  Theems en Cherwell kwamen hier bijeen,  en Kathleen had menige middag  gepunterd over de  kalme waterwegen, waarbij ze  heel goed werd  in het manoeuvreren van de platte boten. Koning Harold  was  hier gestorven. Richard  Leeuwenhart was  hier geboren. Hendrik  V was onderricht te midden  van de spitsen,  torens, kruisgangen  en vierhoekige pleinen, en koningin Elizabeth I was hier feestelijk onthaald. Dit was een  historische  stad van  theologen en  geleerden,  waar grote politici, geestelijken, dichters, filosofen  en wetenschappers waren opgeleid. Ze  had ooit gelezen dat Oxford de bommen  van Hitler  bespaard was gebleven,  omdat  de  Führer van plan zou  zijn  geweest  er zijn Engelse  hoofdstad te vestigen.

			Oxford was  precies zoals Matthew Arnold haar omschreef.

			De stad der dromerige spitsen.

			Ze  had  tijdens de rit nagedacht over Blake Antrim en vond het een  weerzinwekkend idee hem weer  te  ontmoeten. Hij was er niet de man naar  om iets  los te laten.  Zijn  ego was veel te breekbaar om vergiffenis te  vragen. Hoeveel  vrouwen zou  hij na haar  hebben gehad?  Was hij getrouwd?  Had hij  kinderen?

			Mathews had geen relevante informatie gegeven over  deze  tweede briefing. Hij had  alleen gezegd dat ze linea  recta naar de  eetzaal van Jesus  College moest gaan, gelegen in het hart van de stad,  tussen de winkels en pubs. Het college, gesticht door een Welshman maar bekostigd door Elizabeth I,  was het enige  in Oxford dat tijdens haar bewind was opgericht. Het was niet groot: misschien zeshonderd  studenten  in totaal,  de  promovendi  en fellows  inbegrepen. Kathleen was  altijd dol geweest  op  de onmiskenbaar Elizabethaanse sfeer  van het collegegebouw. Ze kende de eetzaal van  Jesus  College, die  haar  deed denken aan die van de  Middle Temple. Dezelfde rechthoekige vorm, houten  paneelwanden, krulversieringen  en olieverfportretten,  waaronder  een van Elizabeth  zelf, dat prominent boven  de hoofdtafel aan de noordwand hing. Als je omhoog keek zag je echter geen  steekbalken in tudorstijl, maar een  plafond met alleen pleisterwerk.

			Aangezien het vrijdagavond was, had ze  zich  afgevraagd of ze wel op de  campus kon komen, maar  de poort op de hoek van  Turl  en Ship  Street stond open en de zaal was verlicht. Binnen werd ze opgewacht door een  vrouw:  klein en tenger, met grijzend blond haar in  een  knotje. Ze droeg een  klassiek  marineblauw pak met  lage hakken en stelde  zichzelf voor  als  dr. Eva Pazan, hoogleraar geschiedenis aan  Lincoln College, een  van de  andere  oude opleidingsinstituten  van Oxford.

			‘Ik heb zelf gestudeerd  aan Exeter,’  zei  Pazan. ‘En ik  begrijp dat  u naar St. Anne’s bent geweest.’

			Beide  behoorden tot  de  negendertig  colleges  van  Oxford. St.  Anne’s was altijd meer  toegankelijk geweest voor studenten die, net als  Kathleen, op  een openbare  school hadden gezeten, in tegenstelling  tot een particuliere kostschool. Het bericht  dat  ze  in Oxford was aangenomen, vormde  een van de  hoogtepunten van haar leven. Ze was wel nieuwsgierig naar Pazans leeftijd,  want  ze wist  dat Exeter tot 1979 exclusief voor jongens  was geweest.

			‘Dan was u zeker een van de eerste vrouwen  die ze toelieten?’

			‘Ja, dat klopt. Wij schreven geschiedenis.’

			Kathleen wilde dolgraag weten waarom  ze hier  was  en Pazan leek haar ongeduld op te merken.

			‘Sir Thomas vroeg  mij u enige details te geven die niet  in Londen  zijn verstrekt. Informatie  die niet schriftelijk  kon worden overgedragen, en het zal u weldra duidelijk worden waarom.  Hij vond mij de geschiktste persoon om het uit te leggen. Mijn specialisme is  het  Engeland van de Tudors. Ik doceer aan Lincoln  College, maar  soms  dien ik als  historisch adviseur voor onze inlichtingendiensten.’

			‘En Sir Thomas heeft deze locatie gekozen?’

			‘Ja,  en  ik was het  ermee  eens.’ Eva  wees naar de andere  kant van de zaal.  ‘Het  portret daar van Elizabeth I. Het werd in  1686 aan het  college geschonken door de  kanunnik van Canterbury. Het  is illustratief  voor waar we het over gaan  hebben.’

			Ze keek  naar het schilderij van de koningin, gekleed  in een gewaad tot aan de vloer. De geometrische patronen op de  pofmouwen sloten mooi  aan bij die op haar  lange rok, de zoom  afgezet  met  parels. Twee cherubijntjes hielden een  krans boven het hoofd van Elizabeth.

			‘Het  portret  werd in 1590  geschilderd,  toen  de koningin zevenenvijftig was.’

			Maar het gezicht  was  dat van een veel  jongere vrouw.

			‘Zo ongeveer rond de tijd dat alle lelijke portretten  van  Elizabeth  in beslag werden genomen  en verbrand. Er mocht er niet één overblijven die haar onsterfelijkheid,  op enigerlei wijze,  in twijfel trok. De man die dit  portret heeft gemaakt, Nicholas Hilliard, bedacht  uiteindelijk een gezichtspatroon waar alle  schilders zich aan  moesten houden bij het afbeelden van de koningin. De  Kroon  noemde  het een  Masker der Jeugd, bedoeld om  Elizabeth als eeuwig jong voor te  stellen.’

			‘Ik wist niet  dat  ze zo ijdel was.’

			‘Elizabeth was nogal een mysterie. Haar  gelaat was sterk geprononceerd, maar  toch altijd  statig  en waardig.  Ze kon vloeken  als een ketter  en nam geen blad voor de mond. Een slimme, sluwe  en listige vrouw – echt de dochter van haar ouders.’

			Ze dacht glimlachend  terug aan  haar geschiedenislessen  over  Hendrik VIII en Anna  Boleyn.

			‘Wat weet u over Elizabeth?’ vroeg Eva.

			‘Niet  meer  dan  wat er in boeken en films wordt verteld. Ze heeft  lang geregeerd. Is nooit  getrouwd. De laatste monarch van de Tudors.’

			Eva  knikte.  ‘Ze was een fascinerend persoon.  Ze verleende  een charter voor de oprichting van dit  college, het eerste protestantse instituut in Oxford. En  ze liet niet met  zich sollen. Dertig lokale priesters,  allemaal fellows van colleges, werden  onder  haar bewind geëxecuteerd omdat ze hetzij het katholicisme beleden of weigerden  haar  te erkennen als  hoofd van de  kerk.’

			Ze staarde opnieuw naar het portret, dat nu meer een  karikatuur leek dan een  getrouwe weergave van  een vrouw  die ruim vierhonderd jaar geleden was  gestorven.

			‘Net als  haar vader omringde Elizabeth zich  met competente, ambitieuze mannen,’  ging Eva  verder. ‘Maar anders dan haar  vader bleef zij ze de  rest van haar  leven trouw. U hebt eerder al een  proeve van  bekwaamheid  gezien van een van  hen.’

			Ze keek niet-begrijpend.

			‘Er was mij verteld dat u  een bladzijde van  het gecodeerde aantekenboek hebt gezien.’

			‘Maar ze hebben mij niet verteld wie het heeft  geschreven.’

			‘Robert Cecil was het  brein erachter.’

			Ze  had gehoord van  de Cecils, een oude gerespecteerde  familie  in  Engeland.

			‘Om  Robert te  begrijpen,’ zei  Eva,  ‘moet u  weten wie zijn vader William  was.’

			Ze luisterde terwijl Eva uitlegde dat William Cecil was geboren in  een  Welshe  familie van lage adel, die  aan  de zijde van  Hendrik VII, de eerste  Tudor-koning, had gevochten. Hij groeide op aan het  hof van Hendrik VIII en werd opgeleid tot bestuurder. De dood  van Hendrik VIII  in 1547 zorgde voor tien jaar  politieke onrust.  Eerst regeerde de  zoon,  Edward IV,  maar  die stierf op vijftienjarige  leeftijd. Daarna kwam zijn  halfzus, Maria, de dochter van  Hendriks eerste vrouw, op de troon. Maar zij kreeg  de bijnaam ‘Bloody  Mary’, ofwel  de Bloedige, omdat ze protestanten graag  op  de  brandstapel gooide.  Tijdens  het  vijfjarig bewind  van Maria hield Cecil  de jonge  prinses  Elizabeth, dochter van Hendriks  tweede vrouw, Anna  Boleyn, weg van het hof om  haar bij hem thuis op te voeden. In  1558,  toen Elizabeth eindelijk koningin werd,  benoemde  ze William Cecil meteen tot  haar persoonlijke secretaris,  later de eerste minister genoemd, een  positie die hem  hoofdadviseur  maakte. Niemand stond dichter bij de koningin dan Cecil, en Elizabeths geloof en  vertrouwen in hem wankelden  nooit.  Geen prins  in Europa heeft een  raadsheer zoals  de mijne. In  de loop van veertig  jaar werd Cecil de grote architect van het Elizabethaanse tijdperk. Met mijn zelfbeheersing en  geduld  heb ik meer bereikt dan mij met vernuft ooit is gelukt. Een tijdgenoot merkte op dat hij geen hechte vrienden  had  en geen geestverwant zoals  grote denkers  plachten te hebben, noch deelde hij zijn geheimen met enig  ander, hetgeen  sommigen een gebrek noemden, maar de meesten vonden het  een  verdienste en een voorbeeld van zijn wijsheid. Door zijn geheimen aan niemand toe  te vertrouwen, kon ook niemand  ze openbaren.

			Cecils oudste zoon, Thomas,  was meer geschikt voor het soldatenleven dan het  landsbestuur. William zelf had niet veel op  met legers. Een  koningschap heeft meer baat  bij een  jaar vrede dan  tien jaar oorlog. William werd  uiteindelijk de groot-schatbewaarder, waarna hij werd geridderd  en verheven tot  baron van Burghley.  Hij diende de koningin  tot aan zijn  dood  in  1598, toen  de  titel van baron overging  op zijn tweede zoon, Robert, die zijn  vader opvolgde  als hoofdadviseur van Elizabeth.

			‘William Cecil was  een geweldig bestuurder,’ zei Eva.  ‘Een van  de beste uit onze geschiedenis. Elizabeth  heeft veel van haar succes  aan hem  te danken. Hij stichtte de  baronie Burghley,  die tot op  heden  bestaat. Het geslacht  Cecil heeft twee premiers  voortgebracht.’

			‘Maar zijn die niet afgestudeerd aan Cambridge?’ vroeg  Kathleen met een glimlach.

			‘We zullen  dat  maar door de vingers zien,’ reageerde  Eva met eenzelfde glimlach. ‘Robert Cecil  was net als zijn vader, maar nog sluwer.  Hij  stierf jong, op z’n achtenveertigste, in  1612. Hij diende Elizabeth in haar laatste vijf jaar als  koningin,  en James I in zijn  eerste negen jaar  op de troon, beide keren  als  eerste minister. Hij was ook  de spionagemeester van James. Hij ontdekte  het buskruitcomplot en redde  daarmee het leven van de koning. Robert leerde de  kunst van het  spioneren van de grote Francis Walsingham.’

			Ze kende  die naam, de  man die algemeen werd beschouwd als  de  vader van de Britse  geheime  dienst.

			‘Walsingham was een  vreemde  man,’ zei Eva. ‘Hij  droeg constant zwarte kleding en hulde zichzelf in mysterie.  Hij  was  ongemanierd en kon heel  grof zijn, maar de koningin stelde  zijn advies op prijs en  respecteerde zijn deskundigheid,  dus tolereerde  ze  zijn excentrieke gedrag. Het  was  Walsingham die  het bewijs voor het  verraad van  Maria, de  Schotse koningin, aan het licht bracht, waardoor Elizabeth  zich  gedwongen  zag haar  nicht te laten onthoofden. Walsingham legde  ook de basis voor de overwinning op de Spaanse Armada. Uiteindelijk werd hij  door  Elizabeth tot ridder  geslagen. Ik  vertel dit zodat u begrijpt dat Robert  Cecil niet door  de minsten werd  opgeleid. Helaas liet Robert,  net als zijn  vader, weinig op  schrift na. Het valt  dus  moeilijk te bepalen wat  Robert Cecil  wel of niet heeft  geweten en wat hij werkelijk tot stand heeft gebracht. Maar de geschiedenis bevestigt één wapenfeit.’

			Ze luisterde.

			‘Hij  zorgde  ervoor dat  James I na  Elizabeth op  de troon kwam.’

			Wat dit allemaal  met Blake  Antrim te maken had, ontging Kathleen, maar het  was blijkbaar belangrijk. Mathews  moest  een reden  hebben gehad  om haar hierheen te  sturen.

			Dus bleef ze luisteren.

			‘Elizabeth  is nooit  getrouwd  en heeft  nooit een kind gebaard,’ vervolgde Eva. ‘Ze was de laatste van de  vijf  Tudors en heerste maar  liefst vijfenveertig  jaar. Toen haar koningschap  ten einde  liep, werd iedereen nerveus. Wie moest haar opvolgen? Er waren veel  troonpretendenten, en  de dreiging van  een burgeroorlog was levensgroot. Robert  Cecil  zorgde ervoor dat James I – de zoon van Elizabeths dode nicht,  Maria, en toentertijd de Schotse koning – op haar troon  terechtkwam. Er is een briefwisseling tussen  Robert en James bewaard gebleven, waarin nauwkeurig staat beschreven  hoe dat  tot stand werd gebracht. We  spreken dan over de periode tussen  1601  en de dood  van  Elizabeth  in 1603. Schotland werd bij Engeland gevoegd. De zogeheten  Unie der Kronen, de geboorte  van Groot-Brittannië. Toen James  beide tronen  voor zich  opeiste, begon dit land te  veranderen. Voorgoed.’

			‘En  dat dankzij  Robert Cecil?’

			‘Ja, maar wel met de goedkeuring van Elizabeth.’

			Robert Cecil en de  admiraal bogen  zich  dichter  naar het bed. Robert stond  aan het  voeteneinde; de  vlootvoogd  en  enkele  andere lords aan weerszijden.

			‘Majesteit,’ sprak de admiraal. ‘We moeten u dit vragen. Door wie wenst u  te worden opgevolgd?’

			Elizabeth opende  haar ogen.  Waar ze gisteren zwak  en  bijna  doods hadden geleken, zag  Robert nu iets  van het vuur  oplaaien dat zo kenmerkend was voor deze oude vrouw  voordat ze op  haar  sterfbed kwam te  liggen.

			‘Ik  zeg u, mijn troon  is  een koningstroon geweest. Ik  sta niet toe dat een  schavuit  mij opvolgt, en  wie anders dan een koning kan mij  opvolgen?’

			De  woorden  waren nauwelijks meer dan gefluister, maar alle  aanwezigen hoorden  ze duidelijk.  Het cryptische antwoord  leek  een aantal lords te verwarren, maar Cecil begreep het volkomen,  dus  vroeg hij:  ‘Een naam, Majesteit.’

			‘Wie anders dan onze neef in Schotland?’

			De inspanning leek veel van  haar  laatste beetje kracht te  vergen.

			‘Ik verzoek u  mij verder met rust te laten,’ zei ze.

			De lords  vertrokken  en bespraken wat  ze hadden gehoord. Velen verkeerden  in twijfel, zoals  Cecil had  verwacht. Dus keerden  ze  de volgende dag  terug naar  het  bed  van  Elizabeth, ditmaal  met  een grotere, representatievere delegatie. Helaas bezat de  koningin niet  langer het vermogen om te spreken. Ze ging  zienderogen achteruit.

			Cecil boog zich voorover en zei  tegen  haar:  ‘Majesteit, deze heren  verlangen nog een bevestiging dat uw keus  is gevallen op uw neef,  koning James  van Schotland. Ik smeek u  een teken te  geven.’

			Elizabeths  ogen maakten  duidelijk dat ze het begreep en  de mannen  wachtten. Langzaam bracht ze haar handen van de lakens  richting  haar hoofd. Ze vormde met haar vingers een cirkel, als van een kroon, die ze een moment  lang boven  haar kruin hield.

			Niemand  kon haar intentie  nog  langer in  twijfel trekken.

			Een paar uur later overleed Elizabeth,  koningin van Engeland, Frankrijk en  Ierland, beschermer van het  geloof.

			‘Cecil was voorbereid,’  zei  Eva. ‘Hij riep  de  ministerraad bijeen en vertelde  wie  Elizabeth als troonopvolger  had  aangewezen. De daarbij aanwezige getuigen bevestigden dat Cecil  de waarheid sprak. De volgende  ochtend, aangekondigd  door trompetgeschal, las hij in paleis Whitehall persoonlijk een verklaring  voor  waarin koning  James VI van Schotland werd  uitgeroepen tot James I, de koning van  Engeland. Gedurende die dag werd  dezelfde verklaring door heel het land  omgeroepen. Er klonk geen woord van protest. Met  één geweldloze ingreep zorgde  Robert Cecil voor een snelle  troonopvolging van een monarch die geen directe erfgenamen achterliet, zonder ook maar een  druppel bloed te vergieten. Behoorlijk knap, vindt u  ook niet?’

			‘Maar u zult mij moeten uitleggen wat dit te maken heeft  met wat Sir Thomas van mij verlangt.’

			‘Dat weet ik.  Daar  kom ik zo  op.  Zullen we  even een frisse neus halen? Het lijkt buiten  eindelijk te zijn opgehouden met regenen.’

			Vanuit de grote zaal stapten ze  een vierkante  binnenhof  op, begroeid met gras. Ze werden aan alle  zijden  omsloten door de gotische gebouwen van het college, de  meeste van hun  vensters onverlicht. Donkere poorten  en deuren  leidden in  en uit. Het regende inderdaad niet meer en de avondhemel  was opgeklaard.

			Ze waren  alleen.

			‘Hoewel de Cecils allebei mysterieus waren,’ zei Eva,  ‘en vrijwel niets achterlieten  in de vorm van persoonlijke papieren,  is er één  historisch document  van hen bewaard gebleven. Ik hoorde dat u er eerder  een foto van hebt  gezien.’

			Ze herinnerde  zich de pagina’s met  wartaal.

			‘Roberts  gecodeerde  notitieboek werd  bewaard in  Hatfield House, waar hij woonde  tot  aan zijn  dood in 1612. Helaas werd het origineel bijna een jaar geleden gestolen.’

			Een van  de diefstallen die haar  chef had beschreven.  ‘Er  is mij verteld dat een man genaamd  Farrow Curry  de code  misschien heeft  ontcijferd.’

			‘Dat zou best  eens kunnen.  Daarom is het  noodzakelijk dat  u de gegevens opspoort die Curry wellicht  heeft  verzameld.’

			‘De bladzijden  die ik  heb gezien waren onleesbaar.’

			‘Precies zoals Cecil het had bedoeld. Zijn code is  nooit gekraakt.  Al  hebben we aanwijzingen voor hoe  we het geheimschrift  zouden kunnen ontrafelen. Misschien wilt  u nog  meer foto’s van het  notitieboek  zien?’

			Ze knikte.

			‘Ik heb ze binnen liggen. Als u hier wacht,  haal ik ze  even.’

			De hoogleraar geschiedenis draaide zich  om en begaf zich terug naar de verlichte zaal.

			Kathleen hoorde een plofje, als van een handklap.

			Toen nog een.

			Ze keek  achterom.

			De gebreide stof op  Eva’s rechterschouder leek in rafels te  exploderen. De  oudere  vrouw  bracht een gesmoorde kreun voort.

			Nog een plofje.

			Opspattend bloed.

			Eva viel voorover op de stenen.

			Geschrokken draaide Kathleen rond. Zo’n  dertig meter verder, op  het dak aan het  andere eind  van  de binnenplaats, ontwaarde ze het silhouet van  een schutter.

			Die opnieuw zijn geweer richtte.

			Op haar.
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			Antrim naderde de Tower  of London. Het eeuwenoude, donkergrijze  fort lag naast de  Theems, vlakbij  de schilderachtige Tower Bridge.  Wat vroeger een  enorme slotgracht was geweest, was nu een zee van smaragdgroen gras, dat zich in de  gele lampengloed uitstrekte over de leegte  tussen de imposante verdedigingsmuur en de  straat.  Een koele avondwind, aangevoerd  door de rivier, had de storm weggeblazen.

			Hij kende deze omgeving uit  zijn jeugd en herinnerde zich de reeks  textielateliers,  kledingzaken en  Bengaalse restaurants in de buurt. De East End was ooit de achterstandswijk van de  stad  geweest, een plaats waar immigranten zich  als eersten  vestigden. Morgen,  op de  zaterdagse marktdag, zouden de  stegen zich vullen met kooplieden die vers fruit  en tweedehands  kleding  aan de man brachten. Hij wist nog dat hij als  kind door deze straten zwierf, waar hij de marskramers leerde  kennen en wijze lessen over  het leven  opdeed.

			De man die hij schaduwde liep met kwieke  tred  voor hem, maar bleef  een paar  tellen  stilstaan voor  een variététheater om  het affiche van een voorstelling te bekijken.

			Toen stak  de man de straat over.

			Aan de rechterkant verrees  een bovengrondse parkeergarage, maar  de donkerharige gentleman wandelde verder  langs de  Tower, met de Britse  vlag hoog  wapperend in het licht van  schijnwerpers. Het  terrein  was inmiddels  gesloten, de loketten donker  en verlaten.  Op de achterliggende oever van  de Theems liepen mensen heen  en weer, terwijl in de verte, op  de verlichte Tower Bridge, het  drukke verkeer voortkroop in een  file. De  donkerharige heer  vervolgde  zijn weg naar de  rivieroever  en nam vervolgens  plaats op een van  de stenen  banken.

			Antrim  liep ernaartoe en  ging naast hem zitten.

			De eerste  winterse  kou trok uit  de bank omhoog door het zitvlak  van zijn broek. Gelukkig had hij handschoenen  en een  gevoerde jas aangetrokken.

			‘Ik hoop dat dit belangrijk  is,’ zei de man tegen hem.  ‘Ik had andere plannen vanavond.’

			‘Een van mijn mensen  is zojuist vermoord.’

			De  man hield  zijn blik op de rivier  gericht.

			Antrim legde uit wat er in Saint Paul’s was gebeurd. De  man, een hoge medewerker van de  Amerikaanse ambassadeur in het Verenigd Koninkrijk,  keek hem aan. ‘Weten de Britten wat we aan het  doen zijn?’

			Deze afspraak was in allerijl  geregeld door  Langley, nadat hij verslag had uitgebracht van het incident. Voor een deel althans, want  hij had  verzwegen wie zijn man in Saint  Paul’s  had vermoord en wat hem in  Temple Church was overkomen.

			‘Dat weet ik  niet,’ antwoordde  hij. ‘Maar ik heb alles onder controle.’

			‘Is dat  zo, Antrim? Werkelijk? Alles  onder controle?’

			Ze bevonden  zich  op een openbare  plek, dus moesten ze enig decorum  bewaren.

			‘Begrijp  je wat hier op  het spel staat?’  vroeg de man.

			Tuurlijk  begreep hij dat, maar het leek  hem beter een vriendelijk rookgordijn  op te trekken. ‘Misschien wilt u zo goed zijn het  mij  nog  eens haarfijn uit te leggen?’

			‘De Schotse regering kan elk moment Al-Megrahi  vrijlaten. Met die waanzin hebben we te  maken.  Er zijn drieënveertig Britse  burgers omgekomen in  dat vliegtuig.  En elf Schotten op de  grond. Maar  iedereen lijkt dat te zijn  vergeten.’

			‘De CIA  verloor met PanAm-vlucht 103 een chef buitenland. Net als  de militaire inlichtingendienst en diplomatieke veiligheidsdienst. Vier  agenten vlogen met dat toestel naar  huis.  Ik weet wat er  op het  spel staat.’

			‘En  er  werd ons  verteld dat  jij een manier wist  om  het te voorkomen. Al  was dat natuurlijk  alweer een jaar geleden.  Toch zitten  we  hier nu,  nog geen stap dichterbij. De vrijlating van die  gevangene zal  aantonen  wat voor zwakke positie  we momenteel innemen op het wereldtoneel. Kun  je  je voorstellen  wat dit gaat betekenen? Kaddafi zal ons vierkant  uitlachen. Die gaat  natuurlijk lopen pronken met Al-Megrahi  voor  elke nieuwscamera die hij kan  vinden. De boodschap  zal glashelder zijn. De Verenigde  Staten kunnen  niet eens voorkomen dat hun eigen bondgenoot een massamoordenaar op  vrije voeten stelt.  Nota bene een kerel die  ook  de dood van tientallen Britse burgers op zijn geweten heeft.  Ik moet het  weten,  Antrim.  Kun je er  iets tegen doen?’

			Hij wachtte  op een bevestiging dat alles  goed  was verlopen met Cotton Malone  en Ian Dunne,  maar door het uitblijven van  nadere berichten begon hij zich  een beetje ongerust te maken.

			‘We kunnen dit  alleen stoppen,’ zei hij, ‘als we  de  Britten  dwingen tussenbeide te komen. De Schotten  kunnen normaal gesproken  niet eens kakken zonder toestemming van Londen. Ze hebben weinig tot geen zelfbestuur, dus weten we  allebei dat  de Schotse  regering handelt met de stilzwijgende goedkeuring van de  Britten. Eén  woord uit Londen is  genoeg  om  die deal met de Libiërs  van  tafel  te vegen.’

			‘Alsof  ik dat niet  weet.’

			‘Ik werk aan een mogelijkheid om de Britten daartoe te  dwingen.’

			‘Waarover  je  ons in het duister  laat  tasten.’

			‘En  dat blijft  zo tot we die  mogelijkheid hebben.  Maar het  duurt niet lang meer.’

			‘Helaas  begint  de  tijd te  dringen. We hebben gehoord  dat de overdracht in de  komende paar dagen gaat plaatsvinden.’

			Dat was  nieuw voor  hem.  Langley had  dat detail  achterwege gelaten, waarschijnlijk  omdat  Operatie  Koningsbedrog, zoals het  bericht eerder vermeldde, op  het  punt stond te worden geschrapt. Het sneuvelen van een agent maakte  dat besluit nog onvermijdelijker. Hij  vroeg zich af of ze  wilden  dat hij faalde. Hij  had dat eerder zien  gebeuren. Niemand aan de top zou  de verantwoordelijkheid voor  deze fouten op zich nemen als  ze  naar iemand konden  wijzen die lager op de ladder stond.

			Je bent een miezerig  kereltje.

			De woorden van Denise in  Brussel, die nog steeds  aan hem knaagden.

			‘Ze hadden die Libische klootzak beter kunnen ophangen of fusilleren,’  morde de  diplomaat, ‘maar die bezopen Schotten hebben geen doodstraf.  Progressief, noemen ze dat.  Oerstom, als je het mij vraagt.’

			Om een of andere reden waren de Britten op dit  punt bereid hun beste bondgenoot in de wereld te schofferen. Als de CIA geen  lucht had gekregen van de vertrouwelijke gesprekken, zou niemand  het  hebben  geweten totdat de afspraak was bezegeld.  Gelukkig  hadden de  onderhandelingen zich voortgesleept via achterdeurtjes. Maar blijkbaar was er een akkoord in zicht.

			‘Alles hangt van jou af,’ zei  de man. ‘We kunnen Londen nergens toe verplichten. We hebben het  gevraagd,  aangeboden er iets tegenover te zetten, zelfs gesmeekt.  Downing Street zegt gewoon dat ze zich er niet  mee gaan bemoeien. Jouw operatie  is onze laatste strohalm. Kun je het of  niet?’

			Hij  had lang genoeg  voor  de CIA  gewerkt om te  weten dat wanneer een gefrustreerd politicus in een  machtspositie  vroeg  of je iets kon  laten gebeuren, er maar één correct antwoord bestond.

			Ook al wist  hij dat  het een leugen  zou  zijn.

			Hij  was niet dichter  bij een oplossing van het probleem  dan een maand  of een jaar  geleden. Het wederom opduiken van  Ian  Dunne bood hoop, maar  op dit ogenblik  viel onmogelijk te zeggen of die hoop zijn redding zou worden.

			Dus zei hij het enige wat hij kon  zeggen:  ‘Ik weet  het niet.’

			De  diplomaat wendde zijn hoofd  terug  naar de rivier. De laatste rondvaartboot van die dag, vertrokken uit Greenwich, voer aan hen voorbij en zette koers  naar het westen.‘Je bent tenminste  eerlijk,’ sprak de man zacht.  ‘Dat kan  niet  iedereen zeggen.’

			‘Ik  wil  graag iets weten,’  zei  Antrim. ‘Waarom willen de Britten  niet  ingrijpen? Dat lijkt me niets  voor hen. Wat bereiken  ze  ermee als ze  die moordenaar laten gaan?’

			De diplomaat stond op.

			‘Het is  gecompliceerd en gaat je niets aan.  Doe gewoon je werk. Zolang  het nog  duurt.’

			En toen liep de man  weg.
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			Oxford

			Kathleen  dook achter een natte  stenen bank, net  toen  de schutter haar  in het vizier  nam.  Haar lichaam  was strak  gespannen, klaar  om  in actie te komen.  Telkens  wanneer ze haar adem  uitblies, ontstond  er een wolkje in  de kille avondlucht.

			Ze  zag de sluipschutter, die de kantelen  boven haar  als dekking gebruikte, waarbij  zijn schim  opging  in  het donkere leisteen van  het  dak achter hem. Het geweer leek te zijn voorzien van  een  geluiddemper,  want  aan  het  uiteinde van de lange  loop had  ze een bolling opgemerkt. Zelf was  ze ongewapend – SOCA-agenten  droegen zelden een wapen.  Het protocol  schreef  voor dat als er vuurkracht nodig was,  de lokale politie erbij  moest worden geroepen. Ze kon  zich  nergens op de binnenplaats verschuilen,  afgezien van de paar betonnen  bankjes langs de kriskras lopende  wandelpaden.  Zes sierlantaarns  verspreidden een amberkleurige gloed. Ze  wierp  een  snelle  blik op Eva Pazan,  die  met haar gezicht naar beneden lag, roerloos op de treden naar de  overwelfde  ingang.

			‘Professor Pazan,’ riep ze.

			Niets.

			‘Professor.’

			Boven  haar verdween  de schutter.

			Ze maakte  van de gelegenheid gebruik om naar links te hollen, een overdekte portiek in. De  mahoniehouten deur die toegang verschafte tot  het gebouw had een glanzend koperen greep  en klopper.

			Ze probeerde  de  deur.  Op slot.

			Ze gaf een  paar tikken met  de klopper, in de  hoop dat  er  iemand  binnen was.

			Geen reactie.

			Ze stond  nu  vlak tegen het  gebouw,  onder de schutter,  uit de vuurlinie, beschermd  door de stenen overkapping  boven  haar. Maar met de deur op slot en niemand die  opendeed, zat ze nog  steeds in de val. Tien  meter verder bevond zich een andere deuropening, sierlijker afgewerkt  met gebeeldhouwde  palmtakken en engelenkopjes in het timpaan. Binnen brandde licht dat  de maaswerkvensters in  een  flauwe gloed zette.  Groene planten vormden een  smalle  strook tussen de buitengevel  en het looppad, terwijl  een blauweregen langs de stenen muur omhoog naar het dak  klom. Als ze snel  was en dicht bij de  muur bleef kon ze het halen.  De schutter zou  recht omlaag moeten leunen om een gericht schot te kunnen lossen. Met een geweer zou dat tijd kosten.

			Misschien net lang genoeg.

			Met haar rug tegen de gesloten deur  staarde ze  naar de binnenplaats. Ze dacht terug aan  haar opleiding, waar ze had  geleerd zichzelf tegen de  muur te drukken om een  zo  klein mogelijk  doelwit te  vormen.

			Haar  hoofd  duizelde.

			Wie probeerde haar en  de professor te vermoorden?

			Wie  wist  dat  ze  hier zou zijn?

			Ze haalde diep  adem en zette zich schrap.  Ze had eerder in benarde situaties gezeten, maar wel altijd met  versterking in de buurt. Dit was anders.

			Maar  ze kon zich eruit  redden.

			Ze blikte vluchtig  om  de hoek  van de portiek en zag niets.

			Eén...  twee.

			Barstend van de adrenaline  stoof  ze naar buiten en  legde de  tien  meter naar de andere ingang af,  waar ze snel  dekking zocht  onder  het stenen  timpaan.

			Er  werd niet op haar geschoten.

			Was de schutter vertrokken?

			De eiken boogdeur was dicht,  maar  het  slot ging open.  Erachter lag  de kapel van het  college,  het  schip lang en smal, met aan  weerszijden  een rij houten banken, versierd met  snijwerk, onder  maaswerkvensters.

			Net  als Saint George’s Chapel, alleen kleiner.

			De  vloer bestond  uit gedetailleerde  patronen van marmer en  boven het altaar aan het uiteinde tekende  zich de fletse kleuren van een gebrandschilderd raam af.  Drie  lampen wierpen een oranjeachtige gloed over  het interieur. Hoewel ze  hier veilig was voor  de schutter, bevestigde  een  snelle rondblik  dat de deur  waardoor ze zojuist was binnengekomen de enige in-  en uitgang was. Boven haar, tegen  de achtermuur van de kapel,  verhief  zich een kerkorgel, waarvan de orgelpijpen naar het  gewelfde plafond  reikten. Een  smalle  trap leidde omhoog naar  het instrument.

			Vanachter het orgel,  drie meter boven haar, verscheen een  man.

			Zijn gezicht werd verborgen door  een  capuchon,  en  hij  droeg een donkere jas.

			Hij richtte  een  wapen en vuurde.

			Ian zat  naast  Cotton  Malone  in de  taxi en hield de plastic tas tegen  zich aan.  Malone had hem zijn spullen teruggegeven.

			Hij ritste de bovenkant open  en haalde de boeken eruit.

			Ivanhoe  en Le  Morte d’Arthur.

			Malone  wees naar de titelpagina’s. ‘Ik zet ook  zo’n eigendomsstempel in mijn boeken.’

			‘Hoe  kom je  eigenlijk aan zo’n naam? Cotton?’

			‘Het  is  korter dan mijn volledige naam: Harold Earl Malone.’

			‘Maar  waarom  Cotton?’

			‘Dat is een lang verhaal.’

			‘Je geeft ook niet  graag  antwoord op  vragen, hè?’

			‘Dat  laat ik liever aan jóú  over.’ Malone  gebaarde naar de boeken. ‘Geen slechte  smaak. Ivanhoe  is een van mijn  favorieten,  en er gaat bijna niets boven  koning Arthur.’

			‘Ik vind het leuk  om  over Camelot te lezen, over de  Ridders van de Ronde Tafel,  de  Heilige Graal. Miss Mary heeft  me  een paar  andere  verhalen gegeven, over Merlijn en Guinevere.’

			‘Ik hou ook van boeken.’

			‘Ik heb nooit gezegd dat ik van boeken hou.’

			‘Hoeft niet. Ik  zie  het  aan  de manier  waarop je ze vasthoudt.’

			Hij wist niet dat er een bepaalde manier bestond om een  boek  vast te houden.

			‘Je houdt  ze voorzichtig beet.  Ook  al zijn  die boeken  zowat stukgelezen,  voor  jou zijn  ze nog steeds waardevol.’

			‘Het zijn  maar boeken.’ Zijn ontkenning klonk  echter niet  overtuigend.

			‘Ik heb boeken altijd beschouwd als  ideeën,  voor eeuwig vastgelegd.’ Malone  gebaarde naar een van  de paperbacks. ‘Thomas  Malory  schreef over koning  Arthur aan  het  eind  van de  vijftiende eeuw. In feite lees je zijn gedachten van vijfhonderd jaar  geleden.  We zullen Malory  nooit  kennen,  maar we  kennen wel zijn verbeelding.’

			‘Denk je dat Arthur heeft  bestaan?’

			‘Wat denk je zelf? Was hij echt of alleen een personage verzonnen door Malory?’

			‘Hij was echt,’  verklaarde hij met een stelligheid  waar hij meteen spijt van  kreeg. Hij gaf zichzelf  te  veel bloot  aan  deze vreemde.

			Malone glimlachte even. ‘Gesproken als een ware Engelsman.  Ik had niet  anders van  je verwacht.’

			‘Ik ben Schots,  niet Brits.’

			‘Is  dat zo?  Ik dacht dat  de Schotten en Engelsen  al  sinds de  zeventiende eeuw Britten waren.’

			‘Kan best, maar die Saksische  laaglanders  zijn  mij te ingenomen met zichzelf.’

			Malone stootte  een lachje uit. ‘Het  is lang  geleden dat ik  iemand de Engelsen voor Saksen heb horen uitmaken. Gesproken als een ware  Kelt.’

			‘Wat weet een Amerikaan nou van Kelten?’

			‘Ik lees ook boeken.’

			Hij had inmiddels door dat Cotton  Malone aandachtig luisterde, in  tegenstelling tot de meeste  mensen die hij tegenkwam. En het leek hem  geen kerel die gauw geneigd was  in paniek te raken. Toen Malone door  die nepagenten in  de  stalling  met een pistool  werd bedreigd, had hij zich  opgesteld als een man die de teugels in handen hield,  sterk en zelfverzekerd,  als een renpaard  dat uit de starthekken schiet. Zijn  golvende haar, keurig netjes geknipt,  had  de okerkleurige tint van oud gesteente.  Hij  was  lang  en gespierd, maar  ook  weer niet té gespierd. Zijn gezicht was knap te noemen en  de gelaatstrekken pasten goed  bij hem.  Hij glimlachte niet vaak, maar er was dan  ook niet veel  om vrolijk  over te zijn. Gary  had gezegd  dat  zijn vader advocaat was, net als de strafpleiters die  Ian soms in Londense rechtbanken  had gadeslagen, paraderend in pruiken en toga’s. Maar  dat soort  gewichtigdoenerij leek aan Malone  niet te zijn besteed.

			Hij kwam zelfs over als iemand die Ian zou kunnen  vertrouwen.

			En dat was uitzonderlijk, want  hij had in zijn leven  verdomd weinig mensen  vertrouwd.

			Kathleen  kreeg geen  tijd om  te reageren. De  man haalde  de trekker over  en er schoot  iets in haar richting. Het duurde even voordat ze besefte  dat het geen vuurwapen maar een taser was.

			Elektroden  drongen in haar  schouder.

			Een elektrische schok  verstijfde haar lichaam.  Toen bezweken  haar benen en zakte  ze neer op de grond.

			De stroomstoot  hield op.

			Haar  hoofd gonsde luidruchtig na. Een paar verschrikkelijke seconden lang verkrampte elke  spier. Ze  begon onbeheersbaar te trillen.

			Ze had  nog  nooit  zoiets gevoeld.

			Kathleen  lag stuiptrekkend op  het marmeren ruitpatroon  en probeerde haar lichaam weer  de baas te worden. Haar ogen waren gesloten en ze  voelde  plots een gewicht  op haar  rechterwang, waardoor haar hoofd  plat tegen de vloer werd  gedrukt. Iemand had  een schoenzool op haar gezicht gezet.

			‘Je zult nu wel  beseffen dat je  hierheen bent gelokt.’

			Dat besef drong  inderdaad door.

			‘De volgende  keer,  Miss  Richards,’ sprak de stem, ‘kun je  kogels verwachten.’

			Woede golfde door haar heen,  maar ze  kon weinig  uitrichten.  Haar  spieren trokken nog steeds krampachtig samen.

			De voet werd  van haar wang gehaald.

			‘Blijf liggen,’ zei hij, ‘en luister.’  De man stond dicht achter  haar.  ‘Draai je hoofd niet om, tenzij je  nog een stroomstoot  wilt.’

			Ze  bleef zwijgend liggen en wenste  dat haar  spieren zouden reageren op  haar brein.

			‘We hebben het Antrim  gezegd.  Nu zeg ik het jou.  Laat dit met rust.’

			Ze probeerde de koele staccato  stem in te  schatten.  Jong.  Mannelijk. Een beetje zoals Mathews sprak,  maar  dan minder  formeel.

			‘Wij zijn de hoeders  van  geheimen,’  zei de man.

			Waar had hij het in hemelsnaam over?

			‘Pazan  is dood,’ zei de man.  ‘Ze wist te  veel. Momenteel weet  je weinig.  Ik raad je aan dat zo te houden.  Te veel weten  zal je fataal worden.’

			Haar  lichaam ontspande en de pijn verdween  geleidelijk. Ze kwam  weer bij  zinnen,  maar hield haar  hoofd  op de  vloer, met de  man nog steeds achter haar.

			‘Domine,  salvam  fac  Reginam.’

			Ze  had  Latijn geleerd  op school en  begreep wat hij had gezegd.

			O  Heer, behoed  de koningin.

			‘Dat is  onze taak,’ vervolgde hij. ‘Et exaudi nos in die qua invocaverimus te.’

			En verhoor ons op de  dag dat wij  U  aanroepen.

			‘Onze  beloning voor  die  taak. We leven naar  die woorden. Knoop ze goed in je oren. Dit is  je  eerste en enige waarschuwing. Laat dit  rusten.’

			Ze moest een glimp van hem zien  op  te  vangen. Maar  was  hij wel degene geweest die  de  taser had  afgevuurd? Of was hier nog iemand anders?

			Een gehandschoende hand reikte over haar  schouder  en de  elektroden  werden verwijderd.

			Ze hoorde de kapeldeur  opengaan.

			‘Blijf liggen, Miss Richards. Wacht  even  voordat  je opstaat.’

			De deur ging dicht.

			Ze probeerde onmiddellijk  overeind te  komen. Haar  hele lijf tintelde. Ze was  versuft, maar  dwong haar benen te gaan staan,  wankelde een  ogenblik en hervond toen  haar evenwicht. Ze  liep naar  de kapeldeur  en draaide de klink om.  Na de deur behoedzaam te hebben  geopend, speurde ze de verlichte binnenplaats af.

			Leeg.

			Ze stapte naar buiten. De  koele avondlucht maakte haar  geest  helderder.

			Waar was de man zo snel gebleven?

			Ze wierp een blik  rechts  van  haar, naar de deuropening op tien meter afstand, waar  ze eerst  dekking had gezocht. De  dichtstbijzijnde uitgang.

			Ze liep erheen  en morrelde opnieuw aan de deur.

			Nog  altijd op slot.

			Toen  vielen  haar  ogen op  de  stenen trap  voor de  ingang naar de eetzaal.

			Eva Pazans lichaam  was  verdwenen.

			19

			Antrim bleef op de bank zitten en  staarde naar de donkere Theems.  Die arrogante zak van Buitenlandse Zaken was vertrokken.  Hij was een  veteraan  met  twintig jaar  ervaring en wenste niet te worden  gecommandeerd als een ingehuurd hulpje. Maar hij  zat met  een dode agent in  zijn maag en Langley  had duidelijk gemaakt  dat dat niet zonder gevolgen zou  blijven.

			En nu  weer die tikkende klok.

			Een  paar dagen.

			Niemand had hem  dat verteld.

			Was  er sprake  van opzet? Dat  leek inherent te  zijn aan dit vak. Je was zo  goed als je laatste  actie. En zijn laatste  paar acties  waren  niet om over naar huis te schrijven. Hij had gehoopt dat Koningsbedrog  zijn redding zou  worden.

			Hij  was  op  het idee gestuit  door een CIA-memo uit de jaren zeventig. Een  obscure Ierse politieke partij had een radicale manier onderzocht  om  een  eind te maken aan de  Britse aanwezigheid in Noord-Ierland.  Een legale, geweldloze methode die gebruikmaakte van  de  wet.  Maar  er was  geen bewijs voor hun theorie  gevonden, hoewel er een hoop  aanwijzingen waren ontdekt die nauwkeurig in de memo  stonden beschreven. Zodra hij het  idee had  voorgelegd, hadden mollen binnen de Britse geheime dienst – hoogstwaarschijnlijk dezelfde ogen en oren die  Langley  hadden  geattendeerd op  de overdracht van de  Libische gevangene  – informatie uit langvergeten MI6-dossiers opgediept. Genoeg  om Operatie  Koningsbedrog  het groene  licht te geven en  een contraspionage-eenheid op  te  zetten. Maar na een  jaar werk was er niets  waardevols  aan  het  licht gekomen.

			Behalve de informatie die samen  met Farrow  Curry verloren ging.

			En dat Daedalus-genootschap.

			In  beide  gevallen leek het een  bevestiging  dat er iets  te  vinden was.

			Hij  had hoofdpijn van het  maandenlange gepieker, gekonkel en gemijmer.

			Vijf miljoen  pond. Dat was de beloning  die Daedalus had aangeboden,  en  het enige  wat  hij  hoefde te doen  was weglopen.  Misschien moest  hij  het aannemen? Alles leek toch gedoemd  tot mislukken. Waarom niet vertrekken  met iets voor zichzelf?

			Vooral na het sms’je  dat  hij net had ontvangen.

			We hebben  één jongen,  maar  Dunne is  ontsnapt.

			Idioten. Hoe konden  ze een  vijftienjarig joch door hun vingers laten glippen?  Hun orders waren  simpel. Breng Malone,  zijn zoon en Ian  Dunne  van  Heathrow  naar een pand in Little Venice. Daar had Malone uitgeschakeld moeten  worden, alvorens  zijn zoon en Dunne naar  een andere  locatie over te brengen. Blijkbaar was dat allemaal gebeurd, met uitzondering van het belangrijkste:  Dunne in  de  kraag vatten.

			Nog  een sms’je.

			Bekijk video-opname uit stalling.  Interessant.

			In het gebouw  in Little  Venice  was beeld- en  geluidsapparatuur aangebracht, dus zocht hij de videofeed van  de verborgen camera in de stalling. Op  zijn smartphone  verscheen  een beeldopname en  hij  zag Cotton  Malone zijn  kleren in een  reistas stoppen.

			En  Ian  Dunne die toekeek.

			Hij bracht het telefoonscherm  naar  zijn  ogen.

			Wat een meevaller.

			Malone  en Dunne verlieten samen de stalling.

			Gisteren had hij een plan geformuleerd dat hem slim  en uitvoerbaar had geleken.  Nu flitste er  echter een nieuw  idee door  zijn hoofd. Een  manier om  misschien alle vijf miljoen op te  strijken.

			Maar eerst moest hij iets weten, dus sms’te hij  zijn handlangers.

			Telefoon  traceerbaar?

			Hij had gezegd ervoor te zorgen  dat  de locatiefunctie op  Malones mobieltje werkte  en het  telefoonnummer te  achterhalen.

			Het  antwoord liet niet lang  op  zich wachten.

			Geregeld.

			Malone stapte samen met Ian de taxi uit. Gelukkig mocht hij de chauffeur in Amerikaanse  dollars  betalen, en als  dank  gaf  hij hem een fooi van nog  eens twintig.

			De geheime bergplaats  van Ian bevond  zich achter een reeks georgiaanse gebouwen  in een deel van Londen dat Holborn heette. Het huizenblok lag tegenover een park, omringd door een smalle  rijstrook, met aan alle  kanten hoge  bakstenen panden  in verscheidene  kleuren. Aan de naamplaatjes te zien waren in  het merendeel  advocatenkantoren gevestigd,  een  beroepsgroep  die  hier  sinds jaar  en dag een vooraanstaande  plaats  innam. De wijk werd gekenmerkt door  een rijkelijke variatie  aan kloostergangen, binnenplaatsen en poortjes. Wat had Shakespeare Richard  III ook alweer laten zeggen? Mijn heer Ely, toen  ik  laatst in Holborn was,  zag ik mooie aardbeien  in  uw tuin. De aardbeienstruiken waren verdwenen en de oude markt was een  diamantbeurs geworden. Alleen het verlichte park  aan  de overkant van de  straat  leek een overblijfsel uit de middeleeuwen: een landschappelijk  plaatje,  bezaaid met kale platanen.

			Het liep tegen negen  uur ’s avonds, maar  het bleef druk op de  trottoirs.  Bij het zien  van een  jongen die door  zijn moeder werd aangespoord  om door  te lopen, moest hij aan Pam denken. Ze was altijd een  berekenende vrouw geweest  die zorgvuldig lette op haar woorden en  niet erg scheutig  was met haar emoties. Hij nam  het haar kwalijk  dat ze hem en Gary in zo’n  lastige positie  had gedwongen. En ja, tuurlijk, ze moest zich heel lang schuldig hebben gevoeld, maar begreep ze niet dat er lijken uit de kast  zouden rollen  die beter  achter gesloten  deuren hadden  kunnen blijven? Toen ze hem een half jaar geleden vertelde dat hij niet Gary’s vader was, had  ze  die onthulling verdedigd  door  te zeggen dat ze ‘eerlijk wilde zijn’.

			Sinds  wanneer?

			Ze  had het geheim al  die tijd bewaard. Waarom niet  voorgoed? Hij  noch Gary zou het ooit  te weten zijn gekomen.

			Vanwaar haar plotse behoefte om de waarheid te vertellen?

			Lang geleden,  als marineluitenant, had hij stomme dingen uitgehaald  en  haar gekwetst.  Ze waren in relatietherapie  gegaan, hadden het uitgepraat, en hij had gedacht  weer in genade te zijn aangenomen nadat hij oprecht  om vergeving had gevraagd. Tien  jaar later, toen ze bij hem  wegging,  besefte  hij dat hun  huwelijk  nooit een tweede  kans had  gekregen.

			Geschaad vertrouwen is verloren  vertrouwen.

			Hij had dat ergens gelezen en het was waar gebleken.

			Hoewel hij zich afvroeg hoe iemand  dag in  dag uit kon  toekijken terwijl  een vader  en zoon een band  met elkaar kregen, in de wetenschap dat het – voor een  deel althans  – een  illusie was.

			Hij tastte even naar het mobieltje in  zijn zak  en kon haast niet wachten tot het weer  zou  rinkelen. Hij had  Ian niets  verteld  over het vorige gesprek. Al was  hij uiteraard geenszins van plan om de jongen  over  te dragen.

			Maar  hij  had die  USB-stick  nodig.

			Met zijn reistas en die van  Gary over  zijn schouders, volgde hij Ian een donkere steeg in, die uitkwam op  een binnenplaats, rondom omgeven  door de  muren van gebouwen.  Uit een handvol ramen viel genoeg  licht om aan de  ene kant een kleine  stenen constructie waar  te nemen. Hij wist wat  het was. Een van de oude waterputten in Londen.  Veel van de stadswijken dankten  hun naam aan de wellen die de bewoners vroeger van water voorzagen. Camberwell. Clerk’s. St.-Clement’s. Sadlers. En  dan had  je ook nog  de gewijde  bronnen. Heilige geneeskrachtige bronnen  die dateerden uit de Keltische tijd,  waarvan  de meeste al lang waren verdwenen, maar niet vergeten.

			Hij liep naar de stenen  waterput  en tuurde over het  ronde muurtje omlaag.

			‘Daar  is niets te vinden,’ zei  Ian. ‘Ze  hebben ’m afgesloten met beton, op ongeveer een meter diep.’

			‘Waar is je speciale plek?’

			‘Hier.’

			Ian  begaf zich naar een traliewerk  in een  van  de muren. ‘Het is  een  ventilatierooster  naar de kelder,’ legde hij uit.  ‘Het  heeft altijd losgezeten.’

			Hij zag Ian het paneel omhoog scharnieren en binnen rondtasten, langs de bovenrand van de opening.

			In de hand  van de jongen verscheen nog een plastic tas, eentje  van Selfridges.

			‘Boven  het rooster zit een richel. Die heb ik op een keer ontdekt.’

			Hij kon  niet anders dan  bewondering  opbrengen voor  het vernuft van de jongen.

			‘Laten  we teruggaan naar de  straat,’  zei  Malone. ‘Daar hebben we meer licht.’

			Ze  verlieten de binnenplaats  en  vonden een  bankje  onder een van de straatlantaarns. Hij  maakte de tas  leeg en bekeek de inhoud.  Een  paar zakmessen, wat sieraden, drie  horloges, twintig Britse pond, en een USB-stick van  32 gigabyte. Volop ruimte  voor data.

			‘Is  dit de stick?’ vroeg hij.

			Ian knikte. ‘Toen ik  hem voor het eerst in mijn  hand kreeg,  dacht ik dat  het een aansteker  of een  zakrecorder was.’

			Hij pakte  de USB-stick.

			‘Wat  doen we nu?’  vroeg  Ian.

			Enige zekerheid  kon  geen kwaad.

			‘We gaan een computer zoeken  en kijken wat erop staat.’

			Gary  lag op de bank, met de drop etende  man nog altijd bij  zich.  Hij schatte  dat er een half uur  was verstreken sinds ze waren  gearriveerd. Zijn op de  rug gebonden  armen begonnen  pijn te doen  en zijn  gezicht transpireerde  onder de wollen muts,  terwijl  ook zijn shirt  nat  was van het  zweet. Hij trachtte  zijn  oplaaiende zenuwen te bedwingen met de gedachte dat als deze mannen hem iets  wilden aandoen,  dat allang zou zijn gebeurd.  Het leek erop dat hij ongedeerd  moest blijven.

			Maar voor hoe  lang?

			Hij  hoorde een  dreun, gevolgd door  gekraak.

			Hout dat  versplinterde.

			‘Wat krijgen we  –’ bracht de dichtstbijzijnde man  uit.

			‘Laat  vallen!’ schreeuwde een  nieuwe  stem. ‘Nú.’

			Hij  hoorde iets  hards  op  een  kleed  of tapijt ploffen.

			‘Op de grond. Hou je handen  waar  ik ze  kan zien.’

			‘We hebben  die  andere te  pakken,’ meldde  een  stem  van verder weg.

			Toen voetstappen. ‘Liggen. Naast  je maat.’

			Nergens een Brits accent te  bespeuren. Deze  kerels  waren Amerikaans.

			De wollen muts werd van  zijn hoofd getrokken en zijn vastgebonden  handen werden  losgesneden. Hij  wreef over  zijn  zere polsen en knipperde tegen  het licht  van de lampen in  het  vertrek.  Toen  zijn  ogen zich  eindelijk scherp  stelden,  zag hij  een versleten goudkleurig vloerkleed, bruine wanden en aan weerszijden  van de bank  een  paar bijpassende stoelen. De deur was  uit de scharnieren gebeukt. Zijn twee  ontvoerders,  Devene  en Norse, lagen met hun  gezicht op de vloer. Er stonden drie mannen in  de kamer,  allemaal gewapend. Twee van hen hielden zijn  ontvoerders  onder schot.

			De derde  ging naast  hem op de bank  zitten.

			Opluchting  overspoelde hem.

			‘Gaat het?’ vroeg de man.

			Hij  knikte.

			Het was een oudere man,  ongeveer de leeftijd van zijn vader, maar met minder  haar en wat  extra  pondjes rond zijn middel. Hij droeg een  donkere overjas,  een buttondown overhemd  en  een donkere  broek.  In zijn lichtgrijze ogen stond een bezorgde blik.

			‘Ik mankeer niets. Bedankt dat jullie mij hebben opgespoord.’

			De man kwam hem  bekend voor. Hij had dit gezicht eerder gezien.

			‘Wij  hebben elkaar  in Atlanta  ontmoet,’  zei Gary  verbaasd.

			De  man glimlachte. ‘Dat  klopt. Je moeder  heeft ons aan  elkaar voorgesteld. Afgelopen zomer,  toen  ik  daar voor zaken was.’

			Hij herinnerde zich de  dag  in het winkelcentrum, bij het fastfoodgedeelte. Ze waren gestopt om wat kleren te kopen.  De  man had geroepen en was naar hen toegelopen, waarna  hij een praatje met zijn moeder  maakte terwijl Gary shopte. Het gesprek had vriendelijk  en plezierig  geleken.  Na te zijn vertrokken had zijn moeder gezegd dat het een oude  vriend  was die ze al lang niet  meer had gezien.

			En nu dook  hij opeens hier op.

			Gary kon niet meer op  zijn  naam komen.

			De man  stak  een  hand  uit.

			‘Blake  Antrim.’

			20

			Oxford

			Kathleens hoofd tolde. Ze  had in haar loopbaan al  veel  meegemaakt – drugssmokkelaars  die met  Uzi’s en AK-47’s veertienhonderd kogels op haar afvuurden; een  kindermisbruiker  die een hotelkamer op Tenerife kort  en klein schoot om  maar niet terug  naar Engeland te hoeven; een duik onder water  in een auto  die van een  brug was gekatapulteerd –  maar de  afgelopen  paar minuten  sloegen alles. Een  vrouw vermoord  door  een sluipschutter. Haar  eigen lichaam geëlektrocuteerd. En een of ander schimmig figuur die  koninklijke geheimen beschermde, haar met de dood bedreigde, en vervolgens  in het  luchtledige verdween.

			Ze stond alleen op de donkere binnenplaats.

			Haar telefoon  zoemde in haar  jaszak.

			Ze haalde het  toestel tevoorschijn en nam het gesprek  aan.

			‘Ben je  klaar met  Pazan?’

			Thomas  Mathews.

			‘De professor  is dood.’

			‘Leg uit.’

			Ze vertelde wat  er  was  gebeurd.

			‘Ik ben  hier in Oxford. Ik  wilde  je  spreken nadat je was bijgepraat.  Kom naar Queen’s College. Nu  meteen.’

			Kathleen  legde de paar straten af, lopend door  de bocht van de elegante High  Street, die ze simpelweg  kende als  The High. Veel van de  universiteitsgebouwen in  Oxford lagen  aan  de  drukke hoofdstraat  die  van het centrum naar  de  rivier  de Cherwell liep.  Hoewel het na negenen was, heerste  er een hectische  bedrijvigheid om haar heen. In een  spoor van  uitlaatgas vervoerden auto’s en volle bussen mensen van  en naar  de stad, waar het weekend  op  gang begon te komen. Haar zenuwen speelden op,  maar ze hield  zichzelf voor kalm te blijven. Ze had immers ook in haar flatje kunnen zitten wachten  tot ze ontslagen zou  worden.

			De  voet op  haar gezicht  had haar vernederd.  Was dat de  bedoeling geweest? Haar  op haar plaats  zetten? Zo ja, dan was  dat een grote fout geweest. Als  die kerel nog een keer op haar  pad kwam,  zou  ze hem laten boeten  voor die vernedering.

			Queen’s College  behoorde tot  de  antieke oudheden  van  Oxford en was opgericht in de  veertiende eeuw als tegenhanger  van  het reeds  bestaande King’s College, in de hoop dat toekomstige koninginnen zich als beschermvrouw zouden opwerpen.  De  oorspronkelijke kluwen van middeleeuwse huizen was allang verdwenen, ten prooi  gevallen aan  de tijd  en een gebrek aan  geld. Wat  overbleef was een  meesterwerk  in  barokstijl  dat tussen  zo  veel gotische pracht en praal  enigszins uit de  toon viel, met in het midden een overkoepeld standbeeld van koningin  Caroline, de vrouw van  George  II. Velen dachten dat  het  college naar haar  was vernoemd. In werkelijkheid dankte het zijn naam  aan  een veel  eerdere weldoenster: Filippa, de vrouw van Edward III.

			Via het poortgebouw,  onder de koepel  door, betrad ze de  voorhof van Queen’s College, waar het verlichte looppad  aan weerszijden  werd omgeven door  wintergras. Links en rechts strekten  zich kloostergangen uit, hun bogen zichtbaar  in de gloed en het  rustieke steen broos en verweerd, waardoor het de aanblik kreeg  van een bergklooster.

			Ze kreeg Mathews in het oog,  rechts  aan  het einde,  en  beende naar hem toe.  Met zijn  geperste pak en wandelstok had hij nog altijd het gesoigneerde uiterlijk van een  diplomaat,  maar in het lamplicht  zag ze iets wat haar niet eerder  was opgevallen: een akelig bleke huid  en kwabbige wangen.

			‘Het is een genoegen hier terug te keren,’  begon  de oudere man. ‘Queen’s  College is indrukwekkend, maar naar mijn  mening heeft Pembroke  de knapst uitziende, meest getalenteerde  mensen afgeleverd.’

			Er verscheen een strakke grijns om zijn lippen, ten  teken dat hij een grapje  maakte over  zichzelf. Iets zei Kathleen dat ze  getuige  was van een zeldzame  gebeurtenis.

			‘Ik  had kunnen weten  dat  u aan Pembroke bent afgestudeerd.’

			‘Tweeënveertig jaar geleden. Sindsdien is hier  niet veel veranderd. Dat  is het mooie van deze stad. Alles  blijft hetzelfde.’

			Ze wilde meer over Eva  Pazan  weten.

			‘Wat je mij vertelde is verontrustend,’ zei hij. ‘Ik besefte de reikwijdte niet van wat er klaarblijkelijk gaande is. De man door wie je in de kapel bent belaagd, hoort bij een groep die  we  eerder zijn tegengekomen. Aan het  begin  van de avond zochten  ze ook de  confrontatie met  Blake Antrim in de Temple  Church.’

			‘Wat u  blijkbaar wist, anders  had  u  mij niet  laten komen.’

			‘Dat is  juist. Maar  we  wisten niet dat ze op  de  hoogte waren van jouw  betrokkenheid.  Het  was de  bedoeling dat we Antrim  onopgemerkt zouden observeren. Dit duidt op een  veiligheidslek.’

			‘Om wat  voor groep  gaat het?’

			‘Ze hebben in de  voorbije  jaren geen grote problemen veroorzaakt. De laatste  keer dat  ze zo brutaal te werk  gingen, was  voor  de Tweede Wereldoorlog, toen Edward  afstand  deed van de  troon.’

			Elke  Britse  burger kende het verhaal van  de koning die verliefd werd  op een  gescheiden Amerikaanse vrouw.

			‘Over  welke groep hebt  u het, Sir Thomas?’

			‘Ze noemen  zichzelf  het Daedalus-genootschap. Naar ons beste weten is het begin zeventiende  eeuw  opgericht door  Robert Cecil.’

			‘Pazan heeft  me over hem verteld. Hij  was een vertrouweling van Elizabeth en James I.’

			‘Hij zorgde  ervoor dat James  koning werd, uiteraard  met  de hulp van Elizabeth. De Schot had  zijn troon aan Robert Cecil  te  danken.’

			‘Moeten we niet naar de  professor zoeken?’

			‘Nee, Miss  Richards, wíj niet. Anderen zullen die zaak  afhandelen en  zijn inmiddels op pad gestuurd. Het is onze taak vooruit te denken.  In dit wereldje kun je niet alles alleen.’

			Zijn berispende antwoord klonk zo  hard  als  staal, een  toon die duidelijk maakte dat ze niet  moest  wagen hem  tegen  te spreken.

			‘Wat wilt u dat ik  doe?’

			‘De bemoeienis van het Daedalus-genootschap  is een  complicerende factor.  Ik raad je ten zeerste  aan  alert te blijven.’

			Je eerste  en enige waarschuwing.

			Laat dit rusten.

			‘Ik zou graag worden uitgerust met een vuurwapen.’

			Mathews  viste  onder zijn jas, haalde  een  automatisch pistool tevoorschijn en  gaf het aan haar. ‘Neem het mijne.’

			Ze controleerde het magazijn om te  kijken of het  volledig geladen was.

			‘Vertrouw je me niet?’ vroeg  hij.

			‘Ik weet momenteel niet wat ik  moet  denken.’

			‘Ik zou denken dat  wat je hier  is overkomen een makkie was vergeleken  met wat je in het verleden  hebt uitgehaald.’

			Hij begon haar op de zenuwen te werken. ‘Ik doe gewoon wat ik moet doen, Sir  Thomas. Waar  en wanneer dat nodig is.’

			‘Ik  heb  leiding  gegeven aan andere agenten die er  net  zo over  dachten, maar  de meesten zijn  nu dood of  werken niet meer voor me.’

			‘Ik heb niet  om deze  opdracht  gevraagd.’

			‘Touché,  Miss Richards. Ik heb jou gekozen en wist wat ik in huis  haalde. Bedoel je  dat?’

			‘Zoiets.’

			Hij knikte. ‘Je bijt goed  van je af,  dat moet ik  je  nageven.’

			Ze  wachtte tot hij haar uitlegde  wat er  moest  gebeuren.

			‘Zoals  je je misschien  herinnert,’ ging hij verder, ‘had ik het in  de Inns of Court over  de  twee Hendrikken en Catharina Parr, en  het grote  geheim dat  ze  onderling  doorgaven. Een sanctuarium,  misschien  een  onderaards  gewelf  waar de rijkdom van de Tudors  voor het merendeel werd verborgen.’

			‘Gaat dit  over een  begraven schat?’

			Ze bemerkte zijn  ergernis.

			‘Slechts voor  een  deel. En waarom zo ongelovig? Die  bewaarplaats zou een schat  aan informatie kunnen  herbergen. We weten dat veel van de  regeringsgebouwen  in  Whitehall destijds met  elkaar verbonden  waren door geheime gangen,  en dat is nog steeds het geval. Iets wat  je ongetwijfeld weet.’

			Ze was zich inderdaad bewust  van de gangen,  die  tegenwoordig alleen toegankelijk waren via gecodeerde deuren. Ze had  zich ooit beneden  in een  van de tunnels gewaagd.

			‘Hendrik VIII gebruikte in Whitehall soortgelijke  gangen om op zijn tennisveld en kegelbaan  te  komen. Wij denken dat er andere gangen waren voor andere  doeleinden.  Gangen die zijn vader heeft ontdekt of liet aanleggen. Gangen die vijfhonderd jaar verborgen  zijn  gebleven.’

			Wat heel  aannemelijk  was,  aangezien het onder Londen wemelde van de tunnels, gegraven in verschillende perioden  van de  geschiedenis. Er  werden  voortdurend nieuwe gangen ontdekt.

			‘Catharina Parr  had toegezegd het  geheim  aan  Hendriks  minderjarige zoon Edward door te  geven,  maar er is geen  bewijs dat ze  dat ooit  heeft gedaan. Eenentwintig  maanden na  de  dood  van Hendrik kwam Parr  zelf te overlijden. Wij hebben  het vermoeden dat ze  het geheim heeft doorverteld – niet aan Edward, maar iemand  anders.’

			‘Wie? De Cecils?’

			‘Niet  mogelijk.  Hendrik VIII stierf vijftien  jaar  voordat William  Cecil met  Elizabeth  aan de macht kwam, en dertig jaar  voordat Robert Cecil zijn vader opvolgde. Nee,  Catharina Parr heeft het  iemand anders  verteld.’

			‘Hoe weet u dat?’

			‘Neem  van  mij  aan dat ik het  weet. Ik had professor Pazan gevraagd je nader in  te  lichten over Robert  Cecils notitieboek en de  verschillende  mogelijkheden. De ontcijfering van  dat boek vormt de sleutel in  het  geheel.  De rijkdommen  van de Tudors  zijn nooit gevonden en nog altijd vermist. De huidige marktwaarde loopt waarschijnlijk in de miljarden.’

			‘En de  Amerikanen willen onze schat?’

			‘Ga je  overal vraagtekens bij zetten, Miss  Richards?  Kun je  niet accepteren  dat dit  van het grootste belang is voor de staatsveiligheid? Weten welke zaken er  op de achtergrond meespelen is niet relevant voor wat er van  je  wordt verwacht.  Je moet  een aantal specifieke taken voor mij uitvoeren.  Kun  je  niet  simpelweg doen wat  ik  vraag?’

			‘Er is één ding  waar ik nieuwsgierig naar ben,’ zei ze. ‘De  SIS  heeft als taak het land  te beschermen tegen gevaren  op buitenlandse bodem. Waarom heeft MI5  niet de leiding over dit onderzoek?  Binnenlandse  veiligheid is hun  terrein.’

			‘De  premier heeft  anders beslist.’

			‘Ik wist niet dat de premier de wet mocht overtreden.’

			‘Je  gaat nu  echt  over de schreef.’

			‘Sir  Thomas, er  is zojuist een  vrouw gestorven. Ik zou graag willen weten waarom. Wonderlijk  genoeg lijkt het u niets  te kunnen  schelen.’

			Ze  zag de irritatie op het  gezicht van  de oudere  man.  Hij was  het  duidelijk  niet  gewend te worden tegengesproken.

			‘Het is dat ik momenteel  je assistentie nodig heb,  anders zou ik me aansluiten  bij je chefs en  je dienstverband beëindigen.’

			‘Bof ik  even dat ik zo waardevol  ben.’

			‘En  je boft  ook dat de  situatie is gewijzigd. Antrim heeft de hulp ingeroepen van die Amerikaanse ex-agent over wie ik je eerder vertelde. Cotton Malone. Hij heeft zijn  uiterste best  gedaan om hem in deze strijd te betrekken. Zoek uit waarom. Zoals gezegd, de ontcijfering van Cecils notitieboek is  essentieel om deze  kwestie op te lossen.  Het  is goed mogelijk dat  Antrim in de komende paar  uur de middelen daarvoor in handen krijgt.  Vertel eens,  is hij in staat  om zo’n fortuinlijke samenloop  van  omstandigheden in zijn voordeel te keren?’

			‘Hij is niet gek, als u dat soms bedoelt. Maar  hij is ook niet overdreven slim. Eerder sluw en  achterbaks.’

			‘Precies mijn  inschatting.  Zijn  operatie  is niet goed  verlopen.  Hij is  gefrustreerd. Zijn superieuren dringen aan op  resultaten. Gelukkig is  er  weinig  tijd meer en is hetgeen hij  zoekt  lastig te vinden.’

			Mathews keek op  zijn  horloge  en staarde toen over de voorhof van Queen’s College. Mensen haastten zich  heen en weer van de  straat  naar het college.

			‘Ik wil dat je  terugkeert naar Londen,’  zei hij.  ‘Onmiddellijk.’

			‘Professor Pazan  heeft me niet verteld  wat ik moet weten.  Ze was op  weg  naar  binnen  om meer gecodeerde bladzijden te halen.’

			‘Er  is niets gevonden in de eetzaal.’

			Waarom verbaasde haar  dat niet?  ‘Zo te horen  blijft hier alles onverklaard. Ik ben  niet gewend zo te  werken.’

			‘En aan  hoeveel  geheime operaties heb je inmiddels  je medewerking  verleend?’

			Weer een tik op haar  vingers,  maar die liet ze niet onbeantwoord: ‘Ik heb duizenden recherchezaken gedaan. Ik  geef toe, bij geen ervan was de staatsveiligheid in gevaar, maar het ging wel om  mensenlevens, eigendommen en openbare veiligheid. Ik begrijp de ernst van de situatie.’

			Mathews leunde  op zijn wandelstok en haar  oog  viel weer op  de bijzondere greep.

			‘Die  wandelstok is vrij uniek.’

			‘Ik heb hem  een  paar jaar terug  aan mezelf cadeau gedaan.’ Hij  hield  de stok  omhoog. ‘Het is een massief stuk ivoor, waarop de wereld staat gekerfd. Ik  hou hem elke  dag in mijn hand om  mezelf eraan te  herinneren  wat er  op het spel staat.’

			Ze  begreep  de boodschap.

			Dit is belangrijk.  Werk mee.

			‘Goed dan, Sir  Thomas.  Geen vragen meer. Ik zal terugkeren naar Londen.’

			‘En ik zal een nieuwe  briefing voor je regelen. Wees in de tussentijd op je hoede.’
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			Malone vond  een internetcafé, niet ver  van Holborn, en nam  de klanten  meteen in  zich  op. Veelal mensen van middelbare  leeftijd. Onopvallend.  Waarschijnlijk waren  het juristen, gezien hun nabijheid tot de Inns of Court.  Hij kocht internetminuten en  logde  in.  Ian bleef bij hem in de buurt, blijkbaar geïnteresseerd,  en ondernam  geen poging om te  vluchten. Zijn telefoon  had  tot  nu toe  niet  gerinkeld en hij begon  ongerust  te worden. Hij was gewend aan stress, maar het was toch anders wanneer je  eigen kind gevaar  liep. Wat hem  nog een beetje geruststelde,  was  het feit  dat de ontvoerders van  Gary wisten  dat  de jongen  hun enige onderhandelingstroef  was.

			Hij sloot  de  USB-stick aan.

			Er verschenen drie bestanden.

			Hij keek naar het  aantal kilobytes en zag  dat de  grootte  varieerde: het  ene bestand was klein, de andere  twee vrij groot.

			Hij dubbelklikte eerst op het kleinste.

			Het  bestand ging open.

			Elizabeth I was veertien  toen haar vader, Hendrik VIII, stierf  en  haar halfbroer, Edward VI, koning werd.  Catharina Parr,  haar vaders  weduwe,  ontdekte  al snel wat  het  betekende om ex-koningin te zijn: ze mocht zich op geen enkele manier bemoeien met haar stiefzoon. De regentschapsraad, die op  grond van Hendriks testament was  aangesteld, nam de volledige leiding  over,  terwijl Edward  Seymour,  de  oom  van  de koning, zich in de  positie van  regent  manoeuvreerde. Om  Parr te paaien,  werd  de jonge Elizabeth ondergebracht  in Chelsea  Manor,  het landhuis van Parr,  uitgevoerd in rode baksteen en uitkijkend over  de Theems, waar  Elizabeth ruim een jaar  verbleef.

			In 1547  trad een oude minnaar  van Parr weer op de voorgrond: Thomas Seymour, de broer van  de  regent, en de tweede  oom  van Edward VI. Thomas  was Catharina kwijtgeraakt  aan Hendrik VIII toen  de koning  haar als zijn  zesde  vrouw koos. Zo rond  die tijd werd Thomas beschreven als ‘verschrikkelijk  dapper,  hoffelijk in voorkomen, statig in persoon, welluidend van stem, maar een beetje een  leeghoofd’. Hij was  ook mateloos  ambitieus, meedogenloos  en egocentrisch.  Heden ten dage  zou hij een charlatan zijn genoemd,  iemand die op charmante  en slinkse wijze  zijn slachtoffers overhaalt  iets  te doen wat  ze anders misschien nooit zouden doen.

			Als  oom van de  nieuwe  koning werd Thomas benoemd tot hertog van Somerset en verleende men hem de titel van  Lord High  Admiral. Dit had hem  tevreden moeten  stellen, maar hij was furieus dat  niet hij maar zijn broer de regent was. Dus besloot Thomas zijn lot een  andere  wending te geven.  Zijn vrijgezellenstaat bood mogelijkheden en een  slim  huwelijk zou  zijn  leven ingrijpend kunnen veranderen.  Het testament van  Hendrik VIII schreef duidelijk voor dat zijn  dochters, Maria  en Elizabeth, niet mochten trouwen zonder goedkeuring  van de regentschapsraad.  Thomas  probeerde toestemming  te krijgen voor een huwelijk  met een  van  de twee  prinsessen, maar zijn verzoek  werd afgewezen. Dus richtte hij  zijn aandacht op de koningin-weduwe.

			Catharina  Parr was in 1547  vierendertig  en  bezat nog altijd een grote  schoonheid.  Zij en Seymour waren vroeger geliefden  geweest, dus  toen hij  langsging in Chelsea  en  haar het hof begon te maken,  was de uitkomst onvermijdelijk.  Ze trouwden in  het geheim, ergens in de lente, en pas  maanden later gaf de  jonge koning  hun  zijn zegen.

			Hierna begon zich  iets vreemds voor  te doen.  Seymour, Parr en  Elizabeth woonden afwisselend in Chelsea Manor, op het landgoed Hanworth, en in Seymour Place, het herenhuis van Thomas in  Londen. De  onderlinge  sfeer was luchtig  en vrolijk. Tijdens een  verblijf in Chelsea begon  Seymour  echter in alle  vroegte de slaapkamer van Elizabeth  te  bezoeken om haar  een goedemorgen te wensen, waarbij  hij haar soms  een klapje op het  achterwerk gaf. Hij deed hetzelfde bij  andere  meisjes  in  Parrs hofhouding.  Als Elizabeth nog in bed  lag, opende  hij de gordijnen en probeerde hij bij haar in bed te kruipen. Getuigen verklaarden dat Elizabeth dan wegkroop onder  de dekens om zich te  verschuilen. Op een  ochtend probeerde  hij  haar zelfs  te  kussen,  maar  Kate Ashley, Elizabeths gouvernante, joeg hem de  kamer uit. Ten slotte  begon Elizabeth vroeger op te staan  en zich aan te kleden, in  afwachting van zijn bezoek. Lady Ashley sprak hem uiteindelijk aan  op zijn gedrag,  maar Seymour toonde geen berouw. Parr  zelf vond  het eerst onschuldig, maar veranderde  weldra van gedachten.  Ze werd  kwaad  op haar echtgenoot  vanwege  zijn flirts met  de prinses,  en  besefte dat hij alleen met haar was getrouwd  omdat  zijn  verzoek om een  huwelijk met Maria  of  Elizabeth door de raad was afgewezen. Ze  was in  feite  de derde keus. En nu  probeerde hij rechtstreeks  de gunst van Elizabeth te winnen.

			Maar  waarom?

			Tegen  januari 1548 was  Parr in  verwachting van  haar  eerste  kind  van Seymour. Ze was  vijfendertig,  en op die leeftijd een kind baren was toentertijd  niet  zonder gevaar.  In februari  1548 betrapte Parr haar echtgenoot  met prinses Elizabeth in zijn armen. Parr sprak Lady Ashley  erop aan, een  conversatie die de geschiedenis nooit  heeft vastgelegd. Tot nu toe.

			De  koningin-weduwe barstte in woede uit  tegen Lady Ashley. Ze verweet de gouvernante dat ze  niet  goed  op de prinses  had gepast. Maar  Lady  Ashley  maakte duidelijk dat Lord Admiral  Seymour haar  had weggestuurd.

			‘Begrijp je het niet?’ vroeg de koningin-weduwe aan Ashley. ‘Uitgerekend  jij zou het moeten begrijpen.’

			Er viel een stilte  tussen hen, lang genoeg voor Parr om te  weten dat  Lady  Ashley de situatie in haar volle omvang begreep.  De  koningin-weduwe had  zich afgevraagd hoeveel deze plichtsgetrouwe  vrouw wist. Nu was  duidelijk hoe diep haar besef reikte.

			Deze vertaling is een letterlijke weergave van de passage in Robert Cecils notitieboek  (wel  enigszins aangepast  aan modern taalgebruik). Ik ben  erin  geslaagd  de code te ontcijferen,  zodat het notitieboek kan worden  gelezen. Deze  woorden bevestigen al onze vermoedens.  Catharina Parr wist  niet alleen het geheim dat haar  echtgenoot,  Hendrik VIII, haar op zijn  sterfbed vertelde. Ze  wist  ook wat eraan vooraf was gegaan. Iets  wat Hendrik zelf nooit heeft geweten. Seymours amoureuze  avances deden haar  uiteindelijk besluiten om Elizabeth in april 1548 uit hun hofhouding te weren.  Elizabeth en de koningin-weduwe zouden elkaar nooit  meer zien,  want vijf maanden  later overleed  Parr. Thomas Seymour woonde  niet eens de begrafenis van zijn vrouw bij. In  plaats  daarvan  ging hij onmiddellijk naar prinses  Elizabeth  om haar  een nieuw huwelijksaanzoek te doen. Maar dat bleef  zonder gevolg.

			Malone  stopte met lezen.

			Ian stond naast hem en had meegelezen.

			‘Wat betekent het?’ vroeg  Ian.

			‘Goede vraag. Zo te zien heeft  Farrow Curry interessant historisch onderzoek verricht.’

			‘Is  dat de man  die op Oxford Circus is omgekomen?’

			Hij knikte.  ‘Dit zijn Farrows aantekeningen, een  of ander verslag waar  hij aan werkte.’

			Malone  scrolde verder omlaag.

			Dankzij Robert Cecils notitieboek weten we  nu  dat Catharina Parr een brief  voor  Elizabeth heeft achtergelaten,  die in 1548 met  kerst werd bezorgd,  vier maanden na het overlijden van Parr. De  brief  lijkt te zijn geschreven voordat  Parr in september 1548 haar dochter ter wereld  bracht, en het is een onthullend stuk correspondentie dat veel vragen  beantwoordt zodra het in de  juiste  context wordt geplaatst. In mijn vertaling heb ik de verwoording aangepast  aan moderne spelling en  taalgebruik.

			Ik  had geen  andere keus dan je weg te  sturen.  Vergeef het mij  alsjeblieft, mijn  kind, want  dat  ben je in  mijn  ogen altijd  geweest, mijn kind, hoewel mijn bloed niet door jouw aderen  stroomt. Niettemin zijn we verenigd  door  de band met  je vader.  Mijn huidige echtgenoot is  een man  zonder karakter, die zich om niemand bekommert behalve om zichzelf.  Je hebt dat  vast wel opgemerkt en het  kwaad en gevaar gezien dat hij vertegenwoordigt. Hij weet niets  van  wat  hij zoekt en  verdient het niet je waarheid  te kennen. God heeft je  grote talenten meegegeven.  Koester  ze altijd en vervolmaak ze, daar ik geloof dat  de Hemel  je heeft voorbestemd om Koningin van Engeland te  worden.

			Deze  tekst is rechtstreeks ontleend  aan  Cecils notitieboek. Er zijn  andere soortgelijke verwijzingen,  allemaal even fascinerend, die stuk  voor stuk bevestigen dat de legende inderdaad op waarheid berust.

			De beschrijving ging verder met een reeks verwijzingen in steno, alsof Curry daar later  op terug wilde komen.  Malone las ze vluchtig door en  zag diverse  vermeldingen  van Hatfield  House, het  buitenverblijf van Robert Cecil ten noorden van  Londen, en het regenboogportret van  Elizabeth I dat daar hing. Geen  woord meer  over de  legende,  wat dat  dan ook mocht zijn, en het waarheidsgehalte ervan.  Maar een notitie aan  het eind verklaarde: de  enige manier  om het zeker te weten, is erheen gaan en kijken.

			Een  tweede  bestand, het grootste qua kilobytes, bevatte foto’s van een met de  hand  geschreven notitieboek, waarvan de geelgroen verkleurde  bladzijden waren gevuld met een raadselachtig schrift. Het bestand was  NOTITIEBOEK  CECIL ORIGINEEL genoemd.  Blijkbaar had Curry dat weten te vertalen.  Er  stonden geen toelichtingen of andere aantekeningen in  het bestand.

			Het laatste bestand kon hij niet openen.

			Beschermd door een  wachtwoord.

			En het was overduidelijk het belangrijkste  bestand.

			‘Hoe kom je  achter het wachtwoord?’ vroeg Ian.

			‘Experts kunnen  de  beveiliging omzeilen.’

			Zijn telefoon ging. Hij  sloot de USB-stick  af.

			‘Meneer Malone,’ zei een nieuwe stem. ‘We hebben Gary gered.’

			Hoorde hij  dat goed?

			‘We  arriveren  nu  op uw locatie.’

			Zijn blik schoot door  de voorruit  van  het café.

			Een auto parkeerde langs de stoeprand.

			‘Blijf hier,’  zei hij tegen Ian, en hij snelde naar  de voordeur.

			Buiten  zag hij  het achterportier  opengaan en Gary  uit de auto springen.

			Godzijdank.

			‘Alles goed met je?’  vroeg hij aan zijn zoon.

			De jongen  knikte. ‘Alles in  orde.’

			Er stapte een man  uit het voertuig.  Lang,  breedgeschouderd, dunner wordend haar. Misschien vijftig jaar oud. Hij  droeg een openhangende,  marineblauwe overjas tot aan zijn  knieën.  Hij  liep rond  de kofferbak en naderde hem met uitgestoken hand.

			‘Blake Antrim.’

			‘Dit  is de man  die me heeft  gevonden,’ zei Gary.

			Er  verschenen nog twee  mannen  uit de voorkant van de auto,  allebei  gekleed  in een overjas.  Een  bekende aanblik.

			‘Zijn  jullie  CIA?’ vroeg hij aan Antrim.

			‘We kunnen later  praten. Heb  je Ian Dunne?’

			‘Hij is hier.’

			‘Ga hem  halen.’

			Malone  wendde  zich weer  naar  het internetcafé, maar hij zag  Ian niet meer door de ruit. Hij haastte zich naar binnen, terug naar de  computer.

			De USB-stick was weg.

			Net als Ian.

			Zijn ogen zochten  de ruimte af en vielen op  een  deur naar de keuken. Hij stormde  erdoorheen  en vroeg de twee vrouwen die eten  klaarmaakten of ze  een  jongen hadden  gezien.

			‘Die ging naar buiten  via de achterdeur.’

			Hij deed hetzelfde en kwam in een  donkere lege steeg, die vijftien meter verder een bocht  naar rechts maakte.

			Niemand te  bekennen.
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			Antrim betrad het internetcafé, met Gary in zijn  kielzog,  en zag Malone uit een achterdeur komen.

			‘Ian is gevlucht,’  zei Malone. ‘Hij is verdwenen.’

			‘We hebben  hem  echt  nodig.’

			‘Dat snap ik.’

			‘Was alles  oké met hem?’  vroeg  Gary.

			Maar Malone gaf  geen antwoord.

			Alle  klanten in het  café  waren nieuwsgierig  naar  wat er gebeurde, dus gebaarde Antrim  dat  ze  beter konden vertrekken. Op  het trottoir bij de auto, waar zijn mannen de  wacht hielden, stapte hij naar Malone toe en zei  op  vertrouwelijke toon: ‘Dit  is een  lopende CIA-operatie.’

			‘Voor een geheime operatie trek je behoorlijk veel aandacht.’

			‘Omdat ik  jouw zoon moest redden.’

			‘Leid  jij  de operatie?’

			Hij  knikte. ‘Alweer ruim een jaar.’

			Malone nam hem  met een koele blik in  zich op.  ‘Ik  moest  Ian Dunne op Heathrow  overdragen aan  de  Metropolitan  Police. Meer  niet.  En voor ik  het weet lig ik bewusteloos op  mijn gezicht en wordt mijn zoon gekidnapt.’

			‘Een onverwachte kink in de kabel, dat  is het enige  wat ik kan zeggen. Maar ik moet nog  altijd  Ian  Dunne  opsporen.’

			‘Waarom?’

			‘Dat  is  geheim.’

			‘Kan me geen  moer  schelen.  Hoe  heb je  mij  gevonden?’

			‘Gary vertelde ons over je telefoon,  dus  hebben we die  getraceerd, in  de  hoop  dat je ’m nog bij  je had.’

			‘En  hoe heb  je Gary gevonden?’

			‘Laten we  het  erop houden dat een vogeltje het mij heeft  ingefluisterd.’

			‘Nog  meer geheime informatie?’

			Antrim hoorde het sarcasme.  ‘Zoiets.’

			Gary stond naast zijn  vader te luisteren.

			‘Wat is er zo  belangrijk?’  vroeg Malone hem.  ‘Wat doe je  hier in Londen?’

			‘Dat ga  ik een vreemde niet  aan zijn  neus  hangen. Of deed jij  dat vroeger wel als geheim agent?’

			Nee,  dat niet. ‘Wij zijn  weg.  Bedankt dat je  mijn zoon hebt teruggebracht.’ Hij richtte zich tot Gary.  ‘Onze tassen  liggen binnen. We gaan een  hotel zoeken voor  vannacht.’

			Antrim  bekeek de ex-agent van Magellan  Billet aandachtig. Volgens het  personeelsdossier was  Malone zevenenveertig  jaar  oud, maar  hij zag er jonger  uit, met dikke donkerblonde manen, met nauwelijks een  spoortje grijs.  Ze hadden  ongeveer dezelfde  lengte en lichaamsbouw, en zelfs hun  gelaatstrekken kwamen overeen.  Malone leek  in goede conditie  voor een man die al meer dan  een jaar niet actief was.  Maar zijn interesse ging vooral uit  naar de  ogen. Zoals in de  personeelsmap van Justitie stond  vermeld,  waren ze lichtgroen van kleur.

			Hij had hem tot  dusver goed  bespeeld.

			Nu  de  afmaker.

			‘Wacht.’

			Malone  constateerde tevreden dat hij  de situatie juist had ingeschat.

			Blake  Antrim zat in de  problemen. Hij had dat vrijwel onmiddellijk aangevoeld, met name toen  Antrim besefte dat Ian was verdwenen. Wat  de operatie ook behelsde, ze verliep niet zoals gewenst.

			Hij  bleef  stilstaan en draaide zich  om.

			Antrim kwam dichtbij en zei:  ‘We zitten met een groot probleem. De staatsveiligheid is in het geding.  En  Ian Dunne heeft  misschien iets wat we  absoluut  nodig hebben  om  tot een oplossing te  komen.’

			‘Een USB-stick?’

			‘Dat klopt. Heb je die gezien?’

			Hij knikte. ‘Ian heeft hem. Hij nam  hem mee toen hij vluchtte.’

			‘Heb  je  gelezen wat  erop staat?’

			‘Een  deel ervan.’

			‘Wil je ons vertellen wat?’

			‘Kan ik me niet  meer herinneren.’

			‘Werkelijk?  Ben je je fotografisch geheugen verloren?’

			‘Heb je mijn  achtergrond gecheckt?’

			‘Zeker. Nadat  ik hoorde dat jij  hier  was  met Ian Dunne en  je zoon in  de moeilijkheden zat.’

			Malone was geboren met een  geheugen voor details. Hij  zou  het zelf niet fotografisch  willen noemen, maar  hij kon  de kleinste  details onthouden  en weer bijna automatisch oproepen.  Soms ervoer hij het als een vloek,  maar  veel vaker als een zegen.  Dus gaf hij  Antrim een samenvatting  van  wat Farrow Curry had  geschreven, waarbij hij  opmerkte dat  één bestand  beschermd werd door  een  wachtwoord.

			‘Enig  idee waar Dunne kan zijn?’ vroeg Antrim.

			‘Ik heb  de jongen pas gisteren  ontmoet. Hij was niet  al te spraakzaam.’

			‘En jij,  Gary?’  vroeg Antrim. ‘Heeft hij iets tegen  jou  gezegd?’

			Zijn  zoon schudde het hoofd.  ‘Niet  veel. Hij  leeft op  straat. Maar hij had  het  in het vliegtuig over een  boekwinkel waar hij ’s  nachts af  en  toe sliep.  De eigenaresse,  Miss Mary,  was aardig voor hem.’

			‘Heeft hij gezegd  waar dat is?’

			‘Piccadilly Circus.’

			‘Lijkt me een  goede  plek om te  beginnen,’ zei Antrim.

			Malone  kon het  niet weerstaan. ‘Vooral omdat je geen idee hebt waar je  anders moet zoeken.’

			‘Opgelucht nu je  dat  eruit  hebt  gegooid?’  reageerde Antrim.  ‘Ik heb  je verteld dat ik in  de problemen zit. Dat heb  ik toegegeven. Wat wil je nog meer?’

			‘Bel Langley.’

			‘Alsof jij  telkens Stephanie  Nelle belde  wanneer je  in een  lastig  parket kwam.’

			Hij  had haar nooit  gebeld.  Niet voor zoiets.

			‘Dat dacht  ik al,’ zei Antrim.  ‘Je loste het  zelf op. Zou  je mij nog één  gunst willen  bewijzen? Ga naar die winkel en kijk of Dunne daar opduikt. Hij lijkt jou het  meest  te vertrouwen van ons allemaal.’

			‘Wie waren die  kerels op  het  vliegveld? Die mij aanvielen en Gary meenamen?’

			‘Ze werken voor een schimmige  organisatie die bekendstaat als het  Daedalus-genootschap. Ze bemoeien zich al  geruime  tijd met  deze operatie. Ik  dacht dat we van ze af  waren, maar blijkbaar  had  ik het mis.’

			‘Ian mocht  zonder paspoort het land in.’

			‘Heb ik geregeld.  Toen hij in de VS  werd aangehouden,  vroeg  ik  de Britse douane toestemming te geven voor zijn terugkeer. Ik  had mannen op het vliegveld  om jullie op te wachten. Maar die andere  twee waren ons voor. Het zoveelste wat fout is gelopen.’

			Malone zag  dat hij een teer punt had geraakt. Maar hij kon zich  daar  iets bij voorstellen. Ook hij  had operaties meegemaakt waar echt alles  in  het  honderd leek te lopen.

			‘Het enige wat ik je kan  vertellen,’ vervolgde Antrim, ‘is dat  er iets belangrijks op het  spel  staat en  de tijd  begint  te dringen.  We  hebben die USB-stick nodig.’

			‘Net als die twee kerels  die mij onderuit  haalden.’

			‘Zoals ik  zei: het Daedalus-genootschap  zit achter  hetzelfde  aan.’

			‘Pa,’  kwam  Gary tussenbeide. ‘Ga  hem zoeken.’

			De opmerking verraste  Malone. ‘We hebben hier niets mee te maken. We moeten naar huis.’

			‘Een uurtje meer of minder maakt toch niet uit?’ zei  Gary. ‘Het is laat.  We hebben de  tijd.  Kijk of je hem kunt  vinden. Ik  wil best meegaan als je wilt.’

			‘Geen sprake van. Je moeder  zou me vermoorden  als ze wist wat  er hier  is gebeurd.  En ik zou het haar niet kwalijk  kunnen nemen.’

			‘Ik zal wel op je  zoon letten,’ bood Antrim aan.

			‘Ik  ken je  niet.’

			‘Bel maar rond. Vraag wie  ik ben. Je zult ontdekken dat  alles wat ik je heb verteld waar is. Gary kan wel een paar uur bij ons blijven. Ik heb  agenten en ik  zal  persoonlijk  op hem passen.’

			Malone  aarzelde.

			‘Een paar uur  om te zien of Dunne kan worden  gevonden.  Meer vraag ik niet.’

			‘Doe het,’  drong Gary aan.

			‘Ik moet eerst dat telefoontje plegen,’  zei hij  tegen Antrim.

			De CIA-agent  knikte. ‘Dat begrijp ik.  Ik zou  hetzelfde doen. Maar vergeet niet dat ik degene ben die je  zoon heeft gevonden.’

			Daar had Antrim een punt. Maar Malone herinnerde zich hoe bang Ian  was  geweest.  ‘Als ik achter  Dunne aan ga,  doe ik  het  alleen. Jullie  blijven uit  de  buurt.’

			‘Afgesproken.’

			‘Vind je  dit  echt oké?’  vroeg hij  aan  Gary.

			Zijn zoon knikte. ‘Je moet  dit doen.’

			De mannen die  uit de  auto waren gekomen, hadden Ian niet  aangestaan.  Ze zagen er te officieel uit. Te vastberaden. Hij was blij  te zien  dat Gary niets mankeerde en herenigd was met zijn vader. Maar de nepagenten op  Heathrow hadden hem achterdochtig  gemaakt, dus  besloot hij dat het tijd  was om te  vertrekken.

			Hij had de USB-stick meegenomen om  twee  redenen.

			Allereerst wilde hij  hem  aan Miss Mary  laten zien. Ze was de slimste  persoon  die  hij kende  en  hij was  benieuwd wat zij erover te zeggen had.

			De tweede reden was  dat Cotton Malone  er  misschien naar  op zoek zou gaan.

			In dat geval zou hij weten  waar hij naartoe moest.

			Dus  begaf hij zich naar Piccadilly Circus.
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			Oxford

			Kathleen was  geïrriteerd.

			Ze stoorde zich eraan dat Mathews  haar commandeerde  en behandelde als een of ander groentje.  Hij  had haar vragen  genegeerd  en als  hij wel  antwoordde was het ontwijkend. Daarna had hij haar zomaar weggewuifd en opgedragen terug  naar Londen te gaan.

			Maar  er was in Jesus College een vrouw vermoord en haar lichaam was afgevoerd.

			Door wie?  En waarom?

			Ze geloofde geen  moment dat anderen onderzochten wat er was  gebeurd.

			Er zat een  luchtje aan  deze hele zaak.

			Ze vroeg zich af of Mathews had verwacht  dat ze te  gretig of te dankbaar zou zijn om  ook maar iets in twijfel te trekken. Of kwam het  gewoon omdat  hij eraan gewend was geraakt dat mensen  hem blindelings gehoorzaamden?  Natuurlijk, ze  was blij dat ze nog een baan  had. En ondanks  het feit dat ze af  en toe  een lastpak  kon zijn, had ze  geen carrière gemaakt door dom te knikken  of  zich onderdanig  op  te stellen.  Dus voordat  ze Oxford verliet, ging ze opnieuw naar Jesus College en de  binnenplaats. Daar  trof ze hetzelfde stille tafereel aan, met op de achtergrond het monotone gegons  van  dieselmotoren in de nabijgelegen straten. Ze liep  naar  de stenen bank waar ze dekking had  gezocht  en  herinnerde zich  de schoten. Op  de traptreden  naar  de eetzaal, waar  het lichaam van Pazan had gelegen,  boog ze zich voorover en wreef over het ruwe steen.  Er was  nergens een spatje bloed  te  ontdekken. Haar blik dwaalde naar het dak en de  kantelen waarachter  de schutter zich had verscholen.  Het zicht schuin  omlaag was onbelemmerd.  Niets  kon een  vrij schot verhinderen.

			Ze  stak de binnenplaats over,  naar de mahoniehouten deur met de  koperen klopper, en probeerde de handgreep.

			Nog altijd op slot.

			In  de kapel, waar ook nu  niemand te zien was,  beklom ze de steile trap naar het orgel en keek waar haar  belager zich moest  hebben  verstopt, bij het klavier, achter  de  pijpen,  tussen het instrument en  de  muur.  Dat betekende dat  hij al op haar zat  te  wachten voordat ze naar binnen  was  gevlucht.

			Met een taser?

			Je zult  nu wel beseffen dat  je  hierheen bent  gelokt.

			Dat waren zijn woorden geweest.

			Ze  hadden  dus geweten dat ze  in Jesus College, Oxford,  een afspraak had met Pazan.  Lang genoeg van  tevoren om  zich  op haar komst voor te bereiden. Vervolgens hadden  ze Pazan neergeschoten, maar haar  niet.

			Waarom?

			Om een  waarschuwing af te  geven?

			Dan hadden ze  daar wel  vreselijk  veel moeite  voor  gedaan,  terwijl er zo veel eenvoudigere alternatieven  voorhanden  waren.

			En waar  was Pazans  lichaam gebleven?

			Nu ze  haar  instructies toch in de wind  sloeg, kon ze het  beter meteen goed doen. De universiteit  van  Oxford bestond weliswaar  uit  negenendertig aparte colleges, maar  er was een centrale  leiding,  die onder meer een bewakingsdienst liet patrouilleren  op de straten, de  binnenplaatsen en  in de gebouwen.  Ze  kon  zich  dat uit haar studententijd herinneren en vond  hun  hoofdkantoor niet ver van het  politiebureau. Haar  SOCA-legitimatie  dwong  meteen respect af, zodat het dienstdoende  personeel zich maar al te graag bereid toonde haar vragen  te  beantwoorden.

			‘Hebt  u een lijst van universiteitsmedewerkers?’

			De jonge vrouw glimlachte. ‘Iedereen  wordt  in het systeem gezet zodra ze worden  aangenomen. Ze krijgen een ID-kaart die ze  bij zich moeten dragen.’

			Dat klonk logisch.

			‘Werkt er bij Lincoln  College een hoogleraar die Eva  Pazan heet?’

			De vrouw tikte op een toetsenbord  en speurde haar scherm  af.  ‘Die zie  ik  hier  niet staan.’

			‘Misschien een Eva of  een Pazan?’

			Een korte  stilte  terwijl er op het scherm werd gezocht. ‘Nee,  niets.’

			‘Is er bij een van  de andere colleges een  medewerker  met  die naam?’

			Meer getik op het toetsenbord.

			Niemand.

			Waarom verbaasde haar dat  niet?

			Ze verliet  het gebouw.

			Pazan zou  gewoon  gelogen kunnen hebben. Maar waarom?  Ze had specifiek  vermeld dat  ze  geschiedenis  doceerde aan Lincoln College en op Exeter had gezeten.

			En  dat Mathews haar had gestuurd.

			Wat de  meesterspion bevestigde.

			Toen werd ze neergeschoten.

			Was Pazan wel dood geweest? Of  was ze  nog  in  staat om weg  te  lopen? Zo ja, waarom  had ze dan nergens bloedsporen  achtergelaten?

			En nu leek  de vrouw niet  eens te bestaan.

			Dit  zinde  Kathleen  helemaal  niet.

			Een paar uur  geleden was  ze ontboden naar de Inns of Court, exact op het moment dat Blake Antrim  daar  zijn opwachting maakte.  Alles  leek te zijn gecoördineerd,  tot op de seconde precies.

			Op  zich was dat niet zo verrassend.

			Ze had immers met de geheime inlichtingendienst te maken.

			In de Middle Hall had ze zichzelf beschouwd als een paard of toren  op het schaakbord. Nu kreeg ze het stellige gevoel een  pion  te zijn.

			En dat maakte haar wantrouwig.

			Jegens iedereen.

			Malone luisterde naar Stephanie Nelle.

			Hij had  haar  twintig minuten geleden telefonisch weten te bereiken en haar verteld wat hij moest  weten. Nu  belde  ze terug.

			‘Antrim is  van de CIA, speciale eenheid  contraterrorisme. Ze werken merendeels  onder de  radar, een hoop duistere operaties  die uit staatsveiligheidsoverwegingen diep ondergronds blijven. Hij is zo’n twintig jaar in dienst.  En hij is  degene  die de operatie in Engeland leidt. Ze  noemen  het  Operatie Koningsbedrog, maar Langley wilde me geen  details geven.’

			‘Waar is  die fameuze samenwerking gebleven van na 11 september?’

			‘Die eindigde op  12  september.’

			Wat hij  allang  wist. ‘Zijn  er problemen geweest met  Antrim?’

			‘Dat  kon ik  niet  zo snel achterhalen,  maar als hij  een ongeleid projectiel is, zou mijn bron dat  vast tegen mij hebben gezegd. Hij  klinkt  meer als een  beroepsambtenaar.’

			Dat  paste bij zijn functie. Contraoperaties vergden geduld, geen heldendaden.  Antrim  zou eerder een  afwachtende houding aannemen  dan zich  als  een Lone Ranger in de strijd werpen.

			‘Alles goed  daar?’ vroeg ze.

			‘Nu wel.  Maar het was even kantje boord.’

			Hij praatte haar bij en voegde eraan  toe: ‘Ik  had beter  toeristenklasse kunnen  vliegen.’

			‘Je kunt naar  huis wanneer je  wilt,’  zei ze.

			‘Weet ik, maar voordat Gary en  ik gaan slapen,  probeer ik nog één keer Ian Dunne  te vinden.’

			Bovendien wilde hij  weten  waarom de jongen was gevlucht, en waarom hij de USB-stick  had  meegenomen.

			‘Ik zou  me niet te veel op mijn nek halen,’ raadde Stephanie aan.

			‘Ben ik ook niet van plan.  Maar  dat verhaal op de USB-stick maakt me nieuwsgierig. Wat zijn ze hier in hemelsnaam  aan het uitspoken?’

			‘Wie zal het zeggen? Maar als ik  jou  was, zou ik de kinderen in  hun zandbak laten spelen en naar huis  vliegen.’

			Een goed advies.

			Ze waren bij het internetcafé vertrokken  en naar een huis achter  Portman Square gereden. Hij kende dit deel van Londen,  nabij  de bedrijvigheid  van Oxford Street, aangezien hij  altijd in The  Churchill verbleef, een hotel  aan de westrand  van het plein.  Gary, Antrim  en  de twee andere agenten zaten binnen in het huis. Hij was  naar buiten gegaan om te bellen.

			‘Het is  hier  laat op de avond,’ zei hij. ‘We kunnen toch  pas morgen vertrekken. En  Antrim heeft Gary teruggebracht,  dus ben  ik  hem  iets verschuldigd.’

			‘Sorry voor alle overlast. Ik dacht  dat het een simpele  vriendendienst was.’

			‘Het  is niet jouw  schuld. Ik heb blijkbaar  een  talent voor problemen.’

			Hij beëindigde  het gesprek.

			De voordeur ging  open en  Gary  liep  over  het trottoir naar  hem toe.

			‘Wat ga je doen?’  vroeg zijn  zoon.

			‘Ik  zal even kijken of ik Ian kan  vinden. Antrim heeft  niet gelogen. Hij werkt inderdaad voor  de CIA. Je bent  hier in veilige handen.’

			‘Hij  lijkt me een  goeie kerel.  Hij zei  dat ik wat dingen mocht zien waar hij  aan werkt.’

			‘Ik blijf niet lang  weg. Hooguit een paar  uur.  Daarna gaan we op zoek naar een hotel en morgenochtend vertrekken we.’

			Hij had gemeend wat hij tegen  Stephanie had gezegd. Farrow Curry had zich duidelijk met iets ongewoons  beziggehouden – zeker voor  een contraspionageoperatie  die binnen de  landsgrenzen van een Amerikaanse bondgenoot werd  uitgevoerd.

			‘Je weet waarom ik Thanksgiving met jou wilde doorbrengen,’ zei Gary.

			Hij knikte.

			‘Mam heeft me  verteld over mijn echte... ik bedoel, mijn biológische vader.’

			‘Geeft niet, jongen.  Ik weet dat dit niet meevalt.’

			‘Ze  wil me niet  vertellen wie hij is. Ik wil het weten. Heeft  ze  het  jou echt  nooit verteld?’

			Hij schudde zijn hoofd.  ‘Tot  een paar maanden terug wist ik van  niets,  en ze heeft  nooit  een  naam genoemd.  Als  ze dat wel had  gedaan, zou ik het je meteen vertellen.’

			En  die  woorden  waren niet bedoeld  om Pam  neer te sabelen. Hij kon nu eenmaal niet iets vertellen waar  hij maar de helft van  de feiten van kende. Vooral niet als  het zo  gevoelig lag.

			‘Als we hier weg zijn,’  zei  Gary, ‘wil  ik weten wat er voor  mijn geboorte is gebeurd. Alles.’

			Niet zijn  favoriete onderwerp. Wie haalde er nu  graag herinneringen op aan de fouten die hij had gemaakt? Maar dankzij Pam had  hij geen keus.  ‘Ik zal je  alles vertellen wat je wilt weten.’

			‘Ik wou dat mam hetzelfde deed.’

			‘Wees niet te streng voor  haar.  Ze voelt zich hier  ontzettend schuldig over.’

			Ze  stonden op  straat,  met  aan weerszijden  geparkeerde auto’s langs de  stoeprand. Dertig meter  verder, op een drukke hoofdweg,  zoemde het verkeer.

			‘Denk  je dat  Ian in de  problemen zit?’  vroeg Gary.

			Hij hoorde de ongeruste toon en deelde de  bezorgdheid.

			‘Ik ben bang van wel.’
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			Antrim was tevreden.  Hij had contact  gelegd met Malone en hem overgehaald achter Ian Dunne aan  te  gaan, waarbij  hij genoeg frustratie had  geveinsd om  aan te geven dat zijn hele operatie gevaar  liep. Wat  niet zo heel moeilijk was  geweest, want het was de  waarheid. Al zou hij die problemen normaal gesproken nooit aan een vreemde  hebben toevertrouwd.

			Maar  hij  wilde wat tijd  alleen met Gary.

			De jongen  was immers de reden  waarom hij Malone naar Londen had  gemanoeuvreerd.

			‘Je hebt tegen me  gelogen,’  zei hij.

			Pam  Malone staarde hem aan. Ze  stond achter haar bureau op  de elfde verdieping  van  een kantoor  in het centrum van  Atlanta. Hij was  haar twee dagen eerder tegen  het lijf gelopen in een winkelcentrum. De laatste  keer dat ze  elkaar hadden  gezien  was  zestien jaar geleden, toen hij als CIA-agent gestationeerd was in het Duitse Wiesbaden. Pam was destijds getrouwd met een marineman, een luitenant-ter-zee eerste klasse, werkzaam als jurist bij het  Amerikaanse  NAVO-contingent. Hij en Pam hadden elkaar leren kennen en waren  een verhouding  begonnen, die kort daarna door haar werd  beëindigd.

			‘Ik heb  nooit  gelogen,’ zei ze. ‘Ik heb  je gewoon niets verteld.’

			‘Die jongen is van mij.’

			Hij had het geweten  zodra hij  Gary Malone had ontmoet. Alles aan de jongen  herinnerde hem  aan  zichzelf als tiener. En...

			‘Hij heeft mijn grijze  ogen.’

			‘Die van mijn ex-man zijn ook grijs.’

			‘Daar ga  je weer.  Meer leugens.  Ik kon  me  de naam  van  je  ex herinneren. Sterker  nog, sinds onze affaire heb ik die naam  vaak  in de wandelgangen gehoord. Hij had nogal  een reputatie als geheim agent. Gisteren heb  ik zijn dossier erbij  gepakt. Hij  heeft groene ogen. Die van jou  zijn blauw.’

			‘Je ziet dingen  die  er niet  zijn.’

			‘Als dat zo  is, waarom beef  je dan?’

			Een snelle blik  in  het  advocatenregister  van  Georgia  had volstaan om haar op te sporen.  Hun praatje in  het winkelcentrum was kort en luchtig geweest, maar  ze  had  gezegd nu advocaat te  zijn, dus was het niet zo moeilijk geweest  haar terug te vinden. Hij was  onaangekondigd komen  opdagen met de bedoeling haar  te overrompelen. Ze  had de receptioniste eerst laten weten dat ze het  druk had, maar  toen hij  de vrouw  vertelde dat hij  Pam dan wel ‘thuis zou opzoeken’, werd hij naar haar kantoor  geleid.

			‘Je bent een  ellendige, waardeloze schoft  die graag vrouwen  mishandelt.’

			Hun breuk was niet zonder gevolgen  gebleven. Ze had hem  zonder  waarschuwing of enige aanleiding van zich  afgestoten. Dat was hard  aangekomen.  Hij had echt iets  voor haar gevoeld.  Meer  dan voor de meesten.  Hij was altijd dol  geweest op ongelukkig getrouwde vrouwen. Die  waren zo  gewillig, zo dankbaar. Je hoefde ze  alleen de  indruk  te  geven dat je om hen gaf. Met Pam ging het niet anders.  Ze was ervan  overtuigd  dat  haar man haar bedroog, dus wilde ze hem dat  betaald zetten en stortte  ze zich  verlangend in zijn  armen.

			‘Dat met  jou was een grote vergissing,’ zei ze.  ‘Ik wil het liever helemaal vergeten.’

			‘Maar  dat kun je niet, hè?  Elke dag  word  je er weer aan  herinnerd.’

			Antrim  zag  dat hij het bij het rechte  eind had.

			‘God  helpe me, maar dat is  het  enige aan mijn zoon wat ik verafschuw.’

			‘Dat is  nergens voor nodig. En je hebt het wel over ónze zoon.’

			Haar ogen spuwden vuur.  ‘Waag het niet dat  te  zeggen.  Waag het nooit meer  dat  te zeggen.  Hij  is niet ónze zoon. Hij is míjn zoon.’

			‘En je  ex? Ik durf  te wedden dat hij  geen idee heeft.’

			Stilte.

			‘Misschien vertel ik het  wel  aan  hem.’

			Weer een stilte.

			Hij grinnikte. ‘Dit is duidelijk een gevoelig punt voor je. Niet onbegrijpelijk. Het zal wel een  schok zijn geweest om mij in dat winkelcentrum  tegen te komen.’

			‘Ik hoopte dat  je dood  was.’

			‘Kom op, Pam.  Zo  erg was  het niet.’

			‘Je  hebt mijn ribben gebroken.’

			‘En jij  mijn hart. Ik moest opeens van je ophoepelen en nooit meer terugkomen. En dat na alle mooie momenten die  we samen  hadden beleefd. Je verwachtte toch niet dat ik zomaar zou weglopen?’

			‘Verlaat mijn  kantoor.’

			‘Wanneer ontdekte je dat je zwanger was?’

			‘Wat  gaat jou  dat aan?’

			‘Wist  je het toen je het uitmaakte?’

			Ze zei niets.

			‘Ik... ik had  mijn zwangerschap meteen  moeten  laten  afbreken.’

			‘Dat  meen je  niet.  Je  kind  laten  weghalen? Zo ben je niet.’

			‘Je  hebt geen idee  hoe  ik ben, jij arrogante klootzak. Begrijp je het  niet? Ik hou zielsveel van  die  jongen,  maar tot op de  dag  van  vandaag zie ik  jou als  ik naar hem  kijk.  Daar moet ik  dagelijks mee  omgaan. Het scheelde weinig  of ik had  een abortus laten plegen.  Dat scheelde echt  verdomd  weinig.  In plaats daarvan hield ik het  kind en  loog tegen  mijn  echtgenoot.  Ik vertelde  hem dat het  zíjn baby  was. Heb je enig idee hoe  het  is om  daarmee te moeten leven?’

			Hij  haalde zijn schouders op. ‘Je had het mij moeten vertellen.’

			‘Ga. Weg.’

			‘Mij  best, ik vertrek. Maar als ik jou  was, zou  ik je ex  en je  zoon de waarheid vertellen. Want nu  ik het  weet, ben je nog  niet  van  mij af.’

			En hij had gemeend wat hij  zei.

			Hij had onmiddellijk een privédetective  in de arm genomen om zowel Pam als Gary Malone in  de gaten te houden.  Het  kostte hem een paar  duizend dollar per maand,  maar horen  wat er  in hun leven speelde, en welke  behoeften en verlangens ze hadden, was elke  cent waard geweest. De door hem  ingehuurde speurder  trok zich niets aan van de wet en  wist zelfs de  vaste telefoon  in Pams woning af te  tappen. Om  de andere  dag ontving hij per e-mail een opname van de inkomende en uitgaande gesprekken. Zo had hij ontdekt dat Cotton Malone wist dat Gary niet zijn  biologische  zoon was. Het gesprek tussen  de  twee had  verhit geklonken, met Pam die  Malone vertelde  dat Gary ontdaan was en de Thanksgiving-vakantie bij hem in Denemarken wilde  doorbrengen. Beter  nog: Gary noch Malone wist wie Antrim was. Pam had  zijn  identiteit  voor  allebei  verborgen gehouden.

			Grote meid.

			Hij had zijn dreigement om Malone of Gary ermee  te confronteren  nooit uitgevoerd. Het leek hem in  beide  gevallen een heilloze weg. In  plaats  daarvan had hij geduld gehad en gedaan  wat alle medewerkers van inlichtingendiensten deden, namelijk informatie  verzamelen op  grond waarvan een  verstandige beslissing kon  worden  genomen.  Hij was  aanvankelijk van plan geweest om in de loop van volgende week in  Kopenhagen contact te leggen  met Gary.

			Maar dat plan was  gewijzigd  doordat  Ian Dunne onverwacht  opdook.

			Hier  in  Londen contact  leggen was  veel handiger.

			Dus had hij Dunne  vanaf  Florida naar Georgia laten vliegen  en Langley geïnformeerd dat  Malone in Atlanta verbleef,  op weg terug naar Europa.  Kon de ene dienst de  andere niet een gunst  bewijzen? De Magellan Billet, of althans een voormalig  agent van de  Magellan Billet, zou de  CIA kunnen helpen.  Malone  hoefde alleen  te babysitten. Dan weten  we zeker dat Dunne veilig  wordt afgeleverd.

			Dat  werkte.

			Dankzij ieders  ongerustheid over wat de Schotse regering voornemens was te doen.

			Tijdens  de reddingsactie  had  hij  Gary nauwkeurig bestudeerd, waarbij hem de magere neus opviel,  de lange kin, het hoge voorhoofd  en – het allerbelangrijkste – de grijze ogen. Nu had hij de jongen voor  zichzelf. Pam  Malone was  in geen  velden of  wegen te bekennen. Cotton  Malone tastte compleet  in het  duister over de verwantschap, en  afgaande op Malones eerdere  opmerking voor het café leek het niet  waarschijnlijk dat hij zijn  ex zou inlichten.  Antrim  moest er alleen  voor zorgen dat Gary niet naar huis belde.

			En dat was niet zo moeilijk.

			De komende paar uur waren  cruciaal.

			Hij hield zichzelf voor het omzichtig aan te  pakken.

			Maar dat hoorde geen  probleem te zijn.

			Hij was immers een prof.

			25

			23.02 uur

			Malone hield van het tumult op Piccadilly  Circus. Het plein  was rumoerig en bruisend, wat een vergelijking met Times  Square onvermijdelijk maakte. Maar deze  wirwar van geluid  bestond al eeuwen  voor de Amerikaanse  versie. Er kwamen  op dit knooppunt vijf wegen  samen, die een halve cirkel  beschreven rond  de sokkel van  het standbeeld van Eros,  een historisch monument in Londen.  Een paar straten  verder lag  St. James’s Palace, een van de  laatste nog bewaard gebleven residenties van  de  Tudors. Na  eerder  over Catharina  Parr en Elizabeth I te  hebben gelezen, zat Malone weer met zijn gedachten  bij de Tudors, die van 1485 tot 1603  over Engeland regeerden. Hij had  veel boeken over ze verslonden  en  zelfs  een  Tudor-sectie in zijn winkel in Kopenhagen, want hij was  erachter  gekomen dat anderen zijn interesse  deelden. Nu  was hij  op de hoogte van iets wat hij in geen  van die boeken had gelezen.

			Een  of ander geheim.

			Belangrijk genoeg  om de aandacht van  de CIA te trekken.

			Auto’s gleden  tot stilstand op het drukke kruispunt en hij stak  tussen  de voertuigen door de straat over,  zich steeds dieper in de Londense  uitgaanswijk  begevend  die  zich achter Piccadilly  uitstrekte.  In de oude gebouwen zaten bioscopen, theaters, restaurants en  pubs, die op de late vrijdagavond  krioelden van de klanten. Houten gevels met  vensterglas  wierpen hem terug naar  een  ander tijdperk. Hij slalomde zich een weg door de mensenmassa en begaf  zich naar het adres dat hij op zijn iPhone had gevonden.

			Any Old Books was gevestigd in een pand dat wel  een beetje  op zijn eigen boekhandel leek: een gebouw van rond  de eeuwwisseling, ingesloten door een pub aan de  ene  kant en een fourniturenwinkel aan de andere. De voordeur van  gevlamd  eikenhout bestond voor de helft uit glas en had  een  versleten koperen knop. Ook  het interieur  was  vergelijkbaar met zijn winkel. Rijen met houten planken, vanaf de  vloer tot aan het  plafond, stonden vol tweedehands  boeken. Zelfs de geur –  die mengeling van stof, oud papier  en gerijpt hout  – deed  hem aan Kopenhagen  denken. Hij zag meteen  dat er orde  heerste in de  chaos,  want uit  de planken staken bordjes om  de  verschillende onderwerpen aan te geven. Organisatiedrang  leek  een aandoening waar  alle succesvolle boekverkopers  last van hadden.

			Achter de toonbank stond  een kleine,  tengere vrouw met kort, zilvergrijs haar. Op  haar bevallige gezicht hadden  zich slechts een  paar zichtbare rimpels afgetekend, als een licht web van ouderdom. Ze sprak  met  een  vriendelijke stem die ze  nooit  verhief, zo  viel hem op, en liet  elk woord vergezeld  gaan  van een glimlach.

			En  de  glimlach was  niet gespeeld.

			Ze leek oprecht te  genieten  van haar werk, terwijl  ze de kassa aansloeg,  wisselgeld teruggaf en  klanten bedankte voor  hun  aankoop.

			‘Bent  u Miss Mary?’ vroeg  hij,  toen ze klaar was  met een klant.

			‘Zo sta  ik hier bekend.’

			‘Is deze winkel van  u?’

			Ze knikte. ‘Ik ben al geruime tijd  de eigenares.’

			Zijn oog viel op  de  grote stapels  boeken op de  toonbank,  ongetwijfeld  titels die ze nog maar net had aangeschaft. Hij deed  elke dag hetzelfde, ‘inkopen voor centen, verkopen voor euro’s’.  Hij hoopte dat  zijn  twee werknemers de zaak in  Denemarken draaiende hielden. Hij hoorde er morgen eigenlijk  te werken.

			‘U bent nog laat open.’

			‘Vrijdag- en  zaterdagavond krijg ik veel klanten. Als  de  theatervoorstellingen net zijn afgelopen,  gaat iedereen nog wat eten  of  drinken. Ik heb lang  geleden geleerd  dat ze ook graag boeken  kopen.’

			‘Ik heb zelf een boekwinkel. In  Kopenhagen.’

			‘Dan moet u Cotton  Malone zijn.’

			Gary keek toe terwijl Blake Antrim  zijn  twee  agenten instructies gaf  en  dingen  liet gebeuren. Hij had  nooit iemand ontmoet die echt  voor  de CIA werkte. Je zag dat soort  mensen  natuurlijk  op  televisie en in  films, of las over ze in boeken. Maar er  een in levenden lijve spreken? Dat  kwam vast niet vaak voor. Zijn vader was een  agent  geweest  bij Justitie, maar tot voor kort had hij nooit begrepen  wat dat inhield.

			‘We  waarderen het dat  je vader  ons helpt,’ zei Antrim  tegen hem. ‘We  kunnen  zijn assistentie  gebruiken.’

			Hij was nieuwsgierig. ‘Wat doen jullie hier?’

			‘Het afgelopen jaar zijn  we op zoek geweest naar een aantal  heel bijzondere  dingen.’

			Ze waren naar een  pakhuis bij de Theems  gereden,  door  Antrim hun ‘commandopost’ genoemd. Ze  zaten in een klein, schaars  gemeubileerd kantoor bij de ingang tot het  magazijn, een  krappe rechthoek met een raam dat  uitkeek op  een  spelonkachtige ruimte.

			‘Wat bewaren jullie daar?’  vroeg hij.

			Antrim stapte dichterbij. ‘Dingen die we hebben verzameld. Stukjes van een  grote puzzel.’

			‘Klinkt gaaf.’

			‘Wil je  een kijkje nemen?’

			Malone glimlachte. ‘Zo te  horen  is Ian reeds gearriveerd.’

			‘Hij vertelde me dat u misschien  zou langskomen en  hij  heeft  u perfect  beschreven.’

			‘Ik moet hem vinden. Het liefst zo  snel mogelijk.’

			‘Er  zijn  een hoop  mensen  op zoek naar  Ian  sinds  dat dodelijke ongeval in de metro.’

			‘Heeft  hij  u daarover verteld?’

			Ze knikte. ‘Ian en ik zijn altijd de beste  maatjes  geweest,  vanaf de dag dat  hij hier binnenwandelde.’

			‘En boeken mocht  lezen.’

			Ze glimlachte. ‘Precies.  Hij was gefascineerd door alle  boeken, dus  gaf ik  toe  aan zijn  leeshonger.’

			Maar hij begreep de  achterliggende  reden.  ‘Om hem  zover te  krijgen dat hij ’s nachts hier sliep in plaats  van op straat.’

			‘Als Ian ooit mijn  ware motieven heeft geweten,  heeft  hij  er nooit iets  over  gezegd. Ik zei dat hij als  mijn nachtwaker een oogje in het zeil kon houden.’

			Hij  mocht Miss Mary meteen. Ze  was  een  volkomen praktische vrouw met  klaarblijkelijk  een goed hart.

			‘Ik ben  zelf nooit gezegend  met kinderen,’ ging ze verder, ‘en de tijd dat ik  er een kon krijgen  ligt ver achter me.  Ian  leek een geschenk. Dus brachten hij en ik veel  tijd met elkaar door.’

			‘Hij zit in de problemen.’

			‘Dat weet ik. Maar  hij  heeft  geluk.’

			Hij was  benieuwd  wat  ze  bedoelde.  ‘Hoezo?’

			‘Omdat hij voor een tweede keer’ –  ze wierp hem een strenge blik toe – ‘iemand heeft  gevonden  die hij kan vertrouwen.’

			‘Ik wist niet  dat hij en ik vrienden waren. Ik zou  zelfs zeggen dat  onze relatie nogal moeizaam is verlopen.’

			‘U beseft toch  dat hij die USB-stick  meenam in  de hoop  dat  u ernaar ging zoeken? Zijn manier  om vriendschap te  sluiten.  Ik zie dat hij een goede keus heeft gemaakt. U ziet eruit als een  betrouwbaar  iemand.’

			‘Ik ben  gewoon iemand die geen nee kan zeggen.’

			‘Hij vertelde me dat u  vroeger geheim agent bent geweest.’

			Hij grijnsde. ‘Een nederige dienaar van  de  Amerikaanse overheid, meer niet. Nu ben ik boekverkoper, net als u.’

			Wat hem goed in  de oren klonk.

			‘Dat  heeft hij mij ook verteld. Een betrouwbaar  iemand dus.’

			‘Zijn er echt mensen naar  Ian op zoek  geweest?’

			‘Een maand  geleden kwamen  er  mannen naar  de  winkels  hier. Sommige  eigenaren kennen Ian en stuurden ze  door naar  mij. Maar ik loog dat ik hem  niet  had  gezien. Helaas verdween Ian een  week later en kwam  hij  niet meer terug. Tot vandaag.  Ik hoopte maar  dat hem niets was overkomen.’

			‘Zoals ik al  zei, zit  hij  in de problemen. Hij heeft iets  wat die kerels willen  hebben.’

			‘De USB-stick.’

			Hij hoorde de ondertoon  in  haar  woorden. ‘Hebt u gelezen wat erop staat?’

			‘Dezelfde  twee bestanden die u hebt bekeken.’

			Toen zag hij iets  in  haar ogen. ‘Wat?’

			Antrim leidde  Gary van het kantoor naar het  magazijn, helder verlicht door  een  reeks tl-buizen aan  het plafond. Op twee tafels lagen stapels oude boeken,  sommige  ervan  veilig opgeborgen in  plastic hoezen.  Een andere tafel  bood  ruimte aan drie iMacs, verbonden met een internetrouter en  een printer.  Hier  had Farrow Curry naarstig gewerkt, in een poging  wijs te worden  uit het notitieboek  van Robert Cecil  en iets te ontcijferen wat onmogelijk  leek te begrijpen.

			Maar de afgelopen vierentwintig uur hadden  Antrim van gedachten doen veranderen.

			Het  was  niet alleen mogelijk,  maar  iemand wilde hem  vijf  miljoen pond  betalen om ervan  af  te zien.

			Gary  zag de platte steen die  op de  vloer lag. ‘Wat is dat?’

			‘We hebben hem gevonden  op een interessante plek. Niet ver hiervandaan, bij  een paleis  dat Nonsuch heette.’

			‘Is het  een groot kasteel?’

			‘Er  is niets meer van het paleis  over, behalve de grond waar het ooit heeft gestaan. Hendrik VIII liet het  bouwen. Het was het  grootste van al  zijn paleizen.  Een magisch oord. Hij noemde  het Nonsuch omdat  het zijn gelijke niet  kende. Nergens bestond zoiets. None. Such. Vandaar de naam.  We weten alleen nog  hoe het eruit heeft  gezien doordat  er drie aquarellen uit  die  tijd bewaard zijn gebleven.’

			‘Wat  is ermee gebeurd?’

			‘Charles II gaf het paleis eeuwen  later aan  zijn  maîtresse en zij verkocht  het stukje bij beetje om haar gokschulden af te betalen.  Tot er  uiteindelijk niets meer  van  overbleef dan  het slijk  op de grond.  We hebben deze steen  terugvonden op een  nabijgelegen  boerderij, waar hij eeuwenlang werd  gebruikt  ter  ondersteuning van  een brug.’

			Gary boog zich voorover en bestudeerde  de steen.  De CIA-memo uit de jaren zeventig had  melding  gemaakt  van  het bestaan ervan.

			Op het oppervlak was  een  reeks  symbolen gekerfd.

			Antrim kwam erbij  staan en zei: ‘Het zijn voor het merendeel abstracte  tekens,  maar  een  aantal ervan zijn letters  uit  het Griekse en  Romeinse alfabet.  Ze bleken echter de  sleutel tot een  vierhonderd jaar  oud mysterie.’

			Hij kon  zien  dat het de  jongen intrigeerde. Mooi. Hij  wilde indruk op  hem maken.

			‘Zoals een verloren schat?’ vroeg Gary.

			‘Zoiets. Al  hopen we dat  het meer is dan dat.’

			‘Wat betekenen  deze symbolen?’

			‘Ze vormen de  oplossing voor een code die lang geleden  werd bedacht door een  man die Robert Cecil heette.’

			In de jaren  zeventig, toen die Ierse rechtsgeleerden zich voor het  eerst  in  het  mysterie verdiepten, waren er weinig geavanceerde computers en  stelden de  programma’s  niet  veel voor.  Dus waren de geheimen van de  steen verborgen  gebleven. Gelukkig  had de moderne technologie daar verandering in gebracht.

			Hij  zag dat de  jongen  de symbolen volgde met zijn  vingers.

			‘Wil je het allerbelangrijkste zien wat we hebben gevonden?’

			Gary  knikte.

			‘Dat ligt hier.’

			Malone liep  met Miss Mary tussen de boekenplanken.  Haar antiquariaat  was een tikje  kleiner dan  het zijne, maar  net  als  hij bezat  ze een voorliefde voor gebonden boeken. Er stonden ook  niet veel  dubbele titels, wat getuigde van  een zorgvuldig inkoopbeleid. Je liep nooit het gevaar dat je voorraad  opraakte, want mensen ruilden hun oude boeken graag  in. Dat was  het mooie van het vak. Een doorlopend aanbod  van goedkope titels die voortdurend kwamen  en gingen.

			Ze  sloeg  de sectie geschiedenis in en speurde zorgvuldig de boekruggen af.

			‘Ik ben bang dat u  mij moet helpen,’ zei ze,  terwijl  ze naar een van de bovenste  planken wees.

			Hij was  een  meter  vijfentachtig. Zij was zo’n dertig centimeter kleiner.

			‘Ik sta geheel tot  uw dienst.’

			‘Hij staat daar.  Het vierde  boek van links.’

			Hij zag  het  rode  gebonden werkje en pakte  het  van de plank. Het  boekje was misschien vijfentwintig centimeter lang, tien centimeter breed,  en nog niet zo dik als zijn duim.  Het verkeerde bovendien in goede  staat.

			Naar de bindwijze  en omslag  te  oordelen, taxeerde hij het  op eind  negentiende  eeuw.

			Hij las de titel.

			Famous Imposters.  Beroemde oplichters.

			Toen viel hem de auteur op.

			Bram Stoker.
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			Kathleen parkeerde  haar auto. Tijdens de  terugrit vanaf  Oxford was ze ervan  overtuigd  geraakt dat ze werd gemanipuleerd.  Er bestond geen  Eva Pazan, of althans niet  een die bij Lincoln College werkte. Misschien  had Pazan opdracht gekregen om te  liegen. Maar waarom? Ze stonden toch allemaal  aan dezelfde kant? En Mathews had haar  specifiek gestuurd om  de  hoogleraar te spreken.  Als Pazan alleen  maar schijn was, wat had hun ontmoeting dan voor  zin gehad? Ze  was nogmaals  in Jesus College gaan kijken en  kwam  tot de ontdekking dat ze was misleid.  Nu was ze teruggekeerd naar Temple  Church. Wat  zich hier eerder had  afgespeeld,  zat haar ook  niet  helemaal lekker.

			Ze parkeerde opnieuw buiten de muren en betrad de Inns of  Court door de  onbemande autopoort. King’s Bench Walk  was nat en,  dankzij het  late uur, verstoken  van  voertuigen.

			Soms  had ze spijt dat ze nooit echt  jurist was  geworden. Haar vader noch haar grootvader  had  geleefd toen ze voor de  SOCA koos. Ze kende haar  vader  amper – hij overleed toen ze jong was –  maar  haar moeder  hield zijn nagedachtenis  levend. Zozeer zelfs  dat Kathleen besloot ook  een juridische  carrière na te streven.  Haar  terugkeer  te midden van de  Inns, en de herinneringen aan haar  tijd  hier en in Oxford, had  duidelijk iets in haar  wakker geroepen.  Met haar zesendertig jaar  kon  ze haar vakkennis nog  bijspijkeren en misschien toetreden tot de orde der advocaten. Het zou zeker niet eenvoudig  worden, maar wie  weet had ze binnenkort geen  andere keus. Haar SOCA-carrière leek voorbij, en haar korte uitstapje in de  inlichtingenwereld zou waarschijnlijk eindigen voordat het ooit  was begonnen.

			Ze had een puinhoop van haar  leven gemaakt.

			Maar ze had  geen tijd om dat  te betreuren.

			Dat had ze eigenlijk  nooit  gehad.

			Ze  wist dat er morgen, op zaterdag, overal toeristen  tussen de Inns  zouden lopen, die  zouden genieten  van  het terrein en van een  rondleiding in de beroemde  Temple Church. Al was er van het oude gebouw weinig authentieks overgebleven.  Eeuwen geleden hadden protestantse  advocaten het interieur witgekalkt en  de zuilen bepleisterd om alle  katholieke symbolen  uit te  wissen –  een puriteinse zuivering waarbij  de  vroegere schoonheid  verloren  was gegaan. Wat de huidige bezoekers onder ogen  kregen, was voor het merendeel een  twintigste-eeuwse reconstructie, het gevolg van  een  Duits  bombardement  tijdens de Tweede Wereldoorlog.

			Op  dit uur  was Temple Church donker en gesloten voor  de nacht. Middernacht naderde met rasse schreden. Er brandde  echter licht in  de woning van de kerkmeester, de beheerder die  zorgdroeg voor  het  onderhoud  van  het gebouw, een bediende van zowel de  Middle als de  Inner Temple.

			Ze  stapte naar de voordeur en  klopte aan.

			De man die opendeed was een donkerharige veertiger, die zichzelf voorstelde als de  kerkmeester. Hij leek perplex door haar komst, dus  toonde  ze  haar  SOCA-legitimatie en  vroeg: ‘Wat  zijn  de sluitingstijden  van de  kerk?’

			‘Kwam  u nog zo laat  hierheen om me  dat te vragen?’ klonk het ongelovig.

			Ze probeerde te bluffen. ‘Gezien wat  er  eerder is gebeurd, hoort  u  dat  niet te verbazen.’

			Kathleen zag dat haar woorden doordrongen.

			‘Het varieert,’  antwoordde hij.  ‘Meestal  om  vier uur  ’s middags. Soms  al om  één uur, afhankelijk van geplande diensten of bijzondere evenementen.’

			‘Zoals eerder vandaag?’

			Hij  knikte. ‘We  kregen  het verzoek om de kerk om vier  uur  te  sluiten.’

			‘Daarna is er niemand meer binnen  geweest?’

			Hij  wierp haar een merkwaardige blik toe. ‘Ik  heb de deuren zelf op slot gedaan.’

			‘En zijn ze  later weer geopend?’

			‘Refereert u aan de speciale gebeurtenis?’ vroeg  hij.

			‘Dat is precies waar ik  aan  refereer. Verliep  alles  naar wens?’

			Hij  knikte. ‘De deuren werden om zes uur  heropend  en om tien uur weer  gesloten.  Geen personeel op de locatie,  zoals afgesproken.’

			Improviseer. Denk  na. Verpruts het niet.

			‘We hebben wat... interne  kwesties. Er  zijn problemen opgetreden.  Niet aan uw kant.  Aan onze kant. We proberen het traject na te lopen  om de oorzaak te achterhalen.’

			‘O jee.  Ik  kreeg al  te horen dat alles nauwkeurig  moest verlopen.’

			‘Van uw baas?’

			‘Van de schatmeester zelf.’

			De Inns werden bestuurd door benchers, hooggeplaatste leden  van de balie, meestal rechters.  De  hoofdbencher was  tevens de schatmeester.

			‘Van de Middle of de Inner Temple?’  vroeg ze.

			De kerk stond op de scheidslijn tussen het gebied van de  respectievelijke  Inns, die  allebei  bijdroegen aan  het onderhoud  ervan. De zuidelijke kerkbanken waren  bestemd  voor  de  Inner  Temple,  terwijl de  noordelijke  plaats boden aan  de Middle Temple.

			‘De Inner  Temple,’  antwoordde hij. ‘De schatmeester  was heel stellig,  net  als de andere man.’

			‘Dat is wat ik  eigenlijk wilde  weten. Wie  was die  andere man?’

			‘Heel  gedistingeerd. Een ouder heerschap, met een wandelstok. Sir  Thomas Mathews.’

			Malone legde het boek op  de toonbank.  Meer klanten  kwamen door de voordeur en snuffelden tussen de boeken op de  planken.

			‘U hebt gelijk,’ merkte hij op. ‘Als het doek  valt in de theaters,  komen ze inderdaad hierheen.’

			‘De enige  reden waarom ik  in het  weekend zo laat  openblijf. Het loont de moeite,  heb ik ontdekt. Gelukkig ben ik nogal een  avondmens.’

			Hij wist niet goed wat hij zelf was. Ochtend. Avond. Overdag. Hij leek  zijn geest  gewoon  te  dwingen om te  functioneren wanneer dat nodig  was. Momenteel zat  zijn  lichaam nog in de tijdzone van Georgia, waar  het vijf uur vroeger  was, dus voelde hij zich redelijk wakker.

			Miss Mary wees naar het boek  dat hij vasthield. ‘Het  werd uitgegeven in 1910. Bram  Stoker werkte  voor Sir  Henry Irving, een groot  victoriaans acteur.  Stoker beheerde het Lyceum  Theatre  voor hem, net  om  de hoek van de Strand.  Hij was  ook zijn persoonlijke  assistent. Stoker  schreef veel van zijn  grote werken terwijl hij in dienst was van Irving,  waaronder Dracula. Stoker  verafgoodde Henry Irving. Velen  beweren dat het titelpersonage in Dracula geïnspireerd was op Irving.’

			‘Dat heb  ik niet  eerder  gehoord.’

			Ze knikte.  ‘Toch is  het zo. Maar in 1903,  toen  hij voor Irving een stuk  land  zocht  om te kopen, stuitte Stoker  op een interessante  legende. In de Cotswolds, bij  Gloucestershire en  het dorp  Bisley.’

			Ze sloeg het rode boekje open bij de inhoudsopgave.

			‘Stoker raakte gefascineerd door bedriegerij  en oplichters. Hij zei dat “bedriegers, in de een  of andere  gedaante, waarschijnlijk blijven floreren  zolang  de menselijke natuur niet verandert en de  samenleving graag voor de gek wordt gehouden.” Dus  ging  hij in dit boek  gedetailleerd in op een aantal beroemde en minder beroemde gevallen.’

			Hij  bestudeerde de inhoudstabel met ruim dertig onderwerpen,  verdeeld over bijna  driehonderd bladzijden. De  Wandelende Jood. Heksen. Vrouwen vermomd als mannen. De valse  dauphin. Doctor Dee.

			‘Stoker  schreef naast zijn romans  en korte verhalen vier non-fictieboeken,’ vervolgde Miss  Mary.  ‘Hij heeft zijn gewone  baan nooit opgegeven en bleef voor Irving werken, tot  de  beroemde acteur in  1905 overleed.  Stoker stierf  in 1912. Dit boek werd twee jaar voor zijn  dood gepubliceerd. Toen  ik  las wat  er op de USB-stick stond, moest ik  hier  onmiddellijk  aan denken.’

			Ze  wees naar het laatste  hoofdstuk in  de  inhoudsopgave, beginnend  op bladzijde 283.

			De jongen  uit  Bisley.

			Hij bladerde  voorzichtig naar de pagina en begon te lezen. Al na  een paar  regels keek hij op en zei: ‘Dit kan niet waar  zijn.’

			‘En waarom niet,  meneer Malone?’

			Kathleen wenste de  kerkmeester  een goedenacht en verliet  de Inns of Court. Ze besefte dat  zij, en mogelijk ook Antrim, hierheen was gelokt. Vervolgens was ze naar Oxford gedirigeerd.

			Ik hoor  zelf bij de Inner  Temple.  Al vijftig  jaar  lid.

			Dat  had  Mathews haar  eerder  verteld.

			En in  Oxford kwam hij met het Daedalus-genootschap.

			De  man door  wie je in de  kapel bent belaagd,  hoort  bij een groep  die we eerder  zijn tegengekomen.  Aan het  begin  van  de avond  zochten ze  ook  de confrontatie met Blake Antrim  in Temple  Church.

			Maar nu bleek dat Mathews  de kerk  zelf  had afgehuurd.

			Niet een of ander Daedalus-genootschap.

			Wat was hier gaande?

			Haar  verdenkingen waren  omgeslagen in regelrecht wantrouwen.

			Haar  mobieltje trilde.

			Ze vond het toestel en zag het nummer.

			Mathews.

			‘Ben je terug in Londen?’  vroeg hij.

			‘Zoals u had opgedragen.’

			‘Begeef je dan naar  een boekhandel in  Regent Street,  vlakbij Piccadilly Square. Any Old  Books.  De Amerikaanse agent Cotton Malone is daar gesignaleerd. Met een beetje geluk is de  jonge man die we zoeken,  Ian Dunne, eveneens  in  het pand aanwezig.  Net als de USB-stick.’

			‘En  Antrim?’

			‘De  situatie is gewijzigd.  Meneer Antrim heeft Malone blijkbaar op  pad  gestuurd  om Ian en de  USB-stick te vinden. Aangezien  Antrim hem  duidelijk niet in  zijn bezit  heeft,  wil ik  dat je contact  legt met Malone en die informatie bemachtigt. Doe  wat je moet doen om je  taak te volbrengen.  Maar  er is haast bij.’

			Ze vroeg zich af  waarom.

			‘Er  staat  meneer Malone iets  onplezierigs te wachten.’

			Gary liep met Antrim naar een  andere tafel, waar een glazen vitrinekistje stond,  net zoals zijn moeder gebruikte voor taartjes en  gebakjes. Onder het deksel  zag  hij  een  boek liggen.

			Antrim  deed de klep  omhoog. ‘We zijn hier extra voorzichtig mee. Hier draait alles  om.’

			‘Meneer Antrim, waarom –’

			‘Noem me Blake.’

			‘Mijn ouders hebben mij altijd geleerd om beleefd te  blijven  tegen  volwassenen.’

			‘Een goed advies,  totdat de volwassene  zegt dat het mag.’

			Hij glimlachte. ‘Dan zal  het wel oké zijn.’

			‘Je ouders vinden het  vast niet erg.’

			Gary  vond het vreemd  hem bij de voornaam te noemen,  maar hield  dat voor zich terwijl  hij neerkeek op het oude  boek.

			‘Dit is een  notitieboek van Robert  Cecil, de  belangrijkste man  in Engeland van 1598 tot 1612. Hij diende als eerste minister onder koningin Elizabeth I en James I.  Ga gerust je gang. Je mag het openslaan.’

			De geelgroen uitgeslagen bladzijden  waren zo broos als chips, de  randen droog  en gerafeld, en bevatten regel na regel met handgeschreven  symbolen en  letters.
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			‘Vijfenzeventigduizend tekens op  honderd-en-vijf  bladzijden,’ lichtte Antrim  toe. ‘Allemaal in code.  Onleesbaar  sinds 1612.  Maar wij zijn erin geslaagd het te ontcijferen.’

			‘Waar gaat het over?’

			‘Dingen die  de geschiedenis  kunnen veranderen.’

			Antrim leek trots op de prestatie.

			‘Was  het  moeilijk  om de code  te kraken?’

			‘Moderne  computers hebben ons geholpen, samen met de steen op  de vloer die je net hebt gezien. De symbolen komen overeen met deze  hier en  fungeren als  een  vertaalsleutel. We hebben  geluk dat Cecil de steen  achterliet om zijn code te kunnen  ontcijferen.’

			‘Beetje  zonde van  de tijd om het  dan in code te schrijven.’

			Antrim glimlachte.  ‘Dat  dachten  wij ook. Tot we de persoon  Robert  Cecil onder de loep namen. Je  vader  zei daar eerder iets  over, na het  lezen  van de  tekst  op  de  USB-stick. Maar Cecil kennende,  zit  er  een  bepaalde logica  in.’ Antrim wees  naar de computers.  ‘Gelukkig zijn  die in staat om  veel  moeilijkere  codes te analyseren dan  die van Cecil.’

			Hij keek  aandachtig naar  de bladzijden. ‘Dit boek  is vierhonderd jaar oud?’

			‘Tot op de laatste vezel.’

			Hij wilde  iets anders van Antrim  weten en  verzamelde de  moed om  het te vragen: ‘Ik  herinner me die dag in  het winkelcentrum, afgelopen zomer. Hoe ken  je mijn moeder?’

			‘We waren lang geleden bevriend. Ik  leerde haar kennen  toen  ze in Duitsland woonde.  Toen je vader daar als marinier was  gestationeerd.’

			Hij wist weinig over het marineverleden van  zijn vader. Alleen  de  grote lijnen –  een gevechtspiloot,  over  heel de wereld gelegerd, die advocaat werd bij het juridische korps. Thuis  stond  er in de kelder  een  plastic box met uniformen, petten en foto’s. Hij had er  ooit in gesnuffeld. Misschien moest hij dat nog  een  keer doen?

			‘Toen  in het winkelcentrum, was dat de eerste keer dat  je haar zag sinds die  tijd?’

			Antrim  knikte. ‘Het was zestien jaar geleden. Ik werd gedetacheerd naar  andere  standplaatsen, en zo ging het  ook met je  ouders.  Ik  heb  haar nooit meer teruggezien, tot de dag dat ik haar met jou zag.’

			Hij keek omlaag naar het boek en de bladzijden  in geheimschrift.

			‘Heeft je  moeder  het  weleens over haar tijd  in Duitsland?’ vroeg Antrim.

			Gary was  al  aan het rekenen. Zestien jaar geleden  was voor zijn geboorte.  Hij wilde meer  vragen. Misschien kende Blake Antrim  de man met wie zijn moeder een  verhouding had gehad?

			‘Ze heeft alleen  verteld  dat het  toen niet goed  ging tussen haar  en  mijn vader. Ze hielden  er allebei een ander  op  na. Je weet toch toevallig niet met wie mijn moeder een relatie  kan hebben gehad?’

			Antrim bestudeerde hem met  een indringende  blik.

			‘Eerlijk gezegd weet  ik dat  wel.’

			27

			Koningin Elizabeth,  de  laatste van het Huis Tudor, stierf ongehuwd. Sedert haar dood in 1603 zijn er in Engeland revoluties uitgebroken omwille van verschillende redenen, maar alle vormden min  of  meer een ontwrichting van  de familielijn. De zoon van James I werd onthoofd, en  na de  daaropvolgende  Republiek moest James II,  de  zoon  van Charles  II, aftreden door de komst  van  Willem III.  Nadat Willem  kinderloos was gestorven, regeerde Anna, de dochter  van James II, twaalf jaar, teneinde te worden opgevolgd door  George  I, die  van moederszijde afstamde van James I.  Zijn nazaten zitten nog altijd  op de troon van Engeland.

			Er zijn  gedurende  de jonge jaren van koningin Elizabeth  meer dan voldoende  aanwijzingen dat  zij angstvallig  een of ander geheim verborgen hield. Diverse  historici uit die periode hebben eraan  gerefereerd, en zo nu en  dan op  verhelderende wijze.  In een brief aan regent  Somerset  uit 1549, toen prinses Elizabeth vijftien was,  schrijft  Sir Robert Tyrwhitt:

			Ik geloof waarlijk  dat er een geheime  belofte bestaat tussen  mijn vrouwe, meesteres Ashley, en de  kistbewaarder [Sir Thomas Parry], dewelke nooit opgebiecht mag worden tot aan de dood, en indien dat zoo is,  zal het  haar nimmer ontlokt worden, tenzij door de Koninklijke  Hoogheid of Uwe Excellentie.

			De  plaats die het grote publiek  thans kent als Bisley, is een heel  andere dan hier  in beschouwing  wordt genomen. Bisley, de befaamde locatie voor schiettoernooien, ligt in Surrey,  handig gesitueerd naast een eminent  kerkhof.  Het heeft alle schijn  van nieuwheid, voor zover men  een oud gewest nieuw  kan  noemen. En in de ganse streek is  niets zo belangwekkend als het huis  ‘Overcourt’, het vroegere landhuis van  de  heerlijkheid Bisley. Het staat vlakbij de kerk  van Bisley en wordt enkel  door  een hekje  gescheiden van de begraafplaats. De eigendomsakten van dit huis, nu  in het bezit van de  familie  Gordon, tonen aan dat het deel uitmaakte van de schenking van  koningin Elizabeth.  Maar  de wereld trok  eraan voorbij, en het landgoed  waartoe het behoorde ging beetje voor beetje over in andere  handen;  zodat het huis  nu bijna een op zichzelf staand  object is geworden. Vanzelfsprekend  heeft de jonge  prinses Elizabeth  er een tijdlang  gewoond; en haar kamer  valt nog altijd te bezichtigen.

			Er is nog iets wat  men zeker in gedachten moet houden  betreffende  het Bisley in de eerste  helft van  de zestiende eeuw; het was vanaf  Londen relatief  eenvoudig te bereiken voor hen die erheen wensten te gaan.  Als  men  een lijn op de landkaart trekt, is te zien dat Oxford  en Cirencester als ‘points d’appui’ op  de route lagen, beide omringd  door  goede wegen  zoals het  een belangrijk  centrum betaamt. Volgens de overlevering werd de kleine prinses Elizabeth als kind samen met haar gouvernante naar Bisley gestuurd  voor het  gezonde klimaat, in de  hoop dat  de  sterke,  schone lucht van de Cotswold Hills haar zou verkwikken. De  heilzame eigenschappen  van het oord  waren bekend  bij  haar vader en vele anderen in haar naaste kring. Tijdens haar verblijf in Overcourt, kreeg haar gouvernante, Kate  Ashley, het bericht dat  de koning zijn dochtertje kwam opzoeken; maar kort voor  de  afgesproken tijd, toen hij ieder moment  kon  arriveren, gebeurde  er een vreselijke catastrofe. Het  kind, lijdend  aan een  nieuwe  kwaal, kreeg acuut koorts, en  voordat men stappen  kon ondernemen om haar behoorlijk te verzorgen  en te  verplegen, overleed ze. Lady Ashley, de gouvernante, was bang om het haar vader te vertellen – Hendrik VIII  had  een  zo opvliegend karakter dat het zijn entourage slecht  zou bekomen. In haar wanhoop holde ze, na het verstoppen van het lijkje, naar het dorp  om een ander  kind te  zoeken, dat  de  plaats van de dode  prinses kon innemen, opdat het onheilspellend uur  van de droeve  waarheid kon worden uitgesteld tot na het vertrek van zijne Majesteit. Maar  de dorpsbevolking was  niet groot  en nergens was  een  meisje voorhanden. De radeloze vrouw trachtte vervolgens elders een  meisje  te zoeken dat  kon  doorgaan voor de  prinses,  wier lichaam voorlopig verborgen  kon worden.

			In heel het dorp  en de omgeving was  echter geen meisje te vinden in  een leeftijd die geschikt was  voor  het beoogde doel. Wanhopiger dan ooit,  want de tijd  vloog  voorbij, besloot ze  het grotere risico  te wagen een jongen  als vervanger te nemen – indien er  een  gevonden  kon worden. Gelukkig  voor  de arme vrouw, wier  leven aan een zijden draadje hing, bleek dit geen lastige opgave. Er was een jongen voorhanden, en wel een die precies  voldeed aan het bijzondere doel waarvoor  hij nodig  was. Een jongen die de gouvernante goed  kende en een  beeldschoon knaapje bovendien, zoals de omstandigheid misschien al deed vermoeden. De jongen  was in de  buurt en  beschikbaar. Dus werd hij gehuld in de  kledij  van het dode kind,  want ze waren  beiden even groot.  Toen de  voorste  rijder van de Koning verscheen, kon de  overspannen gouvernante opgelucht ademhalen.

			Het  bezoek verliep succesvol.  Hendrik  vermoedde niets; daar het allemaal  zo  snel was gebeurd,  was  er geen  zorg vooraf geweest. Elizabeth was met zo veel  angst voor haar vader  opgegroeid dat de koning,  op de  zeldzame momenten dat hij  haar  zag,  geen uitbundige  blijk van genegenheid van haar verwachtte;  en zijn  haastige  bezoek  gaf  hem geen tijd voor ongegronde speculaties.

			Meteen  erna kwam de  natuurlijke vijand  van zulke  bedriegerij.  Aangezien de doden niet terug tot leven  konden worden gewekt  – en aangezien de  heerszuchtige  vorst,  die geen dwarsboming van zijn wensen duldde, in de veronderstelling  verkeerde dat hij zijn jonge  dochter kon inzetten als een pion in  het grote politieke schaakspel dat hij ten volle was aangegaan – konden en durfden degenen die het geheim inmiddels wisten niets te onthullen. Gelukkig waren de ingewijden in het  geheim, zo  dat  er  was,  weinig in getal. Als zoiets  werkelijk is gebeurd  moeten  er,  naast  de  bedrieger zelf,  drie personen  bij betrokken zijn geweest: (1)  Kate Ashley,  (2) Thomas Parry, (3) de  ouder van  het levende kind  dat het dode verving. Er zijn  diverse geldige  redenen om  te concluderen dat  het jaar eindigend met  juli 1546  de  cruciale periode  is aan de hand  waarvan het  Bisley-verhaal moet worden getoetst. Voor zover wij  weten bestaat er  geen andere tijdspanne, hetzij vroeger of  later, die aan  de  noodzakelijke voorwaarden heeft voldaan.

			Malone  keek op naar  Miss  Mary. ‘Ik  heb dit  verhaal nooit eerder gehoord.’

			‘Het  kwam niet  verder dan het dorp Bisley  en omstreken, totdat  Bram  Stoker het  ontdekte. Misschien is  het niet meer dan een verhaal. Maar nog eeuwen na de dood van Elizabeth, werd  er op  de  Meidagviering  in Bisley  altijd een jongetje  verkleed in  elizabethaans kostuum. Merkwaardig, vindt  u niet? Tenzij er een  kern van waarheid in  zit?’

			Hij  was werkelijk met stomheid geslagen.

			‘U  hoeft niet zo geschokt  te kijken,’ zei ze lachend. ‘Stelt u zich  eens  voor dat  het waar is.’

			Dat was precies wat hij deed, en hij probeerde te bedenken waarom het – vierhonderd jaar later – zo belangrijk kon zijn dat er speciaal een  CIA-operatie voor was opgezet.

			‘Als  je  nagaat wat  we over  de eerste Elizabeth weten,’  vervolgde ze, ‘is het niet zo onzinnig  als  het op  het eerste gezicht  lijkt.’

			Hij groef  reeds  in  zijn geheugen naar al  zijn  kennis  over  de laatste Tudor-monarch.

			‘Ze heeft een  hoge  leeftijd  bereikt,’ zei Miss  Mary,  ‘maar gaf zichzelf nooit aan een  man. Ze kende haar taak  als koningin. Een mannelijke erfgenaam voortbrengen.  Ze wist hoeveel moeite haar vader  had gedaan om een zoon te krijgen. In haar  geval zou een  dochter  zelfs hebben  volstaan.  Toch koos ze er bewust  voor om geen kind te krijgen en ze heeft  dat meermaals publiekelijk kenbaar gemaakt.’

			Eén wel heel opmerkelijke verklaring schoot hem  te  binnen. De koningin  had ooit  gezegd niet in het huwelijk te zullen treden, zelfs al zouden  ze  de zoon van de  koning  van Spanje bereid vinden, of welke  andere  vooraanstaande  prins dan ook.

			‘We moeten dit eens nader bespreken,’ zei Malone.

			Ze reikte in een  van haar zakken en gaf hem een opgevouwen papiertje. ‘Mijn zus is de expert  in alles wat met Elizabeth te maken  heeft.  Ze kan u veel beter van dienst  zijn. Ik heb  haar  eerder hierover  gesproken  en ze was gefascineerd door wat ik haar vertelde.  Ze zal  u  morgen met alle plezier  te  woord staan.’

			Hij  nam het  stukje papier  aan.

			‘Ze woont  in East Molesey.’

			Hij zou die informatie doorgeven aan Antrim. ‘Ik heb nu  eerst Ian en die  USB-stick nodig.’

			‘Ian is boven.  Hij zei dat u voor het  eind van de dag hoogstwaarschijnlijk zou  langskomen.’  Ze gebaarde. ‘Achter de  planken, aan  de  rechterkant.’

			Een paar klanten vertrokken  door de voordeur en een paar andere kwamen binnen.

			Hij  greep Stokers boek.  ‘Mag  ik?’ Hij zag de prijs  op  het  strookje  papier  tussen  de bladzijden.  ‘Tweehonderd pond. Best prijzig.’

			‘Een koopje, eerlijk  gezegd. Ik heb duurdere exemplaren gezien.’

			‘Kan ik met American  Express betalen?’

			Ze schudde haar hoofd. ‘Een geschenk  van de ene boekverkoper aan de andere. Ik  zal  hem voor  u  bewaren  achter de toonbank.’

			Hij bedankte  haar en liep de trap op.

			Zijn  pand  in  Kopenhagen telde ook meerdere verdiepingen. Op de begane  grond had  hij zijn winkel;  de  eerste en tweede verdieping waren voor de opslag  van zijn overschot aan  boeken; en de bovenste  verdieping was  een appartement dat  hij het afgelopen jaar zijn thuis had genoemd. Dit gebouw was  vergelijkbaar, behalve dan dat het slechts twee verdiepingen telde. Hij  klom helemaal naar boven en vond Ian  in een ruim woonvertrek.

			‘Waarom  ben je gevlucht?’  vroeg hij.

			De jongen  stond  bij het raam naar  buiten te  kijken.  ‘Ik denk dat je dit moet zien.’

			Hij stapte naar het venster en  wierp een blik omlaag.

			Aan de  overkant van de straat zag hij  twee mannen staan.

			‘Ze werden een minuut geleden  afgezet door een  auto.’

			Voetgangers liepen  haastig heen en weer over het trottoir, maar het duo verroerde geen vin.

			‘Ze  zien er verdacht uit,’ zei Ian.

			Dat  vond hij ook.

			De twee mannen staken  de straat over, recht op de winkel beneden af.

			28

			Antrim had gewacht  op een geschikt  moment. Tuurlijk, dit  vroeg om  een langzame, voorzichtige aanpak,  maar hij moest de paar uurtjes die hij had weten te regelen optimaal gebruiken. Zijn enige hoop was dat Gary Malone meer tijd  met hem zou willen  doorbrengen.  Dankzij de geheime observatie en telefoontaps in Georgia  was hij  enigszins op de hoogte van wat er tussen  moeder  en zoon  was  voorgevallen. Blijkbaar  hadden er  meer belangrijke  gesprekken onder vier ogen plaatsgevonden,  want anders  zou Gary niet specifiek naar het smoezelige verleden van zijn moeder  vragen.

			‘Met wie  ging mijn  moeder  om?’ vroeg Gary  hem.  ‘Ze  wil mij niet veel vertellen.’

			‘Waarom is het zo  belangrijk?’  Hij hoopte dat de jongen zou begrijpen dat voor niets de zon  opging.

			‘Het  gaat over mijn vader.’ Gary  zweeg.  ‘Of beter gezegd, een  tweede vader. Of  biologische vader.  Hoe je hem ook wilt noemen. Mijn moeder had een  verhouding, en toen werd  ik  geboren.’

			‘Wat  vind  je daarvan?’

			‘Ik weet niet wat  ik ervan moet vinden. Maar  ze  heeft heel lang tegen mij  en  mijn vader  gelogen.’

			Sinds  die dag  in  het  winkelcentrum,  toen  hij  Gary voor het eerst zag,  had hij zich  een  voorstelling gemaakt van  dit moment. Hij had met heel  veel vrouwen gescharreld. Maar voor  zover  hij  wist, was geen ervan zwanger  geraakt. Hij had zelfs gedacht dat  hij inmiddels te oud was om nog  vader te  worden, maar de bekentenis van Pam Malone had  hem  van gedachten doen veranderen. En  nu kreeg hij  de gelegenheid ervoor – een kans die Pam  hem nooit zou hebben gegeven. Haar  bitse  afwijzingen waren  genoeg geweest om  hem aan te sporen. Wie dacht ze  wel  wie ze  was? Hij glimlachte bijna. In déze  operatie was  er geen kink in de  kabel gekomen. Alles was  perfect verlopen.

			‘Kom  met  mij mee,’ zei hij tegen Gary.

			Hij  leidde de jongen terug naar  het  kantoor. De verhuurder  van  het  pakhuis dacht dat dit een start-up was  voor een productiebedrijf en dat Antrim  deel uitmaakte van  het voorbereidende  team. Tot dusver had niemand de dekmantel  in twijfel getrokken  of  zich ergens mee bemoeid, en de  huur was ver van tevoren betaald. Aan de ene kant van het  kantoor  bevond zich  een  toilet waarvan de deur uitkwam in  het magazijn. Hij stapte naar binnen, knipte  het licht  aan, en  gebaarde Gary dichterbij te  komen.

			Hij wees naar  de  spiegel. ‘Kijk naar je ogen. Wat voor kleur hebben  ze?’

			‘Grijs. Dat zijn ze altijd geweest.’

			‘Die  van  je  moeder zijn blauw en die van  je vader groen.  Kijk naar de mijne.’

			Hij  zag Gary naar zijn  irissen  turen.

			‘Ze zijn  grijs,’ zei  de jongen.

			Hij zei niets  en wachtte tot het besef doordrong.

			En  dat  duurde niet lang.

			‘Had jij een relatie met mijn moeder?’

			Hij knikte.

			Gary’s gezicht stond  vol verbijstering. ‘En je wist het ook niet?’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Niet  tot aan die  dag  in het winkelcentrum, toen ik jou zag. Ik ging bij je moeder  langs op kantoor om  haar  ermee te confronteren, en ze  gaf  het toe.’

			‘Dat heeft ze  mij nooit  verteld.’

			‘Ik ben bang  dat  ze de  waarheid voor ons allebei verborgen wilde houden.’

			‘Hoe heb je mij  en mijn  vader weten te  vinden?’ vroeg Gary. ‘Hoe  zijn we hier beland?’

			Hij kon hem  niet de waarheid vertellen. Dat hij zowel  Gary als zijn  moeder  had bespioneerd. Dat  hij ervoor had  gezorgd dat  Malone  met  Ian  Dunne meeging naar Londen. Dus zei  hij simpelweg:  ‘Soms moet je mazzel  hebben  in het leven.’

			Hij kon uiteraard ook niet vertellen dat  Norse en Devene voor hem werkten  en  dat  Gary’s ‘ontvoering’  een list  was  geweest; een manier om  hem  niet alleen  in contact te  brengen  met zijn zoon, maar ook  om een gevoel van dankbaarheid op te roepen  bij  Gary  en Cotton Malone. Al  hadden  zijn  mannen natuurlijk wel Ian  Dunne in de  kraag moeten  grijpen. Toen dat kleine crimineeltje uiteindelijk wegvluchtte, had hij het plan aangepast om Malone een poosje zoet te  houden.

			‘Ik ben  je biologische vader,’  zei hij tegen Gary.

			Gary wist niet wat hij moest zeggen.  Hij had geworsteld met het feit dat een andere  man hem  had  verwekt  en  wilde  weten wie dat was, dus had hij  er bij zijn moeder  op aangedrongen de  waarheid te vertellen.

			Nu stond hij opeens tegenover hem.

			Of toch niet?

			Zijn twijfels moesten  zichtbaar zijn geweest, want Antrim legde  een hand op zijn schouder  en  zei: ‘Er is een simpele manier  om  het  zeker te weten. We kunnen een DNA-test doen.’

			‘Misschien geen slecht idee.’

			‘Ik dacht al  dat  je dat zou willen. Er liggen wat wattenstaafjes in het kantoor.  Gewoon een beetje wangslijm afnemen en dan  kunnen we het laten  onderzoeken.  Ik ken  hier in  Londen een laboratorium dat  de test snel kan uitvoeren.’

			‘Het gaat alleen bevestigen wat we  eigenlijk  al weten, hè?’

			Antrim  knikte. ‘Je gezicht. Je  ogen. Je  fysiek. Dat heb je  allemaal  van mij. En  je moeder heeft toegegeven dat het zo is.  Maar  ik wil  elke twijfel wegnemen.’

			Dit viel hem nogal rauw op het dak.  Hij  had  zich er  al half  bij neergelegd dat hij  de identiteit van zijn  biologische vader nooit te  weten  zou komen.

			‘Wat gaat  er nu gebeuren?’  vroeg  hij aan  Antrim.

			‘We gaan elkaar beter leren  kennen. We hebben  daar nog niet  de kans  voor gekregen.’

			‘En mijn vader  dan?’

			‘We vertellen het hem  zodra hij  terugkomt.’

			Om de een of andere reden zag  Gary op  tegen  dat gesprek. Hij voelde zich niet op zijn gemak.  Twee mannen. Allebei  zijn vader.

			Alleen op verschillende  manieren.

			Antrim merkte  dat hij  ongerust was. ‘Maak je geen zorgen. Cotton lijkt me een geschikte kerel. Misschien is  hij  juist  opgelucht  als hij  het eindelijk weet.’

			Misschien wel.

			Antrim  deed  zijn best om de jongen gerust  te stellen,  maar hij was niet van plan Cotton Malone ook maar iets te vertellen. Voorafgaand aan dit moment had hij nog niet definitief  besloten  wat hij  zou doen  nadat hij  Gary  de  waarheid had verteld.

			Hij wilde eerst de reactie van de  jongen  zien.

			En die was gunstig.

			Hij betwijfelde  of  er in Gary’s  leven plaats was voor  twee vaders. Dat  kon  lastig worden. Maar waarom  zou hij zijn zoon met  een ander delen?  Deze jongen was van hem. Er vloeide geen druppel van Malones bloed door  Gary’s  aderen.

			Eén vader was  meer dan genoeg.

			Zijn échte  vader.

			Dus nam hij een besluit.

			Operatie Koningsbedrog zou  beëindigd worden.

			Hij  zou de  vijf miljoen pond van het Daedalus-genootschap opstrijken.

			Maar  hij zou daar wel  één voorwaarde aan verbinden.

			De dood van Cotton Malone.

			29

			Malone stormde naar de deur,  maar  stopte  boven aan de  trap. Net  als in Kopenhagen  liepen de trappen in een  rechte  hoek omlaag,  met als enig verschil dat er  twee  overlopen in plaats van  drie waren. Ian kwam  pal  achter  hem aan, maar Malone  keerde zich om en fluisterde:  ‘Blijf  hier.’

			‘Ik  kan wel  voor mezelf  zorgen.’

			‘Dat zal ongetwijfeld. Maar Miss  Mary zit  misschien  in de problemen  en  ik  kan niet tegelijk op jou letten.’

			De  jongen leek het te begrijpen. ‘Help haar.’

			Hij wees.  ‘Blijf  waar  je  bent.’

			De korte trappen  hadden aan weerszijden een  houten leuning.  Hij greep er met elke hand een,  zwaaide zijn  benen de lucht in en liet zich op  de overloop zakken. Hij herhaalde  dit om de volgende te bereiken, waar hij langs de onderste trap  omlaag keek naar de begane grond. Vijftien treden scheidden hem van de boekhandel  beneden. Eén krakende  trede zou al genoeg zijn  om hem  te verraden,  maar  voordat  hij  kon besluiten wat te doen, zag  hij onder hem een schaduw verschijnen.

			Toen een man.

			Op weg naar de  trap.

			Hij trok zich terug in de deuropening op de  eerste verdieping en zag, turend om de hoek, een van de  mannen van  de straat  zijn richting  op komen. Hij  wachtte tot  de kerel halverwege de trap was, dook toen  tevoorschijn en  zwaaide,  met behulp van de leuningen, zijn lichaam  omhoog  en schopte tegen het gezicht  van de man. Terwijl het slachtoffer naar  beneden  tuimelde en met een smak tussen  een rij  planken terechtkwam, legde Malone de laatste traptreden af, zijn  schoenen bonkend  op het eikenhout. Versuft probeerde de man op  de been te komen, maar  na een kaakstoot  ging hij weer tegen de vlakte. Malone  fouilleerde hem en vond  een 9mm-kaliber.

			Met het automatisch wapen in de hand, sloop hij naar het  eind van de planken.

			Er bevonden zich nog drie boekenkasten tussen hem en  de  toonbank.

			‘Hier,’ zei een mannenstem. ‘Ik  wacht  op je.’

			Zijn blik schoot naar  de  voordeur, die gesloten was. Door het glas ervan zag hij mensen heen en weer lopen op het donkere trottoir. Iemand bleef voor de winkel staan en probeerde de  deurknop, maar  vervolgde zijn of  haar weg  toen  die op slot bleek.

			Hij hield het wapen voor zich uit.

			Bij  de derde boekenkast stopte hij en tuurde om de hoek.

			De  tweede man hield Miss  Mary beet, met een pistool  tegen  haar  rechterslaap.

			‘Blijf kalm en  rustig,’ waarschuwde de man.

			Malone hield zijn wapen in de aanslag. ‘Wat heeft dit voor zin?’

			‘De USB-stick.’

			Wie  was deze kerel? En  hoe wist hij  waar hij moest zijn?

			‘Ik heb  geen USB-stick,’ maakte hij duidelijk.

			Hij bleef  zijn pistool op de man  richten.

			Eén kans. Meer had  hij niet nodig om  de  schoft neer te leggen.

			‘Die knul heeft ’m,’  zei de man. ‘Waar  is dat joch?’

			‘Hoe  weet  je dat?’

			‘Ik wil de USB-stick.’

			‘Geef dat ding aan  hem,’ zei Miss Mary.

			Haar woorden klonken onbevreesd.

			‘Hebt  u  de stick?’  vroeg Malone  haar.

			‘In  het  metalen kistje. Onder  de  toonbank.’

			Dat was  nieuw voor  hem. Maar de ogen  van de vrouw stelden  hem  gerust. Ze wilde dat hij het deed.

			Hij bewoog zich langzaam  naar de toonbank.

			De man stond  met zijn gijzelaar aan het  andere  eind, aan de buitenkant.  Hij  stapte erachter en reikte  omlaag, waar hij een metalen  kistje  aantrof. Met zijn linkerhand,  het pistool  nog steeds richtend met  zijn rechter, klapte hij  het deksel open. Te midden van wat  kleingeld,  zag hij een USB-stick van hetzelfde formaat als de flashdrive  die hij eerder had gelezen.

			Hij pakte hem.

			‘Gooi naar  mij  toe,’ gebood de  man.

			Dat deed  hij.

			Ian was  vanaf  de bovenverdieping  naar beneden gekomen,  net als Malone gebruikmakend van  de leuningen. Toen  hij  aan de voet van de trap kwam,  zag hij rechts een man die een pistool tegen  het  hoofd van Miss  Mary hield.

			Het was  beangstigend om te  zien  dat haar leven in  gevaar verkeerde.

			Ze was de enige persoon op de wereld die echt aardig  voor hem was geweest. En  ze vroeg of verwachtte  er niets  voor  terug, omdat ze werkelijk om hem gaf. Haar voorstel dat hij  in de  boekwinkel kon slapen om de boel  in de gaten  te houden, was gewoon haar manier om ervoor  te zorgen dat hij geen  kou hoefde te lijden.  Die waarheid  hadden ze nooit uitgesproken, maar ze wisten het allebei. Eerder vanavond  was hij terug naar de stalling gegaan voor de plastic tas,  want de twee boeken  vormden een dierbaar aandenken. Ze herinnerden hem aan deze winkel, haar zachte stem,  haar tederheid. Als hij ooit  een  moeder zou krijgen, hoopte hij  dat ze op Miss Mary zou  lijken.

			Hij hoorde  de  stem  van Malone, gevolgd door die van Miss Mary. Ze spraken allebei over een USB-stick in het metalen kistje.

			Hij glimlachte.

			Ze was slim.

			Hij  zag de  gewapende man  Malone opdragen hem de  stick toe  te  werpen en gebruikte het moment waarop de man het  kleinood  opving om een boek van de dichtstbijzijnde plank te halen.

			Als hij de man  kon verrassen, kon Malone in actie komen.

			Hij greep het boek stevig beet, bracht  zijn  arm  naar achteren, en riep: ‘Hé, klojo!’

			Malone  hoorde de stem van  Ian en  zag een  boek  door de  lucht  vliegen. De  man met het wapen hief  een  arm  om  het af te weren. Malone greep  de  kans aan om zijn  pistool weer  te richten, maar voordat  hij kon vuren dook  zijn doelwit naar links.

			‘Op  de grond!’ riep hij.

			Miss Mary  liet zich op  de vloer  vallen.

			Malone schoot in de boeken, zorgvuldig mikkend in de richting waar de man  was  verdwenen.

			Waar was Ian?

			Zijn ogen dwaalden langs de eerste  rij planken om te  zien of hij tussen de boeken door  iets zag bewegen aan  het andere  eind van de winkel. Twee kasten  verder ontwaarde hij een schim. Hij holde het gangpad over, tussen de  etalageruiten  en de boekenplanken,  zich verschuilend achter de zware houten kasten.

			‘Blijf liggen!’ riep hij nogmaals naar Miss Mary en  Ian.

			Hij kon vanaf hier tenminste  de voordeur in het oog houden.

			Toen  dacht hij aan de  trap.

			Bij het horen  van  voetstappen die  naar  boven bonkten, rende  hij door een  gangpad naar  de toegang tot de  hogere  verdiepingen.  Hij naderde de deuropening voorzichtig vanaf de zijkant. Met een snelle blik om  de deurpost  zag hij  de man op het trapportaal.

			Twee  kogels  ketsten af van de betonnen vloer, een centimeter  of dertig bij  hem  vandaan.

			Achter hem had Miss Mary dekking gezocht bij  de toonbank, samen met Ian.  Omdat hij wist  dat ze  ongedeerd waren,  waagde hij het erop. Hij  schoot om  de weg vrij te  maken en stormde vervolgens de  trap op.

			Hij  bereikte de overloop  en drukte zich tegen  de muur naast de deuropening op de  eerste  verdieping. De  achterliggende ruimte  was leeg, maar het  raam aan het eind van  de kamer stond open.  Hij  zag een brandladder, haastte zich  erheen  en  keek  omlaag, net op tijd om  de man  door een donkere steeg achter  het  gebouw te zien vluchten.

			Hij hoorde schoten.

			Beneden in de boekwinkel.

			En  glas dat aan  diggelen ging.

			Gevolgd door pistoolschoten.

			Kathleen keek door een van de etalageruiten naar  binnen bij  Any  Old Books,  waar ze  een oudere vrouw en  een jongen bij de toonbank  zag. Rechts van hen,  te midden van de boekenkasten,  kwam een  man overeind.  Hij boog zich  voorover en  toen  hij  zijn broekspijp optrok, zag  ze  een holster met een pistool. Ze reikte onder haar jas  naar  het wapen  dat Mathews haar had gegeven en probeerde tegelijkertijd de  knop van de voordeur.

			Op slot.

			Ze trapte tegen  het hout, maar de  deur gaf niet mee.

			De man stond  nu  rechtop, het pistool in zijn  hand,  en bewoog  zich naar het uiteinde van  de planken.

			De vrouw en de jongen waren  zich van geen  gevaar  bewust.

			Ze deed  een stap achteruit en  richtte  haar wapen.

			Toen de  man  haar  zag, dook hij naar de vloer.

			Ze schoot  door  het glas van de deur.

			Het regende scherven.

			Mensen op het trottoir stoven uiteen.

			Een vrouw gilde.

			Ze zocht naar de man met  het pistool.

			Weg.

			Toen  verscheen hij rechts van Kathleen,  tussen een andere  rij boekenkasten, verder van de vrouw en de jongen,  maar  met haar in het  vizier. Ze week uit  naar links en schoot door het gat in het glas, achtergelaten door  haar  eerste kogel.  De  man zocht dekking bij de hoek  van  de kast, die uit massief  hout leek te bestaan. Zijn pistool  verscheen opnieuw en  er  klonk  een  schot  terwijl  ze naar het trottoir dook en  riep: ‘Iedereen liggen!’

			De  meeste mensen waren gevlucht, onder wie  sommigen  de straat op.

			Een  paar voetgangers lagen  op de  kille stoeptegels.

			Drie kogels kwamen hun kant op.

			Achter  haar  zag ze anderen  richting de winkel komen, nieuwsgierig naar de  commotie maar niet beseffend  wat  er  gebeurde.

			Een  nieuwe stroom mensen overspoelde het trottoir.

			Straks  zou er nog iemand gewond  raken.

			Ze richtte haar aandacht  weer op  de boekhandel  en zag de schutter  de deur uit rennen, in de menigte voor  haar.

			Ze sprong overeind  en richtte.

			Er liepen te veel mensen in  de  weg.

			Malone stormde  terug  naar de trap en  haastte  zich naar beneden, waar  hij een moment stilhield. ‘Ian? Miss Mary?’

			Hij hoorde de  mensen buiten  en besefte dat  het  glas in de deur kapot was.

			‘We  zijn  hier!’ riep  Miss Mary.

			Hij  begaf zich  snel naar de toonbank en  zag dat ze allebei ongedeerd waren.

			Drie meter verder stond een nieuw gezicht. Een  vrouw. Ergens halverwege  de dertig, kort kastanjebruin haar, slank, aantrekkelijk,  met een beige overjas. In haar  rechterhand hield ze een wapen, de loop  naar  de grond gericht.

			‘Wie ben jij in hemelsnaam?’ vroeg hij.

			‘Kathleen Richards. SOCA-agent. Ik  ben  hier in functie.’

			Toen  hij nog in  dienst was van het  ministerie van Justitie,  had hij  met de Serious Organized Crime Agency  samengewerkt.

			‘Waarom ben  je hier?’

			‘Om eerlijk te zijn, meneer  Malone, hoopte ik dat  u  die  vraag kon beantwoorden.’
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			Gary was nog steeds ontdaan door Blake Antrims onthulling. Alle  onzekerheid die in hem had  gewoed sinds zijn moeder hem de  waarheid had verteld, had plaatsgemaakt voor een vreemd soort  onrust. Hij had niet de  kans gekregen zich voor  te bereiden. In  plaats  daarvan had de realiteit hem  ingehaald.

			Hij  en  Antrim stonden weer  in het  kantoor.

			‘Wil  je de DNA-test doen?’  vroeg Antrim hem.

			‘Ik denk  het wel.’

			‘Dan weten we  het honderd  procent zeker.’

			Antrim  haalde een afgesloten plastic  zakje tevoorschijn dat twee testbuisjes bevatte, met in elk ervan  een wattenstaafje.  Hij maakte het open en streek een  van de staafjes  langs  de binnenzijde van zijn  wang, waarna  hij het veilig opborg in het  bijbehorende buisje.

			‘Open je mond.’

			Gary bleef  stilstaan terwijl Antrim bij  hem hetzelfde deed.

			‘Morgen  weten  we de uitslag.’

			‘Dan zijn we hier  misschien niet meer.’

			Wat hem  herinnerde aan de  volgende ongemakkelijke stap. Het  zijn  vader vertellen. Of Cotton Malone. Of hoe hij hem ook moest  noemen. Hij besefte opeens dat  het  vinden van zijn  biologische vader  een ander  licht  wierp op de  man die  hem had opgevoed.

			Er  kwam een  man het kantoor binnen.

			Antrim overhandigde het zakje met de  DNA-monsters en  gaf het adres  waar ze  naartoe  moesten.

			De man knikte en  vertrok.

			‘Je vader heeft zich nog niet gemeld,’ zei Antrim.  ‘Hopelijk lukt het om Ian Dunne te vinden.’

			‘Wat  heeft  Ian  gestolen?’

			‘Farrow  Curry, de man  die in het metrostation  omkwam, werkte voor mij. Hij ontcijferde het gecodeerde boek dat ik je liet zien. Helaas nam hij zijn werk mee op  een USB-stick en we denken dat Ian die heeft gestolen. We  willen hem gewoon  terug,  zo simpel  is het.’

			‘Wat staat er  in dat geheimzinnige boek?’

			Antrim haalde zijn schouders op. ‘Weet ik  niet. Op de dag dat  Curry  overleed, kreeg ik  hem aan de  telefoon. Hij had een doorbraak  gemaakt  en wilde  afspreken op  Oxford Circus. Een van mijn mannen arriveerde  net toen Curry op  het  spoor viel. Hij zag Ian Dunne met de USB-stick,  maar hij raakte hem kwijt in de  menigte.’

			‘Hoe heb je mijn moeder ontmoet?’

			Daar was Gary oprecht benieuwd naar.

			‘Zoals ik eerder zei: zij en je  vader woonden in Duitsland. Net als ik. Ze was ongelukkig.  Je  vader had haar bedrogen. Ze  was  gekwetst. Boos. Op een dag zag ik haar op de  groentemarkt in Wiesbaden.  We raakten aan de praat.  Dat leidde  tot  meer  gesprekken en van het een kwam het ander.’

			‘Was je  getrouwd?’

			Antrim schudde  zijn  hoofd. ‘Ik ben nooit  getrouwd geweest.’

			‘Maar zij was het wel.’

			‘Ik  weet het. Het was verkeerd.  Maar  ik was toen veel jonger. Net als je moeder. Als we jong zijn  doen we  allemaal dingen  waar we  later  spijt  van krijgen. Ik weet  zeker dat zij er net zo over denkt.’

			‘Daar kwam het  wel op neer, ja.’

			‘Gary,  je  moeder  was  eenzaam en voelde  zich verraden. Ik heb geen idee wat er is  gebeurd  tussen haar  en...  je  vader. Het enige wat  ik deed, was haar  een  poosje troosten.’

			‘Toch vind ik  het niet kunnen.’

			‘Ik begrijp dat  je  er zo tegenaan  kijkt.  Maar bekijk het ook eens  van je moeders kant. Onze verhouding was  voor  haar een manier om haar pijn te verwerken.  Praat ik  het daarmee  goed? Natuurlijk niet. Maar  het is gebeurd  en jij bent het  resultaat. Het heeft  dus ook iets goeds opgeleverd.’

			‘Waarom  zou ze mij niets over jou willen  vertellen?’

			Antrim  haalde zijn schouders op. ‘Omdat  alles wat ze zou zeggen waarschijnlijk nog meer vragen zou  oproepen.  Ze  wil vast niet  dat je slecht over haar denkt. Helaas hield ze geen rekening  met jouw – of mijn –  gevoelens.’

			Nee, inderdaad.

			‘Ik denk  niet dat ze  het  leuk zal vinden dat jij  en  ik  elkaar hebben ontmoet,’ zei Gary.

			‘Waarschijnlijk niet. Ze  maakte dat duidelijk  toen ik  bij haar langsging op kantoor. Ze wilde niet  dat  we  elkaar ooit zouden zien. Ik  moest  van  haar ophoepelen en nooit meer terugkomen.’

			‘Dat  is niet hoe ik erover denk.’

			‘Ik  ook niet.’

			Antrim probeerde elk  woord zorgvuldig af  te wegen.  Dit was  het punt waarop hij de  jongen  voor  zich kon winnen of  hem kon verliezen. Dat Antrim zijn biologische vader was, daar leek Gary niet  aan te  twijfelen. Kijken  of er  een DNA-match bestond  was in hun beider  belang, hoewel Pam  de resultaten van  die  test reeds had  bevestigd.  Hij wilde dat  deze  vijftienjarige zich begon af te  vragen  wie zijn echte vader  was. De man  die hem had opgevoed? Of de  man  aan  wie hij zijn genen  dankte? Het  was niet Antrims schuld  dat hij geen deel had uitgemaakt van  Gary’s leven,  en de jongen leek  dat eveneens te beseffen.

			Zijn moeder was daar schuldig aan.

			Maar  het was nog te vroeg om Gary aan haar te laten  twijfelen.

			Dat  kwam  later  wel.

			Pam zou woedend zijn  zodra ze ontdekte wat hier was gebeurd,  en haar een beetje kennende  wist je nooit wat ze Gary allemaal  over hem zou vertellen.  Maar als hij dit goed zou aanpakken, zou  dat niet  uitmaken.  Tegen die  tijd zou de jongen veel meer wantrouwen  koesteren tegen haar  dan tegen hem.  Zij  was immers degene die hem  zijn hele leven had voorgelogen.  Waarom zou  Gary haar nog geloven?

			Hij zat echter wel met Cotton Malone in zijn maag, die vlakbij was en zijn vaderrol  weer  kon opeisen  voordat Gary  de tijd kreeg  om alles te laten  bezinken.

			Dat mocht niet  gebeuren.

			Hopelijk zou het gesprek  dat ze net  hadden gehad de nodige  vraagtekens oproepen bij  Gary. Hij  moest gaan inzien dat zijn vader hier deels verantwoordelijk voor was. Misschien  zou  de jongen het Cotton Malone dan ook kwalijk gaan nemen. Wat het voor Gary gemakkelijker zou  maken om  zich neer  te leggen bij wat Antrim had  besloten te  doen.

			‘Ik  moet even telefoneren,’ zei hij. ‘Wacht hier. Ik  ben over een paar minuutjes terug.’

			Gary  zag Antrim het  kantoor  verlaten en bleef  alleen  achter. Hij keek door  het  raam  naar de tafels met  boeken en  computers. Hij  had geen idee waar dit allemaal over ging,  maar  het was blijkbaar belangrijk.  Hij vroeg  zich af  wat zijn vader aan  het doen was.

			Hopelijk had Ian zich niet te veel in de  nesten gewerkt.

			Zijn  moeder had duidelijk  gemaakt  dat ze Gary’s biologische vader  nooit in hun leven zou toelaten.  Ze  had er geen  reden voor  gegeven en hij  had niet begrepen  waarom.

			Nu was zijn  verwarring nog groter.

			Blake  Antrim  leek een  prima kerel, die net  zoals iedereen de waarheid pas onlangs  had  vernomen.  En toen hij  erachter kwam,  had hij meteen gehandeld. Dat zei  toch ook iets.

			Wat  moest hij doen?

			Er was  hem  onverwacht een kans in de schoot geworpen. Hij had een hoop vragen voor  zowel  Antrim  als zijn vader.  En bovenaan  de lijst stond de  vraag of zijn moeder ooit een verhouding zou  zijn begonnen als zijn vader niet vreemd  was gegaan. Antrim  was erbij  geweest. Hij  had  het met eigen ogen gezien. En hij had er geen  misverstand over laten bestaan dat zijn  moeder echt op haar hart was getrapt.

			Hij  moest hier met iemand over praten.

			Maar  met wie?

			Zijn moeder bellen kon niet. Dat  was geen  goed idee.

			En zijn vader  zocht naar Ian.

			Verder was  er  niemand die  zich zelfs maar een  voorstelling  kon maken van zijn  kwaadheid  en  verwarring.

			Behalve  Blake Antrim.
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			Malone  keek naar Kathleen Richards,  die haar pistool omlaag hield  maar haar  ogen  strak op hem gericht.  Ook hij  had  zijn wapen nog vast. Hij wendde zich  tot  Miss  Mary en  vroeg: ‘Wat is  er gebeurd?’

			‘De man die van de trap viel probeerde  te ontkomen, maar deze agente  stond buiten en schoot door het glas.’

			‘Hij had een holster  rond  zijn enkel,’ voegde Richards eraan toe. ‘Ik besloot niet te wachten om te  zien  wat  er zou  gebeuren.’

			‘Die  kerel  begon te schieten,’  zei Ian.  ‘Mensen  vluchtten  alle kanten  op. En zij’ – Ian wees naar Richards  – ‘dook  naar  het trottoir. Daarna ging-ie er als  een haas vandoor.’

			‘Ik kon  hem niet in mijn vizier krijgen,’ zei Richards.  ‘Er liepen te  veel mensen  in de weg.’

			‘Niemand gewond geraakt?’

			Richards  schudde  haar hoofd. ‘Iedereen is ongedeerd.’

			Er waren sirenes te horen, steeds luider en  luider.

			‘De Londense politie,’ zei Richards tegen hem. ‘Laat  mij dit  maar afhandelen.’

			‘Met alle plezier.  Wij vertrekken.’

			‘Ik  zou liever hebben van niet, meneer Malone. Ik moet met u praten. Kunt u even blijven rondhangen tot ik het de politie heb uitgelegd? Een paar minuten,  meer  vraag ik niet.’

			Hij overwoog haar  verzoek. Waarom niet?

			Bovendien  zat hij zelf met  een aantal vragen.

			‘Wacht boven in het appartement,’ zei Miss Mary. ‘Tot ze weg zijn. Ik zal deze  jongedame bijstaan.  Ik  zeg wel dat het een mislukte overval  was.  Dat zij de dieven heeft betrapt en weggejaagd.’

			Klonk prima.

			‘Goed. Als u  ons nodig hebt;  Ian  en ik  zijn  boven.’

			Kathleen had een snelle  inschatting gemaakt van Cotton Malone. Scherp. Geconcentreerd.  En moedig. Hij  was haar zonder  een  spoortje angst tegemoet getreden.

			Ze had geen andere keus gehad dan op de man in  de  winkel te schieten.  Hij  had teruggeschoten en ze had zich zorgen  gemaakt  over de mensen op  het trottoir. Maar de man was ofwel  de beroerdste  schutter die ze ooit  had gezien, of hij had opzettelijk  te  hoog gemikt om zo niemand in gevaar te brengen. Afgaande  op  wat ze  de afgelopen paar uur had ontdekt, neigde  ze naar de  tweede  conclusie, en  dat  maakte haar groeiende verwarring alleen  nog maar groter.

			Onder  het geloei van sirenes stopten twee politieauto’s buiten op straat,  hun zwaailichten aan. Vier geüniformeerde agenten stapten uit en  haastten zich naar de boekhandel. Ze hield haar  SOCA-legitimatie  al omhoog, maar dat leek de voorste diender niet  te kunnen schelen.

			‘Geef  me je wapen.’

			Had ze dat goed gehoord? ‘Waar is  dat voor nodig?’

			‘Iemand  probeerde mijn winkel  te beroven,’ kwam de  oudere dame  tussenbeide. ‘Hij wou me overvallen met een  pistool.  Deze vrouw heeft  dat verhinderd.’

			Twee  agenten bewaakten de voordeur. Het andere  tweetal leek  zich niet druk te maken  over de mogelijkheid dat hier  een misdrijf was gepleegd.

			‘Het wapen,’ gebood de agent opnieuw.

			Ze overhandigde  hem het pistool.

			‘Arresteer haar.’

			De andere politieman pakte  haar  armen beet en draaide ze allebei op haar rug.

			Ze  tolde rond, zichzelf loswrikkend, en ramde haar knie in zijn maag.  Hij klapte dubbel en ze gaf hem  een harde schop, waarna ze zich  omdraaide  om met  de andere diender  af  te rekenen.

			‘Op  de  grond,’ beval  de politieagent,  die het pistool op haar richtte.

			Ze week  niet van haar plaats. ‘Waarom doe je dit?’

			‘Nu.’

			De  twee  agenten bij de  voordeur  kwamen aangesneld  en verschenen rechts van  haar. Ze overwoog even zich tegen hen te  verzetten,  maar besloot dat ze bij  drie tegen een  weinig kans maakte.

			‘Doe je  handen omhoog,’ gebood de  eerste  agent. ‘En ga op de  vloer liggen.’

			Kathleen  gehoorzaamde en  haar  polsen werden achter haar  rug vastgesnoerd  met een plastic kabeltje dat in  haar huid sneed.

			Toen trokken  ze haar overeind en  leidden haar de  winkel  uit.

			Malone keek naar Ian en vroeg: ‘Waar is de USB-stick?’

			De jongen glimlachte. ‘Ik dacht al  dat Miss Mary je  niet voor de  gek kon  houden.’

			Ze had veel te graag gewild dat hij in het metalen kistje keek – en de flashdrive had niet dezelfde kleur als de vorige.

			Ian stak een  hand in  zijn broekzak en haalde een  USB-stick  tevoorschijn,  die  hij  naar Malone  gooide.

			‘Miss  Mary  is behoorlijk slim,  hè?’ zei Ian.

			Dat was ze  zeker. En dapper.  Zelfs met  een pistool tegen haar  hoofd had  ze zich eruit weten  te  bluffen. ‘Ik denk dat die kerels nogal geïrriteerd zullen  zijn  wanneer ze beseffen dat ze in de maling zijn genomen.’

			‘Dat  kan een probleem worden.  Kun  jij  op  Miss  Mary  passen?’

			‘Daar kun je op  rekenen.’

			Hij bestudeerde  de  USB-stick en  herinnerde zich alles wat hij  had  gelezen. En ook het beveiligde bestand –  dat moest  de hoofdprijs  wel zijn.

			‘Waarom ging je ervandoor  bij  het internetcafé?’ vroeg hij aan  Ian,  want de jongen had niet geantwoord toen hij die  vraag eerder stelde.

			‘Ik  hou niet van vreemden. Vooral niet als ze eruitzien als politie.’

			‘Ik ben ook  een vreemde.’

			‘Jij  bent anders.’

			‘Wat maakte je  zo  bang  toen  je die avond in  de Bentley zat,  nadat je deze  USB-stick  had gestolen?’

			De vraag  deed Ians gezicht verstarren.  ‘Wie zei dat ik bang  was?’

			‘Jij.’

			‘Die twee  mannen zouden me hebben  vermoord. Ik  zag het aan  het gezicht van die ouwe kerel, net voordat ik  de pepperspray  gebruikte. Hij wilde  de USB-stick en daarna ging-ie me  mollen.  Ik was nooit eerder  met de dood bedreigd.’ De jongen zweeg. ‘Je hebt  gelijk. Ik  was bang.’

			Malone besefte  hoe moeilijk die bekentenis moest zijn  geweest,  vooral voor  iemand die  niets of niemand vertrouwde.

			‘Daarom  ben ik  bij  het internetcafé gevlucht. Ik  zag  mannen in lange jassen met  zo’n zelfde blik in hun ogen. Die blik  geeft me de kriebels.  Ik heb nooit eerder meegemaakt dat iemand  mij  dood wilde hebben.’

			‘Vertrok je daarom  naar de VS?’

			Ian  knikte.  ‘Op een dag liep ik die  gozer tegen  het lijf.  Hij bood  me een tripje naar de States aan, en dat  leek  me de  beste plek om naartoe te gaan.  Ik had wel door dat het een foute gast was,  maar het was beter dan hier blijven. Ik wou gewoon weg.’

			Het was stil beneden.

			Malone pakte zijn  mobiele telefoon en toetste het nummer  dat hem eerder was gegeven.

			‘Ik heb Ian  en de  stick,’ zei hij tegen Antrim.  ‘Maar er is  een probleem.’ En hij vertelde wat er was gebeurd, inclusief de verschijning  van een  SOCA-agent, naam onbekend.

			‘Het  zint me niet  dat de politie erbij betrokken is,’ zei  Antrim. ‘Kun je  ongemerkt wegkomen?’

			‘Dat is  het plan, ja. Gaat het  goed met Gary?’

			‘Kan niet beter. Hier is alles rustig.’

			‘En waar is hier?’

			‘Dit is geen veilige  verbinding. Bel mij terug  als je klaar bent voor vertrek, dan spreken we een ontmoetingspunt af. En  Malone? Hoe sneller, hoe beter.’

			‘Vertel mij wat.’

			Hij schakelde het mobieltje uit  en vroeg zich af wat  er beneden  gebeurde.

			Dus  liep hij  naar het raam  om een kijkje te nemen.

			Kathleen werd naar buiten geleid, met haar handen  geboeid op haar  rug. De  agenten hielden voetgangers tegen om haar  te  laten passeren, en ze  haatte  de blik op het gezicht  van omstanders, die zich  afvroegen wie  ze was en wat ze misdaan had. Wat  had het  voor nut  om haar in hechtenis te nemen? Haar publiekelijk  te vernederen? Ze was een SOCA-veteraan die niets verkeerds  had  gedaan.

			Ze  staken de straat over  en het achterportier van een van de politiewagens werd  geopend. Ze werd naar binnen geholpen,  waarna het portier dichtsloeg. Zittend  in de gedempte stilte keek  ze naar buiten, waar  mensen gehaast  heen en weer  liepen. Door de getinte ruit kon  ze  de oudere vrouw in  de boekwinkel zien. Geen van de  vier agenten had de moeite genomen om met de  eigenares te praten,  wat haar nog  achterdochtiger maakte.

			Waar ging dit  over?

			Malone keek toe terwijl Richards, met  de  handen op haar  rug, over de straat werd geleid en in een politieauto werd geduwd.

			‘Waarom hebben ze  haar opgepakt?’ vroeg Ian.

			‘Misschien  was ze geen echte SOCA-agent.’

			‘Ze was geen nepperd,’ zei Ian.

			Dat was hij met  de jongen  eens.  Alles wat  ze had gezegd klonk  als de waarheid.

			Op de smalle  straat kwam  het verkeer weer  op gang. Voertuigen  bewogen langzaam in beide richtingen, maar de twee patrouillewagens,  hun  zwaailichten nog steeds aan, stonden nog langs de stoeprand. Wat moest hij nu  doen? Het was  duidelijk  dat het gesprek met  Richards niet meer zou plaatsvinden.  Moest hij de USB-stick gewoon aan Antrim geven en huiswaarts keren?

			Er klopte  iets niet.

			Hoe  hadden de twee mannen geweten  dat ze naar deze boekwinkel moesten komen?  En hoe had  een SOCA-agent, die zijn  naam kende, geweten dat  ze  hier moest zijn?

			Bovendien was Ian  nog steeds niet veilig.

			Een zwarte personenwagen  stopte op straat  en er stapte een man uit. Een oudere heer. Zilvergrijs haar,  gekleed in een  driedelig pak.  Met behulp van  een wandelstok  stak hij de  rijstrook voor  tegenliggers over en  liep rond  de politieauto met de geboeide agent, waarna hij het achterportier opende en  zich op  de achterbank  liet  zakken.

			Ian  kon zijn ogen niet geloven toen  hij de oude man met  de wandelstok zag  lopen.

			Een  gezicht dat hij van zijn  levensdagen niet  meer  zou vergeten.

			‘Die avond  in de  Bentley, buiten Oxford Circus,’ zei hij. ‘De man die de USB-stick wou hebben en  tegen  die andere kerel zei mij te  vermoorden. Dat is hem.’
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			Kathleen  had het kunnen weten.

			Sir Thomas  Mathews.

			Die  naast haar  in  de auto  kwam zitten.

			‘Zul je  het dan  nooit  leren?’ begon hij. ‘Schieten  in die boekwinkel. Er  hadden doden kunnen  vallen.’

			‘En toch is er  geen kip geraakt.  Een  beetje  vreemd,  vindt u niet?’

			‘Wil je  met die opmerking iets suggereren?’

			‘Zegt u het maar.’

			‘Ik begrijp nu waarom je bazen  mij waarschuwden  toen ik  je  hierin wilde betrekken. “Bespaar uzelf de  narigheid”, dat waren geloof  ik hun  letterlijke woorden.’

			‘De man had een wapen. Er zaten een vrouw en kind binnen.  Ik  deed wat ik  moest doen.’

			‘En waar  zijn meneer Malone en  Ian  Dunne?’

			‘Heeft  de politie ze niet gevonden?’

			Mathews glimlachte; een onwillige grijns waaruit meer irritatie dan  vermaak sprak.  ‘Je  zou denken dat je op een gegeven moment zou  leren van je fouten.’

			Dat  had  ze  ook.

			‘Waar is Eva Pazan?’

			‘Dood, naar  ik aanneem. Zoals je rapporteerde.’

			‘U en ik  weten  allebei beter. Er bestaat geen Eva Pazan. Althans niet in Oxford.’

			Mathews leunde  licht  voorover, met  beide handen op de ivoren wereldbol aan het uiteinde van de wandelstok. Hij bleef door de  voorruit van de auto naar buiten kijken.

			‘Ik  heb  je onderschat,’ zei hij  ten  slotte.

			‘Wilt u daarmee zeggen dat ik niet zo stom ben  als u dacht dat ik zou zijn?’

			Hij draaide  zijn  hoofd om haar aan te kijken.  ‘Het wil zeggen dat  ik  je heb onderschat.’

			‘Waar bent u mee bezig?’

			‘Ik probeer dit land te beschermen. Er dreigt momenteel een serieus gevaar, dat rampzalige gevolgen  kan hebben. Het  is  eigenlijk heel opmerkelijk allemaal. Dat  iets wat vijfhonderd jaar geleden is  geschied ook nu nog zo veel problemen kan  veroorzaken.’

			‘U wilt mij zeker niet  vertellen wat het is?’

			‘Niet  echt,  nee. Maar laat  een ding duidelijk zijn:  het is  een reëel gevaar. Een gevaar  dat niet genegeerd  kan worden. En na al die  eeuwen  worden  we door  jouw Blake  Antrim gedwongen  het  eindelijk  onder ogen  te  zien.’

			Malone  keek naar Ian. ‘Weet je zeker dat het dezelfde man is?’

			‘Hij  had net zo’n wandelstok. Een witte knop aan het  uiteinde, met tekeningen erop,  net een wereldbol. En hij  droeg precies  zo’n zelfde pak. Hij is  het.’

			De onthulling van de jongen was des  te  opmerkelijker gezien de identiteit van de man.

			Thomas Mathews.

			Al jarenlang het hoofd van de Secret Intelligence Service.

			Tijdens zijn loopbaan bij Justitie had Malone diverse  keren samengewerkt met MI6, waarbij hij Mathews twee keer had ontmoet. De man was sluw, intelligent en voorzichtig. Altijd  op zijn  hoede. Dat  Mathews zich  buiten  Oxford  Circus had  vertoond,  op het  moment  dat  Farrow Curry om  het leven kwam,  riep een  heleboel  vragen op.

			Maar één in  het bijzonder.

			‘Je zei tegen mij dat de man  die je dwong om  in  de Bentley te stappen  dezelfde  kerel was die Curry voor  de trein had geduwd. Blijf je  daarbij?’

			Ian knikte.  ‘Het was dezelfde gast.’

			Hij besefte dat mensen uitschakelen  onderdeel was van de inlichtingenwereld. Maar regelrechte moord? Hier, op Engels grondgebied, door  Britse agenten? Met als slachtoffer een medewerker van een hechte bondgenoot? En  het hoofd  van MI6 was daar persoonlijk bij betrokken?  Dat legde de lat onvoorstelbaar  hoog.

			Antrim was  iets groots op het spoor.

			‘Hij zit  al  een hele  tijd met haar in die  auto,’ zei Ian.

			Hij hoorde de ongerustheid  en  vond  het zelf ook  zorgwekkend.

			‘Denk je  dat  ze in  de problemen zit?’  vroeg Ian.

			Nou en  of.

			Kathleen besefte dat ze zich in  een  benarde situatie bevond. Ze  was overgeleverd aan Mathews’ genade.

			‘Miss Richards, dit is een zaak van vitaal  belang waar de premier zelf van op de  hoogte  is. Zoals je in Queen’s College opmerkte, is  het niet  geheel volgens de  wet. Misschien is het zelfs ronduit strafbaar, maar  er  staan nationale belangen op het spel.’

			Ze begreep wat onuitgesproken bleef.  Dus waarom  ben je  zo  lastig?

			‘U hebt mij zelf  om hulp gevraagd,’ zei ze.

			‘Inderdaad.  Dat was een fout, realiseer ik me nu.’

			‘U hebt mij nooit de  kans gegeven  iets  te doen.’

			‘Daar vergis je je in. Ik  heb je  alle gelegenheid  gegeven. Maar in plaats daarvan ging je  in  je eentje op onderzoek uit.’ Hij aarzelde. ‘Ik  weet  dat je in Oxford het bewakingspersoneel vragen hebt gesteld,  en  ook van je bezoekje aan de kerkmeester in  de Inns of Court. Je  had in Queen’s College  naar mij moeten luisteren en gewoon mijn instructies moeten opvolgen.’

			‘U had eerlijk  tegen mij moeten zijn.’

			Hij grinnikte.  ‘Die luxe  kunnen we  ons helaas niet permitteren.’

			Daar  dacht  Kathleen anders over.  ‘Wat nu?’

			‘Voor  eenlingen  zoals jij houdt het een keer  op.’

			‘Dus ik  ben werkloos?’

			‘Was het maar zo simpel. Die nationale belangen waar  ik het over had, de staatsgeheimen die wij beschermen, vergen buitengewone veiligheidsmaatregelen. Normaal gesproken zou  ik er nooit mijn toevlucht tot nemen, niet binnen  onze  eigen landsgrenzen, maar in dit geval heb ik geen andere keus.’

			Dat klonk onheilspellend.

			‘Het laatste wat  we kunnen  toestaan,  is een  ongeleid projectiel  dat hier gerucht  aan geeft.’

			Hij reikte naar de greep van  het portier.

			‘Gaat u  mij uit de weg  laten ruimen?’  vroeg ze.

			Mathews opende  het portier en glipte  naar buiten, waarna hij het snel achter zich dichtsloeg.

			Paniek  welde  in haar op.

			Onmiddellijk  stapten  er twee  mannen  voorin.

			Ze wurmde  haar lichaam  over de achterbank en schopte tegen  een van  de portieren.  Toen  besefte ze dat de ruit een betere optie was,  dus stampte  ze daar met haar voet  tegenaan. De man op  de  passagiersstoel  boog  zich  naar achteren en  ze voelde de loop van een pistool  in haar  buik.

			Haar  ogen vonden de zijne.

			‘Hou je gedeisd,’  waarschuwde hij, ‘of anders  schiet ik je hier neer.’

			Malone  zag Thomas  Mathews uit  de auto komen, waarna  er onmiddellijk twee mannen  instapten. Hij zag Richards  hoofd  verdwijnen  en toen haar  schoenzolen trappend tegen  de achterruit.

			‘Ze  zit in de  problemen,’  zei Ian.

			De  straat was  wederom dichtgeslibd met verkeer.

			De auto kon voorlopig geen kant  op.

			‘Laten we  haar helpen,’  zei Ian.

			‘Heb je een idee?’

			‘Ik denk het wel. Althans,  het  werkte altijd toen ik het deed.’

			Kathleen was nog nooit zo bang geweest. Ze was  regelmatig  in levensbedreigende situaties  beland, maar het was  haar altijd  gelukt de ergste  consequenties  te  vermijden. Al was ze door  haar  bazen  natuurlijk  wel  op het  matje geroepen  vanwege de risico’s die  ze nam, maar dat was steeds  achteraf, nadat het gevaar allang  was geweken.

			Dit  was anders.

			Deze mannen waren van plan  haar  te vermoorden.

			In een politieauto? Dat betwijfelde ze. Maar  als ze zich bleef verzetten,  zouden ze  haar  misschien meteen het zwijgen opleggen.  Dus toonde ze respect voor het pistool en hield  op  met schoppen.

			‘Ga rechtop zitten,’  gebood  de  man.

			Hij liet zich terug  op de passagiersstoel zakken, maar hield haar nauwlettend  in het oog en het wapen op haar gericht.  De auto  reed langzaam  weg van de stoeprand en  voegde zich in het tweerichtingsverkeer  in de  smalle straat, waar  voertuigen  nu eens optrokken en dan  weer afremden.

			Wees geduldig, hield ze  zichzelf voor.

			Blijf kalm.

			Wacht op  een  kans.

			Maar wanneer? Waar?  Hoe?

			De  vooruitzichten leken niet  veelbelovend.
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			Antrim stapte vanuit het pakhuis de nacht in. Hij liep nog  eens  vijftig meter door  naar een plek waar hij  ongestoord kon  bellen en de deur in het zicht  kon houden, teneinde er  zeker van te  zijn dat Gary Malone binnenbleef. Hij  belde het telefoonnummer uit het boek in Temple Church.  Na drie keer overgaan hoorde  hij dezelfde gruizige stem als  in de ronde kapel.

			‘Ik  ben klaar om te  onderhandelen,’ vertelde hij  de  man aan de andere kant  van  de lijn.

			‘En dat op dit late uur. Is  er  weer iets in  de  soep gelopen?’

			Het laatdunkende toontje  stond Antrim tegen. ‘Eerlijk gezegd  niet.  Voor  mij verloopt  alles prima. Voor jullie iets minder.’

			‘Wat meer licht  op  de zaak lijkt mij gewenst,  voordat ik u vijf miljoen pond  ga toezeggen.’

			‘Ik  heb de hulp ingehuurd  van een ex-agent, Cotton Malone. Hij  was een van  de beste  die  we hadden, en  hij heeft gevonden wat ik zocht.’

			‘Ian Dunne?’

			Het  verbaasde hem dat de man het wist. Dit was  de eerste keer dat de naam werd genoemd.

			‘Dat klopt. En de  USB-stick. Aangezien jullie het weten van Dunne, zullen  jullie  dat laatste ook  wel  weten.’

			‘Een juiste conclusie.  We hoopten zowel de jongen als de USB-stick  voor  uw neus  weg te kapen, maar dat is helaas anders gelopen.  Onze mannen  in de boekwinkel hebben  gefaald.’

			‘Dan weet  u eens hoe ik me voel.’

			De oudere man  grinnikte. ‘Die sneer heb ik waarschijnlijk verdiend. We  hebben u immers  nadrukkelijk gewezen op uw gebrek aan  succes. Maar met de USB-stick  in veilige bewaring lijkt het geluk ons  allebei toe  te lachen.’

			Dat leek  het zeker.

			‘Nu u zich  bereid verklaart een deal  te sluiten,’ zei  de oudere man, ‘zijn er  twee  andere kwesties die  afgehandeld moeten worden.’

			Hij wachtte.

			‘We willen de bronmaterialen die in het magazijn  zijn opgeslagen.’

			‘Daar weet u  van?’

			‘Zoals ik u  in de kerk  vertelde, hebben we u  scherp in  de gaten gehouden. We stonden zelfs toe dat u Windsor Castle  binnendrong om het graf  van Hendrik te  schenden.’

			‘Waarschijnlijk  omdat jullie ook wilden  weten wat daar kon liggen.’

			‘We wilden alleen weten  tot hoever u bereid was te gaan.’

			‘Tot het  bittere eind.’ Hij moest deze  man laten geloven  dat hij niet bang was.

			Er klonk een lachje  aan de andere kant van de lijn.  ‘Mij best, meneer Antrim. Laten we veronderstellen dat u tot het bittere  eind  zou zijn gegaan.’ De  stem zweeg. ‘We  hebben een  exacte  beschrijving van  wat u  in  het  magazijn  hebt verzameld.  Zorg ervoor dat er niets verdwijnt.’

			‘En de andere  kwestie?’

			‘De harddisks.’

			Verdomme. Deze mensen  wisten alles wat hij had  gedaan.

			‘We weten  dat u de harde  schijf  hebt vervangen van de drie computers  die  Farrow  Curry gebruikte, in de hoop zijn versleutelde  gegevens te achterhalen. We willen de  originele disks.’

			‘Is dit zo belangrijk voor jullie?’

			‘U zoekt  een waarheid die  lang verborgen is  gebleven. We willen er zeker van  zijn  dat het geheim  bewaard blijft.  We zijn eerlijk  gezegd van plan om alles te vernietigen wat u boven water hebt gehaald, zodat dit probleem nooit meer aan de oppervlakte zal verschijnen.’

			Dat  kon  hem niet schelen. Hij wilde  hier gewoon weg.  ‘Ik heb zelf  ook een voorwaarde,’ zei hij.

			‘Is vijf miljoen pond niet genoeg?’

			‘Dat is voor het beëindigen van  de operatie, zonder  enige  nasleep, geen losse eindjes in  Washington. Dan zijn jullie er voor eens  en altijd  van  verlost. Dat  is wat jullie willen.  Ik  zal daarvoor zorgen  en de  schuld van  het fiasco op  me nemen, met alle gevolgen van  dien.’

			‘Met vijf miljoen pond kunt u comfortabel met  pensioen.’

			‘Zo denk  ik er ook over.  Luister, jullie  willen  het fysieke bewijs dat we  hebben  verzameld en de harddisks. Prima,  dat  begrijp ik. Maar  er  is een probleem wat de USB-stick betreft. Cotton  Malone moet geëlimineerd worden.’

			‘We zijn geen  huurmoordenaars.’

			‘Nee, maar wel  moordenaars.’  Hij  was niet vergeten wat  er met zijn man in Saint Paul’s  en met  Farrow  Curry was  gebeurd.  ‘Malone heeft  gelezen wat  er op de USB-stick  staat.’

			‘Hoe weet  u dat?’

			‘Dat  heeft hij me verteld. Dus als  jullie dit voorgoed  willen afsluiten, moet Malone  uit de  weg worden geruimd. Hij heeft  een fotografisch geheugen en kan  zelfs het kleinste  detail onthouden.’

			De  stilte aan  de andere kant van de lijn  bevestigde  dat  het Daedalus-genootschap geen  goed tegenargument kon aandragen.

			‘U hebt een  punt,’ besloot de oudere man. ‘Heeft  Malone de USB-stick?’

			‘Ja.’

			‘Hoe vinden we hem?’

			‘Ik zal  u  wel laten weten waar en wanneer.’

			Hij  beëindigde  het gesprek.

			Malone sprong van de brandladder. Ian stond  al op de grond. Ze  waren afgedaald naar de eerste verdieping  en  hadden het  gebouw verlaten door  het open raam  dat eerder door de schutter was  gebruikt. In de donkere steeg was geen politie te bekennen.

			Ze renden weg bij  de boekwinkel.

			Ian had hem verteld wat hij in gedachten  had en  aangezien de  opties  beperkt  waren, had hij besloten de jongen te vertrouwen.

			Bovendien zou het weleens kunnen werken.

			Het eind van de steeg bracht hen op een verlicht trottoir, vol nachtelijk  uitgaanspubliek,  niet ver verwijderd van  een  kruispunt. Zestig  meter rechts  van hen  lag de boekwinkel, waar aan de overkant  van de straat  nog steeds één politiewagen stond geparkeerd. De tweede, met  de SOCA-agent, stond  zo’n vijftien meter bij hen  vandaan, wachtend  tot het stoplicht  op groen zou  springen.  Hij hoopte dat  behalve  Kathleen  Richards niemand in  de auto hem  of Ian kende.

			Thomas Mathews was nergens te zien.

			Malone gebaarde en terwijl Ian  wegholde,  ging hij  op in de weekenddrukte  voor de pubs en winkels,  zich  behoedzaam begevend naar de wachtende politieauto  in het verkeer. Ian  liep inmiddels op  het trottoir aan  de  overkant en hield gelijke tred  met  Malone.

			Toen het stoplicht op  groen sprong, begonnen de  auto’s op  te  trekken.

			Ian was blij dat Malone naar hem had  geluisterd.

			Hij wilde helpen.

			De oude man met de wandelstok  was gevaarlijk. Hij wist dat uit  eigen ervaring.  De  vrouwelijke SOCA-agent had zowel hem als Miss  Mary beschermd door de andere overvaller  uit de  boekwinkel te verjagen.

			Wat  hem betrof was  ze dus  oké.

			De truc die ze dadelijk  gingen uithalen,  had hij al  enkele keren gedaan. Een tweepersoonsactie,  soms zelfs  driepersoons, waarbij  de beloning groot kon  zijn.

			Maar de  risico’s ook.

			Hij had het twee keer  fout zien aflopen.

			Hopelijk zou het  vanavond niet voor een  derde keer misgaan.

			Malone  zag Ian  plotseling oversteken, pal voor  de politieauto.

			De  rem  werd ingetrapt en  banden piepten  op het asfalt.

			Het  voertuig kwam met  een schok tot stilstand.

			Ian liet zich op de grond vallen  terwijl  hij naar zijn benen greep  en  huilde van de pijn.

			Malone glimlachte. Deze jongen wist het  goed  te spelen.

			De geüniformeerde bestuurder  stapte uit en liet  het  portier open.

			Malone zigzagde  tussen twee  gestopte auto’s  door, waarna hij het doelwit naar zich  toetrok en met rechts onder  de ribbenkast stompte.

			De agent wankelde  tegen de  auto.

			Hij vond  de  schouderholster  van de  man  en ontdeed hem snel van zijn wapen. De agent leek zich te herstellen, maar Malone gaf hem  daar geen kans  voor. Hij sloeg hem met de kolf  van  het pistool tegen de rechterslaap  en  het lichaam zakte  onderuit op  het wegdek.

			Hij richtte het pistool op de voorruit.

			Het portier aan de passagierskant  werd opengegooid, maar  Ian was al op de been  en schopte  het  terug  om een  ontsnapping te voorkomen.  Malone gleed achter het  stuur  en hield de  tweede politieman onder  schot, terwijl  hij ook hem zijn wapen afhandig  maakte.

			‘Klaar om mee te gaan?’  vroeg hij  aan Richards, waarbij hij  zijn ogen niet van de  agent afhield.

			Het achterportier  ging open.

			Ze klom  naar buiten,  geholpen door Ian.

			‘Blijf hier,’ zei  Malone tegen de  agent.

			Hij verliet de  patrouillewagen en stak weer  de straat over, waar Ian en Richards, haar handen nog altijd  geboeid op  haar rug, zich bij  hem  voegden.

			‘Ik stel voor dat we vertrekken,’ zei hij.
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			Normaal gesproken  zou Antrim zich  zorgen  maken over de omvang van zijn veiligheidslek,  nu bleek  dat het Daedalus-genootschap over  zoveel kennis  beschikte. Voor Operatie Koningsbedrog hadden ze  hem twee agenten  en twee analisten toegewezen. Daarnaast  waren er nog  twee freelancers ingehuurd om die hele poppenkast voor  Malone op te voeren. Twee van de zes waren nu  dood. Had zijn man in  Saint Paul’s hem soms verraden? Hoe  luidden diens  laatste woorden ook alweer? Had niet moeten  gebeuren.  Hij had  toentertijd niet begrepen wat  dat betekende,  maar  inmiddels begon het  hem te dagen. En hij vroeg zich af wat  er dan wel had moeten gebeuren in  de kathedraal.

			Als de dode man  in Saint  Paul’s het  lek was geweest, kon dat veel verklaren. Maar de andere vier waren niet boven  verdenking verheven,  vooral  de huurlingen niet. Hij wist weinig van hen allebei,  behalve  dat ze bevoegd  waren  om op dit niveau te opereren.

			Maar hij ging er zijn hoofd niet over breken.

			Niet meer.

			Hij kapte  ermee.  De dood  van Farrow Curry gaf  hem een  goed voorwendsel om  Operatie Koningsbedrog simpelweg af te blazen. Langley  zou hem beslist verantwoordelijk  stellen  en hij zou zich op zijn zwaard  storten  door zijn ontslag aan te bieden,  wat ze graag zouden aanvaarden. Een mooie afronding  voor alle betrokkenen.

			Al was er natuurlijk nog  de dode man in Saint Paul’s, maar hoe diepgravend kon dat onderzocht worden? Het  laatste wat  Washington zou willen was meer aandacht,  zeker niet van  de  Britten. Het  was beter  de moord  onverklaard te laten en het lichaam als vermist op te geven. Alleen hij kende de daders en hij  betwijfelde of het Daedalus-genootschap een spoor had  achtergelaten. De enige aanwijzing was  zijn  mobieltje, en dat was een wegwerpding  dat hij onder een andere  naam in Brussel  had gekocht  en  binnenkort stuk  zou slaan  en  daarna verbranden.

			Alleen  de drie hardddisks bleven over.

			Dus liet  hij  Gary in het pakhuis achter bij een van  zijn mannen en reed naar  een appartementencomplex  in de East End  van Londen. De man die hier  woonde was een Nederlandse computerspecialist, die  eerder was ingehuurd  voor  andere opdrachten.  Een contractant  die begreep dat hij de  absurd  hoge  honoraria  niet alleen betaald kreeg voor de bewezen diensten, maar ook om  zijn mond  te houden.  De cryptologen van de  CIA zaten veel te  ver weg, dus had Antrim die optie niet  eens overwogen. Bovendien was het bij contraoperaties ongebruikelijk om interne mensen aan  te trekken. Het was juist de  bedoeling  om buiten  het systeem te opereren.

			‘Ik moet alle drie de harddisks terug hebben,’ vertelde hij de man, toen hij  eenmaal het appartement betrad en de deur  achter zich sloot. Hij had de man  wakker gebeld uit  een diepe slaap.

			‘Is deze klus voorbij?’

			Hij knikte. ‘De  stekker is eruit getrokken. De operatie wordt gestaakt.’

			De analist pakte de drie  harddisks van een  werktafel  en overhandigde  ze zonder iets te vragen.

			Antrim was echter nieuwsgierig. ‘Nog  wat gevonden?’

			‘Ik heb  zo’n zestig bestanden weten terug te halen en was druk  in de  weer met  die wachtwoorden.’

			‘Heb je iets gelezen?’

			De analist schudde zijn  hoofd. ‘Ik weet wel beter. Ik  wil  het niet weten.’

			‘Ik  zal ervoor zorgen dat de rest  van je honorarium morgen  wordt overgemaakt,’  zei hij.

			‘Weet je, ik  had dat beveiligde spul  ook  tevoorschijn kunnen halen.’

			Die  informatie wekte zijn interesse.

			‘Heb je de  beveiliging gehackt?’

			De man geeuwde. ‘Nog niet. Maar  ik  denk dat het me zou zijn  gelukt. Ik heb een van Curry’s wachtwoorden gekraakt  en een versleuteling. Dat  kan  ook  bij de andere bestanden.’

			Om het Daedalus-genootschap tevreden  te stellen,  moest hij het verzamelde materiaal in het magazijn overdragen, samen met de harddisks. Een achterdeurtje zou  misschien  goed van pas komen.  Zeker  wanneer je  te  maken had met  een totaal  onbekende entiteit als Daedalus. Bovendien wilde  hij weten of  dat jaar werk  inderdaad iets had opgeleverd.

			Curry had  die  dag zo  enthousiast  geklonken aan de telefoon.

			Hij leek een belangrijke doorbraak  te hebben gemaakt.

			‘Heb je een back-up van de  drie harddisks?’

			De analist knikte.  ‘Natuurlijk. Voor het geval dat. Die wil je  zeker ook?’

			De  man wilde  ze  pakken, maar hij  hield hem tegen. ‘Nee. Blijf  werken met de  back-ups. Ik wil weten wat er  in die beveiligde  bestanden staat. Bel  me zodra het is gelukt.’

			Kathleen  was nog nooit zo  blij  geweest iemand te zien als de  jongen die plotseling voor  de auto overstak.  Ze had Ian Dunne meteen herkend en gehoopt dat hij niet alleen  was gekomen.  Haar opluchting was groot toen Cotton Malone  verscheen. Ze stonden inmiddels een  paar  straten  verder, vlak  voor een gesloten souvenirwinkel. Ian droeg een  zakmes bij zich, waarmee hij haar plastic boeien doorsneed.

			‘Waarom deed  je dat?’ vroeg ze  aan  Malone.

			‘Je zag  eruit alsof je wel wat hulp kon gebruiken. Wat wilde Thomas Mathews van  je?’

			‘Dus je kent de eerbiedwaardige ridder?’

			‘We hebben elkaar ooit ontmoet.  In een vorig  leven.’

			‘Hij zei  dat je  een ex-geheim agent was. CIA?’

			Malone schudde  zijn hoofd.  ‘Ministerie  van Justitie. Internationale onderzoekseenheid, twaalf  jaar lang.’

			‘En  nu gepensioneerd.’

			‘Dat vertel  ik  mezelf ook voortdurend. Helaas luister ik  niet al te best.  Wat  had Mathews hier  te zoeken?’

			‘Hij wil me uit de weg ruimen.’

			‘Mij ook,’ zei  Ian.

			Ze keek  naar de  jongen.  ‘Is dat zo?’

			‘Hij vermoordde een man  op Oxford Circus, en daarna wou-ie  mij vermoorden.’

			Ze wierp een  blik  naar Malone, die knikte en  zei: ‘Hij vertelt  de waarheid.’

			Toen wendde ze zich tot  de jongen. ‘Je nam een risico door  voor die auto te stappen. Ik sta bij  je in het  krijt.’

			Ian haalde zijn  schouders  op.  ‘Ik  heb het eerder  gedaan.’

			‘Echt waar?  Is  het  een gewoonte van je?’

			‘Hij is een professioneel straatboefje,’  zei Malone met een glimlach. ‘Een van  hen dwingt de bestuurder te stoppen en  doet alsof  hij  gewond is, terwijl  een ander zoveel mogelijk uit de auto steelt. Maar om op Mathews terug te komen: zei je nou dat  hij je wil  omleggen?’

			Ze knikte. ‘Hij heeft  me blijkbaar niet  meer nodig.’

			‘Kan  het bluf zijn geweest?’

			‘Misschien. Maar ik wilde niet wachten om  daarachter te komen.’

			‘Wat zou je ervan denken om informatie uit  te wisselen? Misschien weten we met  z’n drieën genoeg om erachter  te komen wat  hier allemaal  speelt.’

			En dus  vertelde ze Malone wat er sinds gisteren in Windsor en  Oxford was  gebeurd, waarna ze haar vermoedens  uitsprak over Eva Pazan  en vertelde  wat Mathews tegen haar in de auto  had gezegd. Malone verhaalde over  zijn afgelopen vierentwintig uur, die  al  net  zo chaotisch  leken te  zijn verlopen als bij  haar.  En Ian  Dunne informeerde  hen  over wat er een maand geleden  bij Oxford  Circus  had  plaatsgevonden.

			Kathleen  liet echter  drie  dingen  achterwege.

			Haar huidige schorsing  als  SOCA-agent,  haar vroegere relatie met Blake Antrim, en  het  feit  dat ze naar  de Inns of Court was gelokt om  Antrim  te  zien. Het leek haar niet nodig dat te vermelden.

			Nog  niet althans.

			‘Hoe wist je  ons te vinden?’ vroeg Malone.

			‘Mathews stuurde mij naar de  boekwinkel. Hij wist  dat je daar  zou  zijn.’

			‘Zei hij ook  hoe hij dat wist?’

			Ze schudde haar  hoofd. ‘Hij is niet erg spraakzaam op  dat gebied.’

			Malone glimlachte.  ‘Waarom werk je als  SOCA-agent  eigenlijk voor MI6?’

			‘Ik ben speciaal aangesteld.’

			Wat de waarheid was.

			Tot op zekere hoogte.

			Malone was niet geheel  tevreden met de  verklaringen van Kathleen  Richards. Maar ze waren vreemden, dus kon hij niet verwachten  dat  ze hem meteen alles toevertrouwde. Hij  had niettemin genoeg gehoord om een paar besluiten te nemen. Het eerste betrof Ian. De jongen moest weg uit de  vuurlinie, terug  naar  Antrim en Gary,  maar  hij besefte dat  Ian niet zomaar  zou vertrekken.

			‘Ik maak me zorgen over  Miss Mary.’

			Hij legde aan  Richards uit dat  Mary de oudere  vrouw  in de boekwinkel was, waarna  hij  eraan toevoegde: ‘Die mannen zouden kunnen terugkomen en we hebben haar daar achtergelaten.’

			‘Op de politie hoef je niet te rekenen,’ zei Richards. ‘Die werken samen met Mathews.’

			Hij keek naar  Ian. ‘Ik  wil  dat jij  op  haar  past.’

			‘Dat zou jíj toch doen?’

			‘En dat  doe ik ook,  door jou en  haar naar Gary  te  laten brengen.’

			‘Ik wil  met jou mee.’

			‘Wie zegt dat ik ergens heen ga?’

			‘Jij.’

			Deze  jongen  liet  zich niet in  de  luren leggen,  maar dat betekende niet  dat  hij zijn zin  zou krijgen. ‘Miss Mary  zorgt voor jou als  het nodig is. Nu is het  jouw beurt om voor haar te zorgen.’

			Ian knikte. ‘Komt  in orde.’

			‘Ik zal contact opnemen met Antrim en  vragen of  hij jou  en haar komt  ophalen.’

			‘En waar ga jij naartoe?’ vroeg Richards.

			‘Op zoek naar antwoorden.’

			Hij droeg nog altijd het strookje papier op zak,  met het  telefoonnummer  dat  Miss Mary hem had  gegeven. Mijn zus. Ik heb  haar eerder gesproken. Ze wil u  morgen met  alle plezier te woord staan.

			‘Heb  je er bezwaar  tegen als ik  meega?’ vroeg Richards.

			‘Ik neem  aan dat  je met nee  geen  genoegen neemt.’

			‘Niet echt.  Bovendien zou  mijn  SOCA-legitimatie van pas kunnen komen.’

			Dat kon inderdaad handig zijn. Vooral  om de wapens  te verklaren.

			Hij gaf haar  een van  de pistolen  die hij had meegenomen.

			‘Ik moet eerst  Antrim bellen om te  horen hoe  het met mijn  zoon  gaat,’ zei hij. ‘Daarna ga ik een  paar uur  slapen.’

			‘Ik  zou  je graag mijn flatje  hebben aangeboden,’ zei Richards.  ‘Maar ik ben bang dat  ze mij daar als  eerste gaan zoeken.’

			Dat leek  hem ook.  ‘Een  hotel is beter.’
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			Zaterdag 22 november

			08.00 uur

			Malone  at  het laatste beetje muesli  met fruit dat van  zijn  ontbijt restte. Hij  en  Kathleen Richards hadden een  paar uur in The  Churchill doorgebracht; hij op  de  uitklapbare slaapbank,  zij  in de slaapkamer.  Ze waren  na middernacht gearriveerd en  het hotel  had alleen een suite in  de aanbieding. De jetlag van de heenvlucht was hem eindelijk opgebroken  en hij was vrijwel meteen in slaap gevallen zodra zijn hoofd het kussen  raakte. Maar niet voordat hij  Antrim had gebeld om er zeker van te zijn dat Ian en Miss Mary waren aangekomen en  alles goed  was  met Gary. Richards  had tegen hem gezegd dat ze nog altijd  moesten  praten, en hem gevraagd haar identiteit geheim  te houden tot na hun gesprek. Dus  had hij dat  verzoek  gerespecteerd  en haar niet genoemd tegenover  Antrim.

			‘Mathews  stuurde mij  vanwege Blake Antrim,’ bekende  Richards vanaf  de overkant van de  tafel.

			Het  restaurant van het  hotel lag naast de grote foyer  en had een muur vol vensters die uitkeken op het  drukke Portman Square.

			‘Hij  en ik  hadden vroeger een relatie. Tien jaar  geleden,’  zei ze. ‘Mathews vroeg mij gebruik te  maken  van dat verleden  om weer met Antrim in contact  te  komen.’

			‘Is  Antrim een  probleem?’

			Als dat  zo was,  moest  hij dat  weten. De CIA-agent had immers Gary  onder zijn hoede.

			Ze  schudde  haar  hoofd. ‘Niet zoals jij bedoelt. Je zoon is volstrekt  veilig bij hem.  Als hij nu een vriendin  was geweest  die het net  met  Antrim  had uitgemaakt...’ Ze  liet een stilte vallen. ‘Dan  wordt het  een ander verhaal.’

			Hij  dacht het  te begrijpen. ‘Hij  heeft losse handjes?’

			‘Zoiets.  Laten we het erop houden dat ons afscheid gedenkwaardig  was.’

			‘En jij ging ermee  akkoord om weer contact  met  hem op te nemen?’

			‘Antrim  is  blijkbaar iets op het spoor wat onze staatsveiligheid  in gevaar  brengt.’

			Dat wekte zijn  interesse.

			‘Helaas zei Mathews niet  hoe of wat.’

			‘Dus stuurde hij je  gisteravond naar de boekwinkel om  contact  te  leggen met  mij en Ian. Laat me raden. Hij wil de USB-stick?’

			Ze knikte.  ‘Precies.  Je wilt mij  zeker niet  vertellen wat erop  staat?’

			Waarom niet? Wat  kon hem het  schelen? Dit was niet zijn strijd. En zo veel was  het  uiteindelijk niet. ‘Hoe  wonderlijk  dit ook mag klinken, Antrim probeert te  bewijzen dat Elizabeth I  in werkelijkheid een man  was.’

			Hij  zag de verbazing op haar gezicht.

			‘Dat kun  je niet serieus menen. Wilde Mathews mij om  zoiets laten  vermoorden?’

			Hij  haalde zijn  schouders op. ‘Het wordt nog gekker. Mathews was erbij toen Farrow  Curry voor die  metrotrein werd geduwd. Een  van zijn hulpjes heeft de man een duw  gegeven. Ian heeft het  gezien.’

			‘Wat verklaart  waarom hij achter Ian  Dunne aanzit.’

			‘Hij is  getuige van een moord op Brits grondgebied, die regelrecht  is  terug te voeren naar MI6. Gelukkig  is Ian momenteel op de veiligst  denkbare plek, bij Antrim, wiens belangen duidelijk tegengesteld zijn aan die  van  Mathews.’

			‘Weet Antrim  dit allemaal?’

			Hij knikte.  ‘Ik heb het hem gisteravond  verteld aan  de telefoon. Hij  zei dat hij Ian scherp in het oog zou houden.’

			Het verklaarde ook waarom Malone nog  in Londen  was. Hij en Gary zouden  vandaag zijn vertrokken,  ware  het  niet dat Ian duidelijk in de problemen  zat. Hij kon de  jongen niet zo maar de rug toekeren.  Hij wilde zich er iets  langer tegenaan bemoeien om te  zien of hij Ian uit de gevarenzone kon helpen.

			‘Mathews heeft mij informatie gegeven,’ zei Kathleen. ‘Informatie die wijst op een soort verborgen heiligdom  van de Tudors, waar ze  hun  persoonlijke rijkdommen bewaarden.’

			‘Dat heb je gisteravond  verzwegen.’

			Ze knikte. ‘Ik  durf  te wedden dat jij ook een paar dingen  hebt achtergehouden.’

			Hij luisterde terwijl  ze hem vertelde wat er op  het sterfbed van Hendrik VII en  Hendrik VIII  was gebeurd.

			‘Ik kreeg de indruk dat de USB-stick naar  die locatie kan leiden.’

			Hij kon zich echter niet herinneren  iets te  hebben gelezen wat in een bepaalde  richting wees.

			‘Ontbijt  maar rustig verder,’ zei  hij. ‘Ik moet  nog wat  uitprinten.’

			‘Van de USB-stick?’

			Hij knikte. ‘Een papieren kopie zou weleens handig kunnen zijn.’

			‘Gaan  we ergens  heen?’

			‘Naar Hampton  Court. Daar  werkt iemand die  we  moeten  spreken.’

			Kathleen  keek rond in het restaurant. Niets of  niemand kwam  verdacht op  haar over. Net als Malone had ze haar mobieltje uitgeschakeld,  omdat Malone  had gezegd dat  Antrim hem via zijn  toestel had opgespoord. Ze was bekend  met die technologie en  wist dat  een  mobieltje  pas veilig was als  het geen signaal afgaf.

			Ze  vroeg  zich af waarom ze naar Hampton Court gingen. Wie zouden ze  daar ontmoeten?  En wat maakte  het eigenlijk  nog  uit? Ze had in de afgelopen  twaalf uur twee  banen verloren. Er viel voor haar weinig meer te  winnen. Misschien moest  ze  gewoon haar verlies pakken en vertrekken. Maar  zou dat Thomas Mathews tegenhouden?  Hoogstwaarschijnlijk niet. Ze moest het  weer goed zien  te maken met hem.  Had hij haar echt  uit de weg willen ruimen? Ze vond dat  nog steeds moeilijk in  te schatten,  hoewel de agent haar  ongetwijfeld  zou  hebben  neergeschoten  als ze haar verzet niet  zou  hebben gestaakt.

			Ze  at haar ontbijt  op en wachtte op  Malone, half luisterend  naar het geroezemoes van andere gesprekken. De kelner kwam om  de tafel af te ruimen  en  koffie  bij te schenken. Ze was geen roker, geen  zware drinker of een gokker,  laat staan dat ze drugs gebruikte.  Koffie was haar enige  zwakte. Warm of koud,  zoet  of zwart – het maakte  haar  niet uit, zolang  er maar volop cafeïne in zat.

			‘Dit bericht  is voor u.’

			Ze keek op.

			De kelner  was teruggekeerd met een envelop, die ze van  hem aanpakte.

			‘De receptie bracht het zojuist.  Een vrouw liet  het voor u achter.’

			Haar mond werd droog.  Haar zintuigen kwamen tot leven. Wie  zou  er  weten dat ze hier was? Ze opende de envelop en haalde  er een vel papier uit, beschreven met  zwarte inkt.

			Gefeliciteerd, Miss Richards. Je bent  momenteel in een  unieke  positie.  Het is niemand  gelukt  zo  dicht  bij Cotton Malone te komen. Maak daar  optimaal gebruik van.  Stel  de USB-stick  veilig en  ontdek wat Malone precies weet.  Als je hierin slaagt beloof ik je, op mijn erewoord  als ridder van het Britse rijk, dat  je wordt beloond met een  positie  in  mijn  organisatie. Ons  land  verkeert in  gevaar en wij  horen het te beschermen. Ja, ik besef dat  je mij wantrouwt,  maar bedenk dat  je  locatie mij  al  de hele nacht bekend was  en  dat  ik desondanks  geen actie heb ondernomen. Dat je deze boodschap  nu leest, bewijst waartoe ik in staat ben. Weet ook  dat  Daedalus nog altijd vrij  spel heeft  en  eveneens tot veel in staat is.  Dit is je laatste kans om  jezelf  verdienstelijk  te  maken. Als je  hiermee instemt, knik  dan met je hoofd.  Zodra je  de USB-stick hebt, kun je mij bereiken op het  eerder gebruikte nummer.

			TM

			Ze  kon  niet  geloven wat ze had gelezen.

			Thomas Mathews hield haar onder observatie.

			Ze  hield zichzelf  voor kalm te blijven.

			Als  ze deed  wat Mathews vroeg,  moest ze Cotton Malone verraden. Maar hij was een  vreemde.  Van geen belang. Ja, ze  had vannacht een kamer met hem gedeeld  en hij leek een fatsoenlijke kerel. Maar  de staatsveiligheid was in  het geding.  Haar carrière stond op het spel.  En niet als  agent  bij de SOCA, maar mogelijk als  lid van de geheime dienst.  Mensen gingen daar niet op  sollicitatiegesprek. Je werd gerekruteerd  en  bewees wat je waard  was.

			Zoals nu.

			Vooropgesteld dat het woord van Thomas Mathews  – als ridder van het Britse  rijk – iets waard  was.

			Ze haalde diep adem.

			Vermande  zichzelf.

			En knikte met haar hoofd.

			36

			08.30 uur

			Antrim  betaalde zijn  entree voor Westminster Abbey en begaf zich in de reusachtige kerk. Hij passeerde de zwarte marmeren steen  die het graf  van  de Onbekende Soldaat markeerde, en liep  daarna langs het koor met  zijn beroemde houten banken. Achter het  altaarhek, in  het sanctuarium, waren Britse koningen en koninginnen gekroond. Zijn oog viel op een plaquette die  de tombe  aangaf van  Anna  van Kleef,  de vierde vrouw van  Hendrik VIII, de enige die slim genoeg  was om zich te laten scheiden. Hij had het afgelopen jaar  veel gelezen over Hendrik en  al  zijn  vrouwen en kinderen, met  name over  Elizabeth.  Vroeger  had hij zijn  eigen familie  disfunctioneel gevonden, maar  de Tudors bewezen dat het altijd  erger kon.

			Het  wemelde van de  bezoekers – niet zo verrassend in het weekend,  want  de gotische abdijkerk, met  haar Poets’  Corner, prachtige kapellen en  stoffelijke resten van  zoveel monarchen, was een van de  gebouwen die  je als  toerist  in Londen gezien  moest hebben.  Amerika had niets wat dit evenaarde. Deze  kerk was duizend jaar oud en getuige geweest van bijna  de  hele Engelse geschiedenis sinds de invasie door  de Normandiërs in 1066.

			Hij volgde de omgang  rond het  heiligdom naar  een  glanzend  marmeren trap die omhoogvoerde naar de  kapel van Hendrik  VII.  Gebouwd door  de eerste Tudor-koning  als grafmonument  voor zijn  familie,  verwierf de kapel uiteindelijk de reputatie  van een orbis miraculum,  een wereldwonder –  en terecht. De imposante toegangspoorten bestonden uit  koperwerk  op eikenhout, verfraaid met rozen, Franse lelies en Tudor-wapens.  Binnen  bevond zich een driebeukig schip  met vier nissen  en  vijf  kapellen. Aan  weerszijden stonden houten koorstoelen en daarboven hingen  de  banieren, zwaarden, helmen en linten van de Ridders van Bath.

			De  Orde  van  Bath  was weer  zo’n antiek genootschap.  Opgericht door  George I, opnieuw ingesteld door George  V, en nu deel uitmakend van de Britse traditie als de  op drie na oudste ridderorde. In tegenstelling tot het Daedalus-genootschap, dat alleen in  de  schaduwen  leek  te bestaan.

			De fraai  gebeeldhouwde nissen, met  in alle vier  een standbeeld,  omringden de kapel onder fragiel ogende lichtbeuken.  Maar het was  het plafond  dat tot ieders verbeelding sprak. Het  waaiergewelf  met  maaswerk en hangende versiersels leek als door tovenarij te zweven, waardoor het  sierlijke plafond meer de  indruk wekte van  een  ragfijn spinnenweb dan van  uitgekerfd steen.

			Helemaal aan  het eind  stond het praalgraf van Hendrik VII. Een middelpunt  en een contradictie. Meer Romeins dan  gotisch. Begrijpelijk, aangezien het door een Italiaan  was gemaakt.

			Antrim zag  een stuk  of vijfenzeventig mensen de kapel bewonderen. Hij had gisternacht, na zijn  vertrek uit het  appartement van de  analist, het  telefoontje gepleegd.  Ze hadden hem opgedragen rond openingstijd hierheen te komen met de harddisks, die hij  in een  plastic boodschappentas  bij zich droeg. Op deze drukbezochte locatie  leek  zijn leven niet meteen gevaar  te lopen, wat  hem enigszins geruststelde, maar ook niet meer dan  dat. De  mensen met wie hij onderhandelde,  hadden  overal connecties, waren vastberaden  en  deinsden  nergens voor terug.

			Dus  moest hij op zijn hoede blijven.

			‘Meneer Antrim.’

			Hij  draaide  zich om en zag een  vrouw  van  achter in de  vijftig, klein  en tenger, met  grijsblond haar in een knotje. Ze droeg een marineblauw broekpak met een kort colbert.

			‘Ik ben gestuurd om u te spreken,’  zei ze.

			‘Hebt u ook een naam?’

			‘Noem me maar  Eva.’

			Gary was gisternacht blij  geweest om Ian te zien.  En de oudere vrouw  die zichzelf  voorstelde als Miss Mary mocht hij  meteen.  Ze leek  veel op zijn vaders moeder, die  midden in  de staat Georgia woonde, op een  paar uur rijden ten  zuiden van Atlanta. ’s Zomers logeerde hij altijd een week bij haar, want zijn moeder  had een  goede band  met haar  ex-schoonmoeder. Het was dan ook moeilijk  om  niet van  oma Jean  te houden. Ze  was een zachtmoedig mens, gemakkelijk in de  omgang, en sprak nooit een onvertogen  woord.

			Ze hadden  de nacht  doorgebracht in het  huis  waar hij en zijn vader  gisteren  naartoe waren gebracht. Ian had  hem verteld wat er in de boekwinkel was gebeurd, en dat ze daarna de SOCA-agente hadden bevrijd. Gary was bezorgd maar blij  dat zijn  pa had ingegrepen. Antrim was  niet  bij hen  gebleven, maar  belde  later om  te zeggen  dat alles oké was met zijn vader.

			‘Hij gaat morgen een paar dingen  nalopen,’ zei Antrim. ‘Ik heb  hem  verteld  dat je veilig bent.’

			‘Heb je nog iets  gezegd over jou en mij?’

			‘Dat doen we  samen wel, in een persoonlijk gesprek. Hij heeft  momenteel veel aan zijn  hoofd. We  kunnen het  hem morgen vertellen.’

			Dat vond hij prima.

			Nu  waren  ze terug in het kantoor van het  pakhuis, met de andere twee agenten buiten. Antrim was  nergens  te  bekennen.

			‘Weten jullie waar  mijn  vader naartoe ging?’ vroeg hij aan Ian  en  Miss Mary.

			Ian schudde  zijn  hoofd.  ‘Dat heeft  hij niet gezegd.’

			Hij  had gisteren langer met Antrim  willen praten, maar dat was niet mogelijk geweest.  Hij  moest het aan iemand kwijt, dus vertelde  hij  het tweetal wat hij  gisteren  te horen had gekregen.

			‘Weet  je zeker dat  het waar  is?’ vroeg Miss Mary  hem, toen hij was  uitgesproken.

			Hij knikte. ‘De DNA-test zal het definitief  uitwijzen.’

			‘Wat  een schok moet dit voor je  zijn,’ zei ze. ‘Om je biologische vader  hier tegen het  lijf te lopen.’

			‘Maar je  weet  het nu tenminste,’  merkte Ian  op.  ‘Je moeder  had het moeten vertellen.’

			‘Misschien had ze  een  goede reden om die naam  voor zichzelf te houden,’ zei Miss Mary.

			Gary kende echter geen twijfel. ‘Ik ben  blij dat ik het weet.’

			‘En wat  ga je met die informatie doen?’  vroeg Miss  Mary.

			‘Weet  ik nog niet.’

			‘En waar  is meneer  Antrim?’

			‘Hij zal  straks wel komen. Hij is een  CIA-agent die werkt aan  een missie. Mijn pa  helpt  hem.’

			Maar hij  bleef ongerust.

			Hij dacht terug aan  de scheiding van zijn ouders, toen zijn  moeder had uitgelegd dat de jaren  van zorgen  hun tol hadden  geëist. Hij had destijds niet begrepen  wat ze bedoelde, maar nu wel. Het niet-weten of iemand van wie je  hield in  gevaar  verkeerde, begon  aan  je te knagen. Hij had die onzekerheid slechts  een paar uur ervaren. Zijn  moeder had er  jarenlang mee moeten leven. Hij  was boos geweest toen zijn ouders  uit  elkaar gingen. Hij snapte  niet goed waarom het  voor iedereen beter was om apart te  wonen,  zoals  ze allebei duidelijk  hadden  gemaakt. Naderhand was hij  zelf getuige geweest van  de verbitterde gevoelens  tussen hen. Pas een maand  geleden, na alles wat  er in Oostenrijk  en  de  Sinaï was gebeurd, hadden  zijn ouders  vrede gesloten, maar hij had zijn moeder  niet  veel zien veranderen. Nog  altijd bezorgd. Nog  altijd geïrriteerd. Nog altijd lichtgeraakt.

			Daarna was  hij erachter gekomen waarom  dat was, toen  ze hem de waarheid  had verteld.

			En hij had het  zijn  moeder niet gemakkelijk  gemaakt.

			Hij had  erop  aangedrongen dat ze  de  identiteit  van zijn biologische vader onthulde. Zij had geweigerd, waarop  hij weer had gedreigd in Denemarken te  gaan wonen.

			Een hoop geruzie.

			Meer dan  ze  allebei gewend waren.

			Hij moest  met  zijn moeder praten.

			Zodra Antrim of  zijn vader terugkwam, zou hij dat doen ook.

			Antrim besloot Eva haar momentje  te gunnen en vroeg haar: ‘Waarom  zijn  we hier?’

			‘Loop met  me mee.’

			Ze leidde hem naar het praalgraf  van Hendrik VII.

			‘Dit is misschien wel de grootste  afzonderlijke kapel in heel  Engeland,’ sprak ze zacht. ‘Hendrik  ligt hier  met zijn  koningin Elizabeth  van York. Hieronder ligt de  grafkelder van de Tudors, waar James I  en de jonge Edward  IV werden bijgezet. Om ons heen bevinden zich  de tomben van Maria I, koningin van  Schotland, Charles  II, Willem  III, Maria  II, George II  en koningin Anna Stuart. Zelfs de twee prinsjes uit de Tower, de zonen van Edward IV, vermoord  door hun oom  Richard III, liggen  hier.’  Ze sloeg af naar  links  en bleef staan voor  een van de puntige gewelfbogen die uitkwam in een zijnis.  ‘En dan is er nog  dit.’

			Hij staarde naar het zwart-witte marmeren  monument,  met zijn pilaren  en vergulde  kapitelen. De  vrouw  die er uitgesneden in steen op lag droeg een koninklijk gewaad.

			‘De  laatste  rustplaats van  Elizabeth I,’ zei Eva.  ‘Ze stierf op 24  maart 1603 en  werd eerst in de grafkelder bij haar grootvader  bijgezet.  Maar haar troonopvolger, James I, liet  dit  monument oprichten, dus werd ze  in 1606 verplaatst en sindsdien is ze  hier  gebleven.’

			Ze naderden het  grafmonument, samen  met een kleine  menigte.

			‘Let op  haar gezicht,’  fluisterde  Eva.

			Hij  deed een stap dichterbij  en  zag het gelaat van een oude vrouw.

			‘Het Masker der Jeugd was bij  wet verplicht  gesteld in de laatste jaren van haar  bewind.  Kunstenaars mochten Elizabeth alleen  afbeelden als een jonge vrouw.  Maar hier, op  haar graf,  voor  de  eeuwigheid, is die verordening  niet  nageleefd.’

			Het dodenbeeld droeg een kroon en een kraag  en  hield in  de ene hand een rijksappel en een scepter  in de andere.

			‘Er liggen twee  lichamen in dit graf,’ ging Eva  verder. ‘Elizabeth en haar halfzus  Maria, die vóór  haar regeerde. Hun beenderen zijn inmiddels niet meer van elkaar te onderscheiden. Kijk  hier.’

			Ze wees naar een Latijnse inscriptie  op de voet van  het  monument.

			‘Kunt  u  het lezen?’ vroeg  ze.

			Hij schudde zijn hoofd.

			‘Metgezellen op de troon en in het graf,  hier rusten  wij, Elizabeth  en Maria, zusters, in de hoop  op verrijzenis,’ las Eva voor.  ‘Merkwaardig, vindt  u  ook  niet? Om  ze  samen te begraven.’

			Dat leek hem wel.

			‘Ze  waren allebei koningin en hadden recht op een eigen graf,’ zei ze.  ‘Maar  in  plaats  daarvan liggen ze gezusterlijk bijeen. Weer een slimme zet  van  Robert Cecil. Door de stoffelijke resten door elkaar  te  husselen, zou  niemand er ooit achter  komen wie wie was. Al had Cecil natuurlijk nog nooit gehoord van vergelijkende anatomie of DNA-tests. Een gezamenlijke begrafenis  was in  zijn tijd afdoende om alles geheim te houden.’

			‘Heeft iemand  er ooit in gekeken?’

			Ze schudde het  hoofd. ‘Deze tombe is  nooit  geopend. Zelfs niet in de  jaren van Cromwell en de burgeroorlog.’

			‘Waarom ben ik hier?’  wilde hij weten.

			‘De  Lords wilden  u graag laten  zien dat het  geheim dat  u zoekt hier in  het volle zicht  verborgen ligt.’

			‘De Lords?’

			‘U hebt ze ontmoet, in de Temple Church. Ze besturen ons  genootschap.  Elk van hen verwerft zijn positie door erfelijke opvolging en zo gaat het al sinds 1610 toen  Daedalus werd opgericht  door Robert  Cecil.  U weet uiteraard  welke  relatie Cecil had ten  opzichte  van Elizabeth.’

			Ja,  dat wist hij. Ten tijde van haar dood was hij haar  eerste minister. ‘Maar Cecil stierf in 1612.’

			Ze knikte. ‘Hij sukkelde  constant met zijn gezondheid. Het Daedalus-genootschap maakte  deel uit  van zijn nalatenschap.  Hij kende het grote geheim. Een geheim  dat niemand  echt interesseerde, tot een paar decennia geleden. Ere wie ere toekomt, u hebt dieper weten  te spitten dan wij voor  mogelijk hielden.’

			Maar hij had  hulp gehad van die oude CIA-memo,  die beschreef wat een paar onverschrokken Ierse  juristen  veertig jaar geleden hadden geprobeerd.

			Eva wees naar het praalgraf. ‘Dit  monument voor Elizabeth is het laatste dat in Westminster werd opgericht boven het graf  van een  monarch. Is het niet interessant dat, hoewel er  twee  koninginnen liggen, alleen  Elizabeth op de tombe is afgebeeld? En nog  wel als een oude vrouw, nadrukkelijk tegen haar wens in.’

			Hij luisterde.

			‘Robert  Cecil regelde de begrafenis  van Elizabeth  en  haar graftombe. Daarna  diende hij als  eerste minister onder  haar  opvolger,  James  I, en zag hij persoonlijk toe  op  de  bouw  van  dit monument. Nogmaals, alleen u  zult het belang van dat feit  inzien.’

			Dat deed hij. Farrow  Curry had  hem bijgepraat  over de  twee Cecils, met name Robert. Robert  Cecil was  een kleine  man met  een kromme rug, die zich  op  scheefstaande voeten onbeholpen voortbewoog. Er lag  een priemende blik in zijn zwarte ogen,  maar  hij werd steevast omschreven als hoffelijk en bescheiden, met  een ‘tedere beminnelijkheid’. Hij was  zich bewust van zijn gebrek aan  fysieke  aantrekkingskracht en ontpopte zich tot  een man met twee persoonlijkheden. Als rijksdienaar  was hij behoedzaam, rationeel en betrouwbaar, maar  als particulier heerschap was  hij extravagant, een  wilde gokker, een  vrouwenliefhebber, en leed hij  aan  langdurige  perioden van  diepe depressie. Hoe  langer hij als eerste minister diende, hoe minder geliefd hij werd onder de bevolking. Hij kreeg steeds  meer  vijanden. Ten slotte begon zijn  macht hem te ontglippen en  werd het steeds lastiger zijn invloed te laten gelden. Tegen  de tijd dat hij stierf,  was Robert Cecil  een  gehaat man, die de onflatteuze bijnaam ‘de  Vos’  had gekregen. Antrim herinnerde  zich een  rijmpje dat  volgens  Curry toentertijd populair  was.

			Met  een  geest  vol kwaad en bederf

			Bracht  hij  vriend en vijand in ’t  verderf.

			Nu ligt de  Vos in  Hatfield, dood en verrot,

			De oude stinkerd  werd door  pokken bedot.

			Dat  Robert Cecil een gecodeerd notitieboek had bijgehouden was raadselachtig, want het leek in strijd met zijn  gesloten karakter. Maar zoals Curry  had uitgelegd:  hoe kon je het  nageslacht nu beter overtuigen  van je grote verdienste dan door zelf  de enige sleutel tot het geheim  achter te laten? Tegen de tijd  dat  het werd ontdekt, zouden alle betrokkenen  allang  dood  en begraven zijn. Beheers  de  informatie en je bepaalt de  uitkomst. En de enige die daar  baat  bij zou hebben, was Robert Cecil.

			Eva  leidde hem naar de zijkant van  het  monument en wees naar een andere Latijnse inscriptie, die  ze  voor  hem  vertaalde.

			‘Ter  eeuwige nagedachtenis aan Elizabeth,  koningin  van Engeland,  Frankrijk  en  Ierland, dochter van koning  Hendrik VIII, kleindochter van  koning  Hendrik VII, achterkleindochter van koning Edward  IV.  Moeder van haar land,  een zorgzame moeder voor het geloof en  alle vrije  wetenschappen, vaardig  in velerlei talen, begiftigd met  excellente eigenschappen in zowel lichaam als geest, en geroemd om vorstelijke deugden haar geslacht meer dan waardig. Vroom en rechtschapen heeft James, koning van  Groot-Brittanië, Frankrijk en Ierland, dit monument opgericht voor haar wier verdiensten en koninkrijken hij erft.’

			Hij hoorde het voornaamste.

			Vorstelijke deugden  haar geslacht meer dan waardig.

			Nog meer betekenisloze en onbeduidende woorden, tenzij je  wist dat Elizabeth I  niet  was wie  ze leek te  zijn.

			‘Vernuftig,  nietwaar?’

			Hij knikte.

			‘Zoals  zoveel  in het leven van Robert Cecil. De  wens om herinnerd te worden  na de dood  was voor  een renaissanceman een  teken van een  superieure geest. En  Cecil  behoorde zonder meer tot die categorie.’

			Dat  was precies wat Curry hem had verteld.

			‘In 1606, toen dit monument hier werd geplaatst, was Robert Cecil de  enige nog  levende persoon die de waarheid kende.  Dus was hij de enige die deze  aanwijzingen kon achterlaten.’

			Ze  wees naar de plastic tas  en hij overhandigde de harddisks.

			‘Binnen een uur  wordt er tweeënhalf miljoen pond overgemaakt op de rekening die u eerder hebt doorgegeven. Zodra  uw operatie officieel is  beëindigd  en het  resterende bewijs is vernietigd, wordt de  andere  helft betaald. We  geven u achtenveertig uur.’

			‘Hoe zit het met  míjn verzoek?’

			‘Waar is  Cotton Malone?’

			Hij  wist  het antwoord  doordat Malone hem gisteravond had gebeld, met de vraag  of hij  Ian Dunne  en  de  eigenares van  de boekwinkel onder zijn hoede kon  nemen.  Hij  had op geen van beiden willen passen, maar om Malone bezig te houden had hij  een agent gestuurd om ze op te  halen.

			‘Hij  is onderweg naar Hampton Court.’
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			09.10 uur

			Malone hield van Hampton Court. Het gigantische paleis van rode baksteen, op de noordoever van de Theems, stond er al vijfhonderd jaar.  Ooit was het tempeliersgebied en  later het bezit van  de Hospitaalridders, tot  het in 1514 werd verworven door  Thomas  Wolsey,  op  het toppunt van  zijn macht, net voordat hij benoemd werd tot aartsbisschop van York,  daarna kardinaal,  en toen grootkanselier. Zes jaar later raakte  Wolsey echter  uit de gratie omdat hij er niet in slaagde  het huwelijk tussen  Hendrik en  Catharina van  Aragon te laten ontbinden, zoals de  koning wenste. Om Hendrik gunstig te  stemmen, schonk Wolsey hem Hampton Court.

			Malone  was dol op  dat verhaal. Temeer omdat het  verzoeningsgebaar niets uithaalde en  Wolsey slachtoffer werd van dezelfde  wreedheid die hij  anderen had toebedeeld, hoewel hij zo verstandig was om te sterven voordat hij onthoofd  kon worden. Hendrik was niettemin zeer  ingenomen  met  zijn geschenk  en liet het paleis  meteen uitbreiden om aan zijn koninklijke behoeften te voldoen. Eeuwen  later wilde  Oliver  Cromwell het als schroot verkopen, maar het  bleek  zo’n aangenaam toevluchtsoord, weg van  de  rook en mist in Londen, dat hij  er zijn intrek nam. De beroemde architect  Christopher Wren wilde het met de grond gelijk maken en er een compleet nieuw paleis neerzetten, maar zijn plan werd gedwarsboomd door  een gebrek aan  geld en  de  dood van Maria II. In plaats daarvan  creëerde Wren  een groot barok bijgebouw, dat evenwel een schril contrast  vormde met de oorspronkelijke tudorstijl eromheen.

			Hier,  in een bocht  naast  de traag stromende Theems,  in een duizend kamers tellend  paleis dat aan een klein dorp deed  denken, was de aanwezigheid  van  Hendrik VIII nog altijd  voelbaar. De stenen  siertorentjes, de muren van rode  baksteen verfraaid  met blauwe  patronen, de borstweringen met kantelen, de  talrijke schoorstenen – het was allemaal kenmerkend voor  de  Tudors. Hendrik bouwde hier zijn Great  Hall en voegde er een astronomisch  uurwerk  aan toe,  evenals prachtige poorten  en  een tennisbaan,  een van de eerste in Engeland. Hij liet de  keukens en  vertrekken  verbouwen  en nodigde buitenlandse hoogwaardigheidsbekleders  uit voor feesten  die hun weerga niet kenden.  Ook het leven van zijn vrouwen was nauw verweven met  Hampton Court. Catharina van Aragon  werd  hier verbannen; Anna Boleyn was hier  uit de gratie gevallen; Jane  Seymour had hier  de erfgenaam  gebaard om vervolgens  te overlijden; Anna van Kleef was  hier gescheiden; Catharina  Howard  was hier gearresteerd;  en  Catharina  Parr  was  hier getrouwd.

			Als er één paleis van de  Tudors was, dan was het wel Hampton Court.

			Hij en Kathleen Richards hadden  de  ruim dertig kilometer vanaf het  centrum van Londen met de trein afgelegd. Richards had wijselijk opgemerkt dat haar  auto,  niet ver van  Miss Mary’s boekhandel geparkeerd, misschien  onder observatie stond of van een  zendertje was voorzien. De trein bood  anonimiteit en bracht  hen naar  een station op loopafstand van het paleis,  waar honderden anderen dezelfde  wandeling maakten. Hij had  de zus van Miss Mary gebeld, die  op Hampton  Court werkte, en ze had voorgesteld om kort  na openingstijd  op het terrein af te spreken.

			Malone was  zowel  verbijsterd als nieuwsgierig.

			Elizabeth I, vijfenveertig jaar lang koningin van Engeland  en beschouwd als een van de grootste Britse  monarchen...  een man?

			De gedachte  leek  op  het  eerste  gezicht bespottelijk, maar hij herinnerde zichzelf eraan dat  de CIA en de  Britse  geheime dienst bijzonder  geïnteresseerd waren  in  die onthulling.

			Waarom?

			En ook  Kathleen Richards  leverde  meer vragen op dan antwoorden. Dat Thomas Mathews haar  dood wilde hebben, baarde hem  zorgen in een aantal opzichten. Hij was het  eens  met haar conclusie dat er iets niet klopte  aan de ‘dode’ professor in Jesus  College, en dat de  schutter in de boekwinkel niemand had  verwond met verdwaalde  kogels.  Toneelspel? Misschien. Hij had dat  tijdens zijn loopbaan  bij Justitie heel wat  keren gezien.

			Maar waarom?

			Ze  volgden een  pratende menigte over een breed  stenen  wandelpad onder de hoofdpoort door  en kwamen op een  binnenplaats die naar een andere  poort leidde. Hampton Court  was  al tweehonderd jaar  geen koninklijke  residentie meer en Malone kende het  verhaal over de tweede  poort. Na  Hendriks huwelijk met Anna Boleyn  liet hij de valk van  haar familiewapen  in de  plafondstenen beitelen, evenals hun beider initialen in een liefdesknoop. Kort nadat Anna werd onthoofd,  beval  de  koning om alle valken te  verwijderen  en elke A te vervangen door de  J  van Jane  Seymour, zijn  nieuwe bruid. In hun  haast om die  taak te volbrengen, vergat  men  één A, die nog altijd te zien  was op het  plafond  van  de  poort waar hij nu onderdoor liep.

			Bij het betreden van de geplaveide binnenplaats erachter  keek hij omhoog naar de astronomische  klok. Een ingenieus uurwerk met  de  aarde als middelpunt waar de  zon omheen draaide.  Naast de tijd  gaven de  binnenste wijzerplaten  ook  de schijngestalten  van de maan weer en het  aantal dagen sinds nieuwjaar. Nog vernuftiger  was de mogelijkheid  om  te zien wanneer  het hoogwater was bij London  Bridge;  belangrijke informatie in de tijd van Hendrik VIII,  toen de getijden  bepaalden wanneer de  koning van en  naar  het paleis kon varen.

			‘U hebt uzelf  perfect beschreven, meneer  Malone.’

			Hij  draaide zich om en zag een  vrouw naar hem toelopen.  Miss Mary?  Hetzelfde  tengere figuur, hetzelfde  zilvergrijze haar en  dezelfde sympathieke glimlach. Ook haar gezicht was identiek, met weinig make-up en  slechts een  beetje lippenstift.

			‘Ik zie dat mijn zus niet heeft verteld dat we een tweeling  zijn.’

			‘Dat detail heeft ze achterwege gelaten.’

			De gelijkenis tussen  de twee  zussen was ongelofelijk,  tot aan dezelfde maniertjes aan toe. Ze  stelde zichzelf voor als Tanya  Carlton  en stond erop bij  haar  voornaam te  worden  aangesproken.

			‘Ik woon net  aan de  overkant van de  Theems. Maar ik beheer de  cadeauwinkel hier  in Clock Court.’

			Zelfs hun  stem  klonk identiek.

			‘Ik wed dat jullie veel lol hebben  gehad toen  jullie jong waren,’ zei hij.

			Ze leek  te begrijpen  wat hij bedoelde.  ‘Dat hebben we nog steeds, meneer Malone. Mensen vinden het moeilijk ons uit elkaar te houden.’

			‘Weet  u waarom  we hier zijn?’ vroeg Richards.

			‘Mary  heeft  het uitgelegd. Ze  kent mijn interesse voor  alles wat met de  Tudors te maken heeft, met name met Elizabeth.’

			‘Is het waar?’  vroeg hij.

			De oudere vrouw knikte. ‘Het  zou kunnen.’

			Kathleen waakte ervoor haar interesse te laten blijken.  Ze nam aan dat  Mathews ergens  in de buurt  was en hen  gadesloeg.  Ze had in het  hotel instemmend geknikt en daarna  rustig gewacht tot Malone terugkeerde  met drie vellen die  hij in het  businesscenter  van The Churchill  had  uitgeprint.

			Van de USB-stick, had  hij  haar  verteld.

			Maar waar de stick was had  hij niet gezegd. Ze kon niet anders dan aannemen dat hij  hem bij zich droeg,  maar het  zou onverstandig  zijn  ernaar te vragen.

			Wees geduldig.

			En wacht je kans af.

			Antrim was niet blij met  de aanwezigheid van Ian Dunne en de eigenares van de boekwinkel. Ze  verstoorden  zijn tijd  met Gary. Hij had slechts  een  paar kostbare  uren om een  indruk achter  te laten en hoe minder onderbrekingen, hoe beter. Maar hij  had Malones  verzoek niet kunnen weigeren.  De ex-agent moest uit de weg  worden geruimd en dat  kon alleen als Malone in het veld  opereerde. Als dat  betekende dat  hij twee extra mensen over  de vloer  moest halen; het zij zo. Hij zou ze  alle drie nog een poosje bij  elkaar houden, maar eenmaal terug in het magazijn  zou hij de  vrouw en Ian Dunne laten overbrengen naar het safehouse.

			Hij had Westminster verlaten en  was gestopt in een pub om een hapje te  eten. Hij had  ook telefonisch geverifieerd of de helft  van de betaling op zijn Luxemburgse rekening was gestort. Dat bleek inderdaad het  geval. Hij was drieënhalf miljoen dollar  rijker.

			Een geweldig gevoel.

			Hoewel het nog geen  tien  uur in de ochtend was,  besloot hij alvast wat  te lunchen. Hij  bestelde  een hamburger  met friet en nam plaats  in  een  van de lege zitjes. Achter  de bar stond een televisie aan, afgestemd op een  BBC-zender. Het geluid stond zacht, maar iets op het scherm trok zijn aandacht.

			Een man.

			Onder in beeld verscheen een nieuwsbalk.

			SCHOTSE VRIJLATING VAN ABDELBASET  AL-MEGRAHI

			Hij zag een afstandsbediening  op de bar liggen, liep  er  snel naartoe en zette  het geluid harder.  De barman wierp  hem  een afkeurende blik  toe, maar hij  vertelde hem dat hij  de  verslaggever wilde horen.

			‘... Schotse  functionarissen hebben bevestigd dat de Libische terrorist  Abdelbaset al-Megrahi, veroordeeld voor de  bomaanslag in  1988 op PanAm-vlucht  103 boven  Lockerbie, terug naar Libië zal worden gestuurd. Al-Megrahi is  gediagnosticeerd met terminale kanker  en wordt  om humanitaire redenen uitgeleverd aan  Libië om in zijn eigen land te  sterven. Op  21 december  1988, de  dag van de aanslag, kwamen drieënveertig burgers  uit het Verenigd Koninkrijk om het  leven,  onder  wie  elf op de  grond in  Schotland. Familieleden van  de  slachtoffers waren geschokt  toen ze het nieuws over de vrijlating hoorden. Downing Street heeft  vooralsnog  niet  gereageerd. Volgens bronnen die nauw betrokken zijn bij de onderhandelingen met Libië, wordt de vrijlating in de  komende  paar dagen verwacht. Berichten over de vrijlating kwamen  eerst uit Libië en werden binnen enkele uren bevestigd door  Edinburgh. Tot nu toe heeft niemand  openlijk commentaar geleverd, maar er is ook niemand die de  berichten heeft ontkend. We zullen  dit op de  voet volgen en extra  bulletins uitzenden  zodra daar aanleiding toe is.’

			Hij zette het geluid weer zacht en  keerde terug naar zijn tafeltje.

			Hij  kende de procedure. Er werd  informatie gelekt om  de publieke opinie  te peilen.  Ze  zouden  het nieuws  een  paar dagen  laten sudderen, alvorens meer te lekken. Als  je het verhaal goed doseerde, bracht het steeds minder  rumoer teweeg. En indien er geen storm van  protest opstak, met  een constant spervuur van kritiek in de media, zou het nieuws ten slotte worden vergeten als de wereld haar aandacht verlegde  naar  iets anders.

			Het toestaan van  het lek duidde er tevens op dat er geen weg meer terug  was.  Iedereen had zich  ertoe verplicht. Het was  nu zaak het te regelen voordat iets het kon verhinderen. Maar wat  kregen de Britten voor  hun  stilzwijgen? Waarom stonden ze  het  toe? Hij was nog steeds benieuwd  naar het  antwoord op die vraag, en ook naar  iets anders.

			Wat gebeurde er op  Hampton Court?
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			Kathleen liep  met  Cotton  Malone en Tanya  Carlton  mee. Ze betaalden hun  entree en  betraden  Hampton Court,  samen met  een zwerm andere  bezoekers. Twee dagen geleden  had  ze zich in haar flatje  zitten  afvragen wat ze met de rest  van haar leven  moest beginnen. Nu was  ze een Amerikaanse  ex-geheim agent aan het  bespioneren,  in een  poging een USB-stick  te bemachtigen.

			En dat allemaal voor  een man die  haar misschien  uit de weg had willen ruimen.

			Het voelde niet  goed, maar ze had weinig keus. Mathews’ beroep op haar vaderslandsliefde had zijn uitwerking niet gemist. Hoewel  haar moeder een Amerikaanse  was, had ze zich altijd op en top Brits gevoeld. Bovendien had ze haar  hele  carrière  gewijd aan het handhaven van de wet. Als haar land haar nodig had, was  het besluit  snel  genomen.

			Ze kwamen  in de Great Hall, met boven hun hoofd weer zo’n  balkplafond in tudorstijl. De hoog oprijzende muren waren behangen  met  magnifieke wandtapijten  die, zoals een gids verderop aan een groepje uitlegde,  in opdracht van  Hendrik  VIII waren  vervaardigd.

			‘Hendrik bouwde deze zaal  en  ontving hier  zijn  gasten,’ zei  Tanya. ‘In zijn tijd was het kale hout van het  plafond blauw, rood  en goud geschilderd.  Het moet  een fantastisch gezicht zijn geweest.’

			Ze  liepen door  wat de Great Watching  Chamber werd genoemd,  waar vroeger soldaten van de koninklijke garde  de toegang tot de koningsvertrekken bewaakten.  Een smalle gang leidde naar een galerij met crème-  en olijfkleurige wanden  met lambrisering, en een versleten tapijt beschermde de plankenvloer. In  de ene muur zat een reeks  vensters,  terwijl aan de andere drie schilderijen hingen  tussen een stel deuren.  Tanya stopte voor het middelste doek,  rechthoekig van vorm,  waarop  Hendrik en  vier andere personen stonden afgebeeld.

			‘Dit portret is  heel  bekend. Het  heet  De  familie  van Hendrik VIII.  Hendrik zit in het  midden, en zijn gezette lichaam en gezicht geven  duidelijk aan dat het later in zijn leven  is geschilderd.  Zijn derde vrouw, Jane Seymour, staat aan zijn linkerhand. Zijn  erfgenaam  en zoon, Edward, aan zijn rechter. Helemaal rechts van hem  zien we zijn eerste wettige dochter, Maria. En geheel links van hem zijn tweede wettige dochter, Elizabeth.’

			‘Het is  een  fantasieportret,’ zei Malone. ‘Jane Seymour stierf in het kraambed.  Ze heeft Edward nooit zo  oud zien worden. Ik schat  dat  hij daar  zeven, acht  jaar is.’

			‘Je hebt op allebei de  punten  gelijk. We vermoeden  dat dit portret  rond 1545 is geschilderd.  Misschien  twee jaar voordat Hendrik  overleed. Het is echter een  perfecte illustratie van hoe de  Tudors dachten. Het  is een  dynastieke verklaring over  de nalatenschap van Hendrik.  Zijn zoon naast hem, met Hendriks arm op de schouder, is zijn wettige troonopvolger. Zijn derde  vrouw, toen allang dood, blijft  in zijn herinnering. Zijn twee andere erfgenamen staan  ver  aan de zijkant – wel  aanwezig, maar afstandelijk. Let op de kleding van Elizabeth en Maria. De sieraden die ze  dragen. Hun haardracht, zelfs hun  gezicht. Bijna identiek. Alsof  het niet belangrijk  was hen van elkaar te onderscheiden.  Wel belangrijk  was zijn zoon Edward, die  met de koning het middelpunt  vormt.’

			‘Dit is de Haunted  Gallery, de  spookgalerij,’  merkte Malone op, terwijl hij rondkeek.

			‘Ken je dit paleis?’

			‘Daar is de ingang tot de kapel, naar  de koninklijke  kerkbank. Toen Catharina Howard werd gearresteerd wegens overspel, vluchtte ze  naar verluidt voor de bewakers en  rende langs hier  naar de kapel, waar Hendrik zat te bidden. Ze smeekte om genade, maar hij negeerde haar  en ze werd  afgevoerd  en onthoofd. Het  gerucht gaat  dat haar  geest ’s nachts  door deze  gang  waart, gekleed in het wit.’

			Tanya glimlachte.  ‘In  de dagelijkse praktijk was  dit de ruimte waar leden van de hofhouding wachtten om de koning  te spreken  wanneer hij naar de  kapel ging. Maar de gidsen zijn dol op het spookverhaal. Vooral de toevoeging van het maagdelijk  witte gewaad vind ik amusant, want koningin Catharina was natuurlijk  allesbehalve kuis.’

			‘We willen graag meer  weten over  wat Miss Mary met je  heeft besproken,’ zei Malone.

			‘Eerlijk gezegd was  ik gefascineerd  door wat ze mij vertelde. Elizabeth was zo anders dan Hendriks overige kinderen. Geen van allen hebben lang geleefd, moet je weten. Zijn  eerste vrouw, Catharina van Aragon,  kreeg  een aantal miskramen voordat ze  het leven  schonk  aan Maria. Hetzelfde  gebeurde bij Anna Boleyn,  voordat ze Elizabeth ter wereld bracht. Edward, de zoon van  Jane Seymour, stierf  op zijn  vijftiende. Hendrik verwekte ook enkele buitenechtelijke kinderen, die  allemaal overleden voor  hun twintigste.’

			‘Maria,  zijn  eerstgeborene, is toch  ouder  geworden?’ vroeg Malone ‘Veertig  of zoiets?’

			‘Tweeënveertig. Maar ze tobde  heel haar leven met  haar  gezondheid. Elizabeth werd echter bijna zeventig. Sterk tot aan het eind. Toen  ze negen maanden op  de troon zat, kreeg ze hier op Hampton  Court zelfs  de  pokken  en herstelde wonderwel.’

			Meer mensen  betraden de Haunted Gallery. Tanya gebaarde  hen  tegen de vensters  te gaan staan om de  bezoekers te laten passeren.

			‘Het  doet mij deugd  dat jullie zo geïnteresseerd zijn  in dit soort  zaken. Er wordt niet vaak over gesproken.’

			‘Ik  begrijp  wel waarom,’ zei Malone. ‘Het onderwerp is... bizar.’

			‘Van de pot gerukt,’ zei  Kathleen. ‘Dat  is een betere  omschrijving.’

			Tanya glimlachte.

			‘Vertel  ons wat  je weet,’ zei  Malone.  ‘Alsjeblieft.’

			‘Mary zei  al  dat je ongeduldig kon zijn. Ik  zie  nu dat ze  gelijk had.’

			‘Heb je gisteravond je  zus  gesproken?’ vroeg  Malone.

			‘O, zeker.  Ze belde om te vertellen wat er was  gebeurd  en  dat je haar in veiligheid  had gebracht.  Wat ik zeer waardeer, overigens.’

			Er  passeerden  nog meer mensen.

			‘Mary is  de schuchterste van ons twee.  Ze  runt  haar boekwinkeltje en  bemoeit zich met niemand. We zijn  geen van  beiden ooit getrouwd, hoewel we daar  zeker de gelegenheid voor hebben gehad.’

			‘Zijn boeken ook jouw passie?’ vroeg Malone.

			Ze glimlachte. ‘Ik  ben voor de helft eigenaar  van Mary’s winkel.’

			‘En  je hebt je helemaal verdiept in Elizabeth I?’

			Tanya knikte. ‘Tot in het kleinste detail. Ik  heb het gevoel  alsof  ze een  goede vriendin is  geworden. Jammer dat  elk verslag dat  bewaard is gebleven  haar  beschrijft als  een niet-vrouwelijke koningin, maar als mannelijk in vele opzichten. Wist je dat ze  vaak  over zichzelf sprak als  een man, zich meer kleedde in de stijl van haar vader of de toenmalige lords dan als een vrouw? Ze liet zichzelf ooit door een man vertegenwoordigen bij de doop  van een Franse  prinses, wat voor  die tijd  ongehoord was. Na haar dood  mocht er op haar lichaam geen autopsie  worden verricht. Niemand  mocht  haar zelfs aanraken,  afgezien van een  select gezelschap.  Tijdens  haar  leven  weigerde ze artsen  toestemming  te geven haar fysiek te onderzoeken.  Ze was een magere, niet  echt knappe, eenzelvige persoon, met  een bijna onverwoestbare energie. Totaal het tegenovergestelde van  haar broers en zussen.’

			Kathleen wees opnieuw naar het schilderij aan de  muur.  ‘Daar ziet ze eruit als een mooie  jonge vrouw.’

			‘Het is niet  waarheidsgetrouw,’ zei  Tanya. ‘Niemand heeft  ervoor  geposeerd. Hendriks beeltenis komt van  een beroemd portret  van Holbein dat destijds in  paleis  Whitehall hing.  Zoals meneer  Malone correct opmerkte, was Jane Seymour  allang gestorven. De drie  kinderen waren vrijwel nooit op een en dezelfde locatie. De  schilder  maakte dit werk uit zijn hoofd,  of aan  de  hand  van schetsen of andere  portretten. Voordat Elizabeth de troon  besteeg, was ze zelden op  een  doek vastgelegd. Eigenlijk weten we  niet goed hoe ze  eruitzag voor haar vijfentwintigste.’

			Kathleen herinnerde zich wat  Eva Pazan  gisteren had verteld over het Masker der Jeugd.  ‘En het is ook  de vraag hoe  ze  er in haar  latere leven heeft uitgezien.’

			‘Mijn  hemel, ja.  In  1590 kondigde Elizabeth af dat ze eeuwig jong moest  blijven.  Alle andere portretten van haar werden vernietigd.  Er zijn er slechts enkele bewaard gebleven.’

			‘Het  is  dus mogelijk dat ze jong is gestorven, precies zoals Bram Stoker schreef?’ vroeg Malone.

			‘Het zou  niet onlogisch zijn.  Al haar broers  en zussen  stierven al op jonge leeftijd, één uitgezonderd. Als Elizabeth  op haar twaalfde of dertiende is  gestorven,  zou dat  geheel in de  lijn der verwachtingen liggen.’

			Kathleen wilde  vragen wat Bram Stoker schreef  – Malone had daar eerder niets  over gezegd – maar ze wist wel  beter. De  naam was  bekend. De schrijver van Dracula. Dus knoopte ze die goed in haar  oren om  die  informatie aan Mathews  door te geven.

			Tanya gebaarde hun de Haunted Gallery te  verlaten.  Ze vertrokken door een deuropening  naar het barokke  gedeelte van  het paleis – gebouwd in opdracht, zo  las  ze,  van Willem en  Maria.  De algehele sfeer  veranderde op slag.  De weelderige architectuur  uit  de tijd van de Tudors maakte plaats voor de  zeventiende-eeuwse georgiaanse stijl  zonder veel  opsmuk. Ze betraden een vertrek dat aangeduid  werd  als  de Cumberland Suite, ingericht met  stoelen van  rijk geschakeerd fluweel, vergulde  houten  spiegels, kandelaars  en  sierlijke tafels.

			‘Onder George II  was dit  het verblijf van  zijn tweede zoon, Willem, de hertog  van Cumberland. Ik  ben altijd dol geweest op dit  vertrek. Het is zo kleurrijk en heeft iets speels.’

			Twee vensters in  de buitenmuur lieten licht binnen  en een klein hemelbed,  bedekt met rode  zijde, stond in  een  alkoof  met timpaanboog.  Aan de wanden hingen  barokschilderijen in zware lijsten.

			‘Mary zei  dat  je Bram Stokers hoofdstuk over de jongen uit  Bisley hebt gelezen,’ zei Tanya. ‘Stoker was eigenlijk de  eerste die over de legende schreef. Interessant genoeg werden zijn observaties grotendeels genegeerd.’

			Kathleen sloeg ook dit in haar  geheugen op.  Dat  boek was  blijkbaar belangrijk.

			‘Ik wil je graag  iets laten zien,’ zei Tanya. ‘Uit mijn eigen bibliotheek.’

			De oudere vrouw haalde een smartphone tevoorschijn en gaf  hem  aan  Malone.

			‘Ik heb die bladzijde vanochtend gefotografeerd. Het beschrijft  de dag waarop Elizabeth I overleed.’

			‘Ik  zie  dat je hightech bent gegaan,’ zei Malone, waar  hij een  lichte glimlach aan toevoegde.

			‘O,  die telefoontjes zijn fantastisch.  Mary en ik  hebben er allebei een.’

			Malone vergrootte de afbeelding  zodat ze de tekst konden  lezen.

			Aan Lord  Charles Howard vertrouwde  Elizabeth toe dat zij de wanhoop nabij was.

			‘Mijn heer,’ fluisterde zij hees. ‘Ik ben  gekluisterd door een keten van ijzer rond  mijn hals.  Ik ben  gekluisterd. Ik ben gekluisterd, en het is voor mij een aflopende zaak.’

			De  koningin lag uitgestrekt, niet  bij machte te spreken,  lijkbleek. Al het leven dat  nog in  haar zat, concentreerde zich  in  één  lange, nog immer  schone  hand die langszij haar bed  hing  en nog  altijd  tekenen  gaf  om haar  wensen tot uitdrukking te brengen. De  aartsbisschop van Canterbury  was ontboden om voor de stervende vrouw te  bidden, hetgeen hij met  vurige geestdrift ondernam. Het was  vermoedelijk het laatste geluid  dat tot het bewustzijn van  de koningin doordrong. Een  paar uur later blies zij haar laatste adem uit.  Om drie uur ’s ochtends, op 24 maart 1603, werd haar lichaam dood  verklaard.  Het werd  door haar  hofdames geprepareerd voor de begrafenis, doch  niet ontleed en gebalsemd zoals  toen het  strikte gebruik  was  onder vorsten. Het loden masker en  wassen evenbeeld werden voorbereid, maar na de dood  werd  het lichaam van Elizabeth door geen mensenhand beroerd.

			Ze ging naar haar graf met haar geheim intact.

			Zij en Malone keken  op van het scherm, allebei verbaasd.

			‘Ja, het staat er echt,’ merkte Tanya op. ‘Die laatste zin is  nietszeggend,  tenzij je het  weet  of  vermoedt.’

			‘Wanneer is  dit geschreven?’ vroeg Malone.

			‘1929. In een biografie over Elizabeth die ik  altijd heb bewonderd.’

			Wat had de schrijver bedoeld?

			Haar geheim intact.

			‘Mary  heeft me  specifiek gevraagd je dat te laten zien.  Zij en ik hebben dit onderwerp vaker besproken. Ze verklaarde me altijd  voor gek  omdat  ik zoiets in overweging  nam. Maar nu hoor  ik dat jullie misschien  nieuwe  informatie hebben over dit grote mysterie.’

			Malone haalde de vellen  tevoorschijn,  die  hij in The Churchill vanaf de  USB-stick had uitgedraaid, en overhandigde  ze aan Tanya.

			‘Lees dit  maar eens.’

			Malone richtte zich tot Kathleen. ‘Hou hier een oogje  in  het  zeil. Ik moet Antrim  even bellen.’

			Ze  knikte en Malone  verliet de  Cumberland  Suite, terug  naar de drukke galerij erachter. Toen hij  verdwenen was, vroeg Kathleen aan Tanya:  ‘Wil je beweren dat het echt mogelijk is dat Elizabeth niet Elizabeth was?’

			‘Ik heb geen idee.  Maar ik weet wel dat de legende over de jongen  uit Bisley al heel lang bestaat. Ik denk dat anderen, zoals de  schrijver van de passage die je net hebt gelezen,  hun vermoedens  hadden,  maar  te bang waren  om het  te zeggen. Het siert  Bram Stoker dat hij het wel  deed. Al werd hij  natuurlijk bespot om wat hij beweerde. De  kritieken waren niet mals. “Apekool”, zo noemde The New York  Times  het, geloof  ik, toen  ze Stokers boek recenseerden.’

			‘Maar is  het waar?’

			‘Afgaande op de  notities die meneer Malone mij zojuist  gaf, lijken anderen  nu ook te  geloven dat het waar  is.’

			Ze had  alles  gehoord wat  ze moest horen.

			Tijd voor actie.

			Ze  pakte de papieren van Tanya. ‘Ik heb deze nodig.  Wacht hier tot  Malone terugkomt.’

			‘En  waar  ga jij naartoe?’

			Ze had al opgemerkt  dat  deze vertrekken slechts  een  uitgang  hadden – dezelfde deuropening waar  Malone door was verdwenen. Maar er liepen aardig wat mensen in het rond. Genoeg om  zich  tussen te  verschuilen.

			‘Dat zijn officiële SOCA-zaken.’

			‘Mary zei al  dat jij net  zo’n  ongedurig type was.’

			‘Ik kan ook het type  zijn dat  mensen arresteert. Dus  blijf hier  en hou  je  gedeisd.’

			39

			Antrim  pleegde het telefoontje vanuit de pub. Hij had zijn hamburger met friet  achter de kiezen en besloot  rechtstreeks  contact  op te nemen. Zijn  horloge stond op 10.40  uur Engelse  tijd, dus was het in  Virginia tien over half  zes  in de ochtend. Maar het CIA-hoofdkwartier sliep natuurlijk nooit en hij werd doorverbonden met het hoofd contraoperaties, zijn directe chef en de enige persoon, buiten  de CIA-directeur,  die  hem  een bevel kon  geven.

			‘Het is over en uit,  Blake,’ zei zijn  baas. ‘We probeerden  de  Schotten ervan  te weerhouden het openbaar te maken,  maar ze  waren er fel op  gebrand.  De deal is gesloten.  Ze onderhandelen alleen  nog  over  enkele  details, terwijl de publieke opinie wordt klaargestoomd.’

			‘Die  moordenaar  hoort dood te gaan in de  gevangenis.’

			‘Daar zijn  we  het allemaal over eens. Helaas is hij niet  onze gevangene.’

			‘Ik zal hier alles  stopzetten.’

			‘Doe dat. En snel.’

			‘Wat doen we met ons  fatale  ongeval?’

			‘Ik  zie geen mogelijkheid  een  onderzoek te starten zonder  de verkeerde mensen  te alarmeren. Het waren  hoogstwaarschijnlijk de Britten,  maar het kan ook  iemand anders zijn  geweest. Het doet er  niet  meer toe. De doodsoorzaak  moet  dan maar  onverklaard blijven.’

			Dat  betekende  dat de familie  te  horen zou krijgen dat de agent in functie was gesneuveld,  in  dienst van  het  vaderland – niet waar, wanneer  of  hoe,  maar alleen  dat het was gebeurd. Daarnaast  zou er in het CIA-hoofdkwartier te Langley een ster worden  toegevoegd aan de gedenkmuur.  Antrim  herinnerde zich van zijn laatste  bezoek meer dan honderd  sterren te hebben gezien. Hij betwijfelde  of er in het ereboek, dat er pal onder  lag, een naam  zou worden genoteerd, want  dat was  alleen voorbehouden aan agenten die in gevaarlijke situaties waren omgekomen.  Niet  dat het Antrim  verder kon schelen. Sterker nog, het zou  hem perfect uitkomen  als dit allemaal  geruisloos zou  verdwijnen.

			‘Ik zal de operatie voor vanavond  beëindigen,’ zei  hij.

			‘Dit was gekkenwerk vanaf het  begin,’ sprak zijn baas. ‘Maar goed, niet  geschoten is altijd mis.’

			‘Ik  heb mijn best  gedaan.’

			‘Niemand geeft jou de schuld. Hoewel er hier vast een paar rondlopen  die het zullen  proberen. Het was  inventief, en als het  had gewerkt was  het geniaal geweest.’

			‘Het wordt misschien tijd  dat  ik ermee ophoud,’  zei hij, aansturend op wat hij in gedachten  had.

			‘Doe geen  overhaaste dingen. Denk erover na. Wees niet zo  streng  voor  jezelf.’

			Niet de reactie waarop hij  had  gehoopt.

			‘Ik heb er de  pest  over in  dat  deze missie is  mislukt,’ zei hij.

			‘Wij allemaal. We gaan overkomen als een stel  idioten wanneer  die gevangene wordt overgedragen.  Maar  we zullen ermee moeten leren leven.’

			Hij beëindigde  het gesprek.

			Operatie Koningsbedrog was afgelopen. Hij  zou  eerst de twee andere  agenten wegsturen  en daarna  het  magazijn persoonlijk  afsluiten en  alles  aan Daedalus overhandigen. Dan zou  hij  de rest van  zijn  geld krijgen. Met een beetje geluk  zou Cotton Malone tegen  die tijd  tragisch om het leven zijn  gekomen. Aangezien niets in  zijn richting  zou wijzen,  zou Gary als  vanzelf  naar hem toe trekken.

			Ze zouden een band krijgen.

			Hecht worden.

			Als vader en zoon.

			Eindelijk.

			Hij  dacht aan Pam Malone.

			Krijg  de klere.

			Malone wachtte tot zijn mobieltje opstartte.  Hij had het  bewust uitgelaten om niet getraceerd te kunnen worden en  besefte dat hij  zich de komende paar minuten aan dat risico blootstelde. Maar  hij moest Stephanie Nelle spreken. Toen hij eerder in het  hotel de ontbijttafel  had verlaten,  had hij niet alleen het businesscenter bezocht,  maar ook  Stephanie wakker gebeld in  Atlanta. Hoewel hij niet langer een van haar twaalf  Magellan Billet-agenten was,  bewees  hij  de Amerikaanse regering een vriendendienst. En gisteravond, tijdens hun gesprek over  Antrim, had ze  gezegd er voor hem  te  zijn  wanneer hij haar nodig  had.

			Het startscherm verscheen  op  zijn telefoon en hij zag dat Stephanie  twintig minuten  geleden een bericht had achtergelaten.  Dus belde hij haar terug.

			‘Waar  ben  je?’ vroeg ze.

			‘Ergens waar  ik  kan zien of ik  een dwaas of  een  genie ben.’

			‘Ik durf bijna  niet  te  vragen wat  je daarmee bedoelt.’

			‘Wat heb je ontdekt over  Kathleen Richards?’

			‘Ze  werkt al tien jaar voor  de  SOCA. Een prima  rechercheur, maar een  ongeleid projectiel. Doet  dingen  op haar manier. Ze heeft een spoor van vernielingen achtergelaten. Nu ik  erover nadenk: jullie twee vormen een perfect koppel.’

			‘Ik zit  er meer over in waarom ze hier bij mij  is.’

			‘Dat is eerlijk gezegd een  goede vraag, want ze  is momenteel  geschorst voor een  incident van een maand  terug. Ik kreeg te horen dat haar ontslagprocedure reeds in gang was gezet.’

			‘Ben je iets te weten  gekomen  over de betrokkenheid van  MI6?’

			Hij had  zich teruggetrokken in een  hoek van de galerij, te  midden van de  mensen en  het  rumoer. Hij draaide zich naar de muur en  sprak fluisterend, terwijl hij voortdurend achter zich bleef kijken.

			‘Helemaal  niets. Maar ik moest voorzichtig zijn met dat  soort vragen.’

			Er stroomden meer mensen de ruimte  binnen, op weg  van  de Tudor-vertrekken  naar het  georgiaanse deel van  het paleis.

			‘En wat  ben je nu eigenlijk? Een dwaas of een genie?’ vroeg  ze.

			‘Dat moet  nog blijken.’

			‘Er is sprake van een complicatie,’ vervolgde ze ernstig.

			Hij haatte dat woord. Complicatie. Stephanies codewoord voor een puinhoop waar je niet zonder kleerscheuren uitkwam.

			‘De CIA heeft  zo-even teruggebeld.’

			Hij luisterde naar haar beschrijving  van  iets  wat  Koningsbedrog heette, een  operatie  die  thans in Londen  werd uitgevoerd, onder leiding van Blake Antrim. Daarna vertelde ze  hem  over Abdelbaset al-Megrahi, veroordeeld voor de bomaanslag in 1988 op PanAm-vlucht 103  boven Lockerbie, en dat de  Schotse regering  had besloten hem terug naar  Libië te sturen om daar  te  sterven aan terminale kanker.

			‘Dat besluit is een paar uur geleden bekendgemaakt,’ zei Stephanie. ‘Blijkbaar  zat de uitlevering van deze terrorist al bijna een jaar in de pijplijn. Operatie Koningsbedrog moest  dat verhinderen.’

			‘Kennelijk is  dat  mislukt.’

			‘Ze hebben  zojuist  de  stekker eruit getrokken. Maar ze vroegen  of jij nog  een laatste poging  kon ondernemen.’

			‘Een poging tot wat?’

			‘De USB-stick bevat geheime informatie die de  man in het metrostation  mee het  graf innam. Hij  was als CIA-analist verbonden  aan  Koningsbedrog. Langley  weet dat je  de  stick hebt.  Antrim  heeft  dat gerapporteerd.  Ze willen dat  je kijkt  of het ergens heen  leidt.’

			Hij kon  zijn oren niet geloven.  ‘Ik  weet niet eens waar ze naar op zoek  waren. Hoe  moet ik nou weten of ik iets heb  gevonden of niet?’

			‘Ik stelde dezelfde  vraag. Hun antwoord was dat de USB-stick  het duidelijk zou maken.  Zo niet, dan valt  er  niets te vinden.’

			‘Is er een probleem  met Antrim?  Hij heeft Gary én  Ian Dunne.’

			‘Niet dat ik weet.  Ze  vertelden mij alleen dat zijn operatie heeft gefaald  en willen graag dat  jij  het nog  een  keer probeert. De overdracht  van die gevangene wordt  voor ons  een regelrechte pr-ramp.’

			Daar was hij zich van  bewust, en alleen  al de gedachte dat het stond  te gebeuren  maakte hem  kwaad. Die smeerlap  hoorde tot  aan  zijn  dood achter slot en grendel  te blijven.

			Een groepje  bezoekers kwam onder leiding van  een gids  het  vertrek binnen en  bewoog  zich naar zijn hoek van de galerij. Hij gebruikte ze  als dekking en hield de deur naar de Cumberland Suite  in het oog.

			Kathleen Richards verscheen.

			Ze aarzelde een  moment, keek om zich heen tot ze zich veilig waande,  en  glipte toen snel naar rechts.

			‘Ik ben een genie,’ sprak hij stil in  de telefoon.

			‘En dat betekent?’

			‘Dat ik gelijk had over  onze SOCA-agent.’

			‘De  CIA wil weten  wat je gaat doen.’

			Hij had  Stephanie  al vijf maanden niet gezien, niet sinds afgelopen juni, toen hij haar in Frankrijk uit de  ellende had  geholpen. Zozeer zelfs dat ze  hem voor vertrek een wederdienst had beloofd. Maar  hij herinnerde zich ook haar  waarschuwing.

			Maak er verstandig gebruik  van.

			‘Als  ik dit  nader ga onderzoeken,  ben je mij dan twee  wederdiensten  schuldig?’

			Ze lachte. ‘Je  doet dit niet voor mij. Ik  ben alleen  de  boodschapper. Maar als je iets kunt doen  om  de vrijlating van die moordenaar te voorkomen,  doe je ons allemaal  een plezier.’

			‘Ik spreek je later.’

			‘Nog één ding,  Cotton.  Antrim  weet niets van dit verzoek, en dat willen ze  graag zo  houden.’

			Hij beëindigde het  gesprek  en zette  het mobieltje uit.

			Gary toonde  Ian en Miss Mary  de artefacten  in  het  magazijn. De oudere  vrouw leek gefascineerd  door  de boeken  en merkte op dat er waardevolle zeventiende-eeuwse originelen tussen zaten.  Hij zag haar het bijzondere exemplaar achter het  glas bestuderen, de bundel met de geelgroene  bladzijden.

			‘Jouw  meneer  Antrim is een dief,’ zei ze. ‘Ik ken  dit boek. Het  is eigendom van Hatfield  House.’

			‘Blake  is CIA,’  maakte  hij wederom duidelijk. ‘Hij is hier voor officiële zaken.’

			‘Blake?’

			‘Ik mag hem zo noemen.’

			Hij voelde zich ongemakkelijk door  de taxerende blik die ze hem toewierp.

			‘Ik vraag me af wat “Blake”  het  recht geeft ons nationaal erfgoed  te plunderen.  Ik  heb de bibliotheek  in Hatfield House  bezocht. De medewerkers  zouden hem met plezier alles hebben laten fotograferen of kopiëren wat hij nodig zou hebben gehad. Maar het boek  stelen? Dat is onvergeeflijk.’

			Sinds zijn vader bij het ministerie  van Justitie was vertrokken, hadden ze  soms  gesproken  over  wat er  bij veldwerk  kwam  kijken.  De stress. Wat  het  allemaal van je vergde. De onvoorspelbaarheid.  Een  maand geleden had  hij dat  zelfs voor een deel aan den  lijve ondervonden, dus ging hij  Blake  Antrim niet veroordelen. Wat wist deze vrouw er eigenlijk van? Ze had een boekwinkel en kon  onmogelijk begrijpen wat geheim agenten deden.

			Ze tilde het  glazen  deksel  op.  ‘Heeft meneer Antrim uitgelegd  wat dit  is?’

			‘Een  boek in geheimschrift,’ vertelde hij haar. ‘Van een zekere Robert Cecil.’

			‘Heeft hij uitgelegd waarom  het belangrijk is?’

			‘Niet echt.’

			‘Zal ik het dan maar vertellen?’

			Kathleen had Cotton Malone nergens kunnen ontdekken, dus maakte ze van de  gelegenheid  gebruik om in de menigte op te  gaan. Hopelijk zou Mathews tevreden zijn met de informatie die ze had  bemachtigd. Ze had Malone liever  niet willen  misleiden, maar  ze was van plan haar taak te volbrengen. Hoe dan ook.

			Ze begaf zich dieper in de barokke delen van  het paleis  en kwam bij een lange gang die de Communications Gallery werd genoemd.  De ene muur  bestond uit venster na  venster, uitkijkend op een binnenhof met fontein, terwijl de andere  bekleed  was met houten  panelen, met hier  en daar  een  deur en  olieverfportret. Tussen ijzeren sierpaaltjes hing  een roodfluwelen  koord  dat moest voorkomen dat bezoekers te dicht bij de  schilderijen kwamen. Als ze maar gewoon rechtdoor bleef lopen,  moest ze  toch ergens  het paleis kunnen  verlaten.

			Met een snelle blik over haar schouder zag  ze een gezicht dat  ze herkende.

			Eva  Pazan.

			Opgestaan uit de  dood.

			Tien  meter achter  haar,  vergezeld door  een man.

			Er trok een  rilling  door haar heen. Ook  al wist  ze dat Pazan niet was vermoord  in Jesus College, het was  niettemin  een schok om de  vrouw  levend  terug te zien.

			Maakte ze echt deel uit  van Daedalus?

			Of  iets anders?

			Pazan bleef op afstand, met tussen  hen  in een stuk of vijftig  mensen die  de galerij  bewonderden.  Ze maakte geen aanstalten om  dichterbij  te komen.

			Ze  wilden haar blijkbaar opjagen.

			Dus kon ze niet anders dan doorlopen.

			Aan het eind van de galerij besloot ze wat tijd  te winnen. Ze pakte  de laatste  twee ijzeren paaltjes en  zette ze  dwars  over het gangpad  om de stroom bezoekers tegen te houden. De mensen achter haar hielden stil  voor het fluwelen  koord,  waardoor  er een opstopping ontstond en haar twee achtervolgers  er niet  langs konden. Ze zag de vragende blikken  van toeristen, die  dachten  dat  ze hier  als  suppoost  werkte en dat ze niet  meer  verder mochten.

			Kathleen bleef echter  niet rondhangen  voor tekst en uitleg. Ze dook een deuropening in, sloeg linksaf en haastte  zich door iets wat de Cartoon Gallery  werd genoemd, waar nog zo’n  vijftig  mensen bewonderend  om zich heen keken.  Hoog  in de hoek, aan  het andere eind van de galerij,  zag ze rechts van de uitgang een bewakingscamera en ze  besefte dat ze die  moest zien te ontwijken.

			Ze hoorde geroep achter haar en zag  Pazan en  haar  metgezel op twintig  meter. Ze ging  weer een  hoek om en beende door het ene elegante  vertrek  na  het andere:  het  slaapvertrek van de koningin, de  eetkamer, de kleedkamer  en de ontvangkamer.

			In de laatstgenoemde keerde ze naar  rechts.

			Een man versperde haar de weg.

			Malone glipte langs de menigte terug de Cumberland Suite  in, waar hij Tanya  Carlton vond en vroeg: ‘Wat is er gebeurd?’

			‘Ze griste de papieren  mee die  je mij had gegeven. En daarna vertrok ze, nadat  ze me eerst dreigde te arresteren.’

			Hij had zich afgevraagd wat Richards zou doen,  dus had hij haar een gelegenheid gegeven. Ze  had weliswaar de informatie van de onbeveiligde  bestanden, maar daar stond naar zijn  mening weinig belangrijks in.

			Helemaal niets eigenlijk.

			‘Je lijkt niet erg verbaasd,’  zei Tanya.

			‘Ben  ik ook niet.’

			‘Je  hult je een beetje in  nevelen,  als ik dat zo mag zeggen.’

			‘Ik heb te vaak mijn vingers gebrand aan oneerlijke  mensen. Dan  word  je  voorzichtig.’

			‘Waar gaat ze  nu  heen?’

			Malone haalde  zijn schouders op. ‘Terug  naar waar  ze vandaan kwam. Laten we dat tenminste hopen.’

			Hij had een  nieuw probleem.

			De CIA helpen.

			‘Mary vertelde me dat jij en  Ian misschien het leven van die vrouw hebben gered,’ zei  Tanya. ‘Vreemde manier om  haar dankbaarheid te tonen.’

			‘Maar niet ongebruikelijk in  de inlichtingenwereld.’

			‘Ik had de papieren  al gelezen voordat  ze ermee vandoor  ging. Er staat niets opzienbarends in.  Niet voor mij, althans.  Maar deze legende heeft  voor mij weinig geheimen  meer.’

			‘Laten we hier  weggaan. Ik wil dit graag verder met je bespreken, maar niet met zo  veel mensen in de buurt.’

			‘Dan  zal  ik je de  tuinen  laten zien. Ze  zijn prachtig.  We  kunnen een mooie wandeling  maken in  het zonnetje.’

			Hij mocht deze vrouw,  net zoals haar  zus.

			Ze verlieten  de Cumberland Suite en liepen  terug naar de buitenste  galerij, waar het nog steeds druk en rumoerig was.

			Rechts van hen doken twee mannen op.

			Hij herkende beide gezichten.

			De agenten  uit de boekwinkel, ditmaal in burger, informeel  gekleed. Ze leken geen van twee te  zijn vergeten wat er eerder was gebeurd. De ene had een lelijke bult op zijn voorhoofd.

			‘We  hebben een klein  probleem,’ fluisterde  Malone. ‘Er lijken een paar mensen  rond te lopen die ons graag zouden willen oppakken.’

			‘Dat klinkt gevaarlijk.’

			‘Kun je  ons het  gebouw  uit  krijgen?’

			‘Voordat ik de  cadeauwinkel mocht beheren, heb ik hier jarenlang gewerkt als gids. Ik ken Hampton Court  als mijn broekzak.’

			Hij wees haar op  een probleem.  In de ene hoek van  de  galerij hing  een kleine  camera  aan het plafond.  Malone had ze  door het hele paleis zien hangen.  Dat betekende dat  er bewakers  meekeken. Het zou lastig worden om die  elektronische  ogen  te ontwijken.

			‘Dreigend uitziende heren,’  zei  Tanya. ‘Wie zijn het?’

			Uitstekende vraag. Waarschijnlijk MI6.  ‘Een soort politieagenten.’

			‘Ik  ben nooit  eerder gearresteerd,’  sprak ze luchtig.

			‘Het is  zeker geen lolletje en meestal leidt  het tot een  hoop narigheid.’

			‘In dat geval, meneer Malone, is het geen probleem. Geen enkel probleem. Ik kan ons  hier weghalen.’
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			Hendrik  VIII verwekte minstens  twaalf  kinderen.  Acht zwangerschappen eindigden in een miskraam of  een doodgeboren kind. Zes keer bij  zijn eerste vrouw, Catherina van Aragon, en twee keer bij  zijn tweede vrouw, Anna Boleyn. Er waren  drie wettige kinderen – Maria,  Elizabeth en Edward – van  drie  verschillende moeders. En er was één onwettig  kind: Henry FitzRoy, geboren in 1519 als de zoon van Hendriks maîtresse, Elizabeth  Blount. De achternaam  FitzRoy betekende ‘koningszoon’  en werd dikwijls  gebruikt door de bastaardzonen  van  koningen. Hendrik  erkende FitzRoy  openlijk  als zijn oudste zoon, verwees naar hem  als  zijn ‘juweel op aarde’, en benoemde hem  op zesjarige leeftijd tot graaf van Nottingham, hertog  van  Somerset en hertog  van Richmond, een titel die Hendrik zelf voerde voordat  hij koning werd. FitzRoy  werd in Yorkshire  opgevoed als  een prins en Hendrik had speciale gevoelens voor de  jongen, vooral daar zijn  vrouw,  Catharina van Aragon, toentertijd  nog geen mannelijke  troonopvolger had gebaard. In Hendriks ogen vormde FitzRoy  het bewijs dat  het  probleem niet bij  hem lag. Vandaar dat hij er zo op  hamerde om zijn huwelijk  met Catharina  te  laten ontbinden, zodat hij  een vrouw kon  zoeken  die hem wel  een wettige  erfgenaam kon geven.

			Hendrik bemoeide zich persoonlijk met  de opvoeding van  FitzRoy. Hij benoemde hem tot  Lord  High Admiral van Engeland, voorzitter van  de  Noord-Engelse Kroonraad, opzichter van het grensgebied met Schotland en  Lord Lieutenant  van Ierland. Velen  denken dat  als Hendrik VIII zonder wettige zoon zou  zijn  gestorven,  er  een  Hendrik IX  zou zijn  gekomen  in de persoon van FitzRoy, zelfs al was hij een bastaard. Er  werd  een wet voorgelegd  aan het  parlement  bedoeld om  de wettige eerstgeborene, Maria, te onterven en de koning het recht  te geven zijn  opvolger  aan te wijzen, hetzij wettig of niet.

			Maar het lot besliste anders.

			FitzRoy  stierf  in 1536, elf jaar  voor  zijn  vader. De  tuberculose die ook  Hendriks tweede zoon, Edward, op  zijn vijftiende  fataal zou worden,  beroofde  de zeventienjarige FitzRoy van het  leven. Maar niet voordat FitzRoy in het huwelijk  trad met  Mary  Howard. Zij  was  de dochter van de hertog van Norfolk, de op  een  na  hoogste edelman in Engeland, en de kleindochter van de hertog van Buckingham. Ze werden in 1533  in  de echt verbonden, toen  Mary veertien en FitzRoy  vijftien  was.

			Arthur, de oudere broer van Hendrik VIII,  stierf op zestienjarige leeftijd, zonder ooit de troon  te  bestijgen.  Hendrik  geloofde heilig dat een teveel aan geslachtsverkeer  de dood van zijn broer had  bespoedigd, dus gebood hij FitzRoy  en Mary hun huwelijk  pas te voltrekken als ze ouder waren.  Dat gebod werd echter genegeerd. Mary raakte  zwanger  en  bracht in 1534  een zoon  ter wereld. Het kind werd  door de familie  Howard in het geheim opgevoed, ver weg van Londen, en zijn bestaan werd  verborgen gehouden voor de koning,  die nooit heeft geweten dat hij grootvader was geworden.

			Gary  luisterde terwijl  Miss Mary hun  vertelde over  het  onwettige  kleinkind.

			‘Hij leek veel op  zijn  vader. Mager. Tenger. Lichte huid. Rood haar. Maar hij had het gestel van de Howards. In  tegenstelling tot de Tudor-telgen blaakte  hij  van gezondheid. Helaas was Hendriks tweede  dochter, Elizabeth,  niet hetzelfde lot  toebedeeld.  Haar  moeder, Anna  Boleyn, was  ook een Howard,  aan haar moederskant. Maar Elizabeth erfde haar vaders vloek van een vroege dood  en overleed toen  ze amper  dertien was.’

			‘Elizabeth was toch koningin?’ vroeg  Gary.

			Miss Mary  schudde het  hoofd. ‘Haar  onwettige neef, de zoon van Henry FitzRoy,  nam  die  eervolle taak van haar  over nadat ze was  gestorven.’

			De  deur  naar het magazijn ging met een piepend gekraak  open.  Antrim stapte naar binnen en  liep  naar  de tafels, waar hij zichzelf aan Ian en Miss  Mary voorstelde.  Antrims  mannen  hadden gisteravond alles  afgehandeld, dus hadden ze elkaar nog niet eerder ontmoet.

			‘Jij, jongeman,’ begon  Antrim tegen Ian, ‘hebt ons een heleboel problemen bezorgd.’

			‘Hoezo?’ vroeg Miss  Mary.

			‘Hij heeft een  USB-stick met  belangrijke informatie gestolen.’

			‘Wat kan er nu zo  belangrijk zijn dat  je het leven van een kind in gevaar brengt?’

			‘Ik  wist niet dat zijn leven  gevaar  liep.’

			‘Hij  is al  een maand  op de  vlucht.’

			‘Als  hij niets  zou hebben gestolen, had hij niet hoeven vluchten. Maar dat doet er  niet  meer toe. Het doet er  allemaal niet  meer toe. Deze operatie  is  afgelopen. We vertrekken.’

			‘Het is  voorbij?’ vroeg  Gary.

			Antrim knikte. ‘Ik heb opdracht gekregen hier alles af te sluiten.’

			‘Wat gaat er  met deze schatten  gebeuren?’ wilde Miss  Mary weten. ‘Die jíj overigens hebt gestolen.’

			Antrim wierp haar  een harde blik toe,  waarna  hij antwoordde:  ‘Dat  is voor u niet  relevant.’

			‘En  meneer Malone  en de andere dame?’ vroeg Miss Mary.

			‘Welke andere dame?’

			‘De SOCA-agent,’ zei Ian. ‘Die de boekwinkel  overhoopschoot toen die kerels de stick kwamen halen.’

			‘Malone heeft niet  gezegd dat het een vrouwelijke agent was,’  zei Antrim.  ‘En  ik  heb  hem twee keer gesproken.’

			‘Misschien vond hij  die informatie voor jóú niet relevant,’ reageerde Miss Mary.

			‘Waar  is mijn  vader?’  vroeg Gary.

			‘Hampton Court.’

			‘Dan  is ze  met  hem mee,’ zei Ian.

			‘Heeft  ze  ook  een naam?’

			Miss  Mary  knikte.  ‘Ze liet me haar legitimatie  zien. Kathleen Richards.’

			Kathleen  gaf de  man die haar de weg  versperde geen  tijd om te reageren. Ze haalde hem meteen  onderuit en plantte  toen  haar knie in zijn  kruis.

			Hij schreeuwde het uit  van  de  pijn.

			Ze sprong overeind.

			Onder  haar jas voelde ze het pistool nog  tegen haar  ruggengraat.  Mensen om haar heen  keken verbaasd toe; sommige  deinsden achteruit  om haar de ruimte te geven.  Ze toonde haar  SOCA-legitimatie.

			‘Officiële zaken. Laat  hem  liggen.’

			De  man lag nog altijd  op de vloer, kronkelend van de  pijn.

			Haar oog viel  op een camera.

			Dat  was een probleem.

			Ze haastte zich door nog  meer barokke  kamers, ging toen een hoek om en besefte dat ze aan de achterkant  van het paleis was beland.  Rechts van  haar zag ze  een gesloten deur met EXIT, alleen te gebruiken  in geval  van nood.

			Een noodgeval  was dit zeker,  dus rukte ze  de deur open.	

			Een trap leidde omlaag.

			Antrim was  stomverbaasd. Het was  tien  jaar geleden sinds hij die naam had gehoord. Kathleen Richards was hierbij  betrokken?

			Dat  kon geen  toeval zijn.

			‘Beschrijf die vrouw eens.’

			Zo  te horen was  ze  weinig  veranderd.

			‘Malone en ik  hebben de  SOCA-dame gered van  dezelfde kerels die  mij probeerden te  vermoorden,’ zei Ian.  ‘En ze  gingen haar  ook vermoorden.’

			‘Vertel me  wat  je weet.’

			Hij luisterde naar  wat  Ian Dunne  vertelde over Oxford  Circus  en wat er sindsdien was gebeurd. Op een  gegeven  moment onderbrak  hij hem en vroeg: ‘Weet je  wie die mannen in de  Bentley waren, op de avond dat mijn medewerker  om het leven  kwam?’

			‘De ouwe  kerel heette Thomas  Mathews.  Zo  noemde Malone hem  toen we ’m  gisteravond voor de boekwinkel zagen.’

			Weer een  verrassing.

			Het hoofd van de geheime  inlichtingendienst.

			Wat had  Mathews hier in  hemelsnaam mee te maken?

			Hij luisterde naar de rest  van het verhaal en een  paniekerig onbehagen  stak  de kop op. Wat een gemakkelijke uitweg had geleken,  was  zojuist een verraderlijk  moeras geworden. Dat Malone  gisteravond melding  maakte van  een SOCA-agent was al erg genoeg, maar als zijn  superieuren zouden horen dat MI6 hier direct bij betrokken was, konden ze  de raarste sprongen gaan maken. Ze  zouden beslist hun handen  van hem aftrekken.  Hem aan zijn  lot overlaten. Een arrestatie riskerend.

			Of erger.

			Hij moest  met Daedalus spreken.

			Ze zouden dit  niet willen laten escaleren.

			Integendeel.

			Malone en  Tanya betraden opnieuw de Haunted Gallery  en volgden dezelfde afgesleten vloerloper,  alleen bewogen ze zich nu tegen  de  stroom  bezoekers in, terug naar de Great Hall.

			Ze  verlieten  de  galerij en liepen door het wachtersvertrek naar een  verbindingsgang,  die links  uitkwam in de Great Hall  en rechts  via een trap naar  de begane  grond voerde. Hertengeweien versierden de effen witte muren. Tanya liet de Great  Hall links  liggen en stevende recht op  de trap af.

			‘Deze kant op, meneer  Malone. Zo komen we  in  de keukens.’

			Hij ontweek meer bezoekers.

			De  trap werd afgesloten door een metalen ketting  met  een  bordje dat waarschuwde  ‘VERBODEN TOEGANG’,  maar ze stapten eroverheen en begonnen  af  te dalen.

			Een geüniformeerde  suppoost liep  naar de reling erboven en  riep: ‘U mag  daar niet komen.’

			‘Niets aan de hand,’ riep Tanya  terug. ‘Ik ben het  maar.’

			De suppoost leek  haar te  herkennen en gebaarde  dat ze verder mochten.

			‘Ze zijn heel toegewijd,’ zei  Tanya, terwijl ze bleven afdalen. ‘Er komen elke dag zo veel  bezoekers. Mensen willen nog wel eens  afdwalen.  Maar het helpt als je hier twintig jaar hebt  gewerkt.’

			Hij was dankbaar  voor  zowel  haar  aanwezigheid als het pistool dat hij nog onder zijn  jas  droeg.

			Ze kwamen op  de begane grond en hij hoorde voetstappen  achter hen, dalend  op de  treden.

			Ongetwijfeld de twee nepagenten.

			‘We kunnen niet treuzelen,’ zei Tanya.

			Ze  vertrokken door een  deur zonder slot. Jammer. Een simpele  grendel zou  geweldig  zijn  geweest. Maar deze  route,  waarlangs vroeger  de gerechten uit de keuken naar de Great  Hall werden gebracht, leek  hem een moderne nooduitgang  vanaf de  eerste  verdieping.

			Een lange smalle gang  strekte zich  in  beide  richtingen uit.

			Bezoekers liepen  in  het rond.

			Tanya ging  linksaf,  toen rechts, en betrad de grote keuken. Hij  herinnerde zich  zo veel mogelijk  over  dit deel  van het paleis. Ruim  vijftig vertrekken, 278 vierkante meter, ooit bemand  door tweehonderd bedienden. Er  werden hier twee  maaltijden per dag bereid voor de achthonderd leden van Hendriks hofhouding. Ze  bevonden zich in  een ruim vertrek met twee haarden, met in elk een laaiend vuur, en ook hier witkalk  aan de hoge plafonds en muren. Mensen stonden  overal foto’s  te nemen  en onderling te kletsen, terwijl ze zich vermoedelijk vijfhonderd jaar  terug in de tijd waanden.

			‘Kom, meneer Malone.  Deze  kant  op.’

			Ze leidde  hem  door  de keuken en stopte bij  een  deurgat naar een overdekte binnenhof.

			‘Kijk  eerst  even of  de kust veilig is.’

			Hij tuurde om de hoek van de deur, liet nog  meer toeristen passeren, en ving een glimp op van een van de mannen, die in dezelfde lange gang  liep die  ze  na de trap hadden  betreden.  Tanya had hen via  een U-vormig pad terug naar het  beginpunt gevoerd.

			‘Een  van  hen zit achter ons,’ vertelde  ze hem.

			Hij draaide zich om  en ontdekte de man in de keuken,  die hen tot dusver niet  had gezien.

			‘Kom,’  zei hij.

			Ze staken de binnenplaats over  en hij zag de kerel  in  de gang  bij hen vandaan lopen, maar de man  achter hen kon elk moment hier zijn.

			‘We moeten door die deur,’ zei Tanya, terwijl  ze  naar rechts  wees, zo’n zes  meter verder.  Als  ze  haast maakten konden  ze wegglippen zonder opgemerkt te worden.

			‘Waarom zijn we niet meteen daarheen  gelopen?’ vroeg  hij haar.

			‘En dan  gezien  worden? Ze zaten pal  achter  ons. Nu zijn ze lichtelijk in de  war.’

			Dat kon hij niet ontkennen.

			Ze beende  vastberaden  naar de  deur  en verdween uit het zicht.

			Hij volgde  haar  en daalde vlug een korte  trap af, naar de bakstenen vloer van de oude wijnkelder in het paleis. Drie  steunpilaren schraagden het gewelfde  plafond en een  reeks vensters liet het zonlicht binnenstromen. Rondom lagen enorme  wijnvaten tegen de muren,  net  als  in  het  midden tussen de pilaren.

			Tanya begaf zich naar het andere eind van de ruimte, waar  Malone nog  een  stel treden ontwaarde, omlaag naar een  dichte deur.  Ze liep  naar beneden en hij zag een elektronisch  slot, maar  ze kende de code, toetste de cijfers  in,  en gebaarde hem haar te volgen.

			Achter hen verschenen de twee  mannen bij de ingang.

			Een ervan reikte onder zijn jas.

			Hij wist wat  dat betekende.

			Dus trok  hij  zijn  wapen sneller tevoorschijn  en  schoot hij rechts van  de kelderingang. De  besloten ruimte en stenen muren versterkten de knal tot een explosie. Mensen die de  wijnvaten  bewonderden, reageerden  verschrikt, beseften  toen dat hij  een pistool vasthield en raakten in paniek. Hij maakte  van de  verwarring  gebruik om de stenen trap af te springen en het open  deurgat in te duiken. Eenmaal binnen sloeg  Tanya de deur  achter hem dicht.

			‘Het elektronisch slot is geactiveerd,’ zei  ze. ‘Ze kunnen ons niet volgen,  tenzij ze  de combinatie kennen.’

			Zijn beste inschatting was dat  de mannen bij MI6 hoorden  en  voor  Thomas Mathews  werkten, misschien wel  met hulp van de Londense politie. Maar wie weet  zouden ze  de paleisbewaking erbij roepen.

			Malone bestudeerde  hun  omgeving, een pikdonkere  ruimte, de lucht muf  en  bedompt.

			Hij  hoorde Tanya ergens bewegen  en opeens  ging er een zaklamp aan.

			‘Het personeel bewaart ze  hier,’  legde ze uit.

			‘Waar zijn we?’

			‘In het  riool natuurlijk. Waar anders?’

			Kathleen  bereikte  de voet  van de trap, terug op de begane grond. Ze sloeg  een lange  gang in en betrad meteen een  smalle ruimte, aangeduid als  de Upper Orangery. De  buitenmuren bestonden uit dicht op  elkaar geplaatste  ramen, het ene na  het andere. Het vertrek  baadde in zonlicht. En ook  hier weer toeristen, zij het  niet zo veel als  op de eerste verdieping.

			Als Thomas Mathews in Hampton Court was, waarom hielp hij  dan niet?

			Eva Pazan  zat haar meedogenloos op de hielen. Het zou niet  lang duren voordat  haar achtervolger besefte dat  Kathleen naar beneden was  gevlucht. Ze wist niet zeker aan  wiens kant Pazan stond, maar na haar ervaring  in de boekwinkel besloot ze niemand te vertrouwen.

			Maak gewoon dat  je  wegkomt.

			Maar niet door een van de uitgangen, want die werden vast in  de gaten gehouden.

			Achter  de ruiten zag ze de  wonderschone Privy  Garden,  die zich  van het  paleis  tot aan de rivier uitstrekte.

			Dat  leek de beste uitweg.

			Ze  stapte naar een van  de ramen en kon  geen alarm ontdekken.  Maar had ze dat verwacht  dan, in  een paleis met honderden vensters? Het zou onnoemelijk veel kosten om elk raam  afzonderlijk te beveiligen. Bewegingssensoren waren een betere oplossing,  en die zag ze inderdaad in de oranjerie – hoog geïnstalleerd  om eventuele inbrekers te  betrappen.

			Maar  die  sensoren  zouden  overdag  uitgeschakeld zijn.

			Ze nam de ruimte  nogmaals in ogenschouw en zag niemand van het  geüniformeerde personeel. Dus ontgrendelde ze het raam en schoof  het onderste paneel omhoog.

			De val  bedroeg  mischien  twee meter.

			Een paar mensen keken  haar  afkeurend aan.

			Ze negeerde hen en klom naar buiten.

			41

			Ian wilde  meer weten over  Henry FitzRoy.  Hij  had geboeid staan luisteren  naar wat Miss  Mary had verteld.

			‘Die gast  FitzRoy trouwde op zijn vijftiende  met een meisje van veertien?’

			‘Dat was  toen  heel gebruikelijk. Mensen van adel trouwden niet uit liefde. Hun huwelijken waren bedoeld voor het sluiten  van allianties  en het  verwerven  van rijkdom.  Hendrik VIII zag het  huwelijk met  een Howard als een manier om  zijn band met die  rijke, machtige familie te versterken.  De  onwettigheid van zijn zoon werd destijds  niet  als een probleem ervaren, omdat Hendrik  zijn genegenheid voor de jongen  zo openlijk liet blijken.’

			‘Wat vond  Hendriks vrouw daarvan?’ vroeg Gary.

			‘Ze was er niet blij mee. Het  veroorzaakte  spanningen,  en waarschijnlijk droeg dat bij aan sommige  miskramen.  Catharina van  Aragon was in menig  opzicht een fragiele vrouw.’

			De Amerikaan genaamd  Antrim  had zich  met  de twee  andere mannen  teruggetrokken in het kantoor.  Hoewel  hij de man nog maar  net had  ontmoet, kreeg Ian het  gevoel dat  er iets aan hem  niet klopte. En  hij  had  geleerd op zijn  instinct af te gaan.  Hij had Miss  Mary en  Cotton Malone  meteen gemogen. Gary was ook  oké  – al had Malone  junior weinig  idee van hoe zwaar het  leven kon zijn. Ian had  zijn moeder noch  zijn vader gekend, en  dat  zou vermoedelijk  ook nooit gebeuren.  Zijn tante  had hem over  zijn ouders proberen te vertellen, maar hij was  te jong geweest om het te begrijpen en later, nadat hij wegliep, te  kwaad om het  te willen  weten.

			Gary had twee  vaders.

			Wat  was het  probleem?

			Toen  Miss Mary de  confrontatie zocht met Antrim, had hij de  behoedzame blik  in  haar ogen gezien. Ze  vertrouwde hem ook  niet, dat was  duidelijk. Gary leek echter te verdiept in zijn  eigen problemen om helder  na te  denken.

			Dat gaf niet.

			Hij zou wel voor hem nadenken.

			Malone had immers gezegd op Gary te passen.

			‘Uiteindelijk,’ vervolgde Miss Mary, ‘trouwde Hendrik VIII ook met een  Howard.  Haar naam was Catharina, en ze werd zijn vijfde vrouw. Helaas was  deze Howard nogal  losbandig en de koning liet  haar onthoofden. De Howards hebben Hendrik dat nooit vergeven, net zomin als de koning  het de Howards vergaf. De familie Howard raakte in  ongenade. De broer van  Mary  Howard, Henry, de graaf van Surrey, werd onthoofd  wegens verraad. Hij was de laatste  die door Hendrik naar het  hakblok werd gestuurd, voordat de koning in januari  1547 overleed.’

			‘Hoe weet u dit  allemaal?’ vroeg Gary.

			‘Ze  leest boeken,’ zei Ian.

			Miss Mary  glimlachte. ‘Dat is  waar.  Maar dit specifieke onderwerp heeft mij altijd  geïnteresseerd.  Vooral mijn zus weet veel over  de  Tudors. Het lijkt  erop dat meneer Antrim  onze interesse deelt.’

			‘Hij doet  zijn werk,’ zei Gary.

			‘O  ja? En vanwaar zijn grote belangstelling  voor de Britse geschiedenis? Ik weet niet  beter  of  Groot-Brittannië en de  Verenigde Staten zijn hechte bondgenoten.  Waarom is  het nodig hier  te  spioneren, stiekem verscholen in dit  pakhuis? Waarom vraagt hij niet gewoon wat  hij wil weten?’

			‘Een geheim  agent kan niet  altijd zo simpel te werk gaan. Dat  weet  ik van  mijn vader,  want die is er lange  tijd een geweest.’

			‘Je vader  lijkt me een fatsoenlijke man,’ zei  Miss  Mary. ‘En ik verzeker je dat hij net zo verbaasd is over wat  hier gebeurt als ik.’

			Antrim was in paniek.

			Had MI6 een hand  gehad in  de moord op  Farrow Curry? Dat zou  betekenen dat ze  op  de hoogte waren van Operatie Koningsbedrog.  Daedalus  beweerde  Curry  te  hebben  gedood. Wat  betekende dat óf het genootschap  óf  Ian Dunne had gelogen.

			Maar  wie van  de twee?

			En  nu was Cotton Malone in Hampton Court met Kathleen Richards?

			Wat had ze  daar  in  hemelsnaam te  zoeken?

			Het was belangrijk om te weten, dus stuurde hij zijn  beide agenten meteen weg om  uit te vinden  wat er gebeurde.

			Antrim  keek  het  pakhuis  in,  naar waar de vrouw en de  twee jongens zaten, te  midden van de objecten die binnenkort zouden worden vernietigd. Hij wachtte op het telefoontje  dat de dood van Cotton  Malone bevestigde. Hij zou het  droeve nieuws  persoonlijk aan Gary  vertellen. Daarna zou  Pam uiteraard in beeld  komen, maar hij had weinig van haar te vrezen. Gary zou niet toestaan dat ze hem een tweede  keer buitensloot  en er zou geen  andere vader zijn om  zich  ermee te bemoeien. De gedachte  aan de overwinning  deed hem glimlachen. Hij  had  zijn  privédetective in  Atlanta reeds gewaarschuwd  de  observatie te intensiveren.  Pams telefoonlijnen  aftappen zou de komende  maanden nuttig kunnen blijken.  Informatie was de grootste bondgenoot van  een  agent bij de inlichtingendienst.  Hoe meer, hoe beter. En met zeven miljoen dollar op de bank  hoefde hij zich financieel geen zorgen  te maken.

			Maar zijn eerste  prioriteit  was duidelijk.

			Operatie Koningsbedrog moest beëindigd  worden.

			Zoals afgesproken.

			Het irriteerde Gary dat  Miss  Mary zo  veel kritiek  had op Antrim.  Ze had niet het recht iets negatiefs over hem  te zeggen. En hoewel ze haar  woorden zorgvuldig leek te  kiezen,  klonk  haar mening er luid en duidelijk  in door.

			Weet  je zeker dat  je deze man  kan vertrouwen?

			Zo  zeker als hij maar  kon zijn. Blake  Antrim  had tenminste  niet tegen hem gelogen. In tegenstelling tot  zijn moeder. En Antrim had zijn moeder niet  gekwetst.  In tegenstelling tot zijn vader. Hij  moest nog  altijd met zijn moeder praten.  De situatie  zou haar niet aanstaan, maar  ze zou het moeten  accepteren.  Zo niet, dan  zou hij  zijn dreigement waarmaken en  naar Denemarken verhuizen. Misschien zou zijn  vader meer begrip  tonen.

			‘Henry FitzRoy en Mary Howard  kregen een  kind,’ vertelde Miss Mary. ‘Een jongen. Hij was dertien toen zijn grootvader,  Hendrik VIII, in 1547  overleed.  De jongen was mager en bleek en had  rood haar, net als de  Tudors. Maar hij  was sterk  en vastberaden, net  als de Howards.’

			‘Is dat  wat mijn vader onderzoekt?’ vroeg Gary.

			‘Ik weet het niet. Ik  weet  het echt niet.’

			Gary had  gezien  dat  Antrim ergens bezorgd  over was.  Hij  had  zich snel geëxcuseerd en zich  terug naar het  kantoor gehaast. Een  paar minuten geleden waren de twee andere agenten  uit het gebouw vertrokken. Antrim  zat nog  in het kantoor. Hij  moest met hem praten. Een  beweging aan de overkant trok zijn aandacht.

			‘Ik ben even buiten,’ riep Antrim  naar hen. ‘Ik moet iemand bellen.’

			‘Waar is hier  het  toilet?’ vroeg  Ian.

			‘Die deur daar. Rechts van het  raam, die naar het kantoor.’

			Ian besloot iets te  doen.

			Hij  hoefde niet naar  het toilet. Hij  wilde weten  wat  Antrim in zijn schild voerde.  De Amerikaan  leek verbaasd  te zijn over de  betrokkenheid van  die ouwe kerel,  Mathews. En  nog meer  interesse  te tonen voor de  SOCA-dame. Malone  was samen met haar in  Hampton Court? Ian vroeg  zich  af waarom.  Hij was  er verscheidene keren geweest, want  de gratis toegankelijke binnenhoven en tuinen trokken horden toeristen met  zakken om  te rollen.  Hij  hield ook van  de doolhof. Een van de poortbewakers  had hem graag gemogen en liet hem gratis ronddwalen  tussen de hoge heggen.

			Hij liep richting  het toilet dat Antrim had  aangewezen.  Toen, na een snelle blik achterom om er zeker  van  te zijn  dat Gary  en Miss Mary niet op hem  letten, sloop hij naar de uitgang van het  pakhuis. Hij  draaide voorzichtig aan de klink en  zette de metalen  deur  op een kier, net ver genoeg om naar buiten te gluren.  Antrim stond  twintig  meter verder, bij  een ander gebouw, met een mobieltje  tegen zijn oor. Te ver weg om iets te  horen en te onbeschut om dichterbij te komen. Maar Antrim was zichtbaar geïrriteerd. Zijn lichaam verstrakte en zijn hoofd schudde onder het praten.

			Hij sloot de deur.

			En bedacht  vervolgens  hoe hij die telefoon in handen kon krijgen.

			42

			Malone  pakte  een van de  zaklampen uit een aluminium rek, een hedendaagse toevoeging aan  iets  wat duidelijk  uit  een ver verleden kwam. Hij  volgde Tanya een bakstenen helling af, eindigend  bij een andere tunnel  die zich  naar  links en  rechts uitstrekte.

			‘U  bent  een gezegend mens, meneer Malone. Er zijn  maar  weinigen die dit te zien krijgen. Drie kilometer aan rioolgangen, kriskas onder het paleis door.  Heel modern voor die  tijd.  Zo konden ze water  aanvoeren  uit  bronnen  van  kilometers verder weg en het  stinkend afval uit  de toiletten  en keukens wegspoelen naar de rivier.’ Ze scheen  haar lamp naar rechts en toen naar  links. ‘De Theems is die  kant op.’

			De lage, smalle doorgang  was  krap en  U-vormig, opgebouwd uit baksteen met een witte  verflaag bedekt door schimmels.

			‘Het verhaal gaat dat Hendriks minnaressen hierlangs het paleis in en uit  gingen.’

			‘Je bent echt dol op dat  soort verhalen, hè?’

			Ze grinnikte. ‘Dat ben ik  zeker. Maar kom, we moeten voortmaken.’

			Ze sloeg linksaf.  De vloer liep een beetje schuin af,  ongetwijfeld  om de zwaartekracht te laten meehelpen met de stroom naar  de rivier. De  goot in het midden  stond vol  water, waarin hier  en  daar iets bewoog.

			‘Palingen,’  legde  Tanya uit. ‘Ze doen  niets. Blijf  gewoon aan weerszijden van  het water.’

			Dat had hij al begrepen. Er  waren niet veel  dingen waar hij de bibbers van  kreeg.  Hij  had voor de marine in straaljagers  gevlogen.  Hij was uit vliegtuigen  gesprongen en  had diep  in de oceaan  gedoken.  Bij de Magellan Billet  was hij beschoten  en bedreigd door mannen  die hem  dood wilden. Maar  als hij  ergens van  gruwde,  dan was het  wel  van  ondergronds zitten. Dat was hem  vaker overkomen dan hem  lief was en hij dwong zijn  geest altijd om kalm te blijven,  maar  dat wilde niet zeggen dat hij zich  op zijn gemak voelde met massa’s  aarde om hem heen. Of palingen, in godsnaam. Tanya Carlton leek zich echter volkomen thuis te voelen.

			‘Ben  je hier eerder geweest?’ vroeg hij, in  een poging  aan iets anders te  denken.

			‘Meerdere  keren. We mochten deze tunnels vroeger verkennen.  Ze zijn heel opmerkelijk.’

			Hij zag  uitsteeksels aan de muren,  met  donkere gaten  erachter, op  zo’n tweederde van de vloer. Hij bekeek er  een aantal met  zijn zaklantaarn.

			‘Regenpijpen van boven. Ze  voeren het regenwater omlaag  en daarna  stroomt het  naar de rivier.’

			Het viel hem  op dat niets  door spijkers,  schroeven,  bouten of zelfs mortel bijeen werd gehouden.  De bakstenen leken  zonder enig hechtmiddel  op  elkaar aan te sluiten. Normaal  gesproken  zou hem  dat  zorgen baren, ware het niet dat de constructie al vijfhonderd jaar overeind was gebleven.

			‘We zijn  zo onder het paleis  door,’ zei Tanya. ‘Het is vrij breed boven ons.  Daarna  is  het nog een stukje onder  de tuin door voordat we  bij  een uitgang komen.’

			De keukens lagen aan de noordkant van het paleis  en de rivier in het zuiden, een afstand van misschien drie voetbalvelden. Voor hem  een eeuwigheid onder de grond.

			‘Het  stinkt niet echt naar een riool.’

			‘Mijn hemel, nee.  Het  wordt al eeuwen niet meer als een riool gebruikt. Het is tegenwoordig verboden om afval  in de  rivier te dumpen, dus is het hoofdzakelijk  voor de afvoer van regenwater. Bovendien  is  er personeel  om de boel  schoon te  houden.  De bedienden  in Hendriks tijd  gebruikten  dezelfde ingang die wij  hebben genomen,  want ze moesten  er zorg  voor dragen dat  het riool niet verstopt raakte.’

			Ze leek zich  niets aan te trekken van alle verwikkelingen, alsof  het voor  haar  dagelijkse kost was. Het moest  hem niettemin van het  hart: ‘Sorry dat ik  je  hierbij heb betrokken.’

			‘Ach,  welnee. Ik heb in tijden niet zoiets  opwindends  beleefd. Mary  zei al  dat het avontuurlijk kon worden en daar  had ze helemaal  gelijk in. Ik  werkte ooit voor de SIS.  Heeft Mary dat  verteld?’

			‘Dat detail  heeft ze achterwege gelaten.’

			‘Ik  was  een analist in mijn jongere jaren. En ik was vrij  goed, al  zeg ik het zelf.’ Ze hield  er flink de pas in.  ‘Het was niet zo opwindend als  wat  jij vroeger deed, maar ik heb geleerd mijn hoofd koel te houden.’

			‘Ik wist niet dat je op de hoogte was van  mijn  verleden.’

			‘Mary zei dat  je  een geheim agent was voor Amerika.’

			Het lage plafond dwong  hem gebogen te  lopen. Tanya had daar geen  last van. Hun lantaarnlicht reikte  niet veel verder dan vijf tot  zes meter.

			Nog meer palingen  spetterden naast zijn  voeten.

			Hij hoorde een geluid achter zich.

			Stemmen.

			‘Och jeetje,’ bracht Tanya uit, terwijl ze stilhield. ‘Ze moeten  de paleisbewaking  erbij hebben gehaald. Die deur kan door niemand anders zijn geopend.’

			Kathleen  sprong op een grindpad. De Privy Garden lag voor haar, een uitgestrekte tuin vol  taxuspiramides, bolvormige hulstbomen, najaarsbloemen, standbeelden en eenjarige planten omringd door  buxushaagjes. Grindpaden  en  brede lanen vormden een  wandelroute door het  landschappelijk decor.

			Ze besloot niet naar de  rivier te vluchten,  maar naar de achterzijde van  het paleis. Vanaf daar kon ze terug  naar het station en de  eerste de beste  trein  nemen. Het gaf  niet waarnaartoe, als  ze  hier  maar weg was. Ze  moest nadenken. Een aantal beslissingen nemen.  En ditmaal verstandige. Het probleem was  wel dat ze vrijwel  nergens meer terecht kon. Voor  de  SOCA had ze afgedaan. Haar  baas  zou niets doen om  haar te beschermen.  Ook  de politie  zou  geen vinger  uitsteken.  Alleen  Thomas Mathews kon haar helpen.

			Of  niet?

			En zo ja, zou  hij het dan ook doen?

			Ze volgde het pad  naar de achterkant van het  paleis en sloeg  linksaf.

			Vijftig  meter  verder  stonden Eva Pazan en dezelfde  man die ze binnen had  gezien.

			Beiden zagen haar.

			Ze  draaide zich om en rende weg,  beschut door de hoek van  het gebouw.

			Voor haar  bevonden zich alleen maar  meer  gebouwen, met nog  meer camera’s.

			Dus besloot ze naar  links uit te  wijken, richting  de rivier, opgaand in de overvloed aan kleuren  en strakke lijnen die de  Privy Garden heette.

			Malone wist  dat ze een  voorsprong  hadden, maar vroeg zich  af waar Tanya hen heen bracht. Zijn bezorgdheid over wat er achter hen  gebeurde,  verdreef het  onbehagen dat hij hier ondergronds voelde. Hij dacht erover gewoon te  blijven  staan en hun achtervolgers te  confronteren.  Als  het  MI6 was,  hoefde dat toch geen probleem te zijn? Als  het politie  was, hetzelfde verhaal. Wat  was het ergste  dat er kon gebeuren? Gearresteerd  worden? In dat  geval kon  Stephanie Nelle  hem  weer op vrije voeten  krijgen.

			‘We zijn er bijna,’  zei Tanya.

			Hij nam aan dat de kerels achter hen zaklantaarns  hadden, maar hun lichtbundels waren  nergens te zien. De zwakke  lichtstralen  reikten  nu eenmaal  niet ver  in deze absolute duisternis. Wat betekende dat ook hun eigen lampen niet te zien  waren.  Voor hem  doemde  een ladder op,  leidend naar een  opening  in  het plafond.

			‘Meneer Malone,’ hoorde  hij in het donker achter  hen. Een stem  die als echo  tot  hem kwam, wat duidde op een behoorlijke  afstand.

			‘U krijgt één kans. Wacht op ons.’

			Tanya  greep  de ladder.

			Hij gebaarde haar vlug naar boven te klimmen.

			‘U  hoeft deze strijd niet te leveren,’ riep de  stem. ‘Het is niet  nodig ervoor te sterven.’

			Sterven?

			Hij pakte de metalen ladder beet.  Aluminium. Stevig.

			‘Wie zijn jullie?’ riep hij terug.

			‘Dat hoeft u niet te weten.’

			Hij staarde  achter zich  in het duister. Rechts  van hem zag hij in  de verte een flauwe gloed, daar waar  het oude riool uitmondde in de Theems. Er verscheen licht  boven hem toen Tanya een  luik  opende in de korte tunnel die  door het baksteenplafond leidde.

			Hij klom naar boven, uit de  onderste gang.

			Een knal deed hem schrikken.

			Toen nog een.

			Meerdere.

			In  de tunnel onder hem klonk het kabaal  van schoten.

			Kogels ketsten af op baksteen. Hij bevond zich erboven, bij de  uitgang,  maar wilde liever niet geraakt worden door een verdwaalde kogel.  Hij klom snel boven de grond en sloeg  het metalen luik dicht.

			‘Gelukkig  is deze uitgang  nooit gesloten,’ zei Tanya. ‘Hij werd jaren geleden aangelegd voor  de  veiligheid.’

			Hij oriënteerde zich.

			Ze bevonden zich  ten  zuiden van het paleis en ten westen van de  grote Privy Garden, met  daartussen een bakstenen  muur en hoge heggen. Het vierkante  Banqueting  House  lag vlakbij  op  de  rivieroever. Er waren hier geen mensen, maar  achter de heggen hoorde  hij stemmen in de Pond Gardens.  Hij  had zelf ooit een  wandeling gemaakt door die  vijvertuinen, waar vroeger de in het paleis geserveerde vissen  in leven werden gehouden  voordat ze naar de keukens gingen.

			‘Hoorde ik schoten beneden?’  vroeg Tanya.

			‘Ben  bang  van wel. We  moeten hier weg. En snel ook.’

			Alles was zojuist  veranderd.

			Die  mannen kwamen hem vermoorden.

			Hij bestudeerde het  luik en  zag  bovenop een hendel,  die meebewoog met die aan de onderkant.  Hij keek om zich heen om iets te zoeken,  wat dan ook, en vond wat  hij  nodig had bij een  vijver midden in de  tuin.  Het looppad dat  erheen voerde, dwars door het gras en de bloemen,  was  geplaveid  met platte  stenen.  Hij  holde ernaartoe  en wist een  steen,  zo lang en  breed als  zijn voet, uit  de natte  aarde  los te wrikken. Hij droeg hem terug naar het luik en legde  hem naast  de hendel.

			Een  werkbaar slot.

			Als iemand beneden  het  luik probeerde te openen, zou  de  hendel  geblokkeerd worden door de steen.

			‘Waarnaartoe?’ vroeg hij aan Tanya, aangezien  ze duidelijk een reden had om  hen hierheen te brengen.

			Ze wees naar de  rivier  achter het Banqueting House.

			‘Die kant op.’

			Kathleen bleef  door de Privy Garden naar de Theems  lopen.  De prachtig verzorgde heggen waren allemaal te laag om als schuilplek of dekking  te dienen. Een breed grindpad, met daarlangs kniehoge buxushagen,  voerde  naar een fontein  in  het midden.  Er waren hier niet veel mensen, maar  voldoende. Met een blik  achterom  zag ze  Eva en  haar metgezel de tuin bereiken en haar kant op  komen.

			Ze droeg nog altijd haar pistool en bedacht hoe ze  dat het beste kon gebruiken.  Indien nodig  zou ze zich hieruit schieten, maar omdat  ze nergens  echt  dekking kon zoeken, leek dat vooralsnog niet aan te raden. Op het gras  links en rechts  van haar stonden her en  der standbeelden,  groot genoeg om enige bescherming  te  bieden, maar om  daar  te komen moest  ze een open  stuk terrein oversteken.

			Dus bleef ze met gezwinde pas rechtdoor lopen.

			Malone en  Tanya liepen rond het Banqueting House. Tanya leek precies  te  weten waar ze naartoe ging. Ze staken een klein gazon over, onder kale bomen  door, en  stuitten op een tweeënhalf meter hoge bakstenen  muur die de paleisgronden scheidde van een betonnen voetpad  langs de Theems.

			‘Ik woon daar, net aan de overkant van de  rivier,’ zei  ze.  ‘Een  eindje  stroomopwaarts in  een zijtak. Ik  tuf  elke dag  in mijn boot  naar het werk.’

			Hij  moest bijna  glimlachen. Dit was  een slimme vrouw. Hij had  zich afgevraagd  hoe  ze van de honderden hectares  rondom Hampton Court konden ontsnappen.  De simpelste route? Over het  water. Wat Tanya Carlton al die tijd had geweten.

			In de muur zat een  ijzeren  traliehek,  wederom met een elektronisch slot.  Tanya toetste de  code  in  en ze  liepen  erdoorheen.

			‘Ik kom hier iedere dag langs, dus gaf de parkopzichter  mij de toegangscode.  Jaren geleden kreeg ik  nog een gewone  sleutel, maar sindsdien is de moderne tijd ook  hier doorgedrongen.’

			Ze vervolgden haastig hun weg over het voetpad, langs een witte houten  reling op  de rivieroever, weg van  de  tuinen. Aan de overkant van het water  zag hij het station waar  hij was  aangekomen, maar hij hield  een half oog  gericht  op de muur,  klaar om zijn  pistool  te trekken. Over het pad wandelde nog  een handvol andere mensen.

			Hij was  alert.

			Iemand had hem  willen  vermoorden.

			En de  beslotenheid  van die onderaardse  gang had  ze een  perfecte gelegenheid  gegeven.

			Hij moest met Antrim spreken.

			Zodra ze  hier  weg waren.

			Kathleen ontdekte een ijzeren  sierhek, de  kunstzinnige creatie van getalenteerde smeden, en  door  het verguld  loofwerk  kon ze glimpen opvangen  van de  Theems. Het hek  was  aan weerszijden  twee meter hoog en bovenop voorzien van  punten. Eva en haar maat kwamen  snel naderbij. Ze keek  naar  links, toen naar  rechts, en zag waar het hek  eindigde en overging in een hoge bakstenen muur, die de verdere omtrek beveiligde. Een stel treden  trok  haar aandacht;  ze  leidden naar een  hoger  niveau van  de  tuin, bijna gelijk aan de bovenzijde van de  muur. Het zou  vanaf  daar een makkie  zijn  om op de muur te wippen en  aan  de andere kant omlaag te springen, op het voetpad langs  de Theems. Daarna  kon  ze het op  een  lopen  zetten of  misschien zwemmend  wegkomen.

			Ze stormde  naar  rechts, over  het grindpad  heen, en  beklom  de  treden.

			Achter haar  zag ze Pazan haar kant op hollen.

			Bovenaan de trap wachtte nog meer grind.  Ze  had gelijk gehad. Het  ijzeren punthek  eindigde en de bakstenen muur begon,  die op deze nieuwe hoogte aanzienlijk  lager  was. Het was een simpele  kwestie van  erop  wippen en aan de  andere kant twee  meter  omlaagspringen. Maar voordat ze  de sprong  kon wagen, verschenen er twee mannen voor haar, met  een pistool in de  hand. Eva had inmiddels de voet van de trap achter haar bereikt, en  ook zij was bewapend.

			‘Dat ga je niet  redden,’  zei Pazan. ‘En  zelfs als het je lukt, kijk eens naar beneden. Het is een open  vlakte. Voordat je ergens naartoe kunt,  hebben  we je al doodgeschoten.’

			Ze  wierp een blik naar links. Waar  waren alle mensen?  Op een  mooie zaterdagochtend hoorde  het in de tuinen  te  wemelen  van  de  bezoekers. De weinigen die eerder  rondliepen, waren nu verdwenen. En waar was  Mathews?  Onder  haar lagen  twee grote boten afgemeerd aan een betonnen  steiger,  maar ook  daar was  niemand te bekennen.

			Pazan klom de  trap op en kwam naar haar toe. ‘Je wapen, graag. Gooi het  op de grond.  Langzaam en voorzichtig.’

			Ze haalde het wapen tevoorschijn en deed  wat haar opgedragen werd. ‘Wie ben je?’

			‘Niet wie je  denkt dat ik ben.’

			Malone  sprong in de kleine boot  van Tanya. Een drie  meter lang vaartuig met  een flinke buitenboordmotor.  Op de bodem lagen twee reddingsvesten en een peddel.

			‘Die heb ik  nog nooit hoeven gebruiken,’  zei ze. ‘Godzijdank.’

			‘Wil je dat ik de motor start?’ vroeg hij.

			‘Hemeltje lief, meneer Malone. Ik trek al jaren aan  het  koord van die oude bullebak. Dat kan  ik heel goed zelf.’

			Hij zag haar twee keer aan  het startkoord  trekken  voordat de motor grommend tot leven kwam.  Hij maakte de meerlijn  los en ze  voer weg van de steiger, terug in de richting  van Hampton Court, stroomafwaarts over de Theems.

			‘Blijf ruim  op  afstand,’ zei hij. ‘Voor het  geval dat.’

			Ze manoeuvreerde de boot over het  bruine  water, weg van het paleis. Ze naderden een andere  betonnen steiger, waar  twee grote boten lagen afgemeerd. Hij kreeg een vrouw in het oog,  staand  op dezelfde bakstenen muur die  zich naar het  Banqueting House slingerde.  Ze  stond aan het eind van het ijzeren hek, dat de tuinen van het water scheidde,  en waar  de hoge muur begon.

			Kathleen Richards.

			Rechts  van  haar stond een andere  vrouw,  samen met twee mannen.

			Allemaal gewapend.

			Richards werd  naar beneden getrokken.

			Tanya had het ook gezien.

			‘Het lijkt  erop  dat  Miss Richards een  probleempje heeft.’

			Geen  twijfel  mogelijk.

			En  gezien het feit wat er daarnet in  de tunnel was gebeurd, had hij haar  misschien totaal  verkeerd ingeschat.
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			DEEL VIER
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			Hoe langer het gesprek  vorderde, hoe  geïrriteerder Antrim  werd. Dezelfde gruizige  stem  van Daedalus  had opgenomen  en leek van de  situatie  te  genieten.

			‘Heb  je me  gehoord?’ zei  hij  in  de  telefoon.  ‘Het  hoofd  van MI6 is hier verdomme bij betrokken. Híj heeft  Farrow  Curry  vermoord, niet jullie.’

			‘Ik heb  u gehoord, meneer Antrim. Ik wens simpelweg niet te geloven wat een  straatschoffie u heeft wijsgemaakt. Ik weet wat er  is gebeurd. Wij hebben de opdracht gegeven.’

			‘Kathleen  Richards  is een SOCA-agent. Ik ken haar. Waarom  is  zij er in godsnaam bij  gehaald? Of wist  je dat ook al?’

			‘Dat  is nieuwe informatie. Maar ik  zie eigenlijk geen probleem. Alles  is  binnenkort  afgelopen.  U zult uw geld ontvangen en voor de dageraad zijn  vertrokken.’

			Daar  kon  je  zeker van zijn. Hoe sneller, hoe beter.

			‘Als  Thomas  Mathews  wel een  rol speelt,’  ging de gruizige stem verder, ‘is het  mogelijk dat hij zijn toehoorder  heeft misleid  met valse  informatie.’

			Dat was  waar.  Maar dan  was  er nog altijd de kwestie  Cotton  Malone.

			‘Wat is er in Hampton Court gebeurd?’

			‘Dat  kan ik nu ieder moment  vernemen.  Het  laatste wat  ik te horen kreeg, was dat  meneer Malone  naar een  geschikte plek werd gedreven waar hij  geëlimineerd kon worden. Alles verliep zonder probleem.’

			‘Laat  het mij  weten als het is  gebeurd.’

			‘Wat hebt  u te winnen bij de dood van Malone?’

			‘Ik niets.  Jullie  wel. Hij heeft de USB-stick gelezen. Hij weet  dingen. Hij is jullie  probleem, niet  het mijne.’

			‘Dat waag  ik te  betwijfelen. U bent  een onbetrouwbaar man.’

			‘Alsof het  mij wat kan schelen hoe jullie  over mij  denken. Jullie vermoorden  mensen. En je kunt  het geloven of niet, maar  MI6 is  erbij betrokken. Het wordt heel  lastig  om het  deksel op de doofpot te houden. Maar dat is  jullie probleem.’

			‘Ook dat van u. Zodra dit bekend wordt, zullen uw superieuren zich  afvragen wat u werkelijk in uw schild voert.’

			‘Wat  op  zijn beurt weer betekent dat de bom barst en je gedag  kunt zeggen tegen  dat geheimpje  van  jullie.’

			De stilte aan de andere  kant  maakte duidelijk dat hij gelijk had.

			‘Staat Ian Dunne  onder uw hoede?’  vroeg  de stem.

			‘Veilig  en wel.’

			‘Hou hem daar. Wij moeten in de  tussentijd praten, in levenden  lijve.’

			Alsof hij dat  zou  doen.  Hij  was  niet  gek. Hij  besefte inmiddels dat het voor  Daedalus veiliger zou zijn om ook hem uit  de weg te ruimen.

			‘Dat gaat  niet gebeuren.’

			De stem grinnikte. ‘Ik dacht al dat het verzoek u zou verontrusten.’

			Hij  bleef  zwijgen.

			‘Goed dan, meneer Antrim, om  uw angst weg te nemen spreken  we af  op een  openbare plek. Eentje met  beveiliging, zodat u  zich misschien  meer op uw  gemak  voelt.’

			‘Waarom  is het nodig  elkaar te  ontmoeten?’

			‘Omdat ik  u iets moet laten zien. En bekijk het maar  zo:  u hebt  Ian Dunne. Hij is uw  waarborg. U gaat hem vast ergens  verstoppen waar  alleen u hem  kunt  vinden.  Hij is uw bescherming.’

			‘Waarom willen jullie de jongen? Het ging jullie toch  alleen om de USB-stick?’

			‘Hij is getuige geweest van het sterfgeval en  wij hebben een hekel aan losse eindjes.’

			Klonk logisch.

			Helaas had hij momenteel  geen mankracht  ter beschikking, dus zou hij  Gary meenemen  en  Dunne en de vrouw achterlaten in het  pakhuis.

			Een locatie die bekend  was bij Daedalus.

			Maar wat gaf dat?

			Allebei dood en verdwenen zou  nog beter  zijn.

			Een  harde  realiteit drong tot hem door.

			Daedalus was de enige  vriend die  hij overhad.

			‘Zeg maar waar.’

			Gary stond  bij Miss Mary.

			‘Je  lijkt  bezorgd,’ zei ze  tegen hem.

			‘Ik moet  mijn moeder  of vader spreken.’

			Hij wist  dat  deze vrouw een mobieltje  bij  zich  had. Ze had gisteravond een gesprek aangenomen.

			Ze legde  zacht haar hand op zijn  schouder. ‘Ze  zeiden  dat ik mijn telefoon niet meer  mocht gebruiken. We moeten hun  wensen  respecteren.’  Ze zweeg. ‘Hoe moeilijk is het?’

			‘Moeilijker dan ik  had  verwacht.’

			Ze wees naar de artefacten. ‘Als ik zie  dat meneer  Antrim dit  allemaal heeft gestolen, vraag  ik me af  of  hij wel te vertrouwen is.’

			‘Hij is een spion. Soms moet je  bepaalde dingen doen. Dat moest ik  een maand geleden  ook.’

			‘Slechte dingen?’

			Hij knikte. ‘Ik heb het  leven  van een vriend gered.’

			‘Heel moedig van je.’

			Hij haalde zijn schouders op.  ‘Ik reageerde gewoon.  Hij was in  gevaar.’

			‘Je weet  weinig tot niets van de man die beweert je biologische vader te zijn.  En je lijkt  zo veel op de man die je als  een vader  heeft  opgevoed.’

			‘Hoe  kent u mijn vader?’

			‘Ik ken hem niet  echt. Ik weet  alleen wat ik gisteravond heb gezien.  Hij is een dappere ziel.’

			Dat was  hij zeker.

			‘Neem rustig de tijd,’  zei  ze. ‘Laat je niet opjagen. Er komt veel  op je  af.  Onze  hersens kunnen niet alles zo snel verwerken. Wees voorzichtig.’

			Ze leek het oprecht  te menen. Wat hem nog meer aan  zijn oma deed denken, die hij nu graag bij zich  had willen  hebben.

			‘Mijn moeder zou  alles  kunnen rechtzetten,’ zei  hij.

			Miss  Mary knikte. ‘Daar is ze je moeder voor.’

			‘Ze heeft er een  puinhoop  van  gemaakt.’

			‘Je weet niet wat  er al die jaren geleden is  gebeurd.’

			‘Bent u ooit getrouwd geweest?’

			Ze schudde haar hoofd.

			‘Hoe kunt u dan weten hoe  het  is?’

			‘Omdat ik  verliefd ben  geweest. En ik heb iemands hart gebroken  en mijn  eigen  hart is  ook gebroken. Het is nooit de schuld  van  één persoon.’

			Hij overwoog haar woorden en besefte  dat hij haar wellicht had gekwetst. ‘Sorry.’

			Ze glimlachte.  ‘Voor wat?’

			‘U probeert alleen maar te helpen.’

			‘Wat me  niet zo  goed lukt.’

			Hij hoorde de  metalen deur  opengaan, aan het  andere eind van het magazijn, en zag Antrim weer  naar binnen komen.

			‘Ik moet nog altijd mijn moeder spreken,’ herhaalde  hij,  ditmaal zachter.

			‘Wat ga je  tegen haar zeggen?’

			Hij  dacht na over die  vraag, maar ook aan alle conflicten van de afgelopen  paar weken, met  name het halstarrige voornemen van zijn moeder om  nooit  iets te  onthullen.

			‘Ik weet  het niet.’

			Ian had  Antrim zijn gesprek zien beëindigen  en de telefoon in zijn rechterjaszak zien steken.  Ruim en  wijd. Perfect voor  een zakkenroller. Hij trok zich terug  naar het  toilet en  wachtte  tot  hij de  metalen  buitendeur hoorde opengaan. Toen kwam hij tevoorschijn, ging de hoek om  en  liep  naar waar Miss Mary  en Gary stonden.

			Pal achter Antrim aan.

			Hij naderde snel.

			Vijf  meter.

			Twee.

			Antrim bleef  stilstaan en  keerde zich om.

			Hij  botste tegen de Amerikaan, waarbij  zijn rechterhand in de jaszak  glipte  en de telefoon vond.

			Hij trok  zijn hand  terug.

			Allemaal in een  fractie van een seconde.

			‘Sorry,’  verontschuldigde hij  zich, zoals  altijd vergezeld van een schaapachtige  uitdrukking.  ‘Ik zag u  niet.’

			Antrim glimlachte. ‘Geeft niet.’

			Hij liet de hand met de telefoon langs zijn  zij vallen en verborg  hem achter zijn been, totdat Antrim zich  weer omdraaide. Toen stak  hij het mobieltje in  zijn achterzak  en hoopte maar dat het niet zou rinkelen. Anders zou  hij moeilijk kunnen uitleggen waarom  hij  het had gestolen.

			Hij hield  gelijke tred met  de Amerikaan, terug  naar de overkant van het  magazijn.

			‘Ik moet ergens  heen,’ zei Antrim.  ‘Gary, zou  je met mij  mee willen?’

			‘Tuurlijk.’

			Ian  zag de uitdrukking op het gezicht van Miss  Mary. Een  blik  die aangaf dat ze het oneens  was met Gary’s  besluit en dat  ze wist wat Ian zojuist had gedaan.

			Toch hield ze haar  mond en dat zei  hem voldoende.

			‘Als  jullie  twee binnen blijven, kan  er niets gebeuren,’  zei  Antrim.  ‘We  zijn over een paar uur terug.’

			Hij zag Gary en Antrim naar de uitgang  lopen.

			Ian kwam  naast Miss Mary staan.

			‘Als je  het  mij vraagt,’ fluisterde  ze, ‘kan het hem niet schelen  wat er met ons gebeurt.’

			Hij dacht hetzelfde.

			‘Wat heb je gestolen?’

			Hij haalde  de telefoon tevoorschijn.

			Ze glimlachte. ‘Briljant.’

			44

			Malone  staarde naar de  bakstenen muur waar Kathleen  Richards was verdwenen. Tanya maakte snelheid met de  boot en draaide mee met  een  bocht in  de rivier. Er lag nu een  lang  stuk gras met bomen  tussen hen en Hampton  Court Palace.  Als die  mannen in de  tunnel waren gekomen om hem te vermoorden, waren ze  dan ook gekomen  om Richards te vermoorden? Hij had haar misleid  om  te zien aan welke kant ze stond  en ze had haar keuze gemaakt. Maar  hij vroeg zich  af  of het  wel echt  háár keuze was geweest.

			‘Ik moet terug,’ zei hij tegen Tanya,  die op de achtersteven  de  gashendel van  de buitenboordmotor bediende.

			‘Denk je dat  ze gevaar loopt?’

			‘Ik weet het  niet. Maar  ik kan  haar  niet  zo  achterlaten.’

			Hij ontwaarde een golfbaan op de oever naast het paleis. De enige golfbaan  in  Engeland die  zich in  een koninklijk park bevond. Hij had er lang  geleden  een keer op gespeeld.  Hij gebaarde en  Tanya  voer naar de  kant en liet de motor stationair  draaien.

			Hij keek naar haar.  ‘Ze zullen je  identiteit  snel  achterhalen.  Je kunt niet terug  naar  huis.’

			‘Dat  was  ik ook  niet  van plan. Ik  dacht erover bij Mary langs te  gaan.’

			‘Ze is  naar  een schuilplek gebracht. Wat is je favoriete hotel in Londen?’

			‘Och, jeetje. Er  zijn er  zoveel. Maar mijn favoriet is  The Goring, in Belgravia, bij Buckingham Palace. Zo elegant.’

			‘Ga daarheen en neem  een kamer. Geeft  niet welke.’

			Haar ogen  sprankelden. ‘Wat een fantastisch  idee. En wat moet ik  met die kamer?’

			‘Erin blijven tot ik  je  kom halen. Als het hotel is volgeboekt, wacht dan op me in de lounge.’

			‘Ik weet  niet of ze  dat op  prijs stellen.’

			Hij glimlachte.  ‘Bestel  wat te  eten. Dan vinden  ze het niet  erg.  Als ik  in de problemen kom, bel ik de receptiebalie  en laat ik een bericht  achter.’ Hij haalde de USB-stick uit zijn zak. ‘Neem  dit  mee.’

			‘Is dit wat Mary heeft gelezen?’

			Hij knikte. ‘Ik reken erop dat je het  veilig bewaart.’

			‘Daar kun je  van op aan,  meneer Malone.’

			‘Ga snel van deze rivier af.’

			‘Even verderop kan  ik  mijn boot afmeren. Daarna ga ik een taxi zoeken.’

			‘Heb je geld?’

			‘Ik  ben niet  onbemiddeld, dank  je,’  zei ze. ‘Maak je  over  mij geen zorgen.’

			Hij  twijfelde er niet aan dat deze vrouw  op zichzelf  kon passen.  Dat had ze bewezen. Hij  sprong aan wal. Het pistool zat nog  steeds onder zijn  jas, tegen  zijn rugholte,  een geruststellend gevoel.

			‘Betaal contant,’ zei hij.  ‘En blijf in het hotel.  Ga  niet weg voordat  ik er ben.’

			‘Ik kan instructies  opvolgen. Zorg jij er  maar voor dat je niet gewond  geraakt.’

			Dat  was hij niet van plan.  Al kon  hij  het niet  uitsluiten.

			Tanya draaide  aan  de gashendel en de boot gleed terug de Theems op. Hij bleef vanaf  de oever  kijken  terwijl het gegrom van de motor wegstierf op het  water.

			Tegenover de rivier lag een  breed grindpad. Aan de overkant ervan zag hij de grasmat van een fairway, waar hij naartoe liep.  Langs de randen stonden eikenbosjes. Hij herinnerde  zich het open karakter  van  de baan, met  haar golvende terrein  en de contouren van greens,  omringd door  diepe bunkers. Hij  zag een paar golfers en  wat  herten rondlopen, maar bleef koers zetten naar  het paleis, ongeveer zeshonderd meter verderop.

			Hij verliet  de fairway en kwam op  een  grasrijke  laan, met  aan weerszijden lindebomen. Rechts  van hem lag een  langgerekt kanaal. Hij  herinnerde  zich dat hier ergens een  boom stond,  de Methusalem-eik, die naar verluidt  zevenhonderdvijftig jaar oud was.  Hij  beende  naar een  openstaand ijzeren hek aan het uiteinde van de laan, waar het gras  eindigde en een nieuw grindpad begon. Langs het pad  prijkten hoge  taxusbomen  in de vorm van paddenstoelen. Achter  de bomen spoot een  fontein water omhoog.

			Hij vertraagde zijn pas  en hield zich voor  behoedzaam te zijn.  Hij was  terug  in het zicht  van  de camera’s.  Op  de paden  om hem heen wemelde het van bezoekers, die de prachtige bomen en  bloemen bewonderden. Voor hem verrees de barokke  oostgevel  van het paleis, met rechts  veel van de oudere  Tudor-gebouwen,  dicht tegen  elkaar aan. Onder nog meer siertaxussen, kaal gesnoeid tot op tweeënhalve  meter, ving hij  een glimp op van Kathleen  Richards, geflankeerd door drie mannen  en voorafgegaan door een  vrouw. Malone stopte en zocht dekking bij de bomen,  zich verschuilend achter  een van de dikke stammen.

			Richards  werd langs de barokke gevel geleid, naar  het uiteinde  van de Tudor-gebouwen, waar de achterkant van het  paleis  haaks terugliep naar de  hoofdentree.  Voor een beter zicht  stak  hij het grindpad over naar  een  andere boom, en hij zag de entourage het laatste bouwwerk betreden.  Het was  een lange  rechthoek met een zadeldak  en  een rij hoge vensters over de volle lengte van  de  eerste verdieping.

			Malone wist echter dat het  geen verdieping was.

			Hij  had dat deel van Hampton Court eerder bezocht.

			Kathleen kon niets uitrichten. Vluchten had  geen  zin, want  ze  kon  nergens  heen. De tuinen waren net een  open veld, bewust ontworpen met vrije zichtlijnen naar alle kanten, wat alleen in haar nadeel werkte.  Ze was vanaf de rivieroever door de Privy Garden geleid, terug naar het paleis,  en vervolgens naar  een  langwerpig gebouw met het bord  THE ROYAL TENNIS COURT. De  koninklijke  tennisbaan.

			Ze stapten door een opening in  een muur en betraden een  volgende ingang, waar  een  metalen louvredeur achter hen op  slot ging. Ze leidden haar door  een  smalle gang,  met aan  de ene kant  ramen  die  uitkeken op wat ooit de tennisbaan  van Hendrik VIII was geweest,  een van de  allereerste in Engeland. Er was niemand te  zien.  Nergens bezoekers of  personeel.

			Ze gingen aan het  eind een  hoek  om en  liepen langs  de korte zijde van  de baan  naar een  andere deur, die toegang gaf tot een of andere berg- en werkruimte. Pazan gebaarde haar een  vertrek binnen, voorzien van een tafel en stoelen, evenals een koffieautomaat, kopjes en  suikerzakjes. Een soort lunchkamer.

			Eva Pazan ging met haar mee naar binnen.

			De drie mannen wachtten buiten.

			Pazan  deed de deur dicht  en zei:  ‘Ga zitten.  We hebben dingen te bespreken.’

			Malone verliet de  tuin met de fontein en begaf zich naar de koninklijke  tennisbaan. Daar, achter een  bakstenen muur  die de Tudor-delen van  het  paleis omcirkelde,  zag hij dat de  ingang  tot de  baan dicht was.  Een  bordje verkondigde dat de expositie gesloten was  voor bezoekers.

			Hij  probeerde  de  klink.

			Op slot.

			De deur  was  van metaal, met boven  en onder een stel  dunne, buigbare jaloezielatten.  Geen  glas  of  scherm. Hij boog een van de bovenlatten omhoog en de lat eronder ver  genoeg omlaag om zijn hand naar binnen te  steken.

			Met een draai  aan  het slot kreeg hij de  deur open.

			Hij hield het  pistool  gereed en glipte naar binnen, waarna hij de deur  dichtdeed en weer op slot draaide.

			Een smalle gang strekte zich rechts van hem  uit,  parallel aan  de overdekte tennisbaan, waar hoge vensters  aan beide lange zijden  het speelveld met  zonlicht overspoelden. Door de glazen  ruiten, achter kleine  zitruimtes die bedoeld leken voor  toeschouwers,  zag  hij een man in driedelig pak bij  het net staan.

			Thomas Mathews.

			‘Meneer Malone,’ riep  de oudere heer. ‘Kom  gerust binnen. Ik  heb op u gewacht.’

			45

			Ian  staarde naar het  mobieltje van  Antrim. Hij  en  Miss Mary hadden in  de lijst met gesprekken de meest recente bekeken, waaronder  drie naar  een onbekend nummer.

			‘Het telefoontje van daarnet was ook naar een geheim  nummer,’ zei hij.

			‘Ik vraag me  af of we  het  kunnen  terugbellen.’

			‘Denk je  dat we dat moeten doen?’

			‘Ik  krijg  een naar gevoel bij meneer Antrim. Ik  vertrouw  hem niet.  Hij lijkt... iets van plan.’

			Die indruk had  hij  ook. ‘Hij  raakte nogal  opgefokt door  dat laatste gesprek. Het zinde hem niet  wat  hij  te horen kreeg.’

			‘Hij zal snel ontdekken dat  zijn mobieltje is verdwenen.’

			Hij  haalde zijn schouders  op.  ‘Ik zeg  gewoon dat  het uit  zijn zak is gevallen en dat ik  het buiten heb gevonden.’

			Miss Mary glimlachte. ‘Dat gaat  hij nooit geloven, vooral niet met  jouw achtergrond.’

			‘Het was stom  van Gary om met hem mee te gaan.’

			‘Dat is  zo.  Maar wij hadden hem geen van beiden  kunnen  tegenhouden. Hij  wil zijn biologische vader  leren kennen. Dat zou jij toch  moeten begrijpen?’

			Ze  hadden  het zelden  over zijn verleden gehad.  Dat  vond  hij het allerfijnst aan Miss Mary. Ze bleef niet doorzeuren over dingen die niet veranderd konden worden. Ze was altijd positief, keek naar de toekomst  en zag het rooskleurig in.

			‘Ik  vertelde Gary dat ik mijn vader of  moeder nooit heb gekend.  En  dat kan mij  geen bal schelen.’

			‘Dat meen  je niet  echt.’

			Ze kon hem altijd doorzien.

			‘Ik zal er toch nooit achter komen  wie het zijn, dus waarom  zou  ik me er druk  over  maken?’

			‘Er zijn manieren om  mensen op te sporen,’  zei  ze. ‘Wanneer je  eraan toe bent, zullen we proberen je ouders  te vinden. Dat  weet je.’

			‘Ik  wil ze niet  eens  leren  kennen.’

			‘Nu misschien niet, maar  dat komt wel.’

			Het  mobieltje trilde.

			Miss Mary pakte het uit  zijn hand.  ‘Misschien moeten we  opnemen.’ Ze  bestudeerde het scherm. ‘Het is geen beller, alleen een  e-mailtje.’

			‘U kunt goed overweg met dat ding.’

			Ze glimlachte.  ‘Ik verkoop aardig wat boeken via internet.’

			Hij zag  haar een paar keer op het scherm tikken.

			‘Het is van een of andere man. Hij  schrijft dat het  hem is gelukt de bestanden  op de harddrive te openen. Bijgevoegd  het beveiligde bestand, zoals gevraagd.’

			Ian wist precies wat dat betekende. ‘Er stonden  drie  bestanden op de USB-stick die ik heb gerold. Eentje ervan kon alleen met een wachtwoord worden geopend. Volgens Malone hadden experts  daar een  oplossing  voor.’

			‘Blijkbaar wel,’ zei Miss Mary. ‘Ik  denk dat ik dit e-mailtje maar  eens doorstuur naar mijn eigen account.’

			Hij glimlachte. ‘Zodat wij  het kunnen lezen?’

			‘Dat  hoop  ik,  ja.’

			Ze toetste op  het scherm en wachtte  een paar tellen.  ‘Zo. Verzonden.  Nu nog even deleten dat  ik iets van zijn  telefoon heb  verstuurd.  We willen immers niet  dat het meneer Antrim meteen opvalt.’

			Ze gaf de telefoon weer terug.

			‘Leg hem in  het  kantoor.  Op  het bureau. Dan  mag hij zich verbaasd afvragen  hoe het daar terecht is gekomen.’

			‘Daar trapt-ie nooit in.’

			‘Misschien  niet. Maar dan zijn wij  allang verdwenen.’

			Antrim volgde  een stoet het Royal  Jewel House in, gelegen  binnen de muren van de Tower  of London. De stem  van  Daedalus aan de telefoon  had een veilige  locatie voorgesteld, en hij had  geen betere  kunnen kiezen.  Er was overal beveiliging: van gewapende bewakers, camera’s  en metaaldetectors  tot aan bewegingssensoren.  Het voorportaal  stond  boordevol  toeristen, allemaal popelend om de Britse koninklijke regalia te  bekijken, nieuwsgierig naar de kronen, scepters, rijksappels en zwaarden die trots achter kogelvrije glasplaten  werden  tentoongesteld. Het  was onmogelijk hier een wapen binnen  te  smokkelen en gezien  de zwaarbeveiligde in- en uitgang liep hij weinig kans  op een nare verrassing.

			Hij voelde zich enigszins opgelucht, zij  het niet veel, maar bleef zich afvragen waarom deze afspraak nodig was.

			Antrim hoorde een van de gidsen uitleggen dat de kroonjuwelen  eerst in de  nabijgelegen Wakefield Tower hadden gelegen, maar tijdens de  Tweede Wereldoorlog voor de veiligheid  waren verplaatst naar  een onderaards vertrek onder  de Waterloo Barracks.  Daar was een prachtige, stervormige vitrine vervaardigd en zorgvuldig belicht voor  het exposeren  van een van de laatste  collecties kroonjuwelen ter wereld. Maar  de krappe kamer bleek de jaarlijkse toestroom van  bezoekers niet  aan te kunnen, zodat men dit  grotere, wederom  bovengrondse onderkomen had gebouwd.

			Het heldere zonlicht van buiten maakte plaats  voor  een  koel schemerduister.  Een brede gang, uitgerust met  een automatische  loopband om de kijkers in beweging  te  houden, leidde voorwaarts. De vitrines zelf werden verlicht door  een combinatie van halogeenschijnwerpers en miniatuurlasers. Het effect  was magisch.  Weer een  indrukwekkend staaltje uiterlijk vertoon van de Britten.

			Gary was  inmiddels  het Towerterrein  aan  het verkennen.  Hij had de  jongen gezegd  niet buiten de  muren te dwalen en dat hij  niet  lang binnen zou  blijven.

			‘Nogal een spektakel, hè?’ zei een vrouwenstem  achter hem.

			Hij draaide zich  om.

			En was  geschokt  door wie hij zag.

			Denise  Gérard.

			Gary bezichtigde het terrein buiten Jewel House. Hij  stopte bij  het informatiebord van de magnifieke  White Tower, die boven  al  het andere uitstak.  Hij had reeds gekeken  op de  Tower Green, waar een geüniformeerde  Beefeater hem de plek had  aangewezen waar vroeger  de executies  plaatsvonden. Twee vrouwen van Hendrik VIII hadden daar hun hoofd verloren, evenals Lady Jane Grey, een zeventienjarig meisje dat negen dagen als koningin had geregeerd,  totdat  Maria Tudor,  de oudste  dochter van Hendrik,  ook haar had laten onthoofden.

			Hij keek aandachtig  naar  de  White Tower en  las het bord.  De  dertig meter hoge  muren  van steen vormden een ongelijke vierhoek,  verdedigd op de hoeken  door  drie  vierkante en  één ronde toren.  De  buitenkant  was ooit  witgekalkt,  vandaar de  naam van het bouwwerk, maar nu  glinsterde  het steen  goudbruin.  Hoog boven hem wapperde de  Britse vlag in een lichte bries. Hij wist  dat  dit  eeuwenoude fort een van de symbolen van  Engeland was, net zoiets als  het Vrijheidsbeeld in de Verenigde  Staten.

			Hij vroeg  zich af wat  ze  hier deden.  Ze hadden in  de taxi  niet veel woorden  gewisseld. Antrim had alleen gezegd  dat  hij een  paar losse  eindjes moest  afhandelen, wat niet lang zou duren,  en  dat  ze daarna terug naar  het pakhuis zouden  gaan om op een telefoontje van zijn vader te  wachten. Hij had gevraagd of hij zijn moeder mocht  bellen en Antrim  had hem verzekerd dat ze dat ook  zouden doen.

			Je moet iets  van je laten  horen,  had Antrim gezegd. Daarna  wil  ik haar ook nog  een keer spreken. Maar we moeten eerst met je  vader  praten.

			Daar was hij het mee eens.

			Ze moesten het  eerst  zijn  vader vertellen.

			Het was  een stralend zonnige dag  en  de hemel  kleurde diepblauw.  Veel  mensen  bezochten  de Tower.  Antrim had voor hen allebei  een kaartje gekocht,  inclusief toegang tot Jewel House  met  de kroonjuwelen,  waar Antrim naartoe was  gegaan.

			Wat zou er binnen gebeuren?

			Waarom waren ze  hier?

			Hij besloot op  onderzoek  uit  te gaan.

			Antrim was stomverbaasd.  ‘Wat doe jij hier?’

			Denise  zag er beeldschoon uit. Ze droeg een stijlvol jasje met een lichtblauwe  bouclérok.

			‘Ik  ben dat  wat ze je wilden laten zien.’

			Hij was  verward en op  zijn hoede.

			‘Heb je het nog  steeds  niet  door?’ vroeg ze. ‘Ik was  de hele tijd  in Brussel  om jou  te observeren.’

			Kon  dat  waar zijn? ‘Jij  werkt voor  Daedalus?’

			Een knikje van haar hoofd. ‘Ze stuurden mij om te  kijken  wat  je uitspookte. En  dat heb ik bijna een jaar  gedaan.’

			Haar onthulling  verbijsterde  hem. Was hij zelf het lek geweest?

			Zijn  blik dwaalde  even door de glanzende ruit op een halve meter  afstand, waar  hij  de  vierhonderd jaar oude  St. Edward’s Crown zag  langskomen; dezelfde kroon  die de aartsbisschop  van Canterbury  eerbiedig op  het hoofd  van monarchen plaatste,  terwijl het  God save the king of queen  weergalmde  tussen  de muren van  Westminster Abbey.  Hoe had hij  zo blind  kunnen zijn?

			Hij  dacht na.

			‘Dat hele gedoe  met die kerel met wie ik je in Brussel zag. Was dat  gespeeld?’

			‘Het  was  tijd om  onze wegen te scheiden.  Dus verzonnen we een reden  die je  niet  verdacht zou  vinden. We weten hoe  gewelddadig je kunt worden bij  vrouwen. Je hebt  een heel  spoor achtergelaten, Blake. We lieten je de knoop zelf doorhakken, op de manier zoals  je  gewend bent.’

			‘En wat waren  jullie daarna  van plan? Een  andere vrouw  jouw plaats  laten innemen?’

			‘Desnoods,’  zei ze  schouderophalend.  ‘We kozen voor andere  manieren  om je aan  te sporen.’

			‘Zoals mijn  agent vermoorden in Saint Paul’s?’

			‘De Lords wilden je toen, en ook nu,  laten  weten waartoe ze in staat zijn.  Het is belangrijk te begrijpen dat ze bereid zijn  om over lijken te gaan.’

			Ze gebaarde hem van de loopband te  stappen om nog even te kunnen achterblijven. Hij deed het  met  een  korte zucht.

			‘Dit zijn symbolen van wat ooit is geweest,’  vervolgde Denise. ‘Herinneringen aan  een tijd  waarin koningen en koninginnen nog  echt een machtspositie  bekleedden.’

			‘Was alles tussen  ons komedie?’

			Ze  grinnikte. ‘Wat had het anders kunnen  zijn?’

			Haar  sarcasme  trof hem pijnlijk.

			Ze gebaarde naar de juwelen. ‘Ik ben altijd van mening geweest dat de Britse monarchie zichzelf een  slechte dienst bewees toen ze haar werkelijke macht inruilde voor  het recht op voortbestaan.  Ze  lieten het  parlement het land regeren, mits ze op de troon  mochten  blijven zitten.  Die teloorgang begon in 1603 met James  I.’

			Hij herinnerde zich de geschiedenislesjes  van  Farrow Curry.  James, de eerste  Stuart op de troon, was een incapabele  slapjanus, voor wie pracht en  praal en plezier  maken hoger in  het vaandel stonden  dan het  land besturen. Zijn eerste negen  jaar  verliepen redelijk, dankzij de  sterke hand van Robert Cecil. Maar na Cecils dood in 1612 werden de laatste dertien jaar  van zijn bewind gekenmerkt door een moedwillige  onverschilligheid, die de monarchie  verzwakte en uiteindelijk, drieëntwintig jaar  later, resulteerde in de onthoofding van zijn zoon,  Charles I.

			‘Elizabeth I was de laatste monarch  op de  troon die  echt  macht kon uitoefenen,’  zei ze.  ‘Een koningin,  in alle opzichten.’

			‘Op één  na.’

			Denise wees met  een slanke  vinger naar hem, de  nagel zoals altijd  gemanicuurd en keurig gelakt. ‘Kijk, dat is  het  soort geestige wijsheid dat je soms  aan de dag kunt  leggen. Jammer dat je verder  zo’n waardeloze kerel bent.’

			Ze was  hem  aan het tergen. De situatie  volledig meester.

			En hij kon  er  niets tegenin brengen.

			‘Wat wil Daedalus?’  vroeg  hij.

			‘Helaas lijkt  dat per minuut te  veranderen. Je Cotton Malone is uit  Hampton Court ontsnapt. Hij leeft nog. Jouw twee agenten hadden echter minder geluk.’

			Nu  drong  het tot  hem door. Hij was alleen  overgebleven.

			‘Ik werk voor de CIA. Die hebben  nog veel meer agenten.’

			Ze leek  niet in  de stemming voor bravoure. ‘Maar helaas voor jou  is  geen  van die agenten hier. Wij willen Ian  Dunne.’

			‘Je  mag hem hebben. Hij is in het magazijn. En  die locatie  is jullie  blijkbaar bekend, want je opperlord wist mij te vertellen wat  erin lag.’

			‘Daar zijn we  inderdaad  van op de hoogte.  Maar bij jou weet je het nooit, Blake. Ik heb zelf gezien  hoe achterbaks je kunt zijn.  Ik  heb de  Lords verteld  dat je niet te vertrouwen  bent. Dit is je laatste kans. Is er nog meer wat we niet weten?’

			Hij besefte plotseling dat hij misschien toch een troef achter de hand hield.

			De  kopieën van de harddrives.

			Niemand had het daarover  gehad.

			‘Je weet alles wat ik weet.’

			Ze stapte terug naar de loopband.  Alvorens  te vertrekken  stopte ze en bracht haar  lippen naar zijn  wang.  Een teder gebaar.  Meer bedoeld voor de mensen om hen heen.

			‘Mijn liefste Blake,’ fluisterde ze. ‘We  hebben de  kopieën van de harddrives die  je had achtergelaten bij die  computerexpert van je. Ik zei al tegen  de  Lords dat je zou liegen.’

			Ze stapte op de loopband.

			‘Pas goed op  jezelf,  schat,’ zei ze, en ze  wierp hem  een kus toe.
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			Malone naderde Thomas Mathews. Ze stonden op het centercourt, waar de grote rechthoek  om hen heen  verlicht werd door een stralende  zon  die door de  bovenvensters naar binnen scheen.

			‘Ik heb jou niet meer gezien  sinds Londen,’  zei hij. ‘Hoe lang is dat geleden?  Zeven jaar?’

			‘Ik ben  het niet vergeten.’

			‘Ik ook  niet,’ zei Malone, en hij meende het. Mathews had hem bijna het leven  gekost.

			‘Vertel  eens, Cotton. Ben je alleen teruggekomen voor  Kathleen  Richards?’

			‘Dus je hebt  alles gezien?’

			‘Uiteraard.’

			‘Je doet het voorkomen alsof ik een vergissing  heb  begaan.’

			De  oudere  man haalde zijn  schouders op. ‘Hangt er helemaal  van af hoe je  het bekijkt.’

			Hij merkte dat Mathews zich  op de vlakte  hield, niet zeker van het  hoe, wat  en waarom, althans niet inzake een Amerikaans  ex-geheim agent die midden  in  een  CIA-operatie was beland.

			‘Je hebt mijn  agenten  bij de boekwinkel aangevallen,’ vervolgde Mathews.

			‘Waren die van jou? Ik kan me niet herinneren dat iemand mij dat heeft verteld. Maar het leek  erop dat  Richards hulp nodig had.’ Hij  zweeg. ‘En dat was ook zo.’

			‘De vraag is  waarom je je  geroepen  voelde haar die hulp te verlenen.’

			Hij was  echter niet van  plan om daar antwoord op te  geven.

			‘Hendrik VIII  heeft hier persoonlijk getennist,’ hernam Mathews. ‘Ze zeggen  dat de  executie van  Anna Boleyn hem ter ore kwam  toen hij  een wedstrijd speelde. Een ander spel dan wat  we tegenwoordig tennis noemen,  maar  niettemin een opwindende sport.’

			Hoewel  gelegen  in  een  eeuwenoud omhulsel, oogde de tennisbaan rondom  Malone veel moderner. Alles  om hem heen was gerenoveerd  en werd ook  nu nog  gebruikt voor ‘Real Tennis’,  zoals  het spel  heette, waarbij niet alleen de vloer  werd benut maar ook de  wanden en het plafond om de bal over het  net te krijgen.

			‘Het is  indrukwekkend hoe iets van zo lang geleden  ook heden ten dage nog relevant  kan zijn,’ zei Mathews, nog meer aas  uitwerpend – en ditmaal besloot Malone te happen.

			‘Zoals het verhaal  dat  Elizabeth I een  man kan  zijn  geweest?’

			De  oudere heer  nam hem met  een koele blik in zich op. Dit was een van ’s werelds  voornaamste  spionagemeesters. Zelfs Stephanie  Nelle sprak met ontzag  en bewondering over  hem.  Hun  ontmoeting van zeven jaar geleden stond hem nog helder voor de  geest. Mathews was  een geduchte tegenstander gebleken. En nu bevond Malone zich  opnieuw in  het vizier van  de Engelsman.

			‘Het stemde mij droevig  te  horen dat je  met pensioen bent  gegaan,’ zei Mathews.  ‘Je was  een uitstekende geheim  agent. Stephanie zal je talenten missen.’

			‘Ze heeft  genoeg  andere agenten.’

			‘En bescheiden. Altijd bescheiden. Dat  herinner ik me ook nog.’

			‘Kom ter  zake,’ zei hij.

			‘Je zou denken dat het  vierhonderd  jaar na dato niet meer uitmaakt of Elizabeth I wel of  geen bedrieger was, maar ik verzeker  je, Malone, het  is wel degelijk belangrijk.’

			‘Belangrijk genoeg om Farrow Curry te vermoorden?’

			‘Heeft de jongen je dat verteld?’

			Hij knikte.  ‘Daarom zit je  achter hem aan. Het  gaat je niet om de USB-stick. Het gaat je om de jongen. Hij is  een getuige. Je  wilt hem  het zwijgen  opleggen.’

			‘Helaas vragen deze omstandigheden  om uitzonderlijke maatregelen. Maatregelen die ik normaal gesproken  nooit zou goedkeuren.  Vooral niet  hier, op Engelse bodem.’

			‘Je gaat die jongen geen  haar krenken.  Dat  kan ik je wel garanderen.’

			‘Bij iemand  anders  zou ik dat opvatten als bluf. Maar jóú geloof ik. En hoe zit  het met  je  eigen  zoon? Is  zíjn  leven net zo waardevol?’

			‘Dat is  een  domme  vraag.’

			‘Misschien niet zo dom als je bedenkt wie hem momenteel  heeft.’

			Hij deed een  stap in de richting van Mathews.  ‘Genoeg  geluld. Wat is hier in  hemelsnaam gaande?’

			Kathleen  zat aan  de tafel  in de kleine kamer. Eva Pazan had zich  bij  de  deur opgesteld.

			‘Die voorstelling in Jesus College hebben we voor  jou opgevoerd,’ zei  Pazan. ‘Een manier om  je mee te slepen in de  hele  situatie.’

			‘Lijkt  mij zonde van de tijd. Je had  het me gewoon kunnen vertellen. Wie heeft mijn gezicht  tegen de vloer gedrukt met  zijn schoen?’

			Pazan lachte.  ‘Ik  wist dat je dat  niet leuk zou vinden.  Dat was mijn collega, hier voor de  deur. We dachten  dat een  demonstratie van geweld,  samen met een aanslag  op  ondergetekende, je misschien in het  gareel  zou houden. Helaas ging je je eigen  gang.’

			‘Ben jij ook lid  van het Daedalus-genootschap?’

			‘Er  is  geen genootschap.’

			Dat verbaasde  haar  niet. ‘Het  is een verzinsel van Thomas Mathews. Waar  of niet?’

			Pazan knikte. ‘Als je  dat wist, waarom  rende je dan weg in  het  paleis?’

			‘Het is lastig om nog te weten wie je vrienden of vijanden zijn. En de vorige keer wilde  Mathews mij  dood  hebben.’

			Haar gijzelnemer glimlachte. ‘Het gaat er in de inlichtingenwereld anders  aan  toe dan bij de recherche. Jij  maakt jacht  op  feiten om daders veroordeeld te krijgen. Wij hebben geen  rechtbanken. Geen  gevangenissen. Het gaat  hier  om leven  of  dood,  en succes is het enige wat  telt.’

			‘Mathews bedacht Daedalus voor  Antrim, hè? Hij wilde hem manipuleren, maar kon niet onthullen dat de SIS erbij betrokken  was.’

			‘Slimme  meid.  We houden Antrim en  zijn operatie  al vanaf het  begin  in de gaten. We  hadden een manier  nodig om bij hem in de buurt  te komen,  zonder  onze vingerafdrukken achter te  laten. Een  historisch genootschap  verzinnen  leek  de beste  manier. Gelukkig trapte  Antrim erin. Maar jij niet.’

			‘Is dat een compliment?’

			‘Niet bepaald. Je  bent nogal  een lastpost gebleken. We dachten dat je ons kon helpen  met Antrim, maar de  omstandigheden zijn veranderd.’

			En ze wist  waarom.

			‘Vanwege Cotton Malone.’

			Malone wachtte  op een antwoord op  zijn vraag,  maar besloot eraan toe te voegen: ‘Ik weet  dat Abdelbaset al-Megrahi wordt  vrijgelaten.’

			‘Dan  weet je ook dat jouw regering dat niet  wil  laten gebeuren.  Ze willen dat wij Edinburgh tegenhouden.’

			‘Waar jullie toe  in staat zijn.’

			Hij  had al  zitten  nadenken over  waarom dat niet mogelijk was. En hij kon  maar één  logische verklaring  bedenken.

			Olie.

			‘Wat willen jullie van de Libiërs?  Wat  hebben  ze  aangeboden  voor de vrijlating  van Al-Megrahi?’

			‘Laten  we het  erop  houden dat we  hun humanitaire verzoek  niet konden negeren.’

			‘Jullie laten je dus omkopen met goedkope olie?’

			Mathews haalde zijn  schouders op.  ‘Deze natie moet overleven.  Onze reserves raken  uitgeput, net als bij iedereen. Wij hebben  iets wat zij willen.  Zij  hebben iets wat  wij  willen. Het is simpele ruilhandel.’

			‘Hij heeft Britse, Schotse  en Amerikaanse  burgers vermoord.’

			‘Dat heeft hij inderdaad. En hij zal  weldra zijn schepper  ontmoeten en boete  doen  voor die zonden.  Hij heeft terminale kanker. Het is  niet alsof we  hem  vrijlaten  om nog lang  en gelukkig te leven. Als  zijn vrijlating ons  op de langere termijn  meer oplevert  dan  hem gevangenhouden, waarom  niet?’

			Hij begreep nu  waarom de Britse regering had  gezwegen. Als  er  ook maar iets van deze  transactie  uitlekte, zou er  een storm van verontwaardiging opsteken. Met vernietigende krantenkoppen. GROOT-BRITTANNIË DOET ZAKEN  MET TERRORISTEN.  De Amerikaanse overheid had altijd  het standpunt ingenomen dat  je  niet  met terroristen onderhandelde. Punt.  Wat  niet betekende dat je geen onderhandelingsgesprekken met ze voerde, maar dat je die  alleen gebruikte om genoeg tijd te winnen om  actie  te ondernemen.

			‘Bekijk het eens van een andere kant,  Cotton. Na de Tweede Wereldoorlog hebben zowel Groot-Brittannië als de  Verenigde Staten  gebruikgemaakt van ex-nazi’s. Jullie ruimtevaartprogramma  is  eruit  voortgekomen. Jullie luchtvaart- en  elektronica-industrie  excelleerde. Inlichtingendiensten groeiden. Allemaal dankzij voormalige vijanden. Het naoorlogse Duitsland werd bestuurd met hun  openlijke  medewerking. We hebben ze allebei gebruikt om de  Sovjets buiten  de deur te houden.  Was dat  zo anders dan wat we nu doen?’

			‘Als  je het zo’n  geweldig  idee  vindt,  waarom maak je het dan niet  wereldkundig?’

			‘Was het maar zo  eenvoudig.’

			‘Dat is  nog een reden  waarom  ik ermee ben gestopt. Ik kan nu eindelijk  doen  wat juist is.’

			Mathews glimlachte. ‘Ik  heb je  altijd  gemogen, Cotton. Je  bent  een moedig en eervol  mens.  In tegenstelling  tot Blake  Antrim.’

			Hij zei niets.

			‘Antrim leidt  al ruim een  jaar een CIA-operatie die  Koningsbedrog heet, hier op Britse bodem.  Hij heeft stelselmatig onze  nationale schatten gestolen. Gespit naar  onze  geheimen. In de  afgelopen achtenveertig uur heeft hij opdracht gegeven de graftombe van Hendrik VIII in  Saint George’s Chapel te  schenden.  Hij gebruikte  percussie-explosieven om  de  marmeren sluitsteen  open te splijten, waarna de stoffelijke resten van  de koning zijn doorzocht. Hij heeft  ook vijf miljoen  pond aangenomen om Operatie Koningsbedrog te beëindigen. De ene helft is betaald,  de andere  helft volgt binnenkort.’

			Dat was  interessant. ‘Hoe  weet je  dat?’

			‘Omdat ik de betaling  heb geregeld. Ik heb  een fictieve opponent bedacht. Het Daedalus-genootschap.  En  Antrim overtuigd van  het bestaan ervan.’

			‘Door Farrow Curry  te  vermoorden?’

			‘Je weet dat zoiets soms noodzakelijk is.  Curry  kwam veel te veel te weten. Hij ontdekte ons geheim.  Ik dacht dat zijn dood het probleem zou  oplossen. Helaas  moesten we nog iemand uit de weg ruimen.’

			Daar wist hij niets van.

			‘Een van Antrims agenten die ons informatie verschafte in ruil voor geld. Maar hij werd hebzuchtig en wilde meer  dan  hij waard was. Dus gebruikten  we zijn dood om rechtstreeks door te dringen tot Antrim. En  ik moet  zeggen,  dat werkte  wonderwel. Alles  verliep prima, totdat jij verscheen.’

			‘Dus stuurde je die  twee  kerels om mij in  de  tunnel te  vermoorden?’

			Mathews  keek hem  dreigend aan.

			‘Inderdaad.’

			Kathleen werd  met de  seconde kwader.

			‘Malone  was een onbekende factor,’ zei  Eva. ‘Zijn  aanwezigheid  heeft  alles in  een stroomversnelling  gebracht. Maar  er gaat  vandaag, hier en nu, een einde aan komen.’

			‘Waaraan?’

			‘De  Amerikanen  willen dat wij iets doen wat wij niet  willen.  Dus  besloten ze een manier  te vinden om ons  daartoe te dwingen. Gelukkig  hebben we dat verhinderd.  Het enige wat ons  rest  is de rotzooi opruimen.’

			‘Bedoel je mij?’

			‘En Antrim.’

			Ze dacht  snel na  en wist wat te doen.

			‘Ik  wil niet dood.’

			Ze keek Pazan recht in  de ogen.

			‘Ik zal alles doen wat  jullie willen. Maar ik wil niet sterven.’

			Ze stond op  van de  stoel.

			‘Alsjeblieft.  Ik smeek het je. Ik wil  niet dood.’

			Pazan staarde haar aan.

			‘Ik  wil niet  langer  vluchten.  Ik snap  het. Jullie  hebben  de overhand. Ik  ben aan jullie overgeleverd.  Kun je geen contact  opnemen met Mathews  en hem  vertellen dat ik  heb gedaan  wat hij wilde?’ Ze haalde de vellen papier uit haar zak. ‘Ik heb  deze van Malone  gestolen. Het is  een uitdraai van  de USB-stick.  Ik was ermee onderweg naar Sir Thomas toen jullie mij in het  nauw dreven. Ik wist niet dat je met hem  samenwerkte. Hoe  kon ik dat weten?’

			Ze kwam langzaam  dichterbij, de bladzijden voor zich uit houdend in  haar bevende linkerhand.

			Pazan  reikte  naar  voren om ze aan  te  pakken.

			Kathleen gaf de papieren. ‘Ik wil gewoon geen problemen meer.’

			Ze balde haar  rechtervuist  en gaf  Pazan een uppercut,  een voltreffer tegen haar  linkerkaak, waarmee  ze de vrouw naar achteren  liet  tuimelen. Ze greep een van de stoelen  en mepte  die tegen  Pazans middenrif. De SIS-agent kromp ineen en zakte voorover. Verteerd  door  woede bracht Kathleen de stoel omhoog en weer met  een klap omlaag op het  hoofd van  Pazan. Haar gijzelnemer viel op de  vloer en bleef  roerloos liggen.

			De deur vloog  open.

			De man  die Pazan in het  paleis had vergezeld en die zijn voet  op haar gezicht had geplant, stormde  naar binnen, met een  pistool voor  zich  uit.

			Ze  slingerde de stoel  tegen de gewapende hand, waardoor het pistool op  de grond kletterde.

			Een tweede beuk, tegen  zijn borst,  stuitte zijn aanval.

			Kathleen hief  de stoel  en sloeg  hem  zo  hard neer dat ze ongetwijfeld de schedel van de  man  kraakte, die naast Pazan neerzakte. Ze gooide het  meubelstuk opzij en pakte daarna het pistool en de papieren.

			‘Nu staan we  quitte,’  fluisterde ze tegen de man op de vloer.
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			Ian stond naast Miss Mary, terwijl ze allebei  het  bestand lazen dat  Miss Mary naar  haar telefoon had gemaild.

			Een vertaling van Robert  Cecils notitieboek.

			Mijn vader  vertelde mij over  het  bedrog.  Hij riep  me naar zijn sterfbed  en  onthulde iets buitengewoons. De jonge prinses Elizabeth  was op de prille  leeftijd van dertien bezweken aan  koorts. Ze werd in de tuin bij  Overcourt House begraven, in een stenen kist, zonder  ceremonie,  alleen  in aanwezigheid van  Lady  Kate  Ashley en Thomas  Parry.  Beiden vreesden  voor  hun leven, gezien  koning Hendrik VIII  de zorg over zijn dochter aan hen had toevertrouwd.  Hendrik  was  indertijd ongezond, enorm in omvang, prikkelbaar en  opvliegend.  Hoewel niemand schuld droeg  aan Elizabeths overlijden, zouden Ashley en Parry de dood  van het meisje met hun leven hebben moeten bekopen.  Maar  de omstandigheden werkten in hun  voordeel.  Ten eerste zag  de  vader  zijn dochter  zelden, want zijn  geest  werd door andere zaken  in beslag genomen. Gelukkig waren er twee oorlogen gaande: een tegen Schotland, de ander tegen Frankrijk. Hendriks  vijfde vrouw,  Catharina Howard, had overspel gepleegd  en werd  onthoofd wegens ontrouw. Daarna maakte  de koning Catharina Parr het hof en ging al zijn aandacht uit naar zijn zesde  huwelijk. De eeuwige zorg  om  zijn  wettige  zoon  en erfgenaam, Edward, samen  met zijn  eigen  sterfelijkheid, beheerste voorts  de  laatste jaren van Hendriks koningschap. Zijn tweede dochter was dus betrekkelijk  onbelangrijk.

			Het hielp dat  Elizabeth niet aan het hof  werd grootgebracht, maar een afgezonderd leven leidde  met  Lady Ashley,  haar gouvernante,  als  enige constante metgezel. Nu de  prinses was overleden, moest er iets  gedaan worden en het was Thomas Parry die een oplossing voorstelde. Parry was zich bewust  van Hendriks onwettige  kleinkind, de zoon van Henry FitzRoy en Mary Howard. Tot aan  zijn dood  in 1536  had  FitzRoy hoog in  de  gunst gestaan  bij de koning.  Hendrik had geweten dat  FitzRoy met Mary Howard wilde trouwen  en  gaf daarvoor  zijn  toestemming, maar  hij verbood de consummatie van het huwelijk tot de jonge geliefden ouder waren.  Zijn gebod werd genegeerd en in 1533  werd er een zoon  geboren. Hiervan  was  Hendrik nooit verwittigd.

			Parry stelde  voor de overleden prinses  te verwisselen met de onbekende kleinzoon.  Lady  Ashley vond het hele idee absurd en zei  dat ze allemaal hun hoofd  zouden verliezen. Om zijn zaak te bepleiten  zette Parry  vijf  principes uiteen. Ten eerste moest de  vervanger een  gelijkenis vertonen  met  de prinses, teneinde  geen argwaan te  wekken. In die  voorwaarde  was  voorzien,  want de kleinzoon had de lichte huid  en  het rode  haar van  de  Tudors,  alsmede de gelaatstrekken  van  zijn grootvader.  Ten  tweede  moest er een vertrouwdheid zijn met de leefomstandigheden van  de  prinses. De kleinzoon was door de Howards  in afzondering opgevoed, maar zijn  adellijke afkomst was hem  bijgebracht. Ten  derde moest de vervanger over een  vergelijkbare opleiding en kennis beschikken als de  prinses.  Ook hierin was  voorzien, want de jongen was onderricht  in geografie, wiskunde,  geschiedenis, mechanica en architectuur. Ten vierde was het belangrijk  vaardig te  zijn in zowel de klassieke als buitenlandse  talen.  De  kleinzoon kon zich in woord  en  geschrift  bedienen van  het Frans, Italiaans, Spaans en Vlaams. Ten slotte  moest de vervanger een verfijnde souplesse tentoonspreiden en de hoffelijkheid van een hooggeborene.  Die kwaliteiten bezat de kleinzoon in  overvloed, daar de Howards  behoorden tot de rijkste families van het koninkrijk.

			Thomas Parry reisde naar het verblijf van de kleinzoon en legde zijn  plan voor aan  Mary Howard,  de moeder  van de jongen, die er meteen mee instemde. Sinds de dood van  haar echtgenoot  waren er dertien jaar verstreken. Ze had een stil leven  geleid, ofschoon  haar broer, de graaf van Surrey,  zich tot een  van Hendriks  gunstelingen  mocht rekenen. Maar het was Parry niet bekend dat het rommelde in de familie Howard. Mary’s vader had de koning om toestemming gevraagd zijn dochter  uit te huwelijken aan  Thomas  Seymour. Die  toestemming  werd verleend, maar  Mary, bijgestaan door haar broer,  weigerde. De broer stelde zijn zus vervolgens voor om de koning te verleiden  en  diens minnares te worden. Maar die gedachte vervulde haar met  weerzin, zodat  ze  andermaal weigerde. Daarna  raakten  zij en  haar  broer vervreemd  van elkaar, en uiteindelijk getuigde ze tegen hem toen Hendrik hem terechtstelde  en executeerde wegens verraad.

			Mary  ging  akkoord met alles  wat Parry voorstelde en verbrak alle banden met haar  familie. Ze  is nooit hertrouwd en stierf in 1557,  een jaar voordat  haar zoon tot koningin van Engeland  werd gekroond. Ik vroeg mijn vader  hoe het bedrog in stand was gehouden,  omdat sommige  leden van de  familie Howard zich toch moesten  hebben afgevraagd  waar de jongen  was gebleven. Maar na de onthoofding van de graaf van Surrey  in 1547, koesterden  de Howards een  intense haat jegens Hendrik.  Als  een  van hen  op de  hoogte was van  het bedrog, heeft  niemand  er ooit  een woord over losgelaten. Mary Howard  wist dat haar familie naar koninklijke  macht streefde, en hoewel  ze haar vader en broer verfoeide,  moet het  haar hebben behaagd  dat zij, de nederige  dochter, had  bewerkstelligd  wat een mannelijke Howard nooit was gelukt.

			Kort nadat Elizabeth tot koningin  was uitgeroepen, werd  mijn vader deelgenoot  van het  bedrog. Hij  werd ontboden door de nieuwe vorstin  en trof haar alleen aan in  haar vertrekken. Ze was  vijfentwintig jaar  oud  en  had vele jaren geleefd als een non.  Ze was telkenmale overgeslagen  ten gunste  van haar broer Edward,  haar zus Maria, en de talrijke  vrouwen  van Hendrik. Ze was eraan gewend geraakt vergeten te  worden. Nu was ze koningin. Die dag stond ze mijn vader in al haar verhevenheid en met  onverstoorbare blik op te  wachten. Ze vormde  een indrukwekkende  verschijning, haar gewaad  verfraaid met ringen, waaiers, sieraden,  borduursel, parels  en kantwerk.  Haar haar was  koperrood en haar huid zo wit  als krijt.  Haar ogen lagen diep in hun kassen, maar  keken strijdlustig  de wereld  in.

			‘Lord Cecil, u bent  een man  op wie  wij lang hebben vertrouwd,  omwille van uw wijsheid alsmede uw discretie.’

			Mijn vader nam het compliment met een buiging in ontvangst.

			‘Wij verlangen dat u  zich dienstig maakt  als  mijn belangrijkste minister. Wij twijfelen er niet aan dat u ons allen trouw  zult zijn.  Maar er is  iets wat wij moeten bespreken.’

			En op dat moment toonde de bedrieger zijn  ware gezicht, waarop hij alles verklaarde wat ik  tot  dusver  heb beschreven.  Mijn  vader  luisterde  met de geduldigheid  die zijn leven zou kenmerken,  in het besef dat  hem een unieke kans  werd  geboden. Deze man, in  den bloede een Tudor, zij  het niet geboren voor de troon, was nu koningin. Niemand  kende de waarheid, behalve Lady  Ashley en Thomas Parry. De bedrieger ontmaskeren  zou  het  koninkrijk  in een burgeroorlog storten,  want velen zouden aanspraak maken op de lege  troon. Daar zou niemand  bij  gebaat  zijn. De afgelopen twaalf  jaar was  deze man door het leven  gegaan als  een vrouw, zonder dat  er een haan naar kraaide. Hij was,  in  alle opzichten, Elizabeth  Tudor geworden.  Met die wetenschap  verbond  mijn  vader zijn lot aan dat van de koningin, tot  een van hen  of  beiden deze  wereld verlieten.  Er  werd hem geen positie aan het hof aangeboden, maar een compagnonschap  bezegeld  met  een grote leugen.

			Mijn  vader keek op  vanaf zijn  sterfbed en zag mij alles  verwerken  wat hij had verteld.

			‘Ik beloofde de bedrieger dat ik  zijn dienaar zou  zijn, tot in de eeuwigheid.’

			Ik  zei niets.

			‘De koningin weet dat ik dit grote  geheim doorvertel. Het is haar wens dat jij, mijn  zoon, haar zal  dienen  zoals ik heb gedaan. En dat is ook mijn wens.’

			‘Ik kan alleen  maar wensen dat  ik half de trouwe dienaar mag zijn die u  bent geweest.’

			Mijn vader stierf  een dag later, op 4 augustus 1598, en ik werd ontboden  bij  de koningin.  Ze was  toen vijfenzestig jaar oud;  haar wangen waren ingevallen en het hoge voorhoofd, de  lange kin en haviksneus  accentueerden de magerte van een uitgedroogd  en verschrompeld  gezicht. Ze had bijna geen tanden meer over. Haar  hoofd werd bedekt  door  een  pruik met  rode  krullen, en rond haar nek droeg ze een enorme plooikraag van kant.  Ze  staarde me aan met dezelfde  blik  die Engeland in de  voorbije veertig jaar had behoed voor onheil.

			‘Wat is  uw antwoord?’

			Ik viel op een knie en  boog mijn hoofd. ‘Ik  zal  u  dienen,  zoals  mijn vader  u heeft gediend,  en beloof u mijn eeuwige trouw.’

			‘Zo geschiede  het, waarde  minister.  Samen zullen wij Engeland beschermen.’

			‘Hij kende de waarheid,’  zei  Miss  Mary.

			Ze  bevonden zich in een metrostation, op een  paar straten van het pakhuis. Miss Mary had willen zien wat er  in  het bestand stond, dus hadden ze  twee treinen laten passeren terwijl  ze  de  tekst lazen.

			‘Dit  bevestigt  alles wat ik  over de  jongen van Bisley heb gehoord,’ zei Miss Mary. ‘De legende lijkt voor het merendeel waar.’

			Ze bleef even zwijgend zitten, terwijl  Ian  haar aankeek.

			Er waren weinig  mensen in  het station.

			‘Dit  kan alles  veranderen,’  mompelde ze.

			‘Hoe?’

			‘Meneer  Malone moet dit  weten.’

			Haar telefoon trilde. Ze keken allebei naar het  scherm.

			‘Een onbekend nummer.’

			‘Neem  op,’ zei  hij tegen  haar.

			Ze  nam  het gesprek aan.

			‘Mijn  hemel,  Tanya! Ik zat net aan  je te  denken,’  zei Miss Mary  in de telefoon.  ‘Ik moet meneer Malone  spreken. Is hij nog bij je?’

			Er viel een stilte terwijl Miss Mary  luisterde,  waarna  ze  afsloot met: ‘We komen eraan.’

			Ze beëindigde het  gesprek.

			Haar  gezicht  stond ernstig. Bezorgd. Hij wachtte op een uitleg.

			‘Er waren problemen in  Hampton Court.  Twee mannen  probeerden mijn zus en meneer Malone  te vermoorden. We  moeten gaan.’
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			Antrim stapte vanuit Jewel  House  de middagzon in.  Binnen had hij  zich  veilig gevoeld, met alle mensen,  camera’s, bewakers en metaaldetectors. Nu hij weer buiten stond voelde  hij  zich minder zeker. De enorme White Tower  domineerde  het midden van het  ommuurde fort en werd omringd door paden,  gras  en  bomen.

			Hij werd overspoeld door angst.

			Hij kon nauwelijks geloven  dat Denise een  agent was van  Daedalus en  hem de hele tijd had gemanipuleerd. Blijkbaar  was men vanaf  het begin op de hoogte van Operatie Koningsbedrog.  Maar vanwaar de recente belangstelling  van de Britse geheime dienst? Thomas Mathews leek achter de moord  op Farrow Curry te zitten. Niet  Daedalus.  Of toch wel?

			Zijn blik speurde  naar Gary. Hij had  de jongen gezegd  buiten te  wachten. Duizenden toeristen wandelden over de paden, allemaal  hier  om  een van  de  beroemdste bouwwerken van Engeland te bezichtigen.  Op dertig  meter afstand, tussen de  menigte,  zag hij Denise Gérard staan,  vergezeld door een  man.

			Ze kwamen  zijn kant op.

			Nu drong het  tot hem  door.

			Dit was precies  waar  ze hem wilden hebben.

			Hij  besloot rechtsomkeert te maken naar Jewel House, maar de rij wachtenden was te lang, en  als hij zich  met geweld naar voren zou dringen zou hij  enkel de  aandacht  van de bewakers trekken. Misschien  zou hij hun  hulp kunnen inroepen, maar  dat  leek hem uiteindelijk  niet  verstandig.  Het was beter  om  als de sodemieter weg  te wezen.

			En  Gary  dan?

			Geen  tijd.

			De jongen  moest zichzelf zien te  redden.

			Antrim kon niets doen. Hij  had Gary gezegd in de buurt te  blijven.  Hem zoeken was niet mogelijk. Dus bleef  hij rond de White Tower lopen en baande zich  een weg naar de uitgangspoort  in de  buitenmuur.  Hij reikte naar  zijn telefoon om te kijken of Denise de waarheid had gesproken  over zijn  twee agenten in  Hampton Court. Was  hij werkelijk als enige overgebleven? Het  toestel zat echter niet in zijn zak. Hij tastte rond, maar het  was verdwenen. Hij schudde  zijn  hoofd en hield de  pas  erin, zigzaggend tussen de opeenhoping van mensen. Met een snelle  blik achterom zag hij dat Denise en haar metgezel hem nog steeds volgden.

			Hij had nooit meegemaakt  dat een ex-geliefde op  deze manier de confrontatie zocht. Hij was altijd  degene die de relatie verbrak, radicaal en permanent, zoals hij  het graag had. Het  deed  hem geen  genoegen  om  vrouwen  te  slaan en naderhand  kreeg hij er  meestal  diepe spijt van. Maar  soms was het  gewoon nodig.  Het was allemaal de  schuld van zijn vader, maar hij betwijfelde of  Denise dat iets kon schelen.

			Deze eens zo zakelijke  operatie  was  nu  persoonlijk geworden.

			Persoonlijker  dan hij ooit had ondervonden.

			Gary verliet Jewel  House.

			Het had  hem moeite gekost buiten  te komen, want hij  was achter in  de menigte gebleven om niet gezien te worden door  Antrim of de vrouw. Ze hadden  bij een  van de vitrines naast de  lopende  band staan praten. Hij was opgegaan in  de mensenmassa, terwijl hij hen stiekem in de gaten hield.  Antrim had  zich duidelijk aan haar geërgerd.

			Wat was  er gaande?

			En waar was Antrim gebleven?

			Hij  begaf zich  links,  langs Jewel House,  sloeg toen rechtsaf en volgde  het plaveisel tussen de White Tower en een  stel gebouwen, aangeduid  als het  hospitaal en het wapenarsenaal. Vijftig meter  verder doemden een toren en  een  deel van de buitenste muur op. Het  door hem gevolgde pad boog  weer af naar  rechts,  voorbij  de  imposante voorgevel  van de White Tower. Een lap  smaragdgroen  gras vormde een gazon, waarop een  paar zwarte vogels scharrelden die door de  toeristen werden  gefotografeerd. Erachter, op  het pad  dat evenwijdig liep aan de andere kant  van de White Tower, kreeg hij Antrim  in het oog.

			Die stevende af op de uitgang.

			Waarom?

			Toen merkte hij  dat  Antrim werd gevolgd  door de  vrouw uit  Jewel House, met  naast  haar een man. Zijn blik  dwaalde naar links, richting de  uitgangspoort, waar hij  nog twee mannen  zag staan. Wachtend. Hun ogen waren strak gericht  op Antrim, die meer bezorgd leek over  de  twee achtervolgers dan  wat er voor hem lag.

			Nu wist hij wat er aan de hand was.

			Antrim zat duidelijk  in de problemen.

			Hij moest hem helpen.

			Malone hield zijn blik gevestigd op Thomas  Mathews.

			‘Ik  had  geen  andere keus,’  zei  Mathews.  ‘Het  deed mij  geen  plezier om die  agenten opdracht te  geven jou  neer  te schieten.’

			Hij  bewaarde  zijn kalmte. ‘Toch  deed  je het.’

			‘Jouw  aanwezigheid heeft alles veranderd,’  zei Mathews. ‘En niet op  een positieve manier.’

			‘Je hebt  twee Amerikanen gedood.’

			‘De een was te hebberig. De  ander te intelligent. Maar zoals je  weet  zijn dat soort maatregelen niet ongebruikelijk in dit vak.  Ik heb  een taak uit te  voeren en mijn  speelruimte is beperkt.’

			‘Je  wilt ook  Ian Dunne  vermoorden. Nee.  Correctie.  Eigenlijk kun je niet  anders dan  hem  het  zwijgen opleggen.’

			‘Nog  zo’n ongelukkige omstandigheid.’

			Het was  hoog tijd dat  hij vertrok. Met  elke  seconde  die  hij langer  bleef, bracht  hij zichzelf meer in gevaar  dan hij al deed.

			‘Heb  je  enig idee waarom Antrim jou erbij heeft betrokken?’  vroeg  Mathews.

			De  oudere man stond  fier overeind en zijn rechterhand steunde op  zijn  onafscheidelijke wandelstok. Malone kon zich  iets herinneren over  een slechte heup die met de jaren slechter was geworden en een  stok noodzakelijk maakte.

			‘Hij vroeg mij Ian  Dunne te zoeken.  Meer niet.’

			Er verscheen een verwonderde blik op Mathews’ gezicht. ‘Dat is niet  wat ik bedoel. Waarom ben je hier  in Londen?’

			‘Ik bewees iemand een vriendendienst.’

			De  verwondering groeide  bij Mathews. ‘Je weet het echt niet, hè?’

			Hij wachtte.

			‘Antrim heeft het zo  geregeld dat jij  Ian Dunne terug  naar  Londen escorteerde. De jongen werd opgepakt in  Florida en daarna overgevlogen naar Atlanta om met jou mee te  vliegen.  Waarom  was dat nodig? Er  zijn in Florida toch ook agenten die hem naar huis  konden  brengen? In plaats daarvan vroeg  Antrim  specifiek naar  jou  en  liet hij zijn  baas Stephanie Nelle bellen.’

			‘Hoe weet jij dat in  godsnaam?’

			‘Cotton, ik zit al heel lang in  dit vak. Ik heb veel vrienden.  Veel bronnen.  Je beseft toch dat  de  kidnappers van Gary waren ingehuurd door  Antrim?’

			Nee, dat was niet bij hem opgekomen.

			‘Die hele poppenkast werd speciaal  voor jou  opgevoerd.’

			Malone kreeg het  akelige gevoel dat  hij  drie stappen  achterliep op iedereen.

			Dat voorspelde meestal weinig goeds.

			Hij pakte zijn mobieltje, zette het aan,  en belde Antrims nummer. Er werd niet opgenomen. Geen voicemail.  De telefoon ging  alleen over. En over en  over.

			Wat op nog meer problemen duidde.

			Hij klikte de telefoon uit en zei: ‘Ik moet vertrekken.’

			‘Dat  kan ik niet  toestaan.’

			Hij hield nog steeds zijn pistool vast.  ‘Ik  ben  Antrim niet.’

			Hij hoorde  een  geluid  en  zag twee  mannen  de tennisbaan betreden door een van de deuren  naar de  tribunes.

			Beiden waren gewapend.

			Kathleen sloot de deur naar  de lunchkamer, waar de twee agenten roerloos  en  languit  op de vloer lagen. Ze  kwam bij de deur die terugleidde naar de tennisbaan, kwaad en gewapend. In de smalle  gang erachter, die rond twee zijden van het  centercourt voerde, was niemand te zien. Maar  door  de glazen panelen tussen  de wandelgang en de  tribunes ontwaarde ze  vier mannen. De twee kerels uit de  tuin, uitgerust met een pistool. Thomas Mathews. En Cotton  Malone – gewapend, maar  duidelijk in de penarie. Wat deed Malone hier? Kathleen dacht dat hij was vertrokken.

			‘Wil je zo vriendelijk zijn  je wapen neer te leggen,’ zei Mathews tegen Malone.

			Ze bevond zich  aan het  korte uiteinde  van de  baan, waar geen van  de anderen haar  kon zien.

			Een paar meter verder stond een  deur open.

			Ze  dook weg onder  het glas,  sloop ernaartoe en  glipte  een van de toeschouwersboxen  in. Drie rijen stoelen stonden  parallel  aan elkaar.  Ze bleef laag  bij  de grond en naderde een  volgende  deur,  die toegang verschafte  tot  de tennisbaan.

			Tijd om een schuld in te lossen.
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			Ian volgde  Miss Mary de trein in.

			Hij  kende de  Londense ondergrondse en had  regelmatig delen  van  het  metrostelsel verkend die niet toegankelijk waren voor het publiek. Een aantal van de tunnels bood  verlichting tegen de  winterkou of zomerhitte; het  waren plekken waar hij veilig  kon rondhangen,  zolang de politie of  een onderhoudsmedewerker hem niet betrapte.  Hij had  er  al enige tijd geen  onderdak meer gezocht, niet meer sinds Miss Mary  hem toestond haar winkel te bewaken. Daar was  hij haar dankbaar voor,  meer dan hij ooit onder woorden kon brengen, en hij was blij om  haar  nu bij  zich  te  hebben. Ze  namen  plaats op twee lege stoelen.

			‘Ik  weet  niet hoe het  met  jou zit,’ fluisterde ze.  ‘Maar ik ben nieuwsgierig naar  wat Robert Cecil  nog meer  heeft geschreven.’

			Hij  knikte.

			Ze haalde haar telefoon tevoorschijn  en opende weer  het mailtje dat ze naar zichzelf had gestuurd, waarna ze  in de bijlage opzocht  waar ze waren gebleven.

			Op 4 augustus  1598  trad ik in dienst van de koningin. Hoewel  ik het toentertijd niet wist, resteerden haar amper vijf jaar op de troon. De koningin en ik bespraken haar geheim bij slechts  zes gelegenheden,  waarvan vier in de laatste maanden van  haar leven. De allereerste  keer was  het  gedenkwaardigst.

			‘Vraag ons wat u  te  vragen hebt,’ zei de koningin tegen mij.

			Ik stond in de slaapkamer  van Nonsuch. Hendrik VIII had met de bouw  van het paleis zijn droomplek  willen  verwezenlijken. En in  tegenstelling tot  Maria Tudor,  Hendriks oudste dochter, verbleef  deze koningin er  met  genoegen.

			‘Uw vader heeft  ons grote diensten bewezen,’ sprak de  koningin. ‘Ons welslagen en langdurig  bewind  hebben we  aan  hem  te  danken. We hopen dat  u ons evenzeer geluk brengt.’

			‘Dat  is  mijn enige wens.’

			‘Vraag dan wat u vragen  wilt en  laat ons dit onderwerp afsluiten.’

			We spraken bijna  twee uur lang. Het verhaal  getuigde  van een wonderbaarlijke actie en durf. Hij was  de kleinzoon  van  Hendrik VIII; zijn vader het bastaardkind van Elizabeth Blount; en zijn moeder een  Howard, de dochter  van een vooraanstaande lord. Hij had een obscuur  leven geleid  en  was opgevoed door de  Howards, zonder dat  een Tudor van zijn  bestaan wist. Hij was  pas dertien jaar,  onschuldig,  hoogopgeleid, en leerde  vanaf  zijn geboorte  dat hij bijzonder was. Maar  er bestond voor hem geen mogelijkheid iets anders te  worden dan de zoon van een bastaard. Alle titels en privileges van  zijn vader  gingen verloren met de dood  van zijn  vader. Nauwelijks een jaar  later  schonk Jane Seymour  de koning  een  wettige zoon,  en nadien stond  geen  Tudor  een moment stil  bij Henry  FitzRoy of enig kind dat hij  mogelijk had verwekt. Maar toen prinses  Elizabeth onverwacht overleed,  en Thomas Parry kwam opdagen met het  plan om de kleinzoon de  plaats  van de dochter te laten  innemen, zag  Mary Howard haar kans schoon.

			Indertijd had  hij zijn rode haar lang gedragen, terwijl zijn spieren en botten slank,  tenger  en  vrouwelijk waren. Eigenlijk had  hij zich  altijd als een gevangene  beschouwd. Hij zat  in het lichaam van  een man,  maar bezat  de geest van een vrouw. Al zolang  hij zich kon heugen had deze  strijd in hem gewoed. De  kans  die  zijn moeder bood, zou dat conflict ten einde  brengen.  Hij zou een  vrouw worden en de identiteit van  prinses Elizabeth aannemen.

			Dat gebeurde in  1546. Niemand had destijds bedacht dat  hij op een dag als  koningin aan de macht  kon komen.  Het idee was simpelweg om  Hendrik tevreden  te  stellen  en het leven van Kate  Ashley en  Thomas Parry  te redden. De weg naar de troon  bleef  bezaaid met obstakels. Edward leefde nog, evenals Maria. Elizabeth was,  in het gunstigste geval,  de derde in lijn van troonopvolging, maar alleen  wanneer haar halfbroer en -zus zonder erfgenamen  stierven. De persoonsverwisseling werkte echter, en naarmate de  jaren verstreken kwam de kleinzoon tot wasdom onder de zware maquillage, pruiken  en opbollende  jurken die zijn handelsmerk  werden. Lady Ashley voorzag in al zijn behoeften,  net als  Thomas Parry, en niemand vermoedde ooit  een vorm  van  bedrog.  Twaalf  jaren gingen voorbij  en zowel Edward als Maria stierf zonder  erfgenaam. Zijn moeder, Mary  Howard,  overleed eveneens. Zo bleef hij alleen over,  met  als enige identiteit de  door hemzelf gecreëerde persoon van  prinses Elizabeth. Vervolgens, op  vijfentwintigjarige leeftijd, werd hij koningin. Toen ik  vroeg hoe hij de schijnvertoning  had volgehouden  nadat hij was gekroond,  reageerde  hij kribbig. Hij verzekerde mij dat zolang  men  voorzichtig  en  toegewijd  bleef er  geen  gevaar op ontdekking bestond.  Lady  Ashley  diende  de koningin tot 1565, het jaar dat  ze  stierf.

			‘Een  van de droevigste  dagen  in ons  leven,’ vertelde hij mij, waarbij zijn ogen rood  werden, hoewel  er  drieëndertig jaren waren verstreken.

			In 1560, amper twee jaar nadat  Elizabeth de troon besteeg,  overleed Thomas Parry. Hij was nooit geliefd geweest  aan  het hof, en  velen zeiden dat hij uit puur chagrijn  was gestorven. Aangezien hij de  list had bedacht, week hij nooit ver van de zijde van de koningin. Na te zijn geridderd diende hij als thesaurier van de  koninklijke hofhouding. Mijn vader vertelde  mij  dat de koningin betaalde voor zijn begrafenis in  Westminster, hetgeen ik  nooit had begrepen tot  op die  bewuste dag in  Nonsuch.

			Na de  dood van  Lady Ashley werd Blanche  Parry  de  hoofdkamenier van de koningin, een functie die ze  vervulde tot  1590. Hoewel het nimmer is bevestigd, moet Lady Parry van het geheim op de hoogte  zijn geweest. De  koningin behandelde  haar als een barones, schonk haar twee leengoederen in Yorkshire en  Wales, en liet haar begraven in St. Margaret’s Chapel, Westminster,  met alle koninklijke  pracht en  praal.

			‘Zolang we bepaalde dingen in beslotenheid doen,’ legde  de  koningin  uit, ‘kan niemand  het ooit te weten komen.’

			Wat veel van de gebruiken verklaarde. Hij kleedde zich achter gesloten deuren en baadde  alleen in aanwezigheid  van hetzij Lady Ashley of Parry.  Hij bezat een collectie  van tachtig pruiken en drong aan op kleding  die  zijn borst  verhulde  en vanaf het middel geen contouren toonde.  De  witte  make-up waarmee hij zijn gezicht zwaar opmaakte,  werd door  velen gezien als  een teken  van puurheid, maar het  stelde hem  ook in staat  om gelaatstrekken te maskeren. Hij oogde  altijd meer vrouwelijk dan mannelijk  en had weinig beharing op zijn  lichaam,  het hoofd inbegrepen,  daar  hij de aanleg voor  kaalheid van  de Tudors had geërfd. Artsen mochten hem behandelen, maar  hun  onderzoek diende zich  te beperken tot zijn ogen, mond en  keel.  Het was te allen  tijde verboden  zijn  lichaam te betasten, en dat gebeurde  dan ook zelden.

			Die  dag  verliet ik de audiëntie met een gevoel van vrees  en tegelijk voldoening.  Deze man, die  Engeland  reeds negenendertig jaar  vaardig  had bestuurd, misschien wel beter dan al zijn  voorgangers, was een bedrieger. Hij had geen recht op de troon, en toch zat  hij  erop, net zo volwaardig en  gebiedend  alsof Elizabeth zelf  nog  leefde. Zijn populariteit als koningin stond  buiten  kijf,  want hij bleef onverminderd geliefd onder de  bevolking.  Mijn  vader  had mij laten beloven hem  te  dienen en die gelofte  kwam ik na, tot de  dag dat  hij  in  1603 stierf. Waakzaam als  altijd, liet  hij de specifieke instructie achter  dat  er geen lijkschouwing mocht worden verricht,  en zo geschiedde het.  De koningin  vertelde mij  precies wat er met het lichaam  moest gebeuren; een laatste wens die  ik  min of meer nauwkeurig heb uitgevoerd.

			‘Zo te zien deed  Robert  Cecil zijn bijnaam  eer aan,’ zei Miss  Mary.  ‘De  Vos.’

			Ian was nieuwsgierig.  ‘Wat wil dat zeggen,  “min  of meer nauwkeurig”?’

			‘Dat hij alleen deed  wat hem goed  uitkwam  en de  rest negeerde. Wat verklaart waarom hij  überhaupt een  notitieboek bijhield. Hij wilde  blijkbaar  dat  mensen de waarheid  wisten.’

			De trein stopte op een station.

			Hij en Miss  Mary stapten uit, waarna ze zich een weg baanden naar  een aansluitende lijn die hen  naar The Goring Hotel zou brengen.

			Eenmaal in  de  nieuwe trein vroeg hij: ‘Kunnen we nog een stukje  lezen?’

			Miss  Mary glimlachte  vriendelijk.  ‘Natuurlijk. Je lijkt al net zo  nieuwsgierig als ik.’

			Toen  mijn vader in dienst was  van de koningin, verwonderde ik  mij,  samen met veel anderen, over het feit dat  ze nooit trouwde. Koning Hendrik was bezeten  door  het verlangen een mannelijke erfgenaam  voort te  brengen.  Ook koningin Maria deed vergeefse pogingen  een  kind  te baren.  Elizabeth ontving talrijke huwelijksaanzoeken,  zowel uit binnen- als buitenland. Lord Robert  Dudley  leek de  uitverkorene, maar mijn vader stak zijn minachting  voor hem niet  onder stoelen of banken. De koningin schikte zich  publiekelijk naar  mijn vaders oordeel en trouwde niet met  Dudley. Ook Filips II  van Spanje, aartshertog Karel van Oostenrijk en twee  Franse  prinsen werden door  de  koningin  van  de  hand gewezen. En de koningin weigerde eveneens toen  het parlement aandrong op een huwelijk of de benoeming van  een troonopvolger. Aangezien  mijn  vader de waarheid  kende, begreep hij waarom zulks niet mogelijk was.  Maar Elizabeth slaagde erin politiek  garen  te spinnen  bij elk  aanzoek, iedere eis, en elke  aansporing  van het parlement. Zo vertelde ze het  Lagerhuis: ‘Aan het eind zal  dit toereikend zijn, dat  een marmeren steen  zal verklaren  dat  een koningin,  na zoveel  jaar op de troon, als  maagd heeft geleefd en is  gestorven’.

			Dichters bezongen  haar als de  ‘Virgin Queen’, de  maagdelijke koningin, getrouwd met haar koninkrijk, onder de hoede des hemels. ‘Al mijn echtgenoten,  mijn  goede  volk,’ zo sprak ze  meer dan eens over haar onderdanen. Maar de koningin was zich niettemin bewust van haar plicht om het rijk in stand te houden.  De angst  voor een burgeroorlog  was  groot. En zo  kwam het  dat de  koningin  mij verzocht een  brief  te schrijven  aan de Schotse  koning  James, de  zoon  van Maria, koningin  der Schotten, die op Elizabeths bevel was onthoofd  wegens verraad.  Als  verzoeningsgebaar  voor  die onvermijdelijke daad, deed ik James  het aanbod om  de Engelse troon te bestijgen na de dood van  de koningin.  In ruil  daarvoor  moest  James alle verzet  en dreiging tegen de Engelse kroon staken. De Schot koesterde een diepe wrok  over wat er met zijn moeder  was  gebeurd, maar de belofte  van de  troon temperde  zijn woede.  Hij was een oppervlakkig  man, met weinig  principes, en liet  zich eenvoudig overhalen. Dus  toen  de koningin  stierf, vond  de troonopvolging  plaats  zonder één druppel bloed te vergieten.

			Ik kreeg bewondering en respect voor de bedrieger. Hij  regeerde  behoedzaam  en vol wijsheid. Ook bij mijn  vader stond hij in  hoog aanzien.  Ik heb  mij vaak afgevraagd of de echte  Elizabeth het beter of  slechter zou zijn vergaan.  Engeland  kreeg een monarch die vijfenveertig jaar heerste en voor  de broodnodige stabiliteit zorgde. In tegenstelling tot zijn Tudor-voorouders was de bedrieger gezegend met een kalm gemoed, dat hem  voorzag van een lang leven en redelijke  gezondheid.  Bij de enige  andere  keer dat  zijn verwisseling ter  sprake kwam,  vertelde  hij mij over zijn moeder en vader.

			‘Onze dierbare moeder overleed  voordat we koningin  werden. Het verdriet  ons dat ze het niet meer heeft mogen meemaken. We hebben elkaar nooit meer gezien  sinds de dag  waarop  Thomas Parry ons naar Overcourt bracht en wij de prinses werden.’

			‘Maar het duurde  twaalf jaar voordat u de troon besteeg.’

			‘Het is zoals u zegt.  Mijn moeder leefde elf van die twaalf jaar. Lady Ashley en  Parry informeerden mij over  haar  leven en gezondheid.  Er  werd mij verteld dat  ze  verheugd was over alles  wat er  gebeurde.  Ze hield zielsveel van mijn  vader, maar ze  haatte mijn grootvader, koning Hendrik. Op de dag dat Parry  mij  naar Overcourt bracht,  vertelde ze mij dat het een rechtvaardige loop van de gebeurtenissen was. Ik zou eindelijk een  ware Tudor worden. Het was  haar wens dat  ik op een dag koningin van  Engeland  zou  worden.  Die gedachte joeg mij schrik  aan. Maar ik  ben  inmiddels  gewend aan mijn taak  en de  mij toevertrouwde  last.’

			Terwijl hij  sprak, viel het mij op dat hij  voor het  eerst naar  zichzelf  verwees  met  ‘ik’ en ‘mij’ in  plaats van ‘wij’ en ‘ons’. Hier  voor mij  zag ik opeens een  man, een zoon,  die nooit  had gevraagd om wat hem ten deel viel,  maar die zijn plicht evenmin had verzuimd.

			‘U bent de heerser  van deze natie. Uw woord is  ons bevel,’ vertelde  ik  hem.

			‘Ware het  niet voor één feit, mijn  waarde  Robert. Een feit dat op  een  dag misschien alles  tenietdoet.’

			Ik wist  waar hij  op doelde, want ook  ik had  bedacht dat  als hij niet prinses Elizabeth was, hij niet de rechtmatige  en wettige heerser van  Engeland  kon zijn. Elke  handeling die in zijn naam  was verricht, zou  nietig worden verklaard, ab initio, vanaf  het begin.

			Het zou  zijn alsof  hij nooit had  bestaan.
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			Gary gebruikte de menigte om zich ongezien naar de uitgangspoort te begeven, nog altijd  op zo’n dertig meter van Antrim.  Hoewel Antrim zich duidelijk bewust was van de vrouw en de man achter hem, leek hij  de  twee mannen bij de poort vooralsnog niet te  hebben opgemerkt.  Waarom zou hij  anders  recht op hen  af  lopen?

			Tijdens  Antrims  bezoek  aan  Jewel House had Gary rondgedwaald over de wandelpaden en met  bewondering  opgekeken naar de  White Tower,  die nu rechts van hem verrees.  Hij  had  geluisterd naar de kleurrijk  uitgedoste Beefeaters, terwijl ze groepjes toeristen onderhielden met verhalen over de ene  plek na  de andere. Het heden  leek  hier  overal  op te  gaan in  het verleden.  Gary  vond geschiedenis nogal saai op school,  maar  hier  werd hij er  aan alle  kanten  door  omgeven. Een groot verschil  met  woorden op een bladzijde, of illustraties op een beeldscherm. Hij  werd  omringd door een van de oudste  forten in Engeland, waar soldaten  hun  leven gaven om de muren  te  verdedigen – en er  stond  iets  te  gebeuren.

			Hier en  nu.

			In  het  heden.

			Hij richtte zijn  blik  weer op Antrim, die  zich naar de uitgang  bleef  haasten.  De twee mannen  stonden nog steeds bij de poort, en  Gary zag  een van hen onder zijn jas reiken. Hij  ving een glimp op van  een schouderholster, net zo  eentje als zijn  vader soms droeg, en wist wat  er in opgeborgen zat. Er was  geen wapen  zichtbaar,  maar de hand bleef  onder de jas, weggestopt uit  het zicht.

			Klaar om  te schieten.

			Antrim bleef naar hen toe lopen.

			Gary was hem inmiddels tot op vijftien meter genaderd, nog steeds te  midden  van de menigte.

			Niemand had hem opgemerkt.

			Antrim hield  stil toen hij de twee  mannen in  de gaten  kreeg.  Er  verscheen een  verraste en bezorgde uitdrukking op zijn gezicht.

			De vrouw en de man achter  hem  kwamen  dichterbij.

			Tijd voor actie.

			Antrim zag dat hij nergens  heen kon.  De  enige uitgang vanaf het Towerterrein  werd versperd  door  twee mannen. Hij  kon zich evenmin  terugtrekken,  want dan liep hij recht in  de armen van Denise. Hij had een pact  met  de duivel gesloten en  nu had  het  Daedalus-genootschap  besloten dat  ook hij een  veiligheidsrisico was.  Hij had weliswaar enkele miljoenen van hun dollars op zijn bankrekening staan, maar daar zou hij  niets  aan hebben  als hij onder de zoden kwam te  liggen.  Hij was kwaad op zichzelf  vanwege alle fouten die hij  kennelijk had  gemaakt. Deze operatie, waarvan hij had gehoopt dat het zijn redding kon worden, was in  een nachtmerrie  veranderd.

			Erger nog, de operatie was blijkbaar al vanaf het  begin gedoemd te mislukken.

			Het  was de  bedoeling  geweest iets  te vinden waarmee  de Britse regering kon worden overgehaald om de vrijlating van  die  terrorist tegen te houden. Een  interne CIA-analyse van de  mogelijke uitkomst van Koningsbedrog had aangetoond dat de operatie,  indien succesvol, genoeg  staatsgevoelige informatie  kon opleveren. De Britten  lieten  zich erop voorstaan de wet trouw te handhaven.  Het gewoonterecht was hier ontstaan  en daarna  over de hele wereld geëxporteerd. Hun loyaliteit  aan de wet was meermaals gebruikt om  een koning het zwijgen op te leggen, de  macht  van het parlement uit te breiden,  of een  kolonie  aan zich te  onderwerpen.  Operatie Koningsbedrog was bedacht om die loyaliteit tegen hen  te keren. Als alles volgens plan was verlopen,  zou Downing Street  geen andere keus hebben  gehad dan  de Schotten terug te fluiten. Het enige wat Washington  wilde bereiken, was een  moordenaar achter slot  en grendel houden.  In  ruil daarvoor zou  niemand  ooit te  weten  komen wat er vierhonderd jaar geleden was gebeurd.

			Maar het Daedalus-genootschap had  roet in het eten  gegooid.

			Hij  zou graag meer over hen  willen weten,  maar hij  had geen  tijd gehad om onderzoek  te  doen. Bovendien  zou iedere  poging  daartoe de aandacht van Langley  hebben  getrokken.

			Het enige  wat hem nu bezighield,  was de vraag hoe hij heelhuids kon ontsnappen. Zouden ze hem hier neerschieten? Met al deze mensen  erbij? Wie weet. Hij had te maken met  fanatiekelingen, en dat soort lieden waren onvoorspelbaar.

			Eigenlijk had Cotton Malone het  veld  moeten ruimen.

			Maar de situatie was veranderd.

			Ze hadden  nu hun vizier op  hem gericht.

			Gary sloop naar voren, zich verschuilend achter een groep  Japanse  toeristen.  Antrim en de twee kerels bij de poort  stonden op  zo’n zes meter van  elkaar, terwijl  de  vrouw  en de  man  ongeveer negen meter achter  hem waren  gestopt. In  de ruimte ertussen  liepen mensen heen  en weer.

			Zijn biologische  vader had hem nodig en hij zou  hem niet  aan zijn lot overlaten.

			Het  tweetal  bij de  poort was zich nog altijd niet  bewust van  zijn aanwezigheid, want ze hielden hun aandacht volledig  gericht  op  Antrim.

			Hij  naderde  hen  vanaf rechts en tenzij ze ogen aan de zijkant hadden...

			Gary  dook op uit  de  menigte en sprong  naar  voren, zijn lichaam half draaiend in de  lucht zodat hij met  zijn  volle lengte tegen  de mannen botste.

			Ze sloegen alle drie tegen het plaveisel,  waarbij hun lichamen zijn val braken.

			Hij hoorde  een kreun, gevolgd  door het gebonk van  hoofden tegen harde steen.

			Beide mannen bleven versuft liggen.

			Gary sprong overeind.

			Antrim besefte wat er was gebeurd.

			Terwijl een van de mannen in elkaar zakte, gleed er een  hand met  een  pistool  vanonder  zijn jas. De man verloor zijn greep op  het wapen  toen  zijn hoofd tegen  de  keien bonkte.

			Hij  stormde  naar  voren en raapte het  pistool op, waarna hij Gary aankeek. ‘We moeten hier weg.’

			‘Weet  ik. Ik zag  die vrouw daar.’

			Hij vroeg zich af hoe  Gary kon  weten wie Denise was, maar  dit was niet het moment om daarachter te komen.

			Zijn  vinger kromde zich  om de  trekker.

			Hij draaide zich om en  richtte het  pistool  recht op Denise.  Iemand riep: ‘Hij  heeft een wapen!’ Het  duurde even voordat  het tafereel  doordrong  tot de mensen  die in en uit  de poort  stroomden.  De  twee Beefeaters die aan weerszijden  op  wacht stonden, verlieten hun post en renden naar hem toe.

			Denise dook  naar een grasveld links van haar, naast het wandelpad.

			Hij volgde  haar sprong met het wapen en loste een schot.

			De knal veroorzaakte paniek onder de mensen om hem heen, waardoor de Beefeaters moeite hadden om bij hem te komen. Hij  wendde zich weer tot Gary,  gebaarde dat ze moesten  vertrekken, en stak  het pistool in zijn broekzak.  Alles gebeurde in een paar seconden, en de volgende paar tellen waren cruciaal, dus  dwong  hij zichzelf  te kalmeren, op te gaan in  de massa,  en de chaos in zijn voordeel  te  gebruiken.

			Hij  nam Gary  mee bij de  arm. ‘Niet rennen,  blijf rustig.  Trek geen  aandacht.’

			Gary knikte. Ze sloegen bij de Theems rechtsaf en  volgden het betonnen  pad, weg van de  Tower. Achter  hen steeg het geluid op van roepende  stemmen  en het  gedrang van  bezoekers. Een deinende  mensenzee dekte hun  flank  als een levende slotgracht.

			Zijn hart ging tekeer.

			Ze  bleven  teruglopen naar de drukke straat,  waar Antrim een taxi aanhield.

			Ze stapten  in en reden snel  weg.

			Hij trok de aandacht  van de chauffeur. ‘Breng ons naar een  metrostation op een paar straten  van hier.’

			De ondergrondse was de snelste en veiligste route terug naar  het pakhuis. Er  lag een metrostation op nog geen achthonderd meter  ervandaan. Hoewel de locatie bekend was bij  Daedalus, had hij  wat dingen  uit het magazijn nodig.

			Zoals het notitieboek van Cecil.

			Als  hij snel genoeg was, kon hij hen voor zijn.

			‘Dat was  een moedige actie  van je,’ zei hij.

			‘Je  had hulp  nodig. Die vrouw zat achter je aan.’

			‘Hoe kende je haar?’

			‘Ik ben in Jewel  House geweest en zag je met  haar  praten.’

			Hoeveel had Gary  dan gezien of gehoord?  Veel kon  het niet zijn. Tijdens zijn gesprek met  Denise  was  er niemand in de buurt  geweest. En  hij  had Gary daarbinnen niet gezien.

			Laat  het gaan.

			Hij legde zijn  handen op Gary’s schouders.  ‘Je  hebt  mijn hachje  gered.’

			De jongen  glimlachte. ‘Je zou voor mij hetzelfde hebben gedaan.’
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			Kathleen bleef laag  bij de grond en  begaf  zich naar een  deur die van de  tribune naar de tennisbaan leidde. Ze keek  afwisselend naar wat zich op de baan afspeelde en wat  er misschien achter  haar stond te gebeuren. Al betwijfelde ze of de  twee  agenten in de lunchkamer snel bij bewustzijn zouden komen. Ze konden allebei  wel een dokter gebruiken. Een vertrouwde stoot van adrenaline zette haar zintuigen  op scherp. Een kick waarvan ze  genoot. Althans, dat had de therapeut tegen haar gezegd  en ze had het niet tegengesproken. Momenteel hielp de roes haar  om na te denken  en een besluit  te nemen waar haar leven  van kon afhangen.

			Ze  was teruggeworpen  op zichzelf.

			Maar zo had ze het graag.

			Cotton  Malone  zat in het nauw. Thomas Mathews  had hem in de  tang.  En hoewel Malone een  wapen vasthield, zou hij daar  niet ver mee komen.

			‘En wat nu?’  vroeg Malone, terwijl hij  zijn ogen gericht  hield op de twee gewapende mannen die tien meter  bij  hem vandaan  stonden.

			Mathews bevond  zich links van  Malone, tussen hem en Kathleens schuilplaats in.

			‘Zoals het er nu  naar uitziet,’  antwoordde Mathews, ‘gaan twee van jullie  gestrekt en blijft een derde overeind.’

			De oude  man  had gelijk. In het beste geval kon Malone er  één uitschakelen.

			‘Wat heeft dit voor zin?’  vroeg Malone, nog  altijd starend  naar  zijn  belagers.

			‘Dit is niet persoonlijk, Cotton. Het is strikt zakelijk. Dat  begrijp je  vast  wel.’

			‘Ik wil alleen  maar weten of  mijn zoon veilig is. De rest is jouw probleem, niet  het mijne.’

			‘Weet je  dat  Blake Antrim  DNA van zichzelf en je zoon heeft afgenomen om het  te laten  testen?’

			Malone was geschokt door  wat Mathews vertelde. ‘Waar heb je  het in godsnaam over?’

			‘Ik  weet zelfs de uitslag van die  test.’

			Hoorde hij dit  goed?

			‘Ik  vertelde  je toch dat  Antrim jou en Ian Dunne heeft samengebracht in Amerika. Hij wilde  dat jij met je  zoon naar  Londen kwam. Toen je eenmaal  hier  was, zette  hij je op een  zijspoor  met die zoektocht naar Dunne, terwijl  hij  op  je zoon bleef passen.’

			‘Hij heeft Gary gevonden nadat hij was ontvoerd.’

			‘Dat  was allemaal geënsceneerd.’

			‘Hoezo dat?’

			‘De  DNA-test  heeft uitgewezen dat Antrim Gary’s biologische vader is.’

			‘Ik heb geen tijd voor je onzin.’

			‘Ik kan je  verzekeren, Cotton, dat ik  de  waarheid spreek.’

			En iets vertelde hem dat dat inderdaad zo  was.

			‘Ik was niet op de hoogte van je privésituatie,’  zei Mathews, ‘tot  voor kort. Je zoon is  niet je echte  zoon. Een  feit waarvan je zelf geen  weet had, tot  een paar maanden geleden.’

			‘Hoe kun jij dat  in hemelsnaam  weten?’

			‘Antrim houdt je ex-vrouw al maanden in de gaten. Wij hebben gesprekken onderschept tussen hem en iemand in Georgia, die  hij heeft ingehuurd om haar te observeren.’

			‘Waarom zou hij zoiets doen?’

			‘Naar  het schijnt kan je ex hem niet luchten of  zien.  Ze  heeft  hem elke  omgang met de jongen geweigerd.  Dus besloot hij  kennelijk zelf  een  ontmoeting te  regelen.’

			De  realiteit kwam hard binnen.  Gary’s biologische vader was hier?

			‘Weet Gary dit?’ vroeg  hij.

			Mathews knikte. ‘Ik ben bang  van  wel.’

			‘Ik moet gaan.’

			‘Dat  kan  ik niet  toestaan,’ zei  Mathews.

			Kathleen luisterde naar de woordenwisseling.  Blijkbaar bestond er een directe relatie tussen Blake Antrim en de  zoon van Malone.

			En  het was  duidelijk dat  Malone daar geen flauw  idee van had.

			Antrim kennende verbaasde haar dat  niet. Hij  was de vader  van een kind?  En de moeder  haatte hem? Waarschijnlijk had hij  haar ook  een  paar flinke tikken gegeven.

			De twee mannen bleven Malone onder schot  houden.

			Ze  besloot  er een gelijke  strijd van  te  maken en stormde  tevoorschijn uit de donkere tribune, schietend, waarbij ze  een  van  de kerels neerhaalde  met een kogel in  het dijbeen.

			De andere man  reageerde  meteen op haar aanval  en  zijn pistoolarm  zwenkte in  een nieuwe  richting.

			Op haar  af.

			Malone hoorde het  schot en  zag het resultaat.  Zijn ogen flitsten naar  links, waar Kathleen  Richards verscheen. Ze had een van de  mannen neergeschoten en de  ander richtte  nu zijn wapen op haar.  Hij  volgde Kathleens voorbeeld en schoot de tweede man in zijn  dij,  waardoor hij neerging. Richards sprintte naar voren en raapte beide wapens op.  De twee kerels  kronkelden  van de  pijn; hun  bloed gutste  uit  de wonden  en kleurde het oppervlak van  de baan.

			‘Wij vertrekken,’ zei hij tegen Mathews.

			‘Je maakt een grote fout.’

			Hij liep  naar  de spionagemeester toe. ‘Ik  ga ervoor zorgen dat mijn  zoon  niets  overkomt.’ Wat hij zojuist had vernomen,  samen  met het feit  dat hij Antrim niet kon  bereiken, voorspelde  niets dan narigheid. ‘Blijf uit  mijn  buurt.’

			‘Het  bevalt je misschien  niet wat je gaat aantreffen.’

			‘Daar kan ik wel mee  omgaan.’

			Al had  hij daar zijn twijfels over.

			‘Vier  van je agenten hebben medische hulp nodig,’ zei Kathleen, die  haar pistool  op Mathews gericht hield.

			Mathews schudde het hoofd. ‘Je bent me er eentje, Miss Richards.’

			‘Je mannetje daar mag  blij zijn dat ik  alleen zijn been  heb bezeerd.  De volgende keer ben  ik niet  zo barmhartig.’

			‘Ik ook niet,’ voegde Malone eraan toe.

			‘Ben  je bereid je leven hiervoor te riskeren?’ vroeg Mathews hem.

			‘De vraag is:  ben jij daartoe bereid?’

			Hij gebaarde  naar Richards en ze vluchtten samen  het  gebouw uit,  terug  de middagzon in.  Er waren buiten  geen  andere agenten te  bekennen. Ze renden naar  links, langs de beroemde doolhof, richting een straat  die hen  terugvoerde naar de voorkant van het paleis.  Bij  de grote toegangslaan  stond  een rij taxi’s.  Ze riepen er een, stapten in  en vertrokken.

			‘Bedankt,’ zei  hij tegen  haar.

			‘Dat was het minste  wat ik  kon doen.’

			Zijn hoofd  duizelde.

			Hij haalde zijn telefoon tevoorschijn en  probeerde Antrims nummer opnieuw. Geen  gehoor.

			‘Weet je  niet  waar hij is?’ vroeg Richards.

			Hij schudde  zijn  hoofd.

			‘Waar gaat de rit naartoe?’  vroeg de taxichauffeur vanachter de  plexiglazen  ruit.

			‘Hotel The Goring.’

			‘Ik hoorde wat  Mathews over je zoon  zei.’

			Hij  wendde zich tot Richards.

			‘Je moet mij alles vertellen wat je  weet  over Blake  Antrim.’
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			De koningin stierf vredig in  haar slaapkamer, nadat ze in  een  lange  sluimer was verzonken waaruit ze nooit ontwaakte. Droefheid vervulde  mij.  Ik  had de  bedrieger nooit  anders beschouwd  dan als mijn soeverein.  Hij slaagde erin de monarchie  en het land te versterken, terwijl hij de  plicht als koningin om een  huwelijk  aan  te gaan  en nageslacht voort te  brengen handig  ontweek. Koning Hendrik zou altijd herinnerd  worden om zijn dwaasheden. Elizabeth om haar grote verdiensten.

			De koningin liet nauwkeurige instructies achter voor wat  er na haar dood moest  gebeuren. Op de dag voordat  de  bedrieger overleed, wuifde hij  iedereen weg en  wenkte mij naderbij.

			‘Luister,’ zei  hij met een hese  stem, niet meer dan een ademtocht.

			Hij  sprak een aantal  minuten  onafgebroken, wat veel van zijn laatste  krachten vergde. Hij  vertelde  mij over koningin Catharina Parr, kort  nadat  het  bedrog een aanvang nam, toen koning Hendrik was  gestorven en hij werd ondergebracht in de hofhouding van de koningin-weduwe.

			‘Ze  had de  list door,’  vertelde  hij mij. ‘Ze  wist  dat  ik niet de prinses was.’

			Hetgeen  ergens te verwachten  viel,  want toen Hendrik nog leefde had  de koningin-weduwe veel  tijd doorgebracht met de beide  prinsessen, zowel Maria als  Elizabeth.

			‘Ze heeft  mij echter  niet  verraden.  Ze vond  het in zekere zin ironisch, een vorm van gerechtigheid,  gezien de levenswandel van wijlen haar echtgenoot. Ze was niet bijster gesteld op Hendrik.  Hun huwelijk was haar opgedrongen.  Ze  gaf weinig om  hem  en vond  dat  hij  zich gedroeg als een bokkige tiran. Ze vervulde haar taak als koningin zonder vreugde en verlangde  er alleen naar  van hem verlost te zijn. Met de dood van  de  koning  werd haar  wens eindelijk  verhoord.’

			Maar  de koningin-weduwe  maakte  een slechte keuze  voor  wat betreft haar vierde echtgenoot.  Thomas  Seymour was een sluwe manipulator. Hij had de wens gekoesterd met  prinses  Elizabeth te trouwen en liet geen  gelegenheid voorbijgaan om bij haar in het gevlij te komen.  De  koningin-weduwe vond het hoogst  vermakelijk  om hem de  jonge prinses het  hof  te  zien maken, wetende  dat het  nooit tot iets zou leiden. Toen haar echtgenoot bleef volharden in zijn dwaasheden, besloot  ze de  bedrieger uit hun huis  te verwijderen, teneinde  een schandaal  en de mogelijkheid  op ontdekking te voorkomen.

			‘Seymours avances naar mij toe kwamen onverwacht. Het was  de  enige keer in mijn leven  dat het geheim  gevaar liep.  Maar de  koningin-weduwe nam mij in  bescherming en was  bedroefd  over mijn  heengaan. We  spraken elkaar op de dag van  mijn vertrek, onder vier ogen, en  ze zei dat ik goed  op mezelf  moest passen en altijd  op mijn hoede moest  blijven. Ze  wilde  mij  laten  weten dat  het  grote geheim bij haar veilig was.  Ze stierf een  paar maanden later, maar niet voordat ze mij  een brief schreef, die  na  haar dood arriveerde, waarin ze mij  vertelde  dat ik op een dag koningin zou worden.’

			Hij  overhandigde  mij de brief.

			‘Begraaf dit  met  mij.’

			Ik knikte ten  teken dat  ik de taak op mij  nam.

			‘Tijdens dat laatste gesprek vertelde koningin  Catharina  mij ook iets  wat mijn grootvader aan  haar  had verteld. Een geheim. Alleen  bestemd voor Tudors op de  troon. Maar ik ben de  laatste  van de  Tudors. Dus luister goed, beste Robert, en volg mijn instructies  op,  precies zoals ik  het zeg.’

			Ik knikte  opnieuw.

			‘Koning Hendrik ontbood de koningin-weduwe naar zijn sterfbed, zoals ik jou heb ontboden. Zoals ook mijn grootvader  naar zijn vaders  zijde werd geroepen. Telkens werd het geheim overgedragen.  Koning  Hendrik wilde dat de  koningin-weduwe  het aan zijn  zoon,  Edward, doorgaf. Maar dat heeft  ze niet gedaan.  In plaats daarvan  heeft ze het mij verteld, erop vertrouwend dat ik de  informatie naar eer en geweten zou  aanwenden.’

			Ik luisterde met een intensiteit die mijzelf  verwonderde.

			‘Er bestaat een  plaats waarvan  slechts vier zielen het bestaan kennen. Drie ervan zijn nu dood, en ik zal weldra  volgen. Jij wordt  de vijfde  die het  weet. Ik  heb daar veel rijkdommen weggeborgen, net als mijn grootvader en mijn overgrootvader. Het is ook de plaats  waar  ik  het  lichaam van prinses Elizabeth heb  laten verbergen. Thomas Parry heeft haar lang geleden uit haar  graf bij Overcourt  gehaald en haar  daarheen gebracht. Je kunt mij  niet in een koninklijke tombe begraven. Er bestaat  altijd  een  kans dat het graf op  een dag wordt geopend. En mocht dat geschieden  voordat mijn gebeente tot stof  is vergaan, dan zou  mijn  geheim,  dat ik  gedurende mijn leven zo angstvallig heb  bewaard,  alsnog worden onthuld. Leg prinses Elizabeth in mijn graf en  mij in  het hare.  Zo is de cirkel rond  en valt  er niets te vrezen. Beloof mij  dat je dit zult doen, op  de hand  van  God.’

			Ik  gaf hem mijn belofte, wat  hem  leek  te behagen.

			Hij legde een bevende  hand op de mijne. ‘De schat  aldaar behoort  James toe.  Zeg hem er  verstandig gebruik van te  maken  en  dit land wijs  en  rechtvaardig te besturen.’

			Dat waren  de  laatste woorden die we spraken.

			De dood van de  koningin dompelde heel het koninkrijk in diepe  rouw. Het was  aan mij om zorg te dragen voor de laatste  rustplaats. Ik  zag persoonlijk toe op het prepareren van het  lichaam. Daarna lag  de  bedrieger naast zijn overgrootvader, Hendrik VII,  in de grafkelder van de Tudors,  terwijl  er een toepasselijke tombe werd vervaardigd. Dat nam drie  jaar in beslag.  Het  stoffelijk overschot van  de jonge  prinses Elizabeth, dat ik aantrof op de plaats die mij was aangewezen, werd gedurende  die  tijd verwisseld voor  dat  van  de  man die haar  verving. Die taak volbracht ik persoonlijk zonder  enige  assistentie. Ik koos ervoor koningin Maria en prinses Elizabeth, zusters bij leven, te verenigen in de dood en  hun beenderen in één  graf onder te brengen. Het leek mij een goede manier om de waarheid  verder te maskeren.  Toen de  lichamen eindelijk  in het marmer werden opgesloten, stelde  ik  het grafschrift op  dat het leven  van  de valse vorstin zou omschrijven.

			Ter  nagedachtenis: Religie in haar zuiverste  vorm herwonnen,  vrede gesticht, de munt in  waarde hersteld, een binnenlandse opstand beteugeld, Frankrijk  verlicht ten tijde van interne verdeeldheid; de Nederlanden gesteund; de Spaanse Armada verslagen; Ierland bijkans verloren aan rebellen en verlost door de Spanjaard te verjagen; de inkomsten van beide universiteiten sterk bevorderd  door een provisiewet;  en tot slot, heel Engeland verrijkt.  Elizabeth, vijfenveertig  jaar een zeer  wijs bestuurder, een zegevierende  en triomferende koningin, ten diepste gelovig, ten zeerste gezegend, liet in haar zeventigste jaar, na  een vredige en rustige dood,  haar stoffelijke resten  achter,  tot het Woord van Christus haar onsterfelijk laat verrijzen, om neergelegd  te worden in  de Kerk,  door haar als laatste opgericht. Ze  stierf op  de  vierentwintigste  maart, anno  1603, in het vijfenveertigste jaar van haar bewind, en het zeventigste van  haar leven.

			Ik  week in twee opzichten af  van mijn belofte  aan de koningin. Ten eerste hield ik  de  brief die Catharina  Parr  aan hem had gestuurd. Het  leek  mij  het laatste tastbare  bewijs dat bewaard  was gebleven. Niettemin heb ik, na voltooiing van  dit geschrift, de brief verbrand. Ten  tweede, de schat in  de  geheime  kamer  heb ik nooit aan  iemand toevertrouwd.  Koning James  was geen  eerzaam man. Ik koesterde weinig respect en geen bewondering  voor deze eersteling van het huis Stuart. Als hij een voorbode is van wat komen gaat,  is de monarchie wellicht ten  dode  opgeschreven.

			Het tijdstip van  mijn eigen dood  nadert. Als dit aantekenboek wordt gelezen, heeft een persoon met intelligentie en vastberadenheid de steen gevonden die ik voor paleis  Nonsuch  liet  vervaardigen.  De vreemde reeks letters leek  mooi aan te sluiten  bij  de  zonderlinge wereld van die koninklijke residentie. Wat heeft een  geheim immers  voor zin als het niet geopenbaard  kan worden?  Dat de  sleutel  voor  iedereen zichtbaar is, vond ik  dan  ook niet meer  dan toepasselijk. Dit boek zal in  mijn archief bewaard blijven,  bewaakt door mijn erfgenamen. Als iemand deze notities op een  dag in verband  brengt met de steen, laat  de  waarheid dan aan het  licht komen. Tot die onverschrokken ziel zeg ik: als u durft, zoek de plaats die enkel was voorbehouden aan de Tudors. Maar wees gewaarschuwd. Er zullen u  daar  meer uitdagingen wachten. Voor  wie twijfelt aan  dit verslag,  heb  ik nog een  teken achtergelaten, te weten een schilderij  van de koningin, waartoe ik zelf opdracht heb gegeven. Zoals bepaald in mijn testament, dient dit portret  in  Hatfield House te hangen zolang mijn erven het eigendom bezitten. Bestudeer  het zorgvuldig.  Het is goed om herinnerd te  worden. Mijn  vader wordt met  eerbied en respect herdacht. Misschien  zal  mij  hetzelfde ten  deel vallen.

			Ian  keek op van  het scherm.

			Hij  en  Miss Mary hadden The Goring Hotel gevonden,  gelegen in de  dure, chique wijk Belgravia, net achter Buckingham Palace, in het hart van de  stad.  Hij was verbaasd toen hij  Tanya  zag, de tweelingzus van  Miss Mary. Ze waren niet  alleen identiek  qua uiterlijk maar ook qua manier van doen  en stem, hoewel Tanya sneller opgewonden en  iets minder geduldig leek.  Tanya  had een kamer gehuurd op de tweede verdieping van het hotel,  een ruime suite met diepe  banken, zachte stoelen en een  muur  met  ramen die  uitkeken op  een stille  straat. Het hotel had haar voorzien van  een laptop, waarmee  ze hadden ingelogd op het  e-mailaccount van Miss Mary,  zodat  ze  konden lezen wat Robert Cecil  vierhonderd jaar geleden nog meer had geschreven.

			‘Dit is echt ongelofelijk,’ zei Tanya.  ‘Wat  een leven heeft die bedrieger  geleid.’

			‘Hoe kan het dat niemand het  wist?’ vroeg hij.

			‘Het Engeland van Elizabeth was een heel andere wereld dan nu. Er waren geen media of kranten die inbreuk maakten op  je privacy.  Als je de  etiquette aan het hof overtrad,  moest je  dat  vaak met  je leven bekopen.  Het notitieboek maakt duidelijk dat de naaste vertrouwelingen van de koningin – Lady  Ashley, Thomas Parry  en  de  twee Cecils  – op de hoogte waren. Dat heeft  zeker geholpen.’

			‘Waarom zouden  ze eraan  meewerken?’  wilde hij weten.

			Tanya glimlachte. ‘Om de meest  basale reden  die er bestaat.  Ze zouden  hun hele  leven het dichtst bij  de macht staan, en alle hovelingen streefden  ernaar zo  dicht mogelijk  bij  de  troon te komen. De bedrieger  was zich er duidelijk van  bewust dat hij hulp nodig had,  en hij  heeft  zijn medeplichtigen verstandig  gekozen. Heel opmerkelijk. De legende  van  Bisley is waar.’

			‘Ik begrijp nog steeds niet hoe ze mensen al die jaren voor  de  gek  wisten  te houden,’ zei Ian.

			Tanya  toonde opnieuw een  glimlach. ‘We hebben  eigenlijk  geen  idee hoe Elizabeth er  werkelijk uitzag. Alle bewaard  gebleven portretten zijn dubieus. En zoals  Robert Cecil  schreef, hield  ze er vreemde gewoontes op na. Ze droeg  pruiken, zware make-up en onflatteuze kleding.  Als we  alle verklaringen  mogen geloven, was ze geen mooie vrouw,  grof in de  mond  en nors in  de  omgang. Ze was heer en meester over  haar  leven en  haar wereld.  Niemand kon  of durfde haar tegen te spreken. Het is niet onvoorstelbaar dat de  list werkte.’

			Het viel hem op dat Miss Mary  constant had  gezwegen.

			‘Wat  is er?’ vroeg  hij.

			‘Ik  maak me zorgen  om Gary. Misschien hadden we het pakhuis niet moeten  verlaten.’

			53

			Antrim naderde, samen  met Gary, het pakhuis.  Buiten scheen alles rustig; de wijk bestond  voor het merendeel uit opslagfaciliteiten, een van de redenen waarom  hij de locatie  had gekozen. Hij was niettemin op  zijn  hoede toen hij de hoofddeur naderde en opende hem voorzichtig. Hij  zag binnen nog  steeds licht branden en  de tafels met artefacten leken  onaangeroerd, maar  de eigenares  van de boekwinkel en Ian  Dunne waren nergens  te bekennen.

			‘Waar zijn  ze?’ vroeg Gary.

			Hij  hoorde de bezorgdheid.  ‘Ik had  ze  gezegd hier te blijven. Kijk eens op  het toilet.’

			Gary  holde langs  de muren  van het kantoor en Antrim hoorde de metalen  deur  opengaan.

			De jongen kwam terug  en schudde  het hoofd. ‘Niemand.’

			De andere uitgang, aan de overkant, zat nog  altijd dicht,  beveiligd met een digitaal  slot.  Waar  waren ze gebleven? Had iemand ze meegenomen? Hoe dan ook,  hun  verdwijning bespaarde hem  de moeite om het tweetal  te dumpen. Hij  betrad het  kantoor en zag zijn  mobieltje op het metalen bureau liggen.

			Hoe was het  daar  terechtgekomen?

			Toen drong het tot hem  door.

			Het moment waarop Ian  Dunne  tegen hem aanliep. Het kleine crimineeltje  had zijn zak gerold.

			Het was de enige verklaring die  hij kon  bedenken.

			Toen  hij het toestel pakte, zag hij één nieuw  mailtje.  Van de man die de harddrive van Farrow Curry had proberen  te hacken.  Het korte berichtje gaf aan  dat het was gelukt en het  beveiligde bestand was als  bijlage  toegevoegd,  ontcijferd en wel.

			Hij  maakte  het snel  open en las  vluchtig de tekst door.

			‘Wat is  het?’  vroeg Gary.

			Hij  bleef lezen  en mompelde: ‘Iets waarop ik  zat  te  wachten.’

			Hij nam nog een  besluit. Wat eerst een  goed idee had geleken, groeide  inmiddels uit tot  een probleem.  Hij moest  een  aantal dingen regelen. Daedalus kon de boom in.  Hij had al  de helft  van wat ze hem  verschuldigd waren, en meer had hij  eigenlijk niet  nodig. Afgaande op de paar  teksten  van Robert Cecil die hij  zojuist had gelezen, lag er misschien meer verborgen dan hij ooit had durven dromen.  Die Ierse juristen hadden veertig jaar geleden iets ontdekt wat  wel  honderd keer meer waard kon zijn  dan vijf  miljoen pond. Hij herinnerde zich hoe opgewonden Farrow  Curry die dag was  geweest, en de reden voor dat enthousiasme zou te vinden  kunnen  zijn in Cecils  notitieboek, dat hij aandachtig zou moeten lezen.

			Dat kon allemaal niet zolang Gary Malone hem voor de voeten liep.

			Hij was al heel zijn  volwassen leven kinderloos geweest.  Misschien  moest hij dat zo houden. Hij zou moeten verdwijnen om zowel  aan Daedalus als de CIA te ontkomen.  En dat was nagenoeg onmogelijk  met een tienerjongen op sleeptouw. Vooral eentje  met een moeder  die zijn  bloed wel kon drinken en  een vader die  zich als ex-agent niet onbetuigd liet.

			Malone was aan Daedalus ontsnapt.

			Het leek onwaarschijnlijk dat zich andere kansen  zouden voordoen om hem  uit te schakelen.

			Tijd om hier als de donder weg  te wezen.

			Maar wat moest  hij met Gary aanvangen?

			Om te beginnen  moest hij het  mailtje veilig opslaan.  Het was  verzonden naar het  account dat hij aan de analist had  gegeven. Zijn beter beveiligde locaties hield  hij voor zichzelf. Hij stuurde  het bericht  met de bijlage naar een adres waar meerdere firewalls  het  zouden beschermen, waarna  hij het van  de telefoon wiste.

			‘We  moeten Miss Mary en Ian gaan zoeken,’ zei  Gary.

			Hij negeerde de  jongen en bleef nadenken.

			‘Mag  ik mijn vader bellen  met  die telefoon?’ vroeg Gary.

			Hij stond op het punt nee te zeggen, maar een  rommelend geluid buiten trok zijn  aandacht. Automotoren die  werden  afgezet. Toen  portieren  die open-  en dichtgingen. Hij stormde naar het enige raam in de buitenmuur  en  zag  twee voertuigen.

			Twee  mannen  stapten  uit  de  voorste auto.

			Dezelfde gezichten als bij de Tower.

			Denise  kwam uit de andere auto tevoorschijn.

			Ze  droegen  allemaal een pistool.

			Hij stoof  naar het bureau en rukte de lade open. Geen wapen. Toen wist  hij  het weer. Hij had het gisteravond  meegenomen en  in zijn hotelkamer achtergelaten, in de  veronderstelling dat hij het vandaag niet  nodig  zou  hebben. Vanochtend leek dit een dag te  worden  om de boel  op te  ruimen,  meer niet,  waarna hij  van zijn miljoenen kon gaan genieten en een relatie met zijn zoon kon opbouwen om Pam Malone  te sarren.

			Maar dat was  allemaal niet meer belangrijk.

			Behalve het geld dan.

			Als hij  daar echter plezier aan  wilde beleven, moest hij het pakhuis heelhuids zien te verlaten.

			Toen kreeg hij een ingeving.

			‘Kom,’ zei  hij tegen Gary.

			Ze renden  het kantoor uit  en het magazijn  door,  naar de tafels  en artefacten. Hij  nam  aan dat  Denise en  haar entourage eerst de omgeving zouden  verkennen alvorens binnen te vallen.

			Dat  gaf hem heel even  de tijd.

			Hij zag de  plastic kist op het  beton en tilde hem omhoog  naar een  tafel. Hij  klikte het  deksel  eraf, waardoor er  acht klompen lichtgrijze  klei  zichtbaar  werden – het restant van de percussie-explosieven, hetzelfde materiaal  waarmee het graf van Hendrik VIII  in  Windsor was geschonden.

			Akelig spul.

			En  riskant.

			Er lagen  acht ontstekers in  de  kist. Hij drukte er eentje in vier van de hompen en  activeerde ze. De overgebleven vier pakketjes en  ontstekers stopte  hij in een rugzak op een van de tafels.  Hij pakte de kleine afstandsbediening en liet zijn  duim op de knop  rusten. Voordat hij het deksel weer  sloot, gooide hij  de mobiele telefoon erin. Die had  hij  niet langer nodig.

			Hij wees achter hen. ‘Die  deur  is vergrendeld met een digitaal slot. Maak  hem open.  35. 7.  46.’

			Gary knikte en rende weg.

			Hij haalde Cecils notitieboek uit de  glazen vitrine en  borg het snel op in  de rugzak.

			De hoofddeur  naar het magazijn  barstte open.

			Denise  ging de twee mannen voor, hun  wapens  getrokken.  Antrim slingerde de  rugzak  over  een schouder en  rende naar waar Gary stond,  bij de andere deur, bijna  dertig meter verder.

			‘Blijf staan!’  hoorde hij Denise roepen.

			Hij bleef rennen.

			Een knal.

			Gevolgd door een kogel die omhoog ketste vanaf  het beton, rakelings langs zijn rechtervoet.

			Hij verstarde.

			Denise  en de twee  mannen stonden aan het andere eind  van het  magazijn, met hun pistolen op hem  gericht. Voorzichtig  sloot hij zijn  vingers om de  detonator, verborgen in zijn rechterpalm,  met de duim nog op de  knop.

			Open  de  deur, maakte hij  Gary duidelijk door alleen zijn lippen te  bewegen, waarna  hij  zich  omdraaide.

			‘Handen omhoog,’ riep  een van  de mannen. ‘Hou ze  in de lucht waar we ze kunnen zien.’

			Hij  hief  langzaam zijn armen,  maar  hield zijn  rechterhand  met de rug naar hen toe, de vier vingers  gespreid, zijn duim  op de knop.

			‘Je computeranalist vertelde ons dat hij je de tekst heeft gestuurd die Farrow Curry  had ontcijferd,’  sprak Denise.

			‘Dat  klopt. Maar ik kreeg niet de  kans om het  te lezen  voordat  jullie kwamen opdagen.’

			Ze liep naar de  tafels en  bewonderde de gestolen boeken  en documenten.

			‘Een  geheim van  meer dan  vierhonderd jaar oud,’ mijmerde  ze. ‘En dit zijn de sleutels  om het te ontraadselen.’

			Hij haatte de zelfvoldane blik op haar gezicht.  Ze vond zichzelf zo slim. Zo onaantastbaar. Haar  sneren naar hem, zowel in Brussel als in de Tower, zaten hem nog steeds dwars. Hij haatte alles  aan  verwaande vrouwen, met  name  het soort arrogantie dat voortkwam uit een knap  uiterlijk, rijkdom, zelfvertrouwen  en macht.  Denise bezat minstens drie van die kwaliteiten, en  dat  wist ze.

			Ze  naderde  de lege glazen  vitrine. ‘Waar is het  boek van Robert Cecil?’

			‘Foetsie.’

			Ze  had nog geen oog  gehad voor de plastic kist.

			‘Niet  verstandig,  Blake.’

			‘Weet je wat erin staat?’ vroeg hij haar.

			‘O, zeker. Je mannetje  praatte vrijuit. Hij liet zich  maar al te  gemakkelijk overhalen. We hebben  de kopieën  van de harde schijven  en de  complete  vertaling.’

			De twee  andere kerels gingen achter haar staan, dichter  bij de  tafels, hun pistolen nog  altijd op hem gericht. Hij bleef zijn armen hooghouden, de handen stil. Percussie-explosieven waren geavanceerd spul. Ze zorgden  voor een gecontroleerde  explosie, met een verzengende  hitte en een  minimum aan  lawaai. Vanwege de hoge temperaturen  gericht op een  brandpunt, kon dit explosief veel  meer schade aanrichten  aan bepaalde oppervlakken.

			Zoals steen.

			De intense hitte  verzwakte de  structuur.

			Je  hoefde geen genie te zijn om te  weten  wat hier zou gebeuren.

			Een hoop  papier, plastic,  glas en vlees.

			‘We hebben  dat boek  nodig, Blake.’

			Hij was ruim vijftien meter van de kist verwijderd.

			Dat moest voldoende zijn.

			‘Rot in  de hel, Denise.’

			Zijn duim drukte op  de knop.

			Hij dook naar achteren, richting Gary,  plofte tegen het beton en bedekte zijn hoofd.

			Het was  voor Gary niet  moeilijk om de bediening in Antrims rechterhand te zien, verborgen voor de  drie  mensen  aan de overkant van het magazijn.  Hij had zich  afgevraagd wat  de  kleihompen konden doen.

			Nu  zag hij het.

			Antrim  dook naar de vloer,  net toen een  felle flits  explodeerde vanaf de tafels en een golf intense  hitte  zijn  kant  op kwam. Hij  was  erin geslaagd  het slot  te  openen voordat het  drietal Antrim in het  nauw kon drijven  en de deur stond op een kier. Hij viel naarbuiten,  waarbij de  deur  tegen de buitenmuur dreunde en zijn lichaam  tegen het plaveisel. De hitte raasde langs  hem heen, opstijgend  in  de lucht.  Hij  staarde achterom door de deuropening. De flits was verdwenen,  maar de tafels waren  verkoold en alles erop was vernietigd. De vrouw  en  de twee mannen  lagen op de vloer van het magazijn, hun rokende  lichamen  zwartgeblakerd.

			Hij  had  nog nooit  zoiets gezien.

			Antrim krabbelde  overeind.

			Hij bleek  net ver  genoeg  verwijderd om aan de slachting te ontkomen. De  hitte was ondraaglijk  geweest, maar  had slechts  een paar  seconden geduurd.

			Denise  en haar handlangers lagen  dood op  de grond.

			Opgeruimd  stond netjes.

			Alles was tot as gereduceerd. Alleen de platte  steen  had het overleefd, liggend op de vloer,  verschroeid en  nutteloos.

			Het  Daedalus-genootschap  kon hem wat.

			Met drie doden had hij de  score  vereffend, zo ongeveer.

			Hij hief de  rugzak op een  schouder en haastte zich de deur uit, waar hij Gary  op het beton zag liggen.

			‘Alles  oké?’ vroeg hij.

			De  jongen knikte.

			‘Sorry dat  je daar getuige van moest zijn.  Maar het moest gebeuren.’

			Gary ging staan.

			Er konden  meer  problemen in aantocht  zijn, dus  zei hij: ‘We moeten  hier wegwezen.’
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			Malone luisterde naar wat  Kathleen  Richards te zeggen  had over Blake Antrim, en het  beviel  hem  niet wat hij  hoorde.  Zij en Antrim hadden  tien jaar geleden een verhouding gehad, die was geëindigd in een  gewelddadige breuk. Ze schetste het  beeld van een narcistisch individu dat nooit het onderspit wilde delven, vooral niet  als het op  persoonlijke relaties aankwam.  Hij was dol op vrouwen, maar zijn  charmes raakten op  den duur uitgewerkt en hij had  er  een grondige  hekel aan afgewezen te worden.  Malone  herinnerde zich  wat Mathews op de tennisbaan had gezegd. Pam haatte  Antrim en weigerde hem elk contact met  Gary. Richards  vertelde over haar laatste confrontatie  en vermoedde dat een soortgelijk incident  zich met  Pam had voorgedaan. Wat verklaarde waarom ze Gary  niet had willen vertellen wie  zijn echte vader was.

			Maar nu wist Gary het.

			Tenminste, als hij Mathews mocht  geloven.

			Ze reden  in  de taxi  naar het centrum  van  Londen, richting  The Goring Hotel, waar Tanya Carlton hopelijk op hem wachtte. Hij had  de USB-stick aan de oudere dame toevertrouwd,  omdat  het op dat moment de  enige manier  leek om de  informatie veilig  te  stellen. Nu had hij de stick nodig.

			‘Je  bent me al twee keer te hulp  geschoten,’ zei Richards tegen  hem.

			Ze was een  zelfverzekerde  vrouw en kon prima voor  zichzelf opkomen, allebei aantrekkelijke  eigenschappen. Sinds  de  scheiding had hij kort iets gehad  met een  paar  vrouwen zoals Richards.  Blijkbaar viel  hij op slimme en  stoere types. Maar er was iets wat hij wilde weten:  ‘Waarom  ging  je er in Hampton Court met die papieren vandoor?’

			‘Ik dacht mijn werk te doen. Sir Thomas  wilde de USB-stick. Volgens hem was  de staatsveiligheid ermee  gemoeid. Ik  dacht  eindelijk eens het goede te doen, zonder lastige vragen te stellen.’

			Dat klonk aannemelijk.

			De ene helft van zijn brein was bezorgd  om Gary,  terwijl de andere helft  de situatie  ontleedde.  Wat  maakte het  uit  dat Elizabeth I  misschien  een bedrieger was? Waarom zou de CIA  dat willen  weten en de Britse  regering die waarheid willen achterhouden?  IJdelheid? Historisch belang?  Nationale trots?  Nee. Het was meer dan  dat.

			Hij nam  verschillende scenario’s door en  een ervan bleef constant  terugkeren. Dus  pakte hij zijn mobiele telefoon en belde Stephanie Nelle in  Washington.

			‘Het ziet  er  slecht  uit,’ zei Stephanie tegen hem.  ‘Ik heb zo-even vernomen dat er gisteren een CIA-agent is  vermoord in Saint Paul’s Cathedral, net  toen jij  arriveerde. Hij zat  in het team van Antrim en maakte deel  uit van  Koningsbedrog.’

			‘En  ik weet  wie hem heeft omgelegd.’

			Hij vertelde  haar over Thomas Mathews.

			‘Dat maakt de zaak nog  ernstiger,’ reageerde  ze. ‘Ik  heb de informatie via  via moeten  vernemen. De mensen in Langley  die mij belden om naar  jou te vragen, hebben  er met geen woord over  gesproken.’

			Niet zo verwonderlijk. Eerlijkheid  was geen groot goed in de inlichtingenwereld, en hoe hoger je kwam, hoe  groter de leugens.  Dat  was iets wat hij  altijd  aan Stephanie Nelle  had  bewonderd. Ze  was recht door zee.  Toegegeven, haar openhartigheid  bracht haar  soms in politieke problemen, maar ze had  meerdere regeringen in het Witte  Huis overleefd, waaronder de huidige  onder president  Danny Daniels.

			Hij vertelde haar over de penibele situatie  van Gary.

			‘Het spijt  me  dat het zo  is gelopen,’  zei  Stephanie.  ‘Het spijt me echt.  Ik  heb  je  in de  problemen gebracht.’

			‘Niet echt. We zijn allemaal om de tuin  geleid.  Ik  moet  nu eerst Antrim zien te  vinden.’

			‘Ik zal kijken wat  ik kan uitrichten  bij zijn  chefs in  Langley.’

			‘Doe dat. Maar zeg vooral dat ze hier een pisnijdige  ex-agent hebben rondlopen die  absoluut  niets te verliezen heeft.’

			Malone  wist dat ze  bij  zulke  woorden hun  oren zouden spitsen.

			‘En Mathews?’  vroeg ze. ‘Hij  heeft het  protocol met  voeten  getreden. Ik betwijfel of  ze dat hier over hun kant laten gaan. Ze  zullen de dood van die twee  agenten willen wreken.’

			‘Hou het voorlopig voor jezelf.  Ik moet eerst Gary  in veiligheid brengen.’

			‘Begrepen.’

			Hij  beëindigde het gesprek.

			‘Ik denk niet dat  Blake  de  jongen kwaad zou doen,’ zei Richards tegen  hem.

			Maar haar woorden stelden hem niet gerust. Hij had Gary bij  Antrim achtergelaten.  Hij had  die keuze gemaakt.  Hij  had zijn zoon zelf  in  gevaar gebracht.  Als Pam eerlijk  was geweest en hem had verteld met wie ze destijds een affaire had, zou  hij  het  natuurlijk hebben geweten. Als ze  open kaart had gespeeld met Gary, zouden  ze  het allebei hebben geweten.  En als hij zestien jaar  geleden niet zo  stom was  geweest  om zijn vrouw te bedriegen, zou dit misschien allemaal  nooit zijn gebeurd.

			Als... als... als...

			Malone legde zijn  brein het zwijgen  op.

			Hij had wel vaker  voor hete vuren gestaan.

			Maar  nooit op  deze manier.

			Antrim  moest weten  wat er  in de bijlage  stond die de analist hem had toegestuurd. Denise was  om het leven gekomen toen ze die  informatie probeerde  te bemachtigen, maar  hij  had haar een lesje geleerd. In  tegenstelling tot wat het Daedalus-genootschap  dacht, was hij niet incompetent. Hij  kon uitstekend op zichzelf passen.

			Na hun vlucht uit  het  pakhuis waren  hij en Gary naar  het  dichtstbijzijnde metrostation  gerend, een paar  straten verder, waar  ze  op  de  eerste de beste trein waren  gesprongen.  Hij besloot  Malones  voorbeeld  te  volgen en een internetcafé op te zoeken. Vanaf daar kon hij inloggen op zijn  beveiligde account  om te  ontdekken wat  er zo belangrijk was.

			‘Waarom  moest je  al die mensen doden?’  vroeg Gary, toen ze uit de trein stapten op een station bij Marble  Arch.

			Zijn  hele  handelen  was gericht op overleven en  een  nieuwsgierige  vijftienjarige  vormde een ernstige belemmering. Maar  deze vraag wilde hij  best beantwoorden.

			‘Bij elke  operatie  heb je goede en slechte  jongens. Dat waren de slechteriken.’

			‘Je hebt ze  opgeblazen.  Ze hadden geen schijn van kans.’

			‘En wat  zou er  zijn gebeurd als  ik het niet had gedaan? Dan zouden ze ons allebei hebben  vermoord of meegenomen. Dat kon ik niet  laten gebeuren.’

			Zijn woorden  klonken scherp, uitgesproken  met  een bitse stem.

			Ze begaven zich naar  de EXIT-bordjes en de bovenliggende  straat. Gary bleef  zwijgen. Antrim besloot de jongen niet te veel van zich af te  stoten.  Zodra dit achter de rug was en de kalmte was weergekeerd,  zou hij de draad misschien weer willen  oppakken. De gedachte  alleen al dat Pam  Malone deze strijd  zou  winnen,  irriteerde hem. En  Cotton Malone liep nog  altijd vrij rond. Als hij die buldog van  zijn lijf wilde houden, kon hij Gary  maar beter ongedeerd afleveren, ook al  zou hij zelf geen  getuige zijn van die reünie.

			Hij bleef  staan.

			‘Luister. Het was niet mijn bedoeling  zo tegen  je uit  te  varen. Er  gebeurt  van  alles en ik ben een tikje nerveus.’

			Gary  knikte. ‘Het geeft niet. Ik snap het.’

			Kathleen liep achter  Malone  The Goring binnen.  Ze kende deze locatie.  Honderd jaar geleden had een man, genaamd  Otto Richard  Goring,  de hertog van  Westminster  overgehaald een  perceel aan de achterzijde van  Buckingham Palace  te verkopen. Daar bouwde hij het  laatste monumentale hotel van het  edwardiaanse tijdperk. Elke kamer bestond  uit een  suite,  voorzien van centrale verwarming – wat voor die tijd heel uitzonderlijk  was. Ze had ooit een afternoon tea genuttigd op  het terras, met hemels smakende scones  en dikke room.

			Vandaag was  er  echter geen tijd voor dat  soort geneugten.

			Malone maakte  zich duidelijk ongerust. Hij had Blake  Antrim nog twee keer  proberen te bellen, maar kreeg  geen gehoor.  Ze leefde met hem mee, hoewel ze zich niet kon voorstellen  wat hij doormaakte. Op  vertoon  van haar SOCA-penning was de receptionist graag  bereid het kamernummer van Tanya Carlton te  geven. Ze vonden de kamer op de tweede verdieping, waar de deur werd  opengedaan  door Ian Dunne, die blij leek om hen beiden te zien.

			‘Waarom  zijn jullie niet bij Gary?’ wilde  hij meteen weten.

			Ze  hoorde de hevige bezorgdheid  in Malones stem.

			‘Ik dacht dat jullie allemaal bij  elkaar zouden  blijven.’

			Tanya Carlton  zat  aan een  klein  bureau, met haar tweelingzus achter zich. Voor  hen  stond een  opengeklapte laptop.

			‘Gary vertrok  met Antrim,’ zei Ian Dunne. ‘We wilden niet dat hij meeging, maar hij liet zich  niet tegenhouden.’

			‘Dus besloot ik dat  we moesten  vertrekken,’ zei Miss Mary. ‘Antrim was duidelijk klaar met  ons. Ik had een  slecht gevoel over die plek.’

			‘Welke plek?’ vroeg Malone.

			Miss Mary vertelde hun over  een magazijn bij de rivier.

			‘Enig  idee waar  Antrim met  Gary naartoe ging?’

			Miss  Mary schudde haar hoofd. ‘Dat heeft hij niet  gezegd. Hij zei alleen dat ze snel zouden  terugkomen. Maar iets vertelde me dat dat niet ging gebeuren, dus maakten  we ons  uit de voeten.  Maar daarvoor  wist Ian nog wel het mobieltje van  meneer Antrim  te stelen. En dat bleek maar  goed ook.’

			‘Hoezo  dat?’ vroeg  Malone.  ‘Ik heb  voortdurend geprobeerd om Antrim op dat toestel  te bereiken.’

			‘We lieten het  achter  in dat magazijn,’  zei Ian.

			Wat betekende dat  Antrim en Gary  niet waren teruggekeerd om het te zoeken, of  dat  er iets  anders  was voorgevallen.

			Tanya wees naar  de  laptop. ‘We hebben ontdekt waar dit allemaal over gaat.’

			Malone knikte.

			‘Ik ook.’

			55

			Op  deze bladzijden  heb ik  een belangwekkend  geheim onthuld,  dat verstrekkende gevolgen kan hebben  indien het  ooit wordt geopenbaard. Tegen de tijd dat deze woorden  worden ontcijferd,  zal  het feit dat  hare  majesteit  Elizabeth I niet was  wat ze  leek hopelijk niet meer zijn dan een  historische curiositeit. Mijn vader leerde mij dat de waarheid vergankelijk is; de betekenis ervan verschuift  naar gelang  de tijd en  omstandigheden. Ik  ken geen beter voorbeeld van die wijsheid dan wat  zich hier heeft voorgedaan.

			De lezer  herinnert zich ongetwijfeld wat de beide koningen Hendrik hebben  overgedragen en Catharina Parr op haar beurt aan de bedrieger heeft verteld. Uw beloning voor  het ontcijferen  van deze notities  is de kans  om datgene te  aanschouwen wat alleen koningen  mochten betreden. Daar heb ik de schat van de Tudors achtergelaten. En daar rust ook de  bedrieger, beschermd tegen  nieuwsgierige ogen,  vredig  in zijn eeuwige slaap.

			Engeland mocht zich  gelukkig prijzen  met hem op de troon, ongeacht het feit dat hij  daar  wettelijk niet toe  gerechtigd was. Maar de tijd voor wroeging  is voorbij. Ik ga het graf  in zonder berouw, verheugd dat ik geen getuige  hoef te  zijn van de val van alles wat mijn familie dierbaar is. Ik  vrees dat het een grove vergissing was om  de Stuarts aan de macht te brengen.  Het koningschap behelst meer dan alleen het dragen van een kroon.  Ik heb ooit overwogen  James te vertellen wat ik  wist.  Dat  was voordat ik  besefte dat hij geheel ongeschikt is  om  koning te  zijn. Hij weet niets,  noch enige  andere  levende ziel.  Ik ben de laatste. En u, lezer, bent  nu de eerste. Doe met uw kennis wat u  belieft. Mijn enige hoop is dat u  dezelfde  wijsheid toont die de  goede koningin Elizabeth,  in haar vijfenveertig  jaar op  de troon, aan  de  dag  heeft gelegd.

			Hetgeen u zoekt, bevindt zich onder de voormalige Blackfriars  Abbey. Het werd daar aangebracht lang voordat  de  abdij bestond  en het werd ontdekt  door een van de  broeders ten tijde van Richard III. In wat  ooit de wijnkelder was, treft men de toegang aan in de vloer; een opening verborgen  door een  van de vaten. Op het wijnvat staat het gebed  van  een  oude monnik gekerfd. ‘Hij die wijn drinkt,  slaapt goed. Hij die goed slaapt, kan niet zondigen. Hij die  niet zondigt,  gaat naar de  hemel.’

			Antrim las de laatste regel van  Robert  Cecils verhaal.

			Hij  zat voor  een van  de desktops  in  een  internetcafé, terwijl  Gary naast  hem stond.

			‘Waar ligt Blackfriars Abbey?’ vroeg de jongen.

			Een goede  vraag.

			Hij kende de naam. Een locatie bij de  Inns of  Court, in de  City,  aan  de oever van de Theems, maar daar stond geen abdij. Alleen een metrostation  met die naam. Hij tikte BLACKFRIARS in  de zoekbalk van  Google en las wat hij op  een van de  websites vond.

			In 1276 verplaatste de Dominicaanse Orde hun klooster  van Holborn naar een plaats bij de rivier de Theems en Ludgate Hill.  Daar bouwden  ze  een  abdij, die de naam  Blackfriars kreeg,  vanwege de donkere gewaden die de monniken droegen. De abdij werd heel beroemd en het Engelse parlement en de  geheime raad kwamen er regelmatig  bijeen.  In 1529 vond daar  de  hoorzitting  plaats over  de scheiding  van Hendrik VIII en  Catharina van Aragon. Als gevolg van de opheffing van  alle kloosters  sloot Hendrik VIII  de priorij  in 1538. Het Globe Theatre van Shakespeare  lag net  aan de overkant  van de rivier, zodat een groep  acteurs een aantal van de gebouwen  huurde om  een  concurrerend theater te  beginnen. Het Apothekers-genootschap vestigde zich in 1632  uiteindelijk in  een van de andere gebouwen. Dat bouwwerk ging verloren  bij  de grote  brand  van  Londen in 1666, maar  de Apothecaries’ Hall, het  gildehuis der apothekers, herinnert nog  aan die tijd. Tegenwoordig  staat  het treinstation  Blackfriars op de locatie, samen  met  een halte aan de Circle en District line van de Londense  metro.

			‘Het  bestaat  niet meer,’  zei hij. ‘De abdij  is verdwenen.’

			Een verslagen gevoel maakte zich van hem  meester.

			Wat nu  te doen?

			‘Kijk,’  zei Gary. ‘Op het  scherm.’

			Zijn blik vestigde zich  op de monitor. Er  was een e-mail binnengekomen  op zijn  beveiligde account. Hij  las  de VAN-regel. THOMAS MATHEWS. Daarna het onderwerp. JE  LEVEN.

			‘Wacht daar,’  zei  hij tegen Gary.

			De jongen wierp hem een trotserende blik toe.

			‘Dit  zijn CIA-zaken. Wacht daar.’

			Gary trok zich  terug naar de andere kant van de ruimte.

			Hij opende de e-mail en las het  bericht.

			Slim hoe u aan het Daedalus-genootschap bent ontsnapt.  Drie  van  hun agenten gesneuveld.  Daar zullen  ze  niet blij mee  zijn. Ik  ben op de hoogte van  Operatie Koningsbedrog, zoals  u  inmiddels wel zult begrijpen. Ik weet ook dat u de locatie  van het  Tudor-heiligdom hebt  achterhaald aan de  hand van  Farrow Curry’s vertaling. We moeten  elkaar persoonlijk  spreken. Waarom zou u zoiets  doen? Omdat, meneer Antrim,  als u het niet doet, mijn volgende communicatie via de Verenigde Staten  zal  verlopen  en ik hoef u vast niet te  vertellen waar dat gesprek over zal gaan. Ik  weet van het  geld dat  het Daedalus-genootschap heeft betaald.  In feite verlangen  u  en  ik nu hetzelfde.  We  hebben gelijke bedoelingen. Als u graag wilt zien waarnaar u hebt gezocht, volg dan  de instructies  hieronder. Zorg dat u  daar binnen  een half uur verschijnt. Zo niet, dan laat ik u over  aan uw superieuren,  die niet blij zullen zijn  om  te horen wat u hebt gedaan.

			Hij keek op van  het  scherm.

			Ook MI6 was  van al  zijn zaken op de hoogte.

			Wat kon  hij  anders?

			Hij las de routebeschrijving.  Niet ver weg. Hij kon  er binnen  het half uur zijn. De rugzak die hij uit  het magazijn had meegenomen lag aan  zijn voeten, met  daarin het  originele notitieboek van Cecil en de overgebleven explosieven. Achteraf gezien had  hij een  wapen moeten oprapen bij een  van  de lijken in het  pakhuis, maar hij had aan niets anders kunnen denken  dan aan zo  snel mogelijk  wegwezen.

			Hij keek naar het andere eind van  het internetcafé, waar  Gary door een van de ramen  aan  de straatkant  naar buiten staarde.

			Mathews had niets over  de  jongen gezegd.

			Misschien kon hij  Gary gebruiken.

			In zijn voordeel.

			Gary  was in de war.

			Deze man  die zijn biologische ouder was,  verschilde  zo sterk van zijn vader. Humeurig. Emotioneel. Snauwerig.  Maar hij was een grote jongen  en kon daarmee omgaan, hoewel dit allemaal nieuw voor hem was.

			Hij  had ook  net gezien hoe deze man drie mensen vermoordde, zonder daarna  berouw te tonen. De  vrouw had duidelijk geweten  wie Antrim was, want  ze  had hem twee keer bij zijn voornaam aangesproken,  en net voordat Antrim de explosieven tot ontploffing  bracht,  had hij  haar vervloekt. Rot in de  hel, Denise.

			Zijn vader had slechts een keer  gesproken over het doden van tegenstanders. Dat  gebeurde een maand  geleden, toen Gary met zijn  vader  en moeder in Kopenhagen verbleef.  Het is  niet iets wat  je wilt doen, maar het is iets  wat je soms moet doen. Dat kon hij  begrijpen.

			Blake Antrim hield  er  blijkbaar een andere  benadering op  na. Maar  dat maakte hem nog niet tot  een  slecht mens. Of  kwaadaardig. Hij  was simpelweg anders.

			Antrim  leek momenteel geïrriteerd.  Aangeslagen. Nogal bezorgd. Hij oogde niet  meer zo zelfverzekerd als gisteren,  toen hij  voor  het eerst onthulde dat hij de  man was die een verhouding  met  Gary’s  moeder had gehad.

			Er waren dingen veranderd.

			Hij zag dat Antrim de rugzak van de  vloer pakte en  naar hem toe kwam lopen.

			‘We moeten gaan.’

			‘Waarheen?’

			‘Naar de locatie  die het boek aangeeft. Ik weet  nu waar het is.’

			‘En mijn vader?’

			‘Ik heb  geen idee waar ik  hem kan  bereiken.  Laten we dit eerst  gaan checken. Dan kijken we daarna hoe we hem kunnen vinden.’

			Dat klonk  niet onredelijk.

			‘Ik moet  je  vragen  iets  voor  mij te doen.’

			56

			Malone  stond klaar om actie te  ondernemen. Wat dan  ook.  Maar  hij  tastte in het  duister voor wat  betreft de juiste  aanpak. Hij wist niet  hoe  hij Blake Antrim kon bereiken of Gary  kon opsporen. Hij was kwaad op zichzelf  omdat hij een hoop inschattingsfouten had gemaakt, en door  zijn onoplettendheid had hij het leven van  zijn zoon op het spel  gezet.

			Miss Mary en Tanya  hadden hem de  vertaling van  Robert Cecils notitieboek laten  zien, en hij en Kathleen Richards hadden  de tekst nu  in  zijn geheel gelezen.

			‘Blackfriars  Abbey is verdwenen,’ vertelde  Tanya. ‘Het klooster bestaat al heel lang niet  meer.’

			Weer een  tegenvaller. Het slechte nieuws bleef zich  opstapelen.

			‘Tegenwoordig is er een metrostation,’ ging Tanya verder. ‘Het is  momenteel  gesloten  wegens een  complete verbouwing.’

			Hij luisterde terwijl de twee zussen  hem over het station vertelden, dat al sinds de negentiende  eeuw op die locatie was gevestigd. Er  kwamen  zowel treinsporen als metrolijnen samen. Vorig jaar was het oude  station gesloopt  en werd er een glanzend nieuw  gebouw met  glazen  voorgevel opgericht, dat langzaam  vorm begon te krijgen. Er stopten  al ruim een jaar geen  spoortreinen meer,  maar de ondergrondse reed er nog  steeds onderdoor.

			‘Het  station is een puinhoop,’ zei Miss Mary  tegen hem. ‘Eén grote bouwput. Alle trottoirs eromheen zijn afgesloten. Het  ligt aan  de rivieroever,  naast een drukke straat.’

			‘Eigenlijk zeg je dus dat dit  vierhonderd jaar oude raadsel een doodlopend spoor  is.’

			‘Waarom is de geheime  dienst er dan zo in geïnteresseerd?’ vroeg Richards. ‘Als er niets  te vinden is,  waar maakt Thomas  Mathews zich dan druk over?’

			Hij wist het antwoord.  ‘Omdat er wel degelijk  iets te  vinden is.’

			Malone liep snel al zijn  opties langs en  constateerde dat hij  verdomd weinig  keuze had. Niets doen? Dat  nooit. Stephanie  Nelle terugbellen? Een mogelijkheid,  maar  voordat  er  dan iets gebeurde zou er geruime tijd verstrijken en daar kon  hij  niet  op wachten. Antrim op eigen houtje  proberen te  vinden? Onmogelijk. Londen was reusachtig  groot.

			Er leek maar één  weg voor  hem open te staan.

			Hij wendde  zich tot Richards.  ‘Kun jij  Mathews bereiken?’

			Ze knikte. ‘Ik  heb een nummer.’

			Hij wees naar de  vaste telefoon. ‘Bel hem.’

			Kathleen werd niet graag  gecommandeerd, maar  ze  vergaf het Malone  voor deze keer. Wie kon het hem kwalijk nemen? Hij was de radeloosheid nabij,  en  de enige  die hem mogelijk een uitweg kon bieden was een man die hen niet  zo lang geleden had geprobeerd te vermoorden. Het ging er in deze wereld van  spionnen  heel anders aan toe dan ze gewend was.  Alles leek met  de  minuut te veranderen, zonder waarschuwing vooraf en met weinig tijd om  te reageren.  Eigenlijk beviel haar dat wel, maar het bleef frustrerend om niet te weten wie aan welke kant  stond en  wat  haar rol was  in het geheel.

			Ze had zich desondanks weten  te handhaven.

			Deed nog volop mee.

			Dat wilde ook iets  zeggen.

			Ze toetste het nummer in dat  Mathews haar eerder had gegeven.

			De telefoon  ging twee keer over.

			Toen werd er opgenomen.

			‘Ik dacht  al dat je vroeg of laat contact zou opnemen,’ zei Mathews  in haar oor.

			Ze  overhandigde  de telefoon.

			Malone greep de hoorn en  zei: ‘Luister. Mijn zoon is  God mag  weten waar. Hij heeft hier niet om  gevraagd.’

			‘Nee, dat klopt. Hij  is buiten zijn schuld  in  deze situatie beland.’

			‘Wat  jij hebt laten gebeuren.  Ik wist het niet. Jíj wel. Je hebt  mij gebruikt,  en  je hebt Richards gebruikt.’

			‘Ik  heb  zojuist gecommuniceerd  met Antrim.’

			Dat is wat hij wilde horen.

			‘Heeft hij Gary?’

			‘Ja. Ze  zijn op de vlucht. Antrim  heeft drie van  mijn agenten gedood.’

			‘Hoe?’

			‘Hij heeft ze opgeblazen in  de veronderstelling dat het  zijn vijanden waren.’

			‘En  Gary?’

			‘Hij was  erbij. Maar hij heeft het overleefd.’

			Dat klonk niet goed.  Tijd om zijn troefkaart uit te spelen. ‘Ik  heb de USB-stick,  met de complete  vertaling van  Robert Cecils notitieboek. Ik heb het gelezen. En eenmaal gelezen betekent dat ik het niet  vergeet.’

			‘Ik beschik inmiddels zelf over die vertaling.’

			‘Ik weet ook waar dit over gaat.’

			Hij  zweeg even.

			‘Ierland.’

			De stilte aan  de andere kant  van de lijn  bevestigde zijn  vermoeden.

			‘Wat wil je?’  vroeg Mathews  ten slotte.

			‘Mijn zoon, en hier veilig vertrekken.’

			‘Met alles  wat je weet?’

			‘Dat is mijn garantie  dat  je jezelf  gedraagt. Ik  kan de inhoud van  de USB-stick met één klik naar Stephanie Nelle sturen. Het mailtje staat  zelfs  al  in mijn conceptenmap. Wil je dat ik het verstuur? De CIA  zal vast wel  willen weten  dat ze  niet op schimmen hebben gejaagd. En ze zullen  het ook  fijn vinden om te weten dat jij twee van hun agenten hebt vermoord. Misschien zetten ze het  je betaald door alles wereldkundig te maken, al was  het maar om Downing Street te treiteren.’

			Mathews grinnikte. ‘We weten  allebei dat zodra je dat doet ik  niets meer te verliezen heb. Jij, daarentegen, hebt  wel iets  te verliezen. Je zoon.’

			‘Dat  klopt, vuile rotzak. Dus  kap  met je onzin en laten we  een deal sluiten.’

			‘Ik weet  waar  Antrim heengaat. Hij heeft de vertaling  ook  gelezen.’

			‘Blackfriars Abbey is verdwenen.’

			‘Ik hoor dat je helemaal bij bent.  En je hebt gelijk, de  abdij is verdwenen. Maar dat geldt niet voor  het heiligdom  van de Tudors.  Als  ik jou Antrim geef, geef je  mij dan de USB-stick?’

			‘Ik kan het  nog altijd aan Washington vertellen.’

			‘Dat  zou  kunnen, maar  dat doe  je niet. Het leven van je zoon staat op het spel. Voor jou is dit persoonlijk,  niet  zakelijk. Voor mij is het net omgekeerd.’

			Hij  wist wel beter, maar zei wat er van hem verwacht werd:  ‘Afgesproken.’

			‘Kom  dan  naar de volgende  locatie.’

			Ian kon het hele  gesprek  door de telefoon horen. Het was muisstil in  de hotelkamer. Ook de andere drie vrouwen  luisterden  mee.  Malone bespeelde  de oude  man, bedwong zijn woede en bewaarde zijn kalmte,  terwijl hij zijn hersens liet kraken. Een tactiek die Ian vertrouwd was. Toen hij op straat moest  overleven, had hij  exact hetzelfde  gedaan. Maar het zat hem dwars dat dit merendeels  zijn schuld leek. Híj had de USB-stick gestolen en de oude man  met pepperspray bespoten. Híj was  naar Amerika gevlucht. En  híj  was  weggerend bij die stalling.

			Maar hij was teruggekomen.

			En als  hij Antrims mobieltje niet had  gestolen, hadden  ze  de vertaling  niet in hun bezit gekregen.

			Zonder dat tekstbestand zou Malone niets hebben om mee te  onderhandelen.

			Hij had dus  ook zijn bijdrage geleverd.

			Maar toch voelde hij zich verantwoordelijk voor Malones lijdensweg.

			En  hij wilde  helpen.

			Malone hing de telefoon op.

			Toen  hij  zich omdraaide, zag hij dat Kathleen Richards hem  aanstaarde en besefte dat  iedereen de  woorden van Mathews had gehoord.

			‘Hij  is  niet te  vertrouwen,’ zei Richards.

			‘Alsof ik dat niet weet.’

			Hij dacht als een razende na.

			Nog één  telefoontje.

			Hij  pakte de hoorn op en belde naar het buitenland.

			‘Ik ga de strijd aan met Thomas Mathews,’  zei  hij,  toen  Stephanie Nelle  opnam.

			Daarna  vertelde  hij haar wat er was gebeurd.

			‘Ik wil een eerlijk antwoord,’ zei hij tegen Stephanie.  ‘Geen geouwehoer. Heeft  de CIA  jou uitgelegd wat  Operatie Koningsbedrog inhoudt?’

			‘Het feit dat je mij die vraagt stelt, betekent dat je het  antwoord al  weet.’

			Inderdaad.  ‘Het gaat  om  Ierland. Niet?’

			En ze legde het uit.

			Het moderne conflict in  Noord-Ierland, de  zogeheten Troubles, begon in 1966  en duurde tot  2003. De  gewelddadigheden eisten 3703  levens  en bijna 40.000 mensen  raakten gewond. Een schokkende  hoeveelheid slachtoffers als  men bedenkt dat  er toentertijd maar zo’n 900.000 protestanten en 600.000  katholieken woonden. Gedurende drie lange  decennia werd  het land  getekend door geweld, wantrouwen, angst en  haat, en uiteindelijk verplaatste  het  strijdtoneel zich ook naar Engeland en Europa.

			De  kiem van dit  conflict voerde echter  veel verder terug.

			Sommige deskundigen wijzen naar de Anglo-Normandische invasie van Ierland  door  Hendrik  II in 1171  als de oorsprong van het conflict. Realistischer bezien begon alles  met de Tudors. Hendrik VIII interesseerde  zich als  eerste voor Ierland en veroverde het gebied in en rond  Dublin,  om zijn macht daarna geleidelijk uit te breiden, waarbij hij verzoening en vernieuwing als wapens gebruikte om de  lokale heersers te  beteugelen. Hendrik  was zo  succesvol dat het Ierse parlement  hem  in 1541 uitriep tot de wettige koning van Ierland.  Toch was er de  constante dreiging van een opstand. Bij  tijd en wijle werden  er  troepen gestuurd  en  schermutselingen uitgevochten. Wat de zaak nog verder compliceerde,  was  het feit dat de Ierse bevolking in overgrote meerderheid trouw bleef aan  Rome en de  paus,  terwijl Hendrik verlangde dat men zich bekeerde tot zijn nieuwe protestantse religie.

			Zo ontstond er een tweedeling onder gelovigen. De plaatselijke Ierse katholieken versus de  pas gearriveerde Engelse protestanten.

			Ierland bleef  betrekkelijk  onbelangrijk tijdens het korte bewind van de volgende  twee Tudors, Edward VI en  Maria.

			Alles veranderde onder  Elizabeth I.

			Persoonlijk  vond  Elizabeth het eiland een wildernis en  negeerde  ze het  liever. Maar  een reeks  opstanden, die haar gehele  buitenlandpolitiek ter discussie stelde,  dwong  haar tot  ingrijpen. Er werd een groot leger  gestuurd,  de opstanden werden  de  kop  ingedrukt en het verzet werd bestraft  met de  inbeslagname van  Iers grondgebied. De macht van  de eeuwenoude  Gaelische  clans en Anglo-Normandische dynastieën kwam ten einde. Al  het land viel toe  aan de  Kroon, waarna Elizabeth eigendomsakten,  pachtovereenkomsten en  vergunningen verleende aan Engelse kolonisten die zich daar  vestigden.  Deze confiscatie van  land was begonnen ten tijde  van Hendrik  VIII,  op  kleine schaal voortgezet door Edward en Maria, maar  nam een  enorme vlucht toen Elizabeth koningin werd en bereikte een  hoogtepunt onder haar opvolger, James I.  Om het pas verworven land te bewerken, immigreerden Engelsen, Schotten  en Welshmen  massaal naar Ierland. Het idee achter het stimuleren van  zowel de kolonisten  als  volksplantingen,  was  om Ierland van binnenuit  te  veroveren door het  land te bevolken  met Engelsen die trouw hadden gezworen  aan de Kroon.  De  Engelse  taal  zou  eveneens worden ingevoerd, net  als Engelse  gebruiken en opvattingen.  De Ierse cultuur zou worden weggevaagd.

			Dit legde de  kiem  voor een verbitterde  culturele en religieuze strijd, die eeuwenlang zou  duren. Katholieke  Ierse nationalisten versus protestantse Engelse  unionisten.

			Oliver Cromwell kwam in de jaren veertig van  de zeventiende  eeuw  en  slachtte duizenden Ierse  rebellen af. Ook de Ierse opstand van  1798 werd  bruut  neergeslagen. De Ierse  hongersnood,  die duurde van  1845 tot 1850, werd bijna iedereen  noodlottig. Eind  negentiende en  begin twintigste eeuw  ondernam men een eerste poging  tot  zelfbestuur,  waarbij Ierland  geregeerd werd door  het parlement in Dublin, dat  evenwel verantwoording moest afleggen aan  Londen. Een farce,  die de kloof alleen maar vergrootte. De Ierse samenleving werd hoe langer hoe  militanter en  radicaler. Het Iers Republikeins Leger begon in 1919  een onafhankelijksheidsoorlog tegen de  Britten,  maar  die strijd kende  een voor  beide partijen  onbevredigende  afloop. Ierland werd afgescheiden, teruggebracht van  32 tot  26 graafschappen, allemaal in het zuiden,  waar  de  katholieke nationalisten het  voor  het  zeggen kregen. De  resterende zes graafschappen, allemaal  in het noorden, waar de protestantse unionisten in de meerderheid waren, vormden samen het afzonderlijke Noord-Ierland.

			Het  geweld  barstte meteen los.

			De ene splintergroepering na de  andere stak de kop op met haar  eigen radicale agenda.  Rellen werden  een alledaags  verschijnsel. De  katholieke minderheid in  Noord-Ierland voelde zich bedreigd  en haalde uit,  waarop de unionisten terugsloegen,  en  zo  ontstond een vicieuze  cirkel van aanval en tegenaanval. Pogingen om  coalitieregeringen te  vormen liepen op niets uit. De Ieren in het zuiden en nationalisten in het  noorden wilden de Engelse protestanten weg  hebben.  De protestantse  unionisten wilden dat  Londen  hun rechten en  grond  beschermde,  want het was de Britse Kroon die ze in eerste  instantie had  toegekend. De zes  graafschappen van Noord-Ierland waren oorspronkelijk  in het  leven geroepen door Elizabeth  I, en  aan elke eigendomsakte van nieuwe  immigranten  lag een  koninklijke goedkeuring  ten  grondslag. Londen moest  op z’n minst,  zo  stelden de  unionisten,  hun wettelijke rechten beschermen.

			En  dat deed Londen.

			Er werden troepen gestuurd  om de nationalisten te  onderdrukken.

			Uiteindelijk sloeg het conflict, ten tijde van de ergste  onlusten,  over naar Londen en  Europa, waar  de IRA overal  op het  continent bomaanslagen pleegde.  In  1998 werd er  een ongemakkelijke  vrede gesloten, die sindsdien heeft standgehouden. Maar  beide partijen koesteren nog steeds een diep wantrouwen jegens elkaar en tonen zich  alleen voorzichtig bereid samen te  werken om verder bloedvergieten  te voorkomen.

			De  wortels van het conflict zijn nooit weggenomen.

			De eeuwenoude strijd blijft  doorwoekeren.

			Mensen blijven  verbitterd.

			Nationalisten willen een verenigd Ierland onder Iers  bestuur.

			Unionisten willen dat  Noord-Ierland  onderdeel  blijft van  Groot-Brittannië.

			Ian luisterde naar het gesprek tussen de  vier volwassenen. Malone  had de telefoon opgehangen en verteld dat zijn vroegere baas, een vrouw genaamd Stephanie  Nelle, had bevestigd dat het Antrim te doen  was om  Noord-Ierland – hij had  naar de geschiedenis geluisterd –  en een of  andere Arabische terrorist die op  het  punt stond vrijgelaten te worden  uit een Schotse gevangenis. De  Amerikanen wilden  dat de Britten de vrijlating tegenhielden, en om  ze zover te  krijgen hadden ze  bewijs willen vinden dat Elizabeth I niet was wie ze  leek  te zijn, zodat haar hele regeerperiode in twijfel werd getrokken  en daarmee ook de legitimiteit  van  Noord-Ierland.

			‘Een  roekeloos plan,’  merkte Malone op.

			‘En gevaarlijk bovendien,’ voegde Richards eraan toe. ‘Ik begrijp  nu waarom  Mathews  ongerust is.  Er  is niet  veel  voor nodig om het geweld in Noord-Ierland weer in alle hevigheid  te laten  oplaaien. Er zijn nog regelmatig  aanvallen over en weer.  De strijd is zeker niet gestreden en sluimert  onder  de oppervlakte.  Beide  partijen wachten op een goede reden om elkaar opnieuw de  hersens  in te  slaan.’

			‘De  vrede is  getekend omdat  er geen  andere optie  was,’  zei Tanya.  ‘De Britten  zitten nu eenmaal in Noord-Ierland. Ze  gaan niet vertrekken.  En mensen opblazen  was  een heilloze weg.’

			‘Stel je  voor wat  er zou gebeuren als  de  waarheid  aan het licht  komt,’ zei  Miss Mary zacht. ‘Als Elizabeth werkelijk een bedrieger was.  Dan zou alles wat  in haar naam is  gedaan  frauduleus zijn. Ongeldig. Illegaal.’

			‘Zoals de  inbeslagname  van elke akker in  Noord-Ierland en elke landakte die daarvoor is verleend,’  zei Malone.  ‘Niets zou rechtsgeldig  zijn. De zes graafschappen waaruit het land bestaat,  werden  allemaal door  Elizabeth geconfisqueerd.’

			‘Zou dat nog iets uitmaken?’ vroeg  Tanya. ‘Na vierhonderd jaar?’

			‘Absoluut,’  zei Malone. ‘Stel dat ik jou mijn huis verkoop en  je woont daar decennialang. Tot er  op een dag iemand voor  de  deur staat  die kan  bewijzen dat ik  jou een  valse koopakte heb gegeven. Dat ik nooit gerechtigd  was om het  eigendom aan  jou over te dragen. In dat geval zou de akte nietig  worden  verklaard. Niet rechtsgeldig.  Dat  is simpel vastgoedrecht. Elke rechtbank  hier,  of in Amerika, zou dat perceel  moeten  toewijzen  aan de ware  eigenaar,  niet aan degene met mijn valse  akte.’

			‘Je  hebt  het dan  over een strijd in de rechtbank,’ merkte Richards op.

			‘Maar  wel een  die de Ieren zouden winnen,’ benadrukte Malone.

			‘Erger nog,’  zei Richards.  ‘Voor  de unionisten en nationalisten zou de waarheid al  genoeg zijn  om  de onlusten te hervatten. Alleen zouden ze ditmaal een legitieme reden hebben voor hun strijd. Ik hoor de Ierse nationalisten  nu al. Ze proberen de  Britten  al ruim vierhonderd  jaar te verdrijven.  Ze zullen luidkeels roepen: “Jullie nepkoningin  is ons land binnengevallen en heeft onze grond gestolen.  Het teruggeven  en  vertrekken is het minste  wat jullie kunnen doen.”  Maar dat gaat  niet  gebeuren.  Londen  zou  zich  ertegen  verzetten. Ze moeten wel. Ze hebben  de unionisten  in  Noord-Ierland nooit aan  hun lot overgelaten, en dat zullen ze ook nooit doen.  Ze hebben daar miljarden  ponden geïnvesteerd. Londen zou het  gevecht moeten aangaan. Hetzij in de rechtbank of op  de straten. Dit kan uitmonden in een regelrechte oorlog. Geen  van beiden zal buigen.’

			‘Er zou natuurlijk  geen enkel probleem zijn,’ zei  Malone, ‘als  jullie regering er simpelweg  voor zou zorgen dat  Edinburgh die moordenaar niet  aan  Libië uitlevert.’

			‘Dat zint me net zomin als jij.  Maar  dat  is geen  excuus  voor  deze roekeloze tactiek.  Besef  je wel  dat  er duizenden doden  kunnen  vallen?’

			‘Daarom  ga ik de USB-stick ook aan  Mathews geven,’ zei  Malone.

			‘En  hoe moet het dan met Ian?’ vroeg Richards.

			‘Goede vraag. Wat  gaat er  mij gebeuren?’

			Malone wendde zich tot  de jongen. ‘Je weet dat Mathews  jou het zwijgen wil  opleggen.’

			Hij  knikte.

			‘De vraag is alleen,’ hernam Malone, ‘hoever hij  bereid is  te  gaan om deze rotzooi  op te ruimen. Vooral nu een heleboel  mensen het weten. Hij heeft meerdere losse eindjes. Laat het maar aan mij over.’

			Malone keek  naar Richards.

			‘We moeten  gaan.’

			‘Sir Thomas  heeft  mij niet  uitgenodigd.’

			‘Ik heb je hulp nodig.’

			‘Ik  ga ook  mee,’ zei Ian.

			‘Om de donder niet. Mathews heeft het niet over  jou gehad. Dat kan twee dingen betekenen.  Hij  weet niet waar je bent, of  hij  wacht tot wij weg zijn  voordat  hij iets onderneemt.  Ik  zou  zeggen het  eerste.  Er is in korte tijd zo  veel gebeurd dat hij niet  alles  kan weten. Anders zou  hij  allang in actie zijn gekomen. Ik moet  je  voorlopig bij hem uit de buurt  houden, zodat ik  kan onderhandelen  om ervoor  te zorgen  dat je  veilig bent.  Als  hij  jou eenmaal heeft, sta ik met lege  handen.’

			Malone richtte zich tot de tweelingzussen.

			‘Blijf hier, samen met  Ian, tot ik contact  opneem.’

			‘En wat als we nooit meer  iets van je horen?’ vroeg  Miss Mary.

			‘Dat gaat  niet  gebeuren.’

			57

			Antrim naderde het bouwterrein, met  Gary naast hem.  Het oude  metrostation  van Blackfriars  was gesloopt en vervangen  door  een glimmend gebouw,  voorzien van een  glazen façade, dat nog maar half voltooid leek.  Een  triplexwand scheidde  het werkterrein  van het voetpad, terwijl de  Theems op minder dan honderd meter zichtbaar was.  Een  onlangs herbouwde  victoriaanse  spoorbrug overspande  de rivier, waarop een modern  treinstation gestalte  kreeg. Hij had ergens  gelezen  dat dit Londens  eerste spoorwegstation was  dat boven water was  gebouwd.

			Door  een kier in de afscheiding kon  hij  geen bouwvakkers ontwaren. Hoewel het zaterdag was, zou je er toch een paar verwachten. Mathews had  hem gezegd naar deze hoek  van het  terrein te komen. Rechts van  hem  zoefde het verkeer over een drukke  weg, die zuidwaarts over de  Theems voerde. Hij droeg nog altijd  de rugzak met de explosieven, het enige  wapen dat hij bezat,  en  hij  was niet  van  plan  om  deze valkuil ongewapend  te betreden.

			De verminkte aarde lag  bezaaid met een labyrint aan zwaar materiaal.  Diepe  groeven  in de grond, meters  breed en extra diep, strekten  zich uit  naar de rivieroever. Op de  bodem zag hij de rechte lijnen  van  treinsporen, verdwijnend in het nieuwe station op de  brug, richting de  verre zuidoever. Hij herinnerde zich deze plek uit zijn  jeugd.  Een druk station, waar dagelijks een hoop mensen  in en uit gingen.  Maar  vandaag niet. Het terrein  was verlaten.

			Precies zoals Thomas Mathews het  graag zou  willen.

			Tot nu toe  had hij alle aanwijzingen opgevolgd.

			Tijd voor  wat improvisatie.

			Malone reed in de  metro  van Belgravia  naar een oostelijk  gelegen station bij de  Inns  of Court,  in de buurt van  Blackfriars. Kathleen  Richards zat naast  hem.  Hij  hoorde  nog steeds wat Stephanie Nelle hem  een  half uur geleden via de  telefoon had  verteld.

			‘Operatie Koningsbedrog  is een laatste reddingspoging van de  CIA,’  zei  ze. ‘Veertig jaar geleden heeft  een groep Ierse juristen  proberen te  bewijzen  dat  Elizabeth I een  bedrieger was. De legende van de jongen uit Bisley, zo noemden ze het...’

			‘Net als Bram Stoker in zijn boek.’

			‘Het is wel te prijzen  dat  ze de Britten op een  legale,  geweldloze  manier uit Noord-Ierland probeerden te verdrijven. In die tijd  waren de  onlusten in volle  gang. Er vielen  elke dag doden. Het  einde leek nergens in  zicht. Als  ze  in de rechtbank konden aantonen dat de Britten geen enkele aanspraak  konden maken  op hun land, zou  dat  precedent gebruikt kunnen worden om Ierland te herenigen.’

			‘Slim. En  het was toen misschien  een  goed  idee, maar  nu niet meer.’

			‘Dat  ben ik met je  eens.  Het  geweld kan bij  de geringste  provocatie  weer oplaaien. Maar  de  CIA was wanhopig.  Ze  hadden  de grootst mogelijke moeite  gedaan  om Al-Megrahi op te sporen en  voor het gerecht te brengen.  Om hem dan zomaar  te zien  weglopen, irriteerde hen mateloos. Het Witte Huis  wilde er  iets  tegen doen. Het gaf niet wat. Dus bedacht Langley dat een  beetje chantage zou kunnen werken. Helaas vergaten ze dat de huidige president  daar niet het  type voor is, en  al  helemaal  niet als  het  een bondgenoot betreft.’

			Dat was  inderdaad niet de stijl  van Danny  Daniels.

			‘Ik heb zojuist een pittige discussie gehad met de  CIA-directeur,’ zei ze. ‘Het Witte Huis is momenteel  niet  op de hoogte van wat ze hebben gedaan, en dat willen ze  graag zo houden.  Vooral nu de operatie faliekant is mislukt. Maar nu de SIS erbij betrokken  is,  kan dit iedereen  in  extreme  verlegenheid brengen.’

			‘En ze willen dat ik hun straatje schoonveeg.’

			‘Zoiets. De uitlevering  van die gevangene  zal helaas doorgang vinden. Het gaat er  nu om de schade  te beperken  door een internationale pr-ramp  te voorkomen. De Britten lijken alles  te weten van  Koningsbedrog.  Het  enige wat in ons  voordeel werkt, is dat ze niet willen dat de wereld erachter  komt.’

			‘Dat kan  mij geen moer schelen.’

			‘Ik begrijp  dat alleen Gary  voor jou  belangrijk  is. Maar zoals je zei, hij is  bij Antrim. En Langley heeft  geen idee  waar hij  uithangt.’

			Dat was  de  reden waarom hij Mathews had gebeld.

			En  straks in een val  zou lopen.

			‘Wat wil  je dat ik  doe?’ vroeg  Richards aan hem.

			Hij keek haar aan.  ‘Waarom  ben je  geschorst?’

			Hij zag dat ze  verrast was over  het  feit dat hij dat wist.

			‘Ik heb  een hoop heibel veroorzaakt toen  ik wat mensen wilde arresteren. Maar dat is voor mij niets nieuws.’

			‘Mooi.  Want ik heb  heibel nodig. Een  heleboel, eerlijk gezegd.’

			Het  had Ian niet aangestaan dat Malone hem had geweigerd mee te nemen. Hij  was het niet gewend  dat anderen vertelden wat hij moest doen. Dat maakte  hij zelf  wel uit. Zelfs Miss Mary  gaf hem geen  orders.

			‘Dit is  zo ongelofelijk  allemaal,’ zei Tanya.  ‘Zo  onvoorstelbaar. Denk eens  in wat voor historische implicaties dit heeft.’

			Maar die konden hem niet schelen.

			Hij wilde op de plaats zijn  waar  alles gebeurde.

			En dat was  station Blackfriars.

			Hij  ging  op een van de stoelen  in de hotelkamer zitten.

			‘Heb je honger?’ vroeg Miss  Mary.

			Hij knikte.

			‘Ik kan  iets bestellen.’

			Ze liep naar de telefoon aan de overkant van de kamer.  Haar  zus zat achter het  bureau met de laptop. Hij  stormde naar de deur en vluchtte  de gang  in. De trap  leek de  beste  route naar beneden, dus begaf hij zich naar het  verlichte bordje.

			Hij hoorde de kamerdeur opengaan  en wierp een blik  achterom.

			Miss Mary staarde naar hem met  een  bezorgde uitdrukking op haar gezicht.

			Hij  bleef staan en keek  naar haar.

			Ze hoefde  niets te zeggen. De vochtige  glans in haar ogen vertelde hem wat  ze dacht.

			Dat hij  niet moest gaan.

			Maar haar ogen maakten ook duidelijk dat ze hem  niet kon  tegenhouden.

			‘Wees voorzichtig,’  zei ze.  ‘Wees heel  voorzichtig.’

			Gary  volgde Antrim  het bouwterrein op.  Ze baanden zich zigzaggend een  weg tussen het  materiaal op de natte grond en ontweken modderpoelen die gisteren door de regen waren ontstaan. In  een van  de open geulen  lag een enorm  betonnen omhulsel, op  zes meter diepte, waarvan de vochtige muren droogden  in de middagzon.  De hele constructie  zou uiteindelijk  met  aarde worden  bedekt, maar nu lagen de zijkanten,  leidingen en  kabels open en bloot. De rechthoek strekte zich vijftig meter uit naar de  rivier,  waar  het gevaarte in de grond verdween, onder een deel van de afgesloten straat.

			Ze  daalden af in de natte geul via een van  de houten  ladders, om zich vervolgens te begeven naar  een gapende opening in  de aarde  die uitkwam in  een donkere kloof. De overgang van zonlicht naar schemering  deed Gary knipperen met zijn ogen.  Links verrees een betonnen wand en rechts  niets dan kale aarde. Het pad was veel belopen, de grond droog  en compact onder zijn gympen.

			Antrim stopte  en gaf  een  teken stil  te zijn.

			Hij hoorde niets, behalve het gegons van het nabije  verkeer.

			Voor hen ontwaarde  hij  een opening in de wand.

			Antrim liep  erheen, blikte  door  het gat, en gebaarde Gary  hem te volgen. Eenmaal binnen werd duidelijk dat de blootliggende constructie een spoorlijn herbergde, met  de  rails  nog in  aanleg  en overal wapeningsstaven wachtend op nat cement. De  vensterloze  ruimte werd verlicht  door felle schijnwerpers. Hij vroeg zich af  hoe Antrim de  route kon weten,  maar  nam  aan dat  de eerder ontvangen e-mail in het internetcafé de nodige  informatie had verstrekt.

			Antrim  sprong vanaf  de  grond rond  het spoor naar een verhoging, waarna ze  dieper  het  betonnen bouwwerk in slopen.  De koele lucht  rook naar natte modder en  droog cement.  Nog  meer statieven met schijnwerpers verlichtten het  pad.  Hij schatte dat ze zich  minstens  zes  meter onder de grond bevonden,  onder het glazen stationsgebouw. Ze kwamen in een uitgestrekte ruimte, waar  schachten als schuine trechters verder naar  beneden  gingen.

			‘Dit wordt  de hal vanwaar  passagiers naar  de sporen  kunnen,’ fluisterde Antrim.

			Gary wierp  een  blik in  een van  de schachten. Zo’n  vijftien  meter diep. Geen treden of roltrap.  Beneden brandde  nog meer licht. En ook hier boden houten  ladders in de  schacht een mogelijkheid om af te dalen.

			‘We moeten hier  naar  beneden,’  zei Antrim.

			Kathleen volgde Malone vanuit het metrostation naar de  Victoria Embankment. Een eind verderop verhief zich de koepel van Saint  Paul’s,  met de Theems  op minder dan vijftig  meter  aan hun rechterkant en station Blackfriars pal voor zich.  Ze droegen alle  twee nog hun  wapen.  Malone had gezwegen nadat hij had uitgelegd wat hij van haar  verlangde. Ze had hem niet tegengesproken. Dit kon niet  anders dan  een  valstrik zijn.  Het  zou  getuigen van dwaasheid om onvoorbereid binnen te wandelen.

			En  ondanks  het feit  dat Thomas Mathews de overhand  had – daar hij precies  leek te  weten waar Blake Antrim zou opdagen  –  had  Malone  wijselijk aangedrongen op een bewijs van Gary’s aanwezigheid.

			Dus hadden ze  staan wachten.

			Een  trilling  van Malones telefoon gaf  aan dat er een e-mailtje binnenkwam.  Hij opende het  bericht, met  als bijlage een videobestand.

			Op het  scherm  zagen ze beelden  van Blake  Antrim  en Gary, die ogenschijnlijk op een  bouwterrein  liepen. Ze  bevonden zich in een omsloten ruimte en  Antrim  liet zich voorzichtig op een  ladder zakken, waarna hij  onder de grond verdween.

			Toen  klom Gary op  de  ladder en verdween ook hij uit het zicht.

			De boodschap  in  het e-mailtje was kort en bondig.

			GENOEG  BEWIJS?

			Ze  zag  de bezorgdheid op Malones gezicht. Maar ze zag ook  de  frustratie, want de herkomst  van de  beelden viel onmogelijk te achterhalen.

			Beste gok?

			Station Blackfriars. Op ongeveer een kilometer afstand.

			Ze stonden vlak voor de  Inns of Court.

			Terug op de  plek waar alles gisteren begon.

			‘Doe wat ik heb  gevraagd,’  zei Malone.

			En hij liep weg.
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			Antrim sprong van  de ladder  en zag dat hij was  beland op een treinperron  in  wording, waar spoorlijnen, anderhalve meter lager  dan het beton, uit  de  ene  tunnel  tevoorschijn kwamen  en weer verdwenen  in  een volgende. Brandende lampjes  gaven aan dat de  rails  onder stroom stonden en  borden waarschuwden tegen het gevaar van elektrocutie. De Circle en  District Line,  twee van de  belangrijkste oost-westlijnen van de Londense ondergrondse, liepen recht door Blackfriars.  Miljoenen mensen  reisden wekelijks langs deze  routes.  Ze konden niet  geblokkeerd worden, dus  bleven de metrotreinen heen en weer rijden,  hoewel er niet  één op deze halte stilhield.

			Gary bereikte het eind van de ladder en kwam naast hem staan.

			Meer schijnwerpers op  driepoten verlichtten de werkruimte.

			Men  was kennelijk  bezig de wanden te  betegelen – vrolijke kleuren in mozaïekpatroon. Het gehele perron werd  gerenoveerd en er  lagen overal bouwmaterialen.

			‘Meneer Antrim.’

			De knarsende stem deed  hem  opschrikken.

			Toen  Antrim zich omdraaide, zag hij  Sir Thomas Mathews,  vijftien meter  verder, zonder zijn  karakteristieke  wandelstok.

			De  oudere man gebaarde.

			‘Deze kant op.’

			Malone  betrad de Inns  of Court  en herhaalde in gedachten Mathews’ instructies. Onder de grond waarop hij liep,  stroomde de rivier  de  Fleet, die zes kilometer  ten noorden van hier ontsprong.  De rivier was  ooit  een voorname bron van water voor  Londen geweest, maar rond de middeleeuwen had een snelgroeiende bevolking  haar  volkomen vervuild,  hetgeen  zo’n afschuwelijke stank veroorzaakte dat  victoriaanse  ingenieurs haar  uiteindelijk met  steen omhulden,  waarmee de Fleet de grootste ondergrondse rivier  van  de stad werd.  Hij had gelezen over de doolhof van vertrekken en tunnels onder Holborn,  die het water kriskras afvoerde naar de Theems.

			‘Begeef je naar  de Inns,’ zei Mathews.  ‘Ten noorden  van de Temple Church,  naast de woning van de kerkmeester, staat  het gebouw van Goldsmith. In de kelder vind  je een toegangsluik. Het zal voor je  openstaan, wachtend op je komst.’

			‘En  dan?’

			‘Volg de stroomkabels.’

			Na rechtsaf  te zijn geslagen,  liep hij  de King’s  Bench Walk door.  Hij betrad de  binnenplaats bij  Temple Church,  waar het wemelde van de  dagjesmensen, en passeerde  de ronde  kapel.  Zijn  oog  viel op een bakstenen huis met  de naam GOLDSMITH  BUILDING, waar  hij  door de voordeur naar binnen kon  die hij achter zich in het slot liet  vallen. Aan  het eind van een  korte gang zag  hij een trap naar beneden.  Hij daalde af naar een kelder met muren van  uitgehouwen steen. Twee gloeilampen hingen aan het lage  plafond.  In  de vloer,  tegenover de voet van de trap, stond een ijzeren  luik open.

			Hij  liep erheen en  keek in het gat.

			Een  metalen  ladder leidde drie meter omlaag, eindigend op  een aarden vloer.

			De weg naar Gary.

			Of beter gezegd, de  enige weg  die hij  kon gaan.

			Gary sprong naar beneden vanaf het  betonnen perron en volgde  de goedgeklede man  met  het zilvergrijze haar een treintunnel in.  Om  de vijftien meter brandde er een lamp  aan de muren. Hij hoorde gerommel en voelde een sterke  luchtstroom. De man stopte en  draaide zich om, achter hen gebarend.

			‘Dit spoor  is  nog in gebruik.  Blijf dicht bij  de muur,  maar wees voorzichtig.  De elektrische  spanning op de  rails  kan dodelijk  zijn.’

			Door de uitgang  van  de tunnel zag hij,  voorbij het nieuwe perron, een licht opdoemen in de  mond  van de tunnel aan  de overkant. Het schijnsel  nam in kracht toe, evenals  de trillingen. Opeens verscheen er een metrotrein op de rails, die snel  op hen af  reed en  bulderend passeerde, de wagons vol mensen.  Ze drukten zich plat tegen de  muur. Na een paar seconden was  de trein alweer  verdwenen; het gerommel  stierf weg  en  de stilte keerde  terug.  De oudere man hervatte de wandeling. Voor hen zag Gary nog een man, wachtend naast  een metalen deur.

			‘De jongen  blijft hier,’ zei  de oudere heer.

			‘Hij  hoort bij mij,’  wierp  Antrim  tegen.

			‘Dan blijft u  ook hier.’

			Antrim  zei  niets.

			‘Je vader  wacht op je  in Saint  Paul’s Cathedral,’ vertelde de grijsharige man  aan  Gary.  ‘Deze  meneer zal je erheen brengen.’

			‘Hoe kent u  mijn vader?’

			‘Ik  ken hem al vele  jaren.  En  ik heb hem  beloofd jou veilig af te leveren.’

			‘Ga,’ zei Antrim.

			‘Maar...’

			‘Doe het,’  beet Antrim hem toe.

			Hij zag  niets in de ogen van zijn biologische vader wat hem geruststelde.

			‘Ik  kom je wel opzoeken in Kopenhagen,’ vervolgde Antrim. ‘Dan kunnen we  alles  samen  met je pa bespreken.’

			Maar iets vertelde  hem dat  die woorden alleen waren bedoeld om hem weg  te krijgen, en dat Antrim geen moment overwoog  naar Kopenhagen te komen.

			De  andere man  kwam naderbij en haalde de  rugzak van Antrims schouders, waarna hij hem openritste  en de inhoud  aan de  oudere heer  liet zien, die  reageerde met:  ‘Percussie-explosieven. Ik  had  niet  minder van u verwacht.  Hebt u hiermee de grafsteen van Hendrik VIII opgeblazen?’

			‘En drie handlangers van Daedalus.’

			De grijsharige  man  staarde  Antrim  langdurig aan. ‘Neem ze gerust mee. Wie weet komen  ze nog van pas.’

			Antrim richtte zich tot Gary. ‘Geef me de afstandsbediening.’

			Het plan was geweest dat Antrim de explosieven droeg, met  de ontstekers op  scherp, terwijl Gary de bediening bij zich hield, in de hoop dat niemand  een jongen  zou  fouilleren  op wapens.

			Maar  dat plan  was blijkbaar gewijzigd.

			‘Ik wil blijven,’ zei hij.

			‘Niet  mogelijk,’ sprak de oudere heer, gebarend  naar de andere man, die Gary  wegleidde.

			Hij  rukte  zich  los uit de greep van  de  kerel.

			‘Je  hoeft me niet  te  helpen met lopen.’

			Antrim  en de oudere man  stapten door de metalen deur.

			‘Waar gaan zij naartoe?’ vroeg Gary.

			Maar een  antwoord bleef  uit.

			Ian was trots  op zichzelf.  Hij was  er snel  in geslaagd  een vervoerskaart  te stelen, waarna  hij met de metro dwars door Londen  was gereden, naar  een  station ten oosten  van  Blackfriars. Hij  had station Temple gemeden, want  dat moest de halte  zijn waar Malone  en Richards waren  uitgestapt, direct naast de Inns of Court. In plaats daarvan zou hij Blackfriars  vanaf de andere kant benaderen.  Op de heenreis had hij nagedacht over wat hij  zou  doen zodra  hij aan zou komen.  Hij had eigenlijk  geen flauw idee, maar  hij zat  tenminste niet dom te wachten in een  hotelkamer.

			Al haatte hij het dat hij Miss Mary gekwetst had.  Hij  had  de  uitdrukking op haar  gezicht gezien en wist  dat ze  niet wilde dat hij ging. Misschien werd het tijd om naar haar te luisteren  en op haar  oordeel te vertrouwen.

			Hij kreeg het bouwterrein in het oog,  met aan twee kanten een  drukke hoofdweg waar  verkeer  in beide richtingen reed. De koepel van  Saint Paul’s torende rechts van hem. Een triplexwand vormde een geïmproviseerde scheiding rondom het werkterrein, maar hij wist  door een opening te glippen, langs de stekelige takken van struiken boordevol  zwerfvuil.  Hij zag niemand, maar bleef tussen het  bouwmateriaal en de stukken puin  om niet te veel in het  zicht te lopen.

			Hij stapte  het  hoofdgebouw in en sloop dieper naar binnen,  het  gruis  knarste onder  zijn zolen.

			Hij hoorde stemmen.

			Rechts van hem  verhief zich een stellage, met vlakbij een stapel  kratten en dozen.

			Hij  haastte zich erheen om dekking te zoeken.

			Kathleen betrad het bouwterrein  bij  Blackfriars vanuit het westen  en ging naar het nieuwe stationsgebouw. Ze hield haar  pistool  in  de aanslag. Malone  had niet gewild dat ze met hem meeging. Mathews  had  duidelijk  gemaakt dat hij alleen moest  komen, dus  had Malone haar gezegd een kijkje te nemen op het terrein en zich  voor te bereiden.  Volgens Mathews begaf Antrim  zich onder metrostation Blackfriars, en  de  video had bevestigd dat Antrim  en Gary Malone zich op een bouwlocatie bevonden. Het lag voor de hand dat het dit  terrein moest zijn,  zodat Malone haar had opgedragen de boel te  verkennen. ‘Daarna,’  zo had  hij gezegd,  ‘improviseer je.’

			Ze ging behoedzaam het  gebouw binnen,  waar ze een  reeks perrons en  gangen  op  haar  weg vond. Statieflampen zorgden  voor licht, maar het leek haar sterk  dat ze het hele  weekend zomaar  werden aangelaten. Alles wat ze over dit project had gelezen, wees  erop dat het werk continu moest doorgaan, zeven  dagen  per week,  om de geplande opleverdatum te halen.  Dus waar waren de werklieden?  Het zou haar niets verbazen als de  SIS hun  de  rest van de dag  vrijaf had gegeven.

			In het  nieuwe gebouw stuitte ze op iets  bekends.

			Iets uit de  video.

			Ze  staarde omlaag  door een gat in de vloer, leidend  naar  een lager niveau, waar metrolijnen liepen. Ladders  daalden af naar beneden, net als de ladder die zij en Malone hadden gezien.

			Toen  hoorde ze een geluid.

			Rechts  van haar.

			Op  haar verdieping.

			Ze liep erop af.

			Ian  bespeurde Gary Malone, die door een andere man werd voortgeduwd. Lang. Jong. Ongetwijfeld een smeris.

			‘Ik wil niet weg,’ zei Gary.

			‘Dat heb jij  niet voor  het  zeggen.  Loop door.’

			‘Je  liegt  tegen me. Mijn vader is  niet in Saint  Paul’s.’

			‘Dat is hij  wel. Vooruit.’

			Gary verzette geen stap en keek zijn  begeleider aan.  ‘Ik  ga terug.’

			De man  reikte onder  zijn jas, haalde een  wapen tevoorschijn  en  richtte de loop op Gary. ‘Lopen, zei ik.’

			‘Of  anders  schiet  je me neer?’

			Dapper. Dat moest hij  Gary  nageven.  Maar hij was  niet  zo  zeker van het antwoord  op  die vraag als Gary leek  te zijn.

			Hij dacht verwoed na.

			Wat te doen?

			Toen schoot het  hem te binnen. Hetzelfde als een  maand  geleden in de Bentley, met Mathews  en die  andere gast die hem  had willen vermoorden. Hij had de plastic tas met zijn kostbaarheden  achtergelaten in de boekwinkel van Miss Mary, maar niet voordat hij het mes en de pepperspray eruit had  gehaald.

			Die  zaten allebei in zijn  zak.

			Hij glimlachte.

			Het had al een keer  eerder  gewerkt.

			Waarom niet nog een keer?

			Gary liet zich niet van zijn stuk brengen  en daagde de  kerel uit om de  trekker over te halen. Hij stond versteld van  zijn  eigen moed, maar hij was meer bezorgd om zijn  vader dan om zichzelf.

			En Antrim,  die  hem had afgewimpeld.

			Wat pijn deed.

			Hij ving een beweging op  vanuit  zijn  ooghoek en toen  hij zich  omkeerde  zag hij Ian op  hen af lopen.

			Wat deed híj hier  in godsnaam?

			De  man met het  pistool zag hem ook. ‘Dit is  verboden terrein.’

			‘Ik  zwerf hier  altijd rond,’ zei Ian, nog  steeds  naderend.

			De man  leek te  beseffen dat hij  openlijk  een wapen vasthield  en  liet het zakken. Wat  alleen  bevestigde dat  er niet geschoten  zou worden.

			‘Bent u politie?’ vroeg Ian.

			‘Inderdaad. En jij bent in overtreding.’

			Ian  kwam  dichtbij en bleef  staan.  Zijn rechterhand  vloog  omhoog  en Gary hoorde  het gesis van een spuitbus. De gewapende man brulde  het uit en tastte met beide handen naar zijn  ogen. Ian  zwaaide  een been naar boven  en trapte met zijn schoen in de maag van de agent, waardoor  de man achterover op het beton viel.

			Beide  jongens renden  weg.

			‘Ik hoorde  wat hij je heeft verteld,’ zei Ian. ‘Je pa is niet in  Saint  Paul’s. Hij is hier.’
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			Antrim moest half  bukken terwijl ze  door de  smalle gang  liepen. Vlak onder het boogplafond waren  stroomkabels bevestigd, met  om de  twintig meter lampen in een draadkooi, hun gloed bijna verblindend.

			‘We ontdekten  deze tunnels,’ zei  Mathews,  ‘toen station Blackfriars voor het  eerst werd herbouwd in de jaren zeventig. Het nieuwe gebouw werd voorzien van een  handige toegang,  waar alleen wij  gebruik van  kunnen maken.  We legden hier elektriciteit aan. U zult zo  merken  waarom.’

			Mathews was  korter en hoefde  niet op zijn hoofd te passen. De oudere man wandelde vrolijk verder over de vloer van  aarde, zo droog  als woestijnzand.

			‘Ik dacht dat u wel zou  willen zien  waarnaar  u hebt gezocht,’ hernam Mathews. ‘U hebt immers zo veel moeite  gedaan om het te vinden.’

			‘Het bestaat echt?’

			‘Och, lieve hemel, meneer  Antrim. Zo  echt als maar kan.’

			‘Wie heeft deze tunnels gegraven?’

			‘We  vermoeden dat  het  oorspronkelijk  vluchtroutes waren van de Normandiërs.  Daarna hebben de Tempeliers  ze  versterkt met bakstenen  muren. We bevinden ons  niet ver van  de  Inns of Court,  hun vroegere hoofdkwartier, dus  mag  ik  aannemen dat  deze gangen  voor de  ridders van  groot nut  zijn geweest.’

			Hij hoorde een gerommel, dat  almaar  luider  klonk, en vroeg zich af of  het weer een  metrotrein was  die door een naburige  tunnel passeerde.

			‘De  Fleet,’ legde Mathews uit. ‘Net voor ons.’

			Ze kwamen bij een open deur aan  het uiteinde, waar het onderaardse pad een  ander gewelf kruiste. Ook deze  ruimte, ditmaal hoog en breed,  was door mensen  vervaardigd en er liep een  waterkanaal doorheen. Ze  stonden op een ijzeren brug,  drie meter boven  de stroom.

			‘Deze  brug werd aangelegd na de ontdekking van de tunnel waar we zojuist doorheen zijn gekomen,’ zei Mathews. ‘Toen de Fleet eeuwen geleden  werd  ingemetseld, werd de route naar de  schatkamer onbewust  geblokkeerd. Het is momenteel eb, maar niet lang meer. Bij vloed  stijgt het water  bijna  tot  aan het punt waar we  nu staan.’

			‘Dan  wil je vast niet beneden zijn als dat gebeurt.’

			‘Nee, meneer Antrim, dat wil je  zeker  niet.’

			Malone  bleef  de  tunnel volgen. Het water reikte  nu  tot aan  zijn kuiten en steeg  langzaam maar zeker. Het  toegangsluik in het Goldsmith-huis  had naar deze brede gang  geleid, misschien  zes meter  breed en vierenhalve meter hoog, met strak gemetselde muren,  hun oppervlak zo  glad als  glas. Hij  stond ongetwijfeld in de  Fleet. Het  koude water van de rivier was  allang niet meer vervuild, maar er hing een ranzige geur in  de  bedompte lucht. Hij had  ooit een  boek gelezen over de vele ondergrondse rivieren van Londen  – met  namen  als Westbourne, Walbrook, Effra, Falcon, Peck, Neckinger –  waarvan de Fleet  en de Tyburn het bekendst waren.  Zo’n honderdzestig  kilometer aan  ondergrondse rivieren, zo  herinnerde hij zich, waarop de stad  schommelde  als een lichaam  op een  waterbed. In  het hoge plafond drongen ventilatieschachten regelmatig door het gewelf van baksteen, leidend  naar metalen roosters  die licht en lucht binnenlieten. Hij had op  straat een aantal  van  die roosters gezien.  Nu bevond  hij zich  hier  onder de  grond in een  imponerende  creatie  uit de victoriaanse tijd, terwijl de  Fleet met een  indrukwekkend tempo  langs hem heen  spoelde. Zijn normale  onbehagen in besloten ruimtes  werd enigszins weggenomen door de  breedte en hoogte van de tunnel. En door  het feit dat Gary hier was. Ergens.

			En dat betekende dat  hij moest doorzetten.

			Mathews had hem gezegd  de  stroomkabels  te volgen.  De kabel die vanaf de ingang bij de Inns of Courts slingerend de weg wees, was hier boven  hem bevestigd, hoger dan de vloedlijn,  en verdween  voor hem in het halfduister. Onder zijn jas droeg hij  nog altijd  het  pistool, een geruststellend gevoel tegen zijn  onderrug. Hij werd  zonder twijfel in  een val gelokt. Maar dat  zou niet voor het eerst zijn. Bij de  Magellan Billet was het zijn werk geweest om dit soort risico’s te nemen. Hij wist wat  hij deed. Hij wist  alleen niet  wat er tussen Antrim en Gary was  voorgevallen. Had hij  de jongen geslagen?  Hem op enigerlei  wijze verwond? In het minst erge geval was een vreemde hun gezin  binnengedrongen  en tussen hem en zijn zoon  gekomen. Erger nog, deze vreemde was niet te vertrouwen  en had miljoenen dollars aangenomen  om zijn land te verraden.  Was Antrim medeverantwoordelijk  voor de  dood van de twee Amerikaanse  agenten? Reken maar.  En nu had deze  verrader Gary in zijn greep.

			Wat een puinhoop.

			En dat allemaal vanwege fouten die hij in het verleden had  gemaakt.

			Kathleen vond  de oorzaak van het rumoer en zag Ian Dunne  een  man in het gezicht spuiten. Te oordelen naar de reactie  was het hoogstwaarschijnlijk pepperspray. Ian had duidelijk  niet geluisterd  naar  Malone, die hem had  opgedragen  in  het hotel te blijven.  Ze  verschuilde zich  achter  een  betonmolen, aangekoekt met grijze specie, en  zag de  jongens  wegrennen. De ander  moest Gary zijn, de zoon van  Malone.  Ze hoorde Ian zeggen dat Malone  hier  was, en Gary meende wel te weten waar.  Ze besloot onzichtbaar te  blijven, althans voor nu,  en  dook weg toen  de  jongens langsliepen.

			Ze volgde hen op een  afstand.

			De  puinbrokken en bouwmaterialen boden volop dekking.

			Ze  zag hen naar de ladder uit het  filmpje lopen en  omlaag klimmen. Na even te hebben gewacht,  naderde ze de opening. Toen ze  niemand beneden zag, haastte ze  zich  ook  omlaag. Onderaan de ladder ving ze rechts nog net een glimp  op van Gary  Malone die  in een  tunnel verdween.

			Uit een  andere tunnel, links van haar, kwam een windvlaag.

			Een paar seconden later denderde er een metrotrein voorbij, die de tunnel in  raasde waar de jongens waren  verdwenen.  Ze  holde erheen, wachtte  tot de laatste  wagons waren  gepasseerd, en tuurde de  duisternis in.

			De twee  jongens hadden zich plat  tegen de betonnen muur gedrukt. Ze vervolgden nu haastig hun weg en  gingen via een metalen deur naarbinnen.

			Antrim daalde  over  marmeren treden af  naar een verlichte  kamer. De  gewelfde ruimte had de  vorm van  een  ovaal, en  het plafond  werd  geschraagd door  acht pilaren, op gelijke afstand  van  elkaar. De meeste muren waren voorzien van planken,  de  nissen  gescheiden door gebeeldhouwde  pilasters. Hij zag bekers, kandelaars, ketels,  lampen, schalen, porselein, kelken,  kannen en kroezen.

			‘Het koninklijk zilver,’ zei Mathews.  ‘Deel  van  de Tudor-schat. Vijfhonderd  jaar geleden waren deze voorwerpen  van  grote waarde.’

			Hij stapte naar het midden van  de ovaal en  keek  naar de wingerd- en krulversieringen op  de pilaren. Boven elk  voetstuk was een  muurschildering met  engelen  aangebracht en  in de bovenste bogen ontwaarde hij nog meer  kleurrijke  schilderwerken.

			‘Het vertrek werd zo  aangetroffen,’ zei  Mathews. ‘Gelukkig trad de  SIS hier als eerste binnen. Het is sinds de jaren zeventig afgesloten gebleven.’

			Negen meter verder stond een  stenen  sarcofaag.

			Antrim liep er aarzelend naartoe en  zag dat het deksel ontbrak.

			Hij keek naar  Mathews.

			‘Ga uw  gang,’  zei de oudere man. ‘Kijk gerust.’

			Malone bleef de stroomkabels volgen, die  ten  slotte  van de riviergang weg liepen en zich een weg kronkelden  door een smalle  tunnel,  terug de aarde in.  Niet zo heel  ver. Misschien zes  meter.  Naarmate het water van de  rivier  steeg, zou het  uiteindelijk hier naar binnen stromen. Maar dankzij een geleidelijke helling  niet  helemaal tot aan het eind.

			Waar hij bij  een overwelfde doorgang kwam.

			Erachter zag hij een schemerige kamer, rechthoekig, ongeveer negen meter in doorsnede, en een  andere  deuropening, helder  verlicht.

			Hij hoorde bekende stemmen.

			Mathews en  Antrim.

			Hij pakte zijn  pistool  en betrad de eerste  kamer,  waarna hij met voorzichtige  schreden over de stenen vloer naar de  tweede deuropening sloop.

			Het plafond  van de lege rechthoek  werd gestut door drie pilaren, wat enige dekking bood. Hij leunde  tegen de  muur en haalde kort adem door zijn neus.

			Toen  tuurde hij naar  binnen.

			Ian ging voorop in de tunnel, met Gary pal op zijn hielen. Ze volgden de  stroomkabels en lampen, net zoals Mathews tijdens het telefoongesprek in The  Goring tegen  Malone  had gezegd. Gary had hem  naar de metalen deur geleid en de oude man beschreven die er eerder  had staan  wachten.

			Een man die  hij kende.

			Thomas Mathews.

			Hij hoorde het geruis van water, almaar  luider, en vond de  bron achter een  openhangende metalen deur. Hij wist  dat de rivier de Fleet  onder Londen stroomde en  had  zelfs  een  paar  keer de tunnels verkend.  Hij herinnerde zich  een waarschuwingsbord. De vloed kwam snel opzetten en  overstroomde de vertrekken, zodat er een groot risico bestond  op verdrinking. Nu stond hij op een ijzeren brug over de rivier, het  water  kolkend langs  de dragers,  rap stijgend in  een  kanaalachtige geul.

			‘Daar moeten we  niet in  terechtkomen,’  merkte  Gary op.

			Dat  was  hij  met hem eens.

			Ze  liepen de brug  over, betraden weer een tunnelboog waarvan de  metalen deur openhing,  en volgden de lampen naar  een klein  vertrek. De stroomkabels slingerden  zich langs de muur omlaag, om over  de vloer een andere ruimte  binnen te gaan.

			Stemmen verbraken de stilte.

			Gary sloop tot  naast de deuropening aan het andere eind.

			Ian  kwam achter hem staan.

			Beiden  luisterden.

			Antrim  staarde  in de  sarcofaag.  Het exterieur had niets verfijnds of  sierlijks. Geen inscripties, geen illustraties. Alleen onbewerkt steen.

			En in  de doodskist alleen  stof en botten.

			‘Het stoffelijk overschot van  een man  in de  zeventig,’ zei  Mathews. ‘Dat is bevestigd  door  forensische analyse. Dankzij  uw schending van het  graf van Hendrik VIII,  konden we een DNA-monster nemen  van de grote  koning zelf.’

			‘Ik ben blij dat  ik jullie  van dienst kon zijn.’

			Mathews leek het sarcasme  niet op  prijs  te stellen. ‘Vergelijkend  DNA-onderzoek  van de resten  in Windsor met die van  hier, toonde  aan dat deze  man aan vaderszijde verwant is  aan Hendrik  VIII.’

			‘Dus dit is wat er van  Henry  Fitzroy’s zoon is overgebleven.  De bedrieger. De man die zich voordeed als Elizabeth I.’

			‘Er is geen twijfel  meer mogelijk. De  legende is  waar.  Wat voor  de mensen in  en om  Bisley ooit een  fantasieverhaal was,  is nu een historisch feit.  Al  was  de legende  natuurlijk vrij onschuldig  –’

			‘Totdat ik kwam opdagen.’

			Mathews  knikte. ‘Min of meer.’

			Robert Cecil  had de waarheid geschreven. De  valse koningin lag inderdaad begraven onder Blackfriars, en de dode  Elizabeth,  nog  maar  een kind, was naar  Westminster verplaatst en met haar zuster  te ruste gelegd.

			Ongelofelijk.

			‘Toen dit  vertrek werd gevonden,’ zei  Mathews, ‘bevatte het kisten  met gouden en  zilveren munten, ter waarde  van miljarden  ponden. We hebben alles  omgesmolten en  teruggestort  in de staatskas, waar het thuishoort.’

			‘Niets  voor jezelf gehouden?’

			‘Geenszins.’

			Hij hoorde de verontwaardiging.

			‘Als  u zo vriendelijk zou willen zijn mij het notitieboek van Cecil te  geven.’

			Antrim deed de  rugzak  af en overhandigde het boek.

			‘Ik zag eerder  dat u het  had meegenomen,’  zei Mathews.

			‘Ik wilde niet dat Daedalus het  in handen kreeg. Hoe zit  het eigenlijk met hen? Wordt  het genootschap een probleem?’

			Mathews schudde zijn hoofd.  ‘Ik kan  ze wel in toom houden.’

			Hij  was nieuwsgierig.  ‘Wat ga je  met deze plek doen?’

			‘Zodra dit aantekenboek is vernietigd, wordt  dit gewoon  de zoveelste  archeologische vindplaats. De ware betekenis ervan zal nooit aan  het licht komen.’

			‘Koningsbedrog had kunnen werken.’

			‘Dat  is helaas correct, meneer Antrim. We hadden nooit  kunnen toestaan dat het  ware verhaal  achter Elizabeth zou worden geopenbaard.’

			Het  deed hem genoegen te weten dat  hij gelijk  had  gehad.

			‘Ik heb  nog wel  een vraag,’  zei Mathews.  ‘U had  een specifieke  reden om Cotton Malone, samen met zijn zoon, naar Londen te manoeuvreren. Inmiddels  weet ik waarom. De jongen  is uw biologische zoon. Wat bent u van  plan met die situatie aan  te vangen?’

			‘Hoe weet jij  dat allemaal?’

			‘Vijftig jaar ervaring in  het  inlichtingenvak.’

			Hij nam  zich voor eerlijk  te  zijn.  ‘Ik heb besloten dat  ik een  zoon kan missen als kiespijn.’

			‘Kinderen kunnen  lastig zijn. Maar toch, hij blijft  uw zoon.’

			‘De paar miljoen dollar die Daedalus mij heeft betaald, is meer dan genoeg om  dat verlies  te compenseren.’

			Mathews gebaarde  met het notitieboek.  ‘Wat u hiermee wilde doen, was je reinste dwaasheid. Dat  beseft u hopelijk.’

			‘Is dat zo?  Het  leek jou toch behoorlijk te interesseren.’

			‘U begrijpt  duidelijk niets van  Noord-Ierland. Ik ken mannen en vrouwen die er  tijdens de onlusten zijn omgekomen. Ik heb er agenten verloren. Er zijn ook duizenden burgerslachtoffers gevallen.  Honderden extreme groeperingen  wachten simpelweg op een goede aanleiding om  elkaar opnieuw de  dood in  te  jagen. Sommige willen de Engelsen weg  hebben. Andere willen  dat we  blijven. En beide kanten  zijn bereid om duizenden af te slachten teneinde  hun gelijk te halen. De onthulling van dit geheim zou veel  mensen het leven hebben gekost.’

			‘Het enige wat  jullie  hoefden te  doen  was  de Schotten  vertellen  de  Libiër niet vrij te  laten.’

			‘Interessant hoe jullie met een bondgenoot omgaan.’

			‘Wij zeggen hetzelfde  over jullie.’

			‘Dit gaat  Amerika niets  aan. De bomaanslag  op  dat vliegtuig  vond plaats boven Schots grondgebied. Schotse rechters hebben Al-Megrahi berecht en veroordeeld. Wat ze met hun  gevangene doen, mogen de Schotten  zelf beslissen.’

			‘Ik weet  niet  wat Libië  aan jullie, of de Schotten, heeft beloofd, maar  het moet een  gouden  deal  zijn  geweest.’

			‘Is dat  moraliserend  bedoeld?’  vroeg Mathews. ‘En  dat  van een man die zijn land, zijn carrière en  zijn zoon aan de kant  schuift voor een paar miljoen dollar?’

			Antrim zei niets. Hij hoefde  zichzelf  niet te rechtvaardigen.

			Niet  meer.

			‘U hebt Cotton Malone gemanipuleerd,’  ging  Mathews verder.  ‘Zijn  zoon, zijn ex-vrouw, de CIA, Daedalus. U probeerde mijn regering te manipuleren, maar  besloot toen dat  ú het allerbelangrijkst was.  Hoe voelt  het, meneer Antrim, om een verrader  te zijn?’

			Hij  had genoeg gehoord.

			Hij  liet de rugzak weer van zijn schouders glijden  en legde hem neer aan  de voet van  een van  de middelste  pilaren.

			De  ontstekers zaten  in de explosieven, geactiveerd, klaar om af te gaan.

			‘Wat nu?’ vroeg hij.

			Mathews  glimlachte. ‘Een  staaltje gerechtigheid, meneer  Antrim.’
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			Malone luisterde naar  het gesprek tussen Antrim en Mathews,  en hij werd met de seconde kwader.  Het  enige wat Antrim interesseerde, was  zijn eigen hachje  redden.  Gary betekende niets voor  hem. Maar waar was  Gary? Zijn zoon hoorde bij Antrim te zijn. Hij omklemde het pistool, met zijn vinger op de  trekker, en  stapte vanuit de schaduw  de heldere lichtgloed in.

			Mathews  stond met zijn  rug naar  hem  toe. Antrim kreeg  hem meteen in het  oog en  de  Amerikaan staarde  hem vol ontzetting aan.

			‘Wat doet hij hier in godsnaam?’

			Mathews  draaide zich langzaam om. ‘Ik heb hem  uitgenodigd. Ik neem aan dat je  hebt staan luisteren?’

			‘Naar elk woord.’

			‘Ik dacht  dat  jullie  wel een  stil plekje  konden gebruiken om je meningsverschillen bij te leggen. Dus heb ik jullie hier  allebei naartoe geleid.’  Mathews  begaf zich naar de  trap en de andere uitgang. ‘Ik zal jullie alleen laten om dit  geschil uit te vechten.’

			‘Waar is Gary?’ vroeg hij.

			Mathews  stopte  en  keek hem aan. ‘Ik heb hem. Hij is veilig. Reken eerst maar af met meneer Antrim.’

			Gary  hoorde wat Mathews  had gezegd.

			Een leugen.

			Hij deed een stap voorwaarts  om tevoorschijn  te komen.

			Zijn vader moest weten dat  hij hier  was.

			Ian greep hem  bij de schouder en fluisterde: ‘Niet doen. Die ouwe kerel is niet te vertrouwen. Hij wil  mij uit de weg ruimen en jou  waarschijnlijk ook.’

			Hij keek Ian indringend in de ogen  en zag dat hij de waarheid sprak.

			‘Blijf rustig,’ zei  Ian zacht. ‘Wacht  even. Laat je vader dit afhandelen.’

			Malone  staarde naar  zowel  Mathews als Antrim,  zijn  pistool  gericht en  klaar om te schieten.

			Mathews glimlachte.  ‘Kom nou,  Cotton. Je  weet net zo goed als  ik dat je mij niet  kan – of beter  gezegd, niet gaat – neerschieten. Dit  hele  fiasco  komt  uit de  koker van Washington. Ik heb niets  anders gedaan dan mijn land beschermen.  Je begrijpt het belang van wat er op  het spel  stond.  Kun  je  het mij kwalijk nemen, nu je  het weet? Als  de rollen waren omgekeerd,  zou  je precies hetzelfde hebben gedaan. De premier is persoonlijk op de hoogte  van wat hier gebeurt. Je  kunt mij neerschieten,  maar die gevangene wordt gewoon overgedragen en mijn dood zou een pijnlijke  situatie voor Washington  alleen maar erger maken.’

			Hij wist dat de oude man gelijk had.

			‘Eigenlijk heeft hij dit  probleem  veroorzaakt.’ Mathews wees naar Antrim. ‘En ik hoop, eerlijk gezegd, dat je hem ervoor laat boeten.  Hij heeft drie van mijn  agenten  geliquideerd.’

			‘Waar heb  je het  verdomme over?’ reageerde Antrim.  ‘Ik  heb niemand omgebracht  die  voor  jou  werkte.’

			Mathews schudde vol  weerzin het hoofd.  ‘Idioot dat je  bent.  Ik heb Daedalus verzónnen. De leden  die je  zogenaamd  hebt ontmoet, waren  mijn agenten. En het geld dat je  betaald kreeg,  kwam van mij. Het was allemaal schijn. Je bent  niet de enige  die anderen kan  manipuleren.’

			Antrim bleef verstomd staan  terwijl de  realiteit blijkbaar tot  hem  doordrong en zei  vervolgens: ‘Jij hebt twee van mijn mensen vermoord.  En je drie agenten  kwamen mij omleggen. Ik heb  mezelf alleen verdedigd.’

			‘Wat mij, eerlijk gezegd, hogelijk  verbaasde. Je bent een  incompetente dwaas. Hoe je erin bent geslaagd dit mysterie  op  te lossen is mij een  raadsel. Het is heel lang verborgen gebleven. Maar ongelofelijk genoeg ben  je door een of ander toeval op het antwoord gestuit. Dus kon ik niet  anders. Je  gaf mij geen keus.’

			‘Ik deed mijn werk.’

			‘O, echt? En bij de  eerste  de beste gelegenheid verraad  je je land. Voor een paar  miljoen dollar was je  bereid  alles te vergeten,  inclusief twee  dode Amerikaanse agenten.’

			Antrim zweeg.

			‘Je naam. Die heb ik  altijd ironisch gevonden. Noord-Ierland telt zes  graafschappen. Armagh, Down, Fermanagh, Londonderry, Tyrone’ – Mathews  liet  een stilte vallen – ‘en  Antrim. Het is een  eeuwenoude plaats. Misschien heb je nog Iers  bloed in  de familie.’

			‘Is  dat  belangrijk?’ vroeg  Antrim.

			‘Dat is het hele punt.  Voor  jou  is niets belangrijk, behalve jezelf.  En nu zal  ik  jullie alleen laten  om dit onderling uit  te vechten.’

			En met die woorden begon Mathews de  stenen treden te beklimmen.

			Gary nam het advies  van Ian  ter  harte en bleef waar  hij  was.  Sinds zijn moeder hem  over  zijn biologische vader  had verteld, had Gary gefantaseerd over  wat  voor man het zou zijn. Nu wist hij het: een  leugenaar, een verrader  en  een  moordenaar. Iets heel anders dan  hij had gehoopt.

			Hij hoorde het schrapend geluid van  schoenzolen over steengruis.

			Het kwam hun kant  op.

			‘Er komt  iemand aan,’ fluisterde Ian.

			Ze  stonden in een  smalle  ruimte. Afgezien van het pad waarlangs ze  gekomen waren, en  de deuropening naar het volgende vertrek, konden  ze nergens heen. Een felle gloeilamp in  een draadkooi verdreef de duisternis, maar niet  volledig. De muur  rechts van hen,  aan  de overkant,  bleef in diepe schaduw gehuld. Samen met Ian  zocht hij er zijn toevlucht, ineengedoken in  een  hoek,  wachtend om  te zien wie er in het deurgat verscheen.

			Het was  de oudere man.

			Hij stapte door  de opening naar  buiten en begaf zich  naar de andere  uitgang.

			Tot hij  stopte.

			En zich omdraaide.

			Zijn blik vestigde  zich  op hun schuilplaats.

			‘Indrukwekkend  dat jullie tot hier zijn gekomen,’  zei hij  met  lage, hese stem. ‘Misschien maar beter. Jullie  horen  allebei getuige te zijn  van  wat  er gaat gebeuren.’

			Hij noch Ian bewoog.

			Gary’s hart bonsde.

			‘Jullie tong  verloren?’

			Geen  van de  jongens sprak.

			Uiteindelijk  zei  Ian:  ‘U wilde mij dood hebben.’

			‘Dat is  zo.  Je weet dingen die  je niet  zou mogen weten.’

			In zijn ene  hand hield  de oudere heer een boekwerk, dat Gary herkende. ‘Dat is  het boek  van Cecil.’

			‘Inderdaad.  Blijkbaar weet jij ook dingen die je niet zou mogen weten.’

			Toen vertrok hij, de tunnel betredend die terugleidde  naar de brug en het  bouwterrein.

			Ze aarzelden allebei, wachtend  tot ze  zeker  wisten  dat hij  was verdwenen.

			Daarna  stapten ze weer de gang  in,  dichter naar de deuropening  toe.

			Antrim was niet  gerust  op de situatie.  Mathews had hem  hierheen geleid voor een confrontatie  met Malone,  die naar  hem staarde met  een pistool in de hand. De  rugzak met explosieven lag  tegen  een  van de pilaren. Malone had er weinig  aandacht  aan besteed. De  afstandsbediening zat opgeborgen in zijn zak. Hij hoefde haar niet eens tevoorschijn te halen. Een  klap tegen zijn dij zou voldoende  zijn om de  boel te laten ontploffen.

			Maar  nu nog niet.

			Hij stond zelf  veel te dichtbij.

			Mathews had  met geen woord gerept  over de explosieven.  Geen waarschuwing aan Malone.  Alsof hij wilde dat Antrim ze gebruikte.  Wat had de oude Brit ook alweer  gezegd? Neem ze  gerust  mee. Wie weet komen ze  nog van pas.

			Malone stond  tussen hem en  de trap naar de deuropening  waardoor Mathews was vertrokken. Maar de andere  uitgang, waar Malone binnen  was gekomen, lonkte.

			Zijn vluchtroute.

			In de tegengestelde  richting van Mathews.

			Hij  moest hier een eind  aan maken, onderduiken, en van zijn geld gaan genieten.

			‘Je  bent een  stoere  kerel,’ begon hij spottend tegen Malone, ‘met  dat pistool  in je hand. Ik ben ongewapend.’

			Malone gooide  het wapen opzij.

			Het kletterde  over de  vloer.

			Uitdaging aanvaard.

			Kathleen was Ian en Gary  door de  metalen deur gevolgd,  een verlichte tunnel  in, langzaam  lopend,  met het pistool  voor zich uit.  Ze was op afstand  gebleven om te zien waar het pad naartoe zou leiden, bezorgd om de  twee  jongens, klaar  om  in te grijpen. Het  ruisen van water had steeds luider geklonken en ze  kwam bij een  metalen brug die een  donkere,  snelle stroom overspande.

			De Fleet.

			Ze was  twee  keer  eerder in dit gangenstelsel geweest: eenmaal toen ze een voortvluchtige achtervolgde, en  nog een keer  om naar een  lichaam  te  zoeken.  De ondergrondse rivier stroomde door de ene tunnel na  de  andere. Op dit punt bedroeg de hoogte  minstens  tien meter en  het water was al bijna tot halverwege gestegen,  tot net onder de brug.

			Een beweging aan de overkant trok haar aandacht.

			Ze verborg zich in de schaduw.

			Thomas Mathews  doemde  op  bij de  brug, draaide zich om en  sloot een deur achter zich. Ze zag hem een sleutel in het  slot steken en  de doorgang afsluiten.  Voordat  hij de  deur achter zich liet, reikte  Mathews onder  zijn colbert  om een kleine portofoon te pakken.

			Ze stapte de  brug op.

			Er  verscheen  geen enkel teken van verbazing op  het  gezicht van de oudere man.

			‘Ik vroeg mij al af  wanneer  je zou opdagen,’ zei hij.

			Hij naderde  haar tot op een paar meter.

			Ze hield het  pistool op hem gericht.  ‘Waar zijn  die twee  jongens?’

			‘Achter  die gesloten  deur.’

			Nu begreep ze het. ‘U hebt  ze allemaal hierheen  gelokt.’

			‘Alleen Antrim en Malone. Maar Ian Dunne was een onverwachte  bonus. Hij en de zoon  van Malone zijn daar nu ook.’

			Wat zou er achter  die deur  gebeuren?

			Toen zag  ze wat Mathews nog meer vasthield.  Een oud  boek, gebonden in half vergaan leer, dat hij  stevig  omklemde.

			‘Wat is  dat?’ vroeg  ze.

			‘Wat ik heb gezocht. En wat  jij, uiteindelijk, voor mij  had  moeten vinden.’

			Toen drong het tot  haar door. ‘Het notitieboek van  Robert Cecil.’

			‘Je bent  inderdaad een uitstekende agent. Heel  intuïtief. Een  bewonderenswaardige  eigenschap die  helaas niet gepaard gaat met enige  discipline.’

			‘Ik  snap wat er  op  het spel staat,’ vertelde ze hem boven het geraas van het water uit.  ‘Ik weet  wat Noord-Ierland weer kan oprakelen. Ik vind niet dat Amerika  zich met onze  zaken  moet  bemoeien, maar ik begrijp wel waarom ze het deden.  Die  vervloekte terrorist  hoort  in de  gevangenis te blijven. Jullie  hebben dit fout aangepakt met z’n allen.’

			‘Forse kritiek van een  onteerde agent.’

			Ze verwerkte de belediging. ‘Een onteerde agent die niet wil  dat die twee kinderen iets overkomt.’

			‘Ian Dunne is getuige van een SIS-moord. Hier op Britse bodem. En dat  is, zoals  je reeds in Queen’s College opmerkte, tegen de wet.’

			‘Dat kan nogal een  schandaal worden voor u en de premier. Vertel eens, is hij op de hoogte van alles wat u hebt uitgespookt?’

			Zijn stilzwijgen zei voldoende.

			‘Laten we  zeggen dat ik het  momenteel onder  controle breng, Miss Richards. Dit  moet eindigen. Hier  en nu. In  het  landsbelang.’

			‘En in uw belang.’

			Ze had genoeg  gehoord.

			‘Geef mij de  sleutel  van die  deur.’
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			Malones gezicht stond strak van woede en hij hield elke  beweging van Antrim nauwlettend in  het oog.  ‘Was het  dit allemaal waard?’

			‘Nou en  of. Ik  heb geld in overvloed. En jij bent  over een paar  minuten dood.’

			‘Je klinkt nogal zeker  van jezelf.’

			‘Ik hou  mezelf al heel lang staande,  Malone.’

			‘Ik  ben niet  een van je exen. Mij in elkaar slaan zal wat lastiger worden.’

			Antrim verplaatste zich naar  rechts,  dichter bij de open sarcofaag. Het pistool lag drie meter  bij hen vandaan, maar  Antrim  leek ongeïnteresseerd en bewoog zich in de tegengestelde  richting.

			‘Gaat  het  je daarom?’  vroeg Antrim. ‘Wil je  de eer van  je ex-vrouw  verdedigen? Dat had je zestien jaar geleden moeten bedenken.’

			Hij weigerde te  happen. ‘Mishandel  je  graag  vrouwen?’

			Antrim haalde zijn schouders op.  ‘Die van jou  leek het destijds niet erg te  vinden.’

			De woorden staken hem, maar hij  beheerste zichzelf.

			‘Mocht  het enige troost zijn, Malone. De  jongen kan mij gestolen worden. Ik wilde  alleen  zien of ik het voor  elkaar kon krijgen. Pam heeft zich een paar  maanden geleden mijn woede  op  de  hals  gehaald.  Ze dacht míj de les te kunnen lezen.  Er is  één regel die ik altijd naleef:  laat een vrouw nooit  de baas spelen.’

			Gary hoorde wat Antrim nog  meer  zei.

			Afkeer en woede welden in hem op.

			Hij maakte aanstalten om de kamer binnen  te stormen,  maar Ian greep  hem opnieuw  beet  en schudde het  hoofd.

			‘Laat het aan  je pa over,’ fluisterde  Ian. ‘Dit is  nu zijn gevecht.’

			Ian  had gelijk. Dit was niet het juiste  moment. Zijn plotse verschijning zou alleen  maar verwarring zaaien. Hij kon  dit beter aan zijn vader overlaten.

			‘Gaat het?’  vroeg Ian  zacht.

			Hij knikte.

			Ook al was het  niet zo.

			Antrim liet  niets na om Malone te tergen, hem te  verleiden tot een  reactie. Al stond hij ook  weer niet te  liegen. Niet  over Pam of  Gary.  Ze deden  er allebei  niet  meer toe. Hij zou Malone moeten neerhalen om  door  de andere uitgang te vluchten en de explosieven tot  ontploffing te  brengen. Aangezien hij werd omringd door aarden muren, zou vijftien meter  meer dan genoeg  bescherming bieden. De  resulterende  hitte  en schok zouden het steen laten  barsten en  de kamer beslist doen instorten  –  een toepasselijk  graf voor ex-geheim agent Cotton Malone. Het enige wat hij  hoefde  te doen, was de  drie meter naar de deuropening afleggen.

			Als  hij Malone slechts een paar seconden uitschakelde,  zou hem dat genoeg tijd  geven om de  benen te nemen en de ontsteker  in  zijn zak te bedienen.

			Voorzichtigheid was echter geboden.

			Hij  kon er  geen  al te  grote  worstelpartij  van  maken, want  stel dat  de knop  per ongeluk  werd ingedrukt.

			Maar deze tegenstander kon hij  wel  aan.

			Malone sprong  naar voren en klemde  zijn armen om  Antrims middel.

			Hij en Antrim  sloegen  tegen  de stenen vloer.

			Maar hij hield hem  goed beet.

			Ian  hoorde lichamen  tegen de grond ploffen en een kreun van  een van de twee  mannen.  Hij waagde een  kijkje naar binnen en zag dat ze  aan het vechten waren.  Antrim  wierp Malone van zich af en sprong overeind. Ook Malone stond weer recht en haalde uit met zijn vuist,  maar de  klap  werd geblokkeerd  en beantwoord  met  een stomp in zijn maag.

			Gary keek  ook  toe.

			Ian liet zijn  blik door de kamer dwalen en  kreeg het pistool  in het oog, rechts naast de  ingang,  aan de voet van de treden die naar het  vertrek afdaalden.

			‘We moeten dat pistool pakken,’ zei  hij.

			Maar Gary had alleen aandacht  voor het gevecht.

			‘Antrim heeft explosieven.’

			Gary zag dat Ian verbaasd  was  over wat hij had onthuld. ‘In die rugzak op de vloer. De ontsteker zit in zijn zak.’

			‘En dat  vertel je me nu pas?’

			Hij had gezien wat  die kneedbare pakketjes met mensen konden  doen.

			Speciaal spul, had  Antrim  gezegd.

			Hij herinnerde zich  dat Antrim op ongeveer vijftien meter van het bloedbad in  het  magazijn had gestaan  en ongedeerd was gebleven. Als hij de rugzak door het  deurgat aan de andere  kant van het vertrek kon  gooien, zou  dat hopelijk genoeg afstand scheppen. Hij betwijfelde of Antrim ook  maar  iets zou  willen opblazen  zolang hijzelf  nog in de buurt was.

			Maar het  ontstekingsmechanisme.

			In Antrims zak.

			Het zou  tijdens  het gevecht per ongeluk kunnen  afgaan.

			Zijn vader zat  in de problemen.

			‘Jij pakt  het pistool,’  droeg hij Ian op.  ‘Ik  slinger die  rugzak weg.’

			Malone  ontweek een rechtse stoot en sloeg  hard  terug,  waarbij hij Antrim in het gezicht raakte.

			Zijn  tegenstander wankelde tegen de muur, waarna hij  meteen weer de aanval koos.

			Meer  klappen regenden op  hem  neer.

			Zijn lip werd geraakt. Een ijzersmaak vulde zijn  mond. Bloed.  Hij deelde nog enkele klappen  uit,  op het  hoofd  en tegen de borst, maar  voordat  hij opnieuw kon toeslaan, greep  Antrim een metalen  kan van de planken en smeet die in zijn richting.

			Hij dook weg voor het projectiel.

			Nog  geen moment later stortte  Antrim  zich op hem en werd hij  achter in de  nek  pijnlijk  getroffen door iets zwaars. Hij hield zichzelf op  de been,  bracht  zijn  handen  samen en zwaaide zijn armen omhoog, waar de dubbele vuist  Antrim onder  de kin raakte.

			Een bronzen fles kletterde  op de vloer.

			Zijn  hoofd duizelde, en  het gebonk in zijn slapen  werd  een verblindende pijn.

			Een trap tegen zijn benen kantelde  hem  zijwaarts.

			Hij draaide zich  om, deed alsof hij  buiten adem  was, en  maakte zich klaar om aan  te vallen.

			Ian stormde het vertrek binnen en sprong over  de stenen trap omlaag, recht op  het pistool af.

			Toen verscheen Gary.

			Hoe kwam hij  hier  opeens?

			Hun onverwachte komst deed  hem even verbluft staan.

			Ian  raapte het pistool op, maar Antrim was snel  bij  hem en wist het los  te  rukken,  waarna  hij de  jongen achterhands een klap  in het gezicht gaf.

			Gary  pakte ondertussen de  rugzak van de grond en  gooide hem in het duister van de andere kamer.

			Antrim  kromde zijn vinger om de trekker en richtte het wapen. ‘Genoeg.’

			De jongens keken  naar Malone,  die versuft  leek.

			Ian  wreef over  zijn pijnlijke  gezicht.

			Een golf  van angst trok  door Antrim heen. Zijn zweet gaf een zoete, muskusachtige geur af.

			Eén gedachte  verdrong alle andere.

			Zorg dat je wegkomt. Nu.

			‘Allemaal achteruit,  naar de trap  toe.’

			Zijn  linkeroog was opgezwollen  door een vuistslag  van Malone, en ook  zijn kin,  slaap en voorhoofd deden  zeer. Hij trok zich terug naar de tweede uitgang,  terwijl  zijn  hart  tegen zijn ribben bonsde.

			Malone bewoog zich te  langzaam naar zijn  zin, dus richtte hij  het  pistool  op  Gary  en schreeuwde:  ‘Wil je  liever  dat ik hem neerknal? Schiet op, daarheen.’

			Malone rechtte zijn rug en stapte naar  achteren, waar Ian en  Gary bij hem kwamen staan.

			‘Gaat het?’ vroeg  Malone  aan Ian.

			‘Ik overleef het  wel.’

			Gary  zette een stap  naar voren. ‘Zou je mij echt  neerschieten? Je  eigen zoon?’

			Geen  tijd voor sentimenteel gezwets. ‘Luister, we  hebben  elkaar vijftien  jaar  niet gekend. Geen reden om er  nu mee  te  beginnen.  Dus ja, ik zou het doen. En  ik wil je  nu verdomme niet meer horen.’

			‘Je  deed  het  dus alleen om mijn moeder te  kwetsen?’

			‘Heb je  staan  luistervinken? Mooi. Dan hoef  ik mezelf  niet  te herhalen.’

			Malone legde zijn  hand op Gary’s  schouder  en trok hem weer naar  zich toe, maar de jongen bleef Antrim voortdurend aankijken.

			Antrim vond de  uitgang. Een vluchtige blik bevestigde dat er  in  het achterliggende vertrek geen gevaar  schuilde.  Het was in  diepe  duisternis  gehuld, maar er  sijpelde genoeg  licht binnen om de omtrek van een volgende  doorgang te ontwaren,  zo’n negen  meter verder.

			Hij reikte  in  zijn zak en haalde  de ontsteker eruit.

			‘Blijf waar  je bent,’  zei hij  tegen Malone.

			Hij stapte  achterwaarts de kamer  uit,  nog altijd het vuurwapen richtend.
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			Kathleen richtte het  pistool recht op Thomas  Mathews. Ze had nooit gedacht een duel  aan  te gaan  met het hoofd van de Britse spionagedienst. Maar dat was  precies wat  de afgelopen twee dagen waren  geweest.

			‘Geef mij de sleutel,’  zei ze opnieuw.

			‘En wat wil  je  dan  doen?’

			‘Die jongens helpen.’

			Hij grinnikte. ‘Wat als  ze  je hulp niet nodig hebben?’

			‘U hebt het mooi voor elkaar, hè? Al uw problemen verzameld achter die deur. Keurig netjes  opgeborgen.’

			‘Dankzij een  goede planning en voorbereiding.’

			Maar  hoe kon Mathews  weten  dat al zijn problemen  zouden worden opgelost? Dus vroeg ze: ‘Waarom bent  u zo zeker van uw zaak?’

			‘Normaal  gesproken zou ik die vraag niet  beantwoorden. Maar  ik hoop dat je  van  deze  ervaring zult  leren. Jouw Blake  Antrim heeft percussie-explosieven meegebracht. Hetzelfde type  explosief  dat in  Saint  George’s  Chapel is  gebruikt.’

			De lijntjes kwamen samen in haar hoofd. ‘En u wilt dat  Antrim  ze laat  ontploffen.’

			Hij haalde zijn schouders op. ‘Het maakt niet uit hoe het  eindigt.  Opzettelijk. Per ongeluk. Als  het maar eindigt.’

			‘En wat als Antrim weet te  ontsnappen nadat hij  iedereen heeft opgeblazen?’

			‘Hij  komt er niet  levend uit.’

			Nu besefte ze dat Mathews tijd aan het rekken was, zodat de  gebeurtenissen achter de gesloten deur hun beloop konden krijgen.

			Wat  betekende  dat  de tijd drong.

			En die twee jongens zaten  daar gevangen.

			‘Geef mij de sleutel.’

			Hij toonde  hem  in zijn rechterhand,  waarmee hij  de portofoon vasthield.

			Vervolgens  stak hij zijn  arm over de zijkant van  de brug.

			‘Doe het niet,’ waarschuwde ze.

			Hij liet de sleutel vallen.

			Die in de kolkende  stroom verdween.

			‘We  doen  wat we moeten doen,’ sprak  hij tegen  haar, zijn gezicht net zo levenloos als een dodenmasker. ‘Mijn  land komt op de  eerste plaats,  zoals  dat  vermoedelijk ook  voor jou geldt.’

			‘En eigen land eerst  betekent kinderen elimineren?’

			‘In dit geval  wel.’

			Ze verweet het zichzelf dat  ze  Ian  en Gary niet eerder had tegengehouden. Het was haar  schuld  dat  ze  nu achter die  gesloten deur  zaten. ‘U bent  geen haar  beter dan Antrim.’

			‘O,  toch  wel. Zeer zeker. Ik ben  geen  landverrader.’

			‘Ik kan u nog  altijd neerschieten.’

			Hij glimlachte.  ‘Ik  denk het niet. Het  is afgelopen, Miss Richards.  Leg  u erbij neer.’

			Ze zag  hem  een schakelaar op de portofoon  overhalen.  Er waren vast meer agenten in de  buurt, dus zouden ze niet lang alleen  blijven. Ze had  gehoord over bepaalde situaties waarin mensen  hun hele leven  aan zich  voorbij  zagen flitsen. Momenten waarop je wel  of geen  besluit nam dat  je  leven kon veranderen. Keerpunten, noemden sommigen het.  Ze  had  zo’n moment bijna een paar  keer meegemaakt, toen  haar  leven  op  het  spel had  gestaan.

			Maar nooit zoiets.

			Sir Thomas Mathews beweerde  in  feite dat ze  te zwak was  om iets  te doen.

			Hij had haar uitgedaagd door de  sleutel te laten vallen.

			Haar carrière was voorbij.

			Ze had  gefaald.

			Maar  dat betekende niet dat ze als mens  hoefde te falen.

			Malone en twee kinderen verkeerden in levensgevaar.

			En één oude man stond haar in de weg.

			Hij bracht de portofoon  naar zijn mond. ‘Ze  moeten sterven, Miss Richards. Het is de enige manier om dit te beëindigen.’

			Nee, dat  was het niet.

			Moge God het haar vergeven.

			Ze schoot hem in de borst.

			Hij wankelde tegen de lage reling.

			Het notitieboek viel  neer  bij zijn voeten.

			Zijn gezicht  stond  vol verbijstering.

			Ze stapte naderbij. ‘U hebt  niet altijd gelijk.’

			En  duwde hem  over de  zijkant.

			Hij plonsde in het water, kwam boven en snakte naar adem,  maaiend met  zijn armen. Toen vloeide zijn kracht weg en zonk hij onder het oppervlak, terwijl de  rivier het lijk meesleurde, de  duisternis in, richting  de  Theems.

			Ze had  geen tijd om stil te staan  bij de gevolgen  van wat  ze had gedaan. In plaats  daarvan  haastte ze  zich naar de  deur  en bestudeerde het slot. Koper. Nieuw.  De deur zelf  was geheel  van  metaal.

			Ze schopte er een paar keer tegen  aan.

			De deur wilde niet  wijken. Ze zag dat  hij naar buiten openging, dus moest een metalen  post voor extra stevigheid zorgen.

			Er  zat  niets  anders op.

			Ze  stapte achteruit, richtte  het pistool, en schoot haar magazijn leeg op het slot.

			Gary wendde  zijn blik geen seconde  af.

			Doordat alles zo snel was  gebeurd, betwijfelde hij of Antrim  doorhad dat de rugzak was verdwenen.  Zijn aandacht was in  beslag genomen door Ian en het  vuurwapen. Antrim  bleef achteruit lopen in  het donker van de  andere kamer, het pistool nog altijd op  hen gericht. Hij  was  niet langer zichtbaar, maar dankzij de  lampen  kon Antrim hen moeiteloos zien.

			Zijn  vader  keek  afwachtend  toe.

			‘Laat hem gaan,’ zei  Gary, zijn lippen nauwelijks  bewegend.

			Malone  hoorde  de woorden van  Gary.

			‘Wat heeft hij bij  zich?’ vroeg hij stil, terwijl hij  het donkere deurgat in  de  gaten hield.

			‘Zware explosieven,’ mompelde  Gary. ‘Superheet. Ze verbranden  mensen. Hij nam ze mee  in de rugzak.’

			Wat had Mathews hem ook alweer verteld  in  Hampton Court?  Over Antrim en  het graf  van Hendrik  VIII? Hij gebruikte percussie-explosieven om de marmeren sluitsteen open te splijten. Hij  kende hun vernietigende kracht. En hun beperkingen.

			Zijn  ogen speurden  de kamer af en  bevestigden wat hij  kort daarvoor had gezien.

			De rugzak was weg.

			‘Laat hem  gaan,’  fluisterde Gary opnieuw.

			Antrim hield de detonator  stevig in  zijn rechterhand. Hij was veilig in de tweede kamer, terwijl Malone  en de jongens nog zichtbaar waren  door de opening naar het  belendende  vertrek. De afstand tussen hem en de PE’s leek hem  veilig genoeg. Hij hield zijn wapen gericht, waar Malone ontzag voor leek te  hebben, want  van geen drieën  had bewogen. Met een snelle blik achterom zag  hij de  zwarte  contouren van de  andere uitgang,  slechts een paar passen van hem verwijderd. Hij had geen idee waar  het  pad naartoe leidde, maar het bood  duidelijk een uitweg en het was beter dan Thomas Mathews in  de  armen lopen. Zijn  ogen waren nog steeds gewend  aan het licht, zodat  hij even wachtte tot zijn pupillen waren verwijd, ter  voorbereiding op het  duister. Hij  had geen zaklamp,  maar  die had Malone  ook niet,  dus  kon het niet moeilijk zijn de  weg naar buiten te vinden.  Hij zou alleen  zijn ogen  moeten  beschermen tegen de  explosie.

			Thomas  Mathews wilde dat hij Malone  uit  de weg  ruimde. En de  jongens? Bijkomende schade. Weer twee getuigen minder van wat zich had afgespeeld.

			Gary?

			Jammer maar helaas.

			Het vaderschap was niets voor  hem.

			Dat hadden de afgelopen vierentwintig uur  bewezen.

			Hij  was alleen beter af.

			En hij zou beslist  alleen overblijven.

			Hij hurkte neer op de  vloer en maakte zich gereed  om in elkaar te duiken.

			Hij richtte de  radiografische ontsteking.

			En  drukte op  de knop.

			Drie meter  verder flitste een vonk.

			Hier.

			In deze ruimte.

			De duisternis werd  opgeslokt door  oranje,  toen geel, en ten slotte blauw licht.

			Hij  schreeuwde.

			Malone zag een  flits,  hoorde een ontstelde jammerkreet, en  stelde zich  Antrims  gezicht voor,  vol  afgrijzen, toen  hij besefte  wat er komen ging. Hij dook naar  links en trok  Gary en  Ian met zich mee.  Hij viel  met  beide  jongens tegen  de vloer en schermde ze af tegen de klap  uit het andere  vertrek;  de intense hitte en het  helle licht stegen op  en  overspoelden  het plafond. De sarcofaag stond  tussen  hen en de uitgang, wat  de  kracht van de ontploffing merendeels blokkeerde. Godzijdank  waren  het PE’s en geen normale  explosieven,  omdat de schokgolf dan beide kamers  zou hebben  verwoest.

			Maar de hitte richtte een ravage aan.

			De elektriciteitsleidingen  knapten en  de  gloeilampen barstten  uiteen  in een blauwe vonkenregen.  Het duurde luttele seconden voordat de  PE’s uitdoofden als flitspapier van  een goochelaar en de  kamer in totale duisternis werd gedompeld.  Hij  keek  op en rook de bittere  walm  van verbrande koolstof, de eerder zo  koele lucht voelde nu aan als  een  warme  middag.

			‘Alles  goed?’ vroeg hij aan de jongens.

			Beiden zeiden van  wel.

			Ze hadden  alle drie de schreeuw  gehoord.

			‘Je deed wat  je moest doen,’ zei hij tegen Gary.

			‘Hij  zou ons hebben vermoord,’ voegde  Ian eraan toe.

			Maar  Gary  bleef stil.

			Een krak verbrak de stilte.  Als  van versplinterend hout,  alleen  luider en scherper. Toen nog  een krak.  Gevolgd door meer  gekraak. Een benauwend  voorgevoel  maakte zich van hem  meester.  Hij  wist wat er  gebeurde. De eeuwenoude bakstenen van de muren en het  plafond in het aangrenzende vertrek waren zojuist  blootgesteld aan  een hitte  die intens genoeg was om scheuren  in hun oppervlak te veroorzaken. Voeg daar  de druk  van tonnen aarde aan  toe en er zou niet veel voor nodig zijn  om  alles te laten instorten.

			Hij  hoorde een grote  plof in de  andere ruimte.

			Hard  en zwaar.

			Gevolgd door nog een  dreun, zo krachtig dat  de vloer trilde.

			Plafondstenen begonnen  neer  te  komen.  Hun  kamer bleef voorlopig intact, maar ze  moesten  hier wegwezen.

			Er was  een probleem.

			Ze werden omringd door  totale  duisternis.

			Hij  kon zelfs geen  hand  voor ogen zien.

			Het was  onmogelijk  om te weten welke  kant hij op moest.

			En hij had weinig  tijd  om  erachter te komen.

			Kathleen smeet het  pistool op  de brug en  stormde  op de deur af. Ze had het slot met vier schoten finaal doorboord.  Riskant, want de  kogels konden  van het  metaal ketsen, maar ze had geen keus gehad. De deur had nergens een  deurknop of  handgreep, alleen een  slot  om hem dicht  te houden,  zodat  ze  eigenlijk een sleutel moest hebben om hem  open te krijgen.

			Maar  ze had geen  sleutel.

			Na  nog een  trap rammelde het  paneel  ver genoeg  uit de deurstijl  om haar vingers erachter  te pulken en het  naar buiten te trekken. Met twee stevige rukken gaf  het vernielde slot mee en zwaaide de deur  open.

			Ze  rook het onmiddellijk. Koolstof. Verbrand. Net als bij het  graf van Hendrik  VIII  in  Windsor. Percussie-explosieven.

			Er  was  iets gebeurd.

			Voor haar strekte zich een  gang  uit, volledig gehuld in dichte  duisternis. Er sijpelde  alleen een beetje  licht binnen uit de riviertunnel, die schaars werd verlicht  door roosters in het  plafond.

			Ze hoorde een dreun.

			Een zware massa die met een klap naar beneden  kwam.

			Ze kon niet anders  dan roepen.

			‘Ian? Gary?  Malone?’

			Malone hoorde Kathleen Richards.

			Ze had hen weten te  vinden.

			De paniek in hem  vermengde zich met hoop.

			Neerkletterend steen overstemde het geroep van  Richards. Nog geen meter  verder brak er iets  aan stukken. De  ravage  was zich aan  het verspreiden en een vreselijke  stofwolk omhulde hen.

			Ademhalen werd moeilijk.

			Ze moesten gaan.

			‘We zijn  hier!’ riep  hij terug.  ‘Blijf praten.’

			Ook  Ian hoorde Richards.  Haar stem kwam  van veraf, waarschijnlijk uit de tunnel die naar  de brug  leidde.

			‘Ze is bij  de ingang  die wij hebben genomen,’ zei hij  door het donker  tegen Malone.

			Dichtbij verbrokkelde nog  meer  steen tot puin.

			‘Allemaal naar boven,’  zei Malone.  ‘Hou  elkaars  hand vast.’

			Hij voelde Gary’s hand in de  zijne.

			‘We zitten in een kamer,’ riep Malone.  ‘Achter de tunnel waar jij bent.’

			‘Ik zal  tellen,’ zei Richards. ‘Volg mijn stem.’

			Gary  greep de hand van  zijn vader en die  van Ian.

			Het  onderaardse vertrek was aan het instorten en de  kamer waarin Antrim de dood had gevonden  was vermoedelijk al verdwenen. De lucht was verstikkend en  ze moesten alle drie vechten  tegen hoestaanvallen,  maar het  was  nagenoeg  onmogelijk  geen stof te inhaleren.

			Zijn vader ging voorop en ze  vonden de trap.

			Ergens  vlakbij  plofte gesteente op de vloer en zijn vader trok hem de treden op. Hij hield hem  stevig  vast  en leidde Ian mee omhoog.

			Hij  hoorde een vrouw aftellen vanaf honderd.

			Malone concentreerde  zich op de  stem van Richards, terwijl hij de treden beklom. Zijn rechterhand  tastte in de  lucht  voor  hem, zoekend naar de deuropening die  hij  eerder had  gezien,  luisterend naar de getallen.

			‘87. 86. 85.’

			Hij bewoog naar rechts.

			De  stem vervaagde.

			Terug naar links.  Achter hen verkruimelde nog  meer steen tot gruis,  terwijl de eeuwenoude  bouwkunst zich overgaf aan de zwaartekracht.

			‘83. 82. 81.  80.’

			Zijn  hand  vond de  deuropening en hij  loodste hen naar  buiten.

			De lucht was hier minder  bedompt, waardoor ze beter  konden  ademen.

			En er viel niets  omlaag.

			‘We zijn eruit,’ riep hij in  het donker.

			‘Ik ben hier,’ zei  Richards.

			Recht voor hem.

			Niet ver.

			Hij bleef doorlopen terwijl hij lette  op  elke stap.

			‘Er staat  hier niets,’ zei Gary. ‘Dit  is een  lege ruimte.’

			Goed  om te weten.

			‘Blijf praten,’  riep hij  tegen Richards.

			Ze  begon opnieuw  te tellen. Hij  bleef  de jongens richting de stem leiden, voetje voor  voetje door het donker, met  zijn rechterhand tastend langs  de  vertrouwde  vorm van een muur.

			Zijn vingers, gekromd tot een klauw,  wezen  de weg.

			De kamer die  ze net waren  ontvlucht leek te imploderen.  Het gerommel van gesteente  bereikte een crescendo.

			Zijn  rechterhand stuitte op lucht.

			En Richards.

			Ze greep hem bij de arm,  trok hem  een andere tunnel in, en leidde hen weg. Na twee bochten zag hij een flauwe gloed. Blauwig. Als  de bleke glans van maanlicht.

			Ze  stapten door een uitgang.

			Het viel  hem op dat het slot van de deur kapot was geschoten. Ze  stonden op een  brug boven een ander deel  van de riviertunnel waar hij zich eerder  in  had gewaagd.  De getijdenwerking  had een muur van  water opgeworpen,  waardoor  de gang was  overstroomd en  de  Fleet wel drie meter was gestegen.  Gelukkig  verhief  de brug  zich daar nog een  kleine meter boven.

			Hij keek of alles goed was met Gary en  Ian.

			Beide jongens  mankeerden niets.

			Hij wendde zich tot  Richards. ‘Bedankt. We konden  geen kant op.’

			Achter haar  zag hij iets op de brug  liggen.

			Robert Cecils aantekenboek.

			Toen zag hij het  pistool.

			En snapte hij het.

			Hij raapte het wapen op  en  klikte het magazijn eruit.

			Leeg.

			‘Heb je  Mathews  gevonden?’

			Ze knikte.

			‘Die oudere meneer wist  dat Antrim explosieven  had,’ merkte Gary op. ‘Hij zei tegen hem dat  ze misschien nog  van  pas  konden komen.’

			Malone begreep het. Mathews had duidelijk gewild dat Antrim hem  vermoordde. En hij hoopte  waarschijnlijk ook  dat  Antrim zichzelf daarbij  opblies. Zo  niet,  dan zouden SIS-agenten hem  ongetwijfeld hebben uitgeschakeld. Antrim was of te dwaas  of te begerig geweest  om te beseffen dat hij niet  kon winnen.

			‘Mathews  wist ook dat Gary en Ian daar  opgesloten  zaten,’ vertelde  Richards.

			‘Hij zag ons,’ zei  Ian.  ‘Toen hij vertrok.’

			Mathews kende de regels. Geen  getuigen.

			De klootzak.

			Hij stapte dichterbij, met  het pistool in de hand, en zag de waarheid  in de  ogen van  Kathleen Richards. Ze had het hoofd  van  de SIS neergeschoten.

			Het was beter om erover te zwijgen.

			Zelfde regel.

			Geen  getuigen.

			Maar hij wilde haar  iets laten weten.

			Dus beantwoordde hij haar blik om een boodschap  over  te brengen.

			Goed werk.
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			Hatfield House

			Zondag 23 november

			09.45 uur

			Malone  betrad het indrukwekkende  landhuis,  op  dertig  kilometer  ten noorden van Londen.  Hij  had de trein  genomen – vergezeld  van Kathleen, Ian, Gary,  Tanya  en  Miss  Mary –  en  het  station lag direct  naast het landgoed. De  dag  was begonnen met af en toe zon en plotse regenbuien, typisch Engels  weer  voor de  late herfst.  Hij had een paar uur weten te slapen,  zonder al te  onstuimige dromen. Ze hadden allemaal  gedoucht, schone kleren aangetrokken,  en ontbeten.  De verschrikking van gisteren was  voorbij; iedereen was opgelucht,  zij  het nog gespannen. Telefoontjes  tot  diep in de nacht hadden eindelijk vruchten afgeworpen.

			De vrede  tussen Washington en Londen was min of  meer hersteld.

			Al waren  de bondgenoten  niet  blij  met elkaar.

			De Amerikanen waren woedend vanwege de overdracht van de  Libische terrorist. De  Britten bleven kwaad over wat ze een schending noemden van hun historische privacy. Ten  slotte  kwamen beide partijen overeen om  het achter zich te  laten. De uitlevering  van de gevangene zou  plaatsvinden en beide landen beloofden elke  gedachte aan  wraak voor Operatie Koningsbedrog te  laten varen.

			De afspraak zou hier worden bezegeld,  in Hatfield  House,  de voorouderlijke woning van  de Cecils, nog altijd in het  bezit van de zevende markies en  markiezin  van Salisbury, zelf verre familieleden van William en Robert Cecil. In 1607  ruilde James I het landgoed met Robert Cecil, die er meteen  een grote bakstenen residentie liet  verrijzen. Het E-vormige landhuis  –  twee vleugels verbonden  door een centraal gebouw – bestond  uit een mengeling  van jacobijnse architectuur en kenmerken van de tudorstijl. Tanya had  Malone verteld dat de  buitenkant weinig was veranderd sinds de tijd  van Robert Cecil.

			‘Dit is een belangrijke historische plek,’ zei Tanya. ‘Veel koningen en koninginnen zijn hier op bezoek  geweest.’

			Binnen was het ruim  en hoog, een simpele  inrichting in  grootse stijl.  De lucht geurde naar het  vernis van de warmhouten panelen, de was van  de geboende vloeren,  en de rokerige resten van  houtvuren.

			‘We zijn  hier sinds  onze jeugd verscheidene keren geweest,’ zei Miss  Mary. ‘En het ruikt altijd hetzelfde.’

			Ze stonden  in de Marble Hall, een wonder van jacobijnse bouwkunst, die  tot twee verdiepingen hoog reikte  en de volle lengte  van het hoofdgebouw besloeg.  Erkervensters lieten goud  zonlicht op  de gelambriseerde muren schijnen. Malone  bewonderde de minstreelgalerij,  de wandtapijten, en de dambordtegels van  de marmeren vloer, waaraan de hal  zijn naam  dankte.  In  een open haard  voor een rij  eiken tafels en banken, aangeduid als originele  meubels, knisperde een vuur.

			Een paar  uur geleden was het  lijk van Thomas  Mathews uit  de Theems gevist met  een kogelgat  in zijn  borst.  Uit een  voorlopige autopsie  bleek dat er water in zijn longen  zat,  wat betekende dat hij feitelijk verdronken was. Hij had  Stephanie  Nelle niet  verteld dat  Mathews was geëlimineerd door  Kathleen Richards. Het pistool was in de  Fleet  gegooid en zou  nu  allang  zijn verdwenen.  Alleen  hij en Richards kenden de waarheid. De officiële lezing luidde dat de tragedie een gevolg  was van  een  fout gelopen contraoperatie. Onderdeel van de afspraak  was  dat Mathews’ dood, samen met die van Antrim  en de andere vijf agenten,  onverklaard zou blijven.

			Stephanie  meldde dat de SIS had getracht door te  dringen tot de onderaardse kamers waar  alles  zich  had afgespeeld,  maar  beide vertrekken waren  verwoest. Met piepkleine cameraatjes, bedoeld voor  reddingsacties na een aardbeving,  had  men  tussen de opeenhoping  van puin en verpletterde artefacten wel een verkoold lichaam gevonden, wat het  overlijden van  Antrim bevestigde.

			Operatie Koningsbedrog was ten einde.

			Er stond hem nog één ding  te doen.

			Aan  de overzijde van de hal  kwam een vrouw binnen. Ze was lang, slank en statig, en droeg haar honingblonde  haar in een  opgeknipt kapsel  met  strakke golven. Ze  stapte met vastberaden tred  op  hen af, terwijl het  scherpe geklik van haar  hakken opging in  de houten  wandpanelen.  Hij had  haar naam  doorgekregen.  Elizabeth  McGuire. De Britse minister van  Binnenlandse Zaken, belast met alles  wat met de staatsveiligheid te maken had, inclusief het toezicht op de  SIS. Thomas Mathews had voor  haar gewerkt.

			Ze hield stil voor Malone.  ‘Zou de  rest van jullie ons  willen excuseren? Meneer  Malone en  ik moeten elkaar onder vier ogen  spreken.’

			Hij knikte  naar de  anderen  ten teken dat het  in orde was.

			‘Wandel gerust door het huis,’  voegde McGuire eraan  toe.  ‘Afgezien van ons is  er  niemand aanwezig.’

			Hij zag Richards en  de tweelingzussen  de jongens uit de  hal  leiden.

			Tijdens hun vertrek zei  McGuire: ‘U  hebt  nogal een commotie veroorzaakt.’

			‘Daar heb ik kennelijk talent  voor,’ merkte hij op.

			‘Vindt u dit  amusant?’

			Deze vrouw was duidelijk niet gekomen om beleefdheden of anekdotes uit  te wisselen. ‘Om de waarheid te  zeggen, ik vond de  hele  boel volslagen kolder. Van beide kanten.’

			‘Daar zijn we het  over eens.  Maar  de Amerikanen zijn ermee begonnen,  laat daar geen misverstand  over  bestaan.’

			‘Werkelijk? Was het  ons idee om een terrorist  in  te ruilen voor iets anders?’

			Hij wilde haar laten weten aan welke kant hij  stond.

			Haar gezicht werd  milder. ‘Stephanie Nelle  is een  goede vriendin.  Ze zei dat u vroeger haar beste agent was.’

			‘Ik betaal haar om dat iedereen te vertellen.’

			‘Ik denk dat  zij en ik allebei geschokt waren door  wat er  is gebeurd. Vooral ten  aanzien  van  Ian Dunne. En uw  zoon. Het  was onvergeeflijk  dat er kinderen in gevaar zijn gebracht.’

			‘Maar jullie krijgen wat  jullie willen,’  zei  Malone. ‘De Libiër  gaat  naar huis en Groot-Brittannië profiteert  van de concessies  die  Libië  heeft  gedaan. Welke dat ook mogen zijn.’

			‘Zo werkt het  nu eenmaal. De Verenigde Staten sluiten  elke dag  van  dat soort deals, dus hoeft u zich niet  voor te doen als een heilig boontje.  We doen wat we moeten  doen.’ Ze  zweeg.  ‘Binnen  bepaalde grenzen.’

			En de grens  van  het toelaatbare reikte  blijkbaar ver,  maar de tijd voor die discussie lag achter hen.

			Ze  gebaarde naar het andere eind  van de hal en leidde hem erheen. ‘Ik wilde  in Hatfield House afspreken vanwege dit portret.’

			Malone had het doek reeds opgemerkt. Het hing in het  midden van een gelambriseerde muur, met  aan weerszijden een open  boogdeur, geflankeerd  door twee kleinere portretten  in olieverf  – het ene  van Richard III, het andere van Hendrik  VI. Eronder stond een eikenhouten  kist versierd met  snijwerk,  het antieke hout dooraderd met  zilver en  goud.

			‘Het regenboogportret,’ zei McGuire.

			Hij herinnerde zich de vermelding  ervan in Farrow Curry’s  notities en Robert Cecils aantekenboek. Het gezicht was dat van een  jonge vrouw, hoewel het schilderij, zoals  McGuire toelichtte, werd vervaardigd  toen  Elizabeth tegen  de  zeventig  liep.

			‘Het zit vol symboliek,’  vervolgde ze.

			Hij luisterde naar haar uitleg.

			Het keurslijf was geborduurd met lentebloemen – viooltjes, sleutelbloemen  en  kamperfoelie –  om te verwijzen naar het voorjaar.  Haar  oranje  mantel, besprenkeld met ogen en oren,  gaf aan dat  Elizabeth alles zag en  hoorde. Haar linkermouw  was versierd met  een slang  en uit de bek van het serpent hing een  robijnen hart, een symbool van  hartstocht en  wijsheid.

			‘Het portret dankt zijn naam aan de regenboog  in haar rechterhand.’

			Hij zag het  opvallende  gebrek  aan kleur.

			‘Elizabeth was  altijd  heel  kieskeurig  als  het  op haar  portretten aankwam. Maar dit  schilderij  werd voltooid  na  haar dood, dus kreeg de kunstenaar de vrije teugel.’

			Indrukwekkend, dat  moest  hij toegeven.

			‘Het laatste spektakel van Elizabeths  regeerperiode vond  in dit vertrek plaats,’ zei McGuire.  ‘In december 1602 bracht de  koningin  een bezoek aan Robert  Cecil.  Er werd een  grootse ceremonie  gehouden en een geweldig feest  aangericht. Een glorieuze finale van haar  lange heerschappij. Drie maanden later was zij dood.’

			Malone hoorde het  nadrukkelijk  gebruik van het voornaamwoord  ‘zij’.

			Inmiddels had hij de Latijnse spreuk opgemerkt  die  prominent  op de linkerkant  van het portret prijkte.

			NON SINE SOLE  IRIS.

			Naast enkele andere talen kon hij  ook Latijn lezen, een handige bijkomstigheid van  zijn fotografisch  geheugen.

			GEEN  REGENBOOG ZONDER DE ZON.

			Hij wees naar  de woorden.

			‘Historici hebben gefilosofeerd over de betekenis van die spreuk,’  zei  McGuire. ‘Met de zon werd vermoedelijk  Elizabeth bedoeld, wier  aanwezigheid  zorgde  voor vrede in haar rijk  en kleur gaf  aan de regenboog.’

			‘Deze regenboog heeft geen kleur.’

			‘Precies.  Volgens sommigen heeft  het schilderij  een subversieve ondertoon. De regenboog straalt niet omdat er  geen  zon is.  De pracht van Elizabeth is  alleen maar schijn,  om  het zo te  zeggen.’  De oudere vrouw zweeg. ‘Niet zo ver bezijden de waarheid, vindt u ook niet?’

			‘En  dan is er  nog  de  andere betekenis,’ zei hij. ‘Als  je de spreuk in het Engels uitspreekt,  klinkt “sun” hetzelfde als “son”. Wat betekent dat er niets zou zijn  geweest zonder de  zoon.’

			‘Correct. Ik  heb de vertaling van  Cecils aantekenboek  gelezen. Hij  had groot  respect  voor de  bedrieger. Ik stel me  zo voor dat  hij vaak naar dit portret  heeft  staan kijken.’

			‘En wat nu?’ vroeg hij.

			‘Een goede vraag. Een vraag waar  ik al sinds  gisteravond mijn hoofd over  breek. Helaas is Sir Thomas niet meer  in leven  om  mij te helpen met de  analyse.  Kunt u vertellen hoe  hij is omgekomen?’

			Dat was een strikvraag  waar hij niet  in zou  trappen. ‘Hij had  een gevaarlijk  beroep. Soms  gebeuren die  dingen.’

			‘Als we jullie allemaal hadden  mogen  debriefen, zouden we misschien iets wijzer zijn geworden.’

			Er was  echter afgesproken  dat  niemand iets tegen  de ander zou vertellen.

			Hij  haalde zijn  schouders  op. ‘Het  zal simpelweg een mysterie blijven.  Net  als de  dood  van twee Amerikaanse agenten.’

			‘En drie van ons.’

			Touché. Maar deze vrouw was  niet  gek. Ze  wist dat hij – of Richards – Mathews had gedood. Al kon  ze  daar  in beide gevallen niets tegen  doen. Dus maakte hij duidelijk:  ‘Mijn zoon is ernstig in gevaar gebracht. En zoals u  eerder zei, hetzelfde  geldt voor Ian Dunne. Ze zijn geen  spionnen. Nooit  geweest. Zullen ze ook nooit worden. Als jullie dit  spel  te  ver  doordrijven, staat  daar  een hoge prijs tegenover.’

			‘Ik heb Stephanie  gezegd dat beide partijen te ver zijn gegaan.  Zeven doden is voor ons allemaal meer  dan genoeg om lering uit te trekken.’

			Hij knikte.

			Ze gebaarde naar wat hij bij zich  had.  Het  aantekenboek  van Robert  Cecil. Stephanie had hem  opgedragen  het mee te brengen. De afspraak  luidde  dat hij het terug  zou geven.

			McGuire nam  de oude bundel in ontvangst, bladerde door de gecodeerde bladzijden, en  keek toen naar  Malone. ‘U vroeg mij:  en wat nu?’

			Ze  stapte naar de haard en  gooide het boek in het vuur.  Vlammen dansten over het omslag en  rook omkranste  de stenen, alvorens in de  schoorsteen te worden  gezogen. Het notitieboek was in een  paar seconden  verdwenen.

			‘Geschiedenis is hier  kennelijk niet belangrijk,’ merkte hij op.

			‘Integendeel,  het is  uitermate belangrijk.  Het is  juist  de geschiedenis zoals  beschreven in  dat boek die enorme schade zou  hebben  aangericht.  Elizabeth I was geen echte koningin.  Alles wat tijdens haar bewind  is gedaan,  zou  als  niet rechtsgeldig worden gezien. Of  op z’n  minst als verdacht.  Er  zijn weliswaar  vierhonderd jaar  verstreken, maar u bent juridisch onderlegd,  meneer  Malone. U kent de principes van het vastgoedrecht. Alles staat of valt met  de opeenvolging van eigendomstitels. Elizabeth legde beslag  op Iers  grondgebied en droeg het over aan talloze Britse protestanten.  Al die  eigendomstitels zouden  in twijfel worden  getrokken, zo niet met terugwerkende  kracht nietig worden  verklaard.’

			‘Ik dacht dat jullie Britten zo wetsgetrouw waren.’

			‘Zijn we ook.  Dat maakt het  scenario  des te schrikbarender.’

			‘Dus  als Antrim het boek  had ontcijferd en  geen verrader was  geweest, had  hij  de uitlevering  van  die gevangene kunnen verhinderen?’

			Ze wierp  hem een koele blik toe. ‘Dat zullen we nooit te  weten komen.’

			Maar hij wist voldoende.

			‘Er  zit  nog  een ander aspect aan deze zaak,’ zei ze. ‘Elizabeth was als  enige verantwoordelijk voor de troonsbestijging van  James I. Dat  zou zonder de bedrieger  nooit  zijn gebeurd. De  moeder  van James was  Maria, koningin der Schotten, de achternicht  van Hendrik  VIII.  Maria’s grootmoeder was de zus  van Hendrik, en  het testament  van  Hendrik bepaalde dat die tak  van de familie nimmer de  troon  mocht erven. Het valt te betwijfelen  of de  echte Elizabeth lijnrecht tegen de wens van  haar vader  zou zijn ingegaan. De  bedrieger  was geslepen, dat moet ik wel  zeggen. Hij kon geen  erfgenamen ter wereld brengen, dus koos  hij als troonsopvolger  de enige persoon die zijn  grootvader nadrukkelijk had afgewezen. Misschien  deed  hij het als eerbetoon aan zijn  moeder, die Hendrik VIII en alle Tudors haatte. Dus zoals u ziet, meneer Malone, geschiedenis is wel degelijk belangrijk. Geschiedenis is de reden  waarom  dit allemaal  is  gebeurd.’

			Hij wees naar de haard. ‘Maar het is nu vervlogen. Het bewijs  is verdwenen.’

			‘Net  als de vertalingen,’ zei McGuire. ‘En de e-mail die de  eigenares van  de boekhandel naar zichzelf had gestuurd.’

			De mobiele telefoon van Miss Mary was gisteravond in beslag  genomen.

			‘Volgens mij  hebt u de laatste versie.’

			Hij haalde de USB-stick uit zijn  zak en overhandigde hem  aan McGuire.

			Ze gooide  hem  in de vlammen.

			Malone trof iedereen buiten in de tuin aan. Elizabeth McGuire was vertrokken;  hun  zaken waren  afgehandeld. Ze was naar Hatfield House gekomen om er zeker van te  zijn  dat  het  notitieboek  en de  USB-stick  werden vernietigd. Ian,  Richards, Tanya en Miss Mary kenden weliswaar  het geheim en  konden er gewag van maken, maar er  bestond  niets meer om hun  beweringen  te staven. Het was  nu  alleen een  wild verhaal. Meer niet. Zoals de legende van de jongen  uit Bisley en  Bram Stokers beschrijving van honderd jaar geleden.

			‘Het wordt tijd dat we gaan,’ zei hij tegen  Gary.

			De  jongens namen afscheid van  elkaar, waarna Ian zich tot  hem richtte. ‘Misschien kom ik je wel een keer opzoeken  in Denemarken.’

			‘Dat zou ik  leuk vinden.  Eerlijk waar.’

			Hij schudde  hem de  hand.

			Miss Mary kwam naast Ian  staan  en sloeg haar  arm  om diens  schouder. Hij  zag  de trots op haar gezicht  en  besefte dat  ze nu misschien, eindelijk,  een  zoon had gevonden.

			En Ian een moeder.

			‘Misschien is het tijd dat je niet langer over straat zwerft.’

			Ian knikte.  ‘Ik denk dat je gelijk hebt.  Miss Mary wil dat ik  bij haar kom wonen.’

			‘Dat lijkt me een uitstekend  idee.’

			Tanya stapte naderbij en omhelsde hem.  ‘Fijn om u te  hebben leren  kennen, meneer Malone. U  hebt ons nogal een  avontuur laten  beleven.’

			‘Mocht je ooit weer in de inlichtingenwereld  aan de slag willen, gebruik  mij dan maar als referentie. Je hebt goed werk verricht.’

			‘Het was mij een  genoegen. Ik zal deze  ervaring niet  snel vergeten.’

			Gary nam afscheid van de tweelingzussen,  terwijl  Malone Kathleen terzijde nam.

			‘Wat  is er daarbinnen gebeurd?’ vroeg ze zacht.

			‘Het notitieboek is verdwenen, net  als alle vertalingen. Officieel heeft dit nooit plaatsgevonden.’

			Hij  had haar niet  veel verteld over zijn gesprekken met  Stephanie van gisteravond, maar de bevestiging was  eerder vandaag gekomen. ‘Je hebt  je baan bij  de SOCA terug. Op direct bevel van hogerhand. Alles is vergeven.’

			Ze wierp hem een dankbare glimlach toe. ‘Ik  vroeg mij al af hoe ik  de kost moest gaan verdienen.’

			‘Ik waardeer wat je hebt gedaan. We hebben ons  leven aan  jou te danken.’

			‘Jij  zou hetzelfde hebben gedaan.’

			‘Wil je mij een plezier doen?’

			‘Zeg  het  maar.’

			‘Blijf  vooral  jezelf. Ga ervoor. Met alles  wat je in  je hebt, en  lap de  regels aan je laars.’

			‘Ik  vrees dat het de enige manier is waarop ik  mijn werk  kan doen.’

			‘Dat wilde ik graag horen.’

			‘Maar ik  heb wel  Mathews  doodgeschoten. Ik  had hem in zijn  been kunnen schieten. Hem  kunnen  neerhalen.’

			‘We  weten  allebei dat een mank  been hem niet had tegengehouden. De schoft kreeg  zijn verdiende loon. Als ik de kans had  gekregen,  zou ik hetzelfde hebben gedaan.’

			Ze  nam hem  zorgvuldig op.  ‘Dat geloof  ik ook,  ja.’

			Hij herinnerde zich de vorige keer  dat hij Thomas Mathews had  ontmoet. ‘Zeven jaar geleden heb ik hem ooit gezegd dat hij op een dag te ver zou gaan. En dat is eindelijk  gebeurd.’

			Ze bedankte hem voor alles. ‘Misschien kom ik jou  ook een keer opzoeken in Kopenhagen.’

			Haar ogen leken nog  meer te beloven.

			‘Wanneer  je maar wilt,’  zei hij. ‘Laat  het  me gewoon  weten.’

			Ze liepen terug  naar de anderen.

			‘We waren een geweldig team,’ zei hij  tegen hen. ‘Bedankt  voor al jullie hulp.’

			Malone keek hen na, terwijl het gezelschap richting het treinstation  wandelde voor de terugreis naar Londen. Voor de hoofdingang  van  het landhuis  stond,  met dank aan Stephanie Nelle, een auto op hem en Gary  te wachten om  hen  regelrecht  naar  Heathrow te brengen.

			‘Alles  goed?’  vroeg  hij  aan  Gary.

			Ze hadden  het nog niet echt gehad over wat er gisteren was gebeurd. En  hoewel Gary eigenlijk geen  schuld droeg  aan de dood van Antrim, had  de  jongen hem wel laten sterven.

			‘Hij was een  slecht mens,’ zei Gary.

			‘In alle opzichten.’

			De  wereld wemelde van  de uitbuiters, oplichters  en onbetrouwbare types. Ouders deden alles wat ze  konden om hun kinderen tegen dat soort lieden  te beschermen.  Maar hier moesten ze de  waarheid onder ogen zien. Hij vond het nodig  om iets te zeggen.

			‘Je bent mijn zoon, Gary. In elk opzicht. En dat zul je altijd blijven. Daar  is  niets aan veranderd en  dat gaat  ook  nooit gebeuren.’

			‘En  jij  bent en blijft mijn vader. Dat zal ook nooit veranderen.’

			De woorden bezorgden hem kippenvel.

			‘Je kreeg het  gisteren zwaar te verduren,’ zei  hij.

			‘Ik moest horen waar  ik  aan  toe was.  Dat was de realiteit. Mam  heeft het  lang voor me verborgen gehouden.  Maar de waarheid heeft me uiteindelijk  ingehaald.’

			‘We  weten nu  waarom je  moeder niets over  Antrim wilde vertellen.’

			Gary knikte.  ‘Ik  ben haar mijn excuses verschuldigd.’

			‘Dat zal ze  op prijs stellen.  Je moeder  en ik hebben  lang  geleden een heleboel fout  gedaan. Gelukkig  is nu  alles opgehelderd. Dat hoop ik althans.’

			‘Je  zult mij hier nooit meer over horen.  Het  is voor mij een  afgesloten boek.’

			‘Prima.  Maar  zullen  we een ding  afspreken?  We  vertellen  je moeder niet wat hier echt is  gebeurd.’

			Zijn zoon  glimlachte.  ‘Omdat mam  je  anders vermoordt?’

			‘Zo ongeveer, ja.’

			Er groeide een  stilte tussen hen  terwijl ze  de tuinen bewonderden.  Vogels fladderden over het  gras, op zoek  naar  lekkere hapjes. Dikke stammen met  groengeel bespikkelde schors boden een  vreedzame aanblik.  Hij  herinnerde zich een verhaal over de  vermolmde eik die hij in de verte kon  zien. Een  vijfentwintigjarige jongen verkleed  als prinses Elizabeth,  een rol die  hij toen  al twaalf jaar speelde,  had daar op  een novemberdag in 1558 te horen kregen dat koningin Maria  was overleden. Hij had een boek zitten lezen en opgekeken van  de bladzijde  toen hem verteld  werd dat hij  nu de heerser van Engeland  was.

			Zijn  woorden  waren profetisch.

			Dit is  het werk van  de Heer, een  wonder  in  onze ogen.

			Malone liet de afgelopen  twee dagen nog eens kalm  de revue passeren. Er  was een hoop gebeurd.  En een  hoop afgesloten.  Maar net als bij de valse koningin,  die dag  in  de  tuin, lag er nog zo veel in  het verschiet.

			Hij sloeg een arm om  de schouder van zijn zoon.

			‘Kom,  we  gaan naar huis.’

			EPILOOG

			Het heden

			Malone beëindigde zijn verhaal.

			Er was  een uur verstreken.

			Pam had in de  stille keuken aan tafel  gezeten en naar elk woord geluisterd, haar ogen vochtig van de  tranen.

			‘Ik  vond het  al  zo vreemd dat  ik nooit meer iets van Antrim hoorde. Ik leefde  elk  dag met de angst dat hij weer zou opdagen.’

			Hij had haar dit  al enige tijd willen vertellen. Ze had recht op  de waarheid. Maar hij en Gary hadden  afgesproken  het voor zich  te houden.

			‘Ik  weet waarom je  opeens besloot mij de  waarheid over Gary  te vertellen,’ zei  hij  tegen haar.  ‘Je  liep  Antrim tegen  het  lijf  in dat winkelcentrum. Hij zag Gary en  wist  het. Hij zal wel  gedreigd  hebben het mij persoonlijk te vertellen. Je kon niet anders.’

			Ze  bleef een poosje zwijgen.

			‘Die dag  in mijn  kantoor ging hij vreselijk tekeer. Hij gaf mij  duidelijk te verstaan dat ik nog niet van hem  af was. Op  dat moment  wist  ik dat jullie de waarheid moesten  weten. Dus vertelde ik het jou als eerste.’

			Een telefoontje dat hij  nooit zou vergeten.

			‘Toen Gary thuiskwam na die Thanksgiving bij  jou, was het een  heel andere Gary  geworden,’ vervolgde ze. ‘Hij verontschuldigde zich voor zijn eerdere gedrag. Zei dat alles  wat hem betreft  oké was. Hij vertelde dat jullie alles hadden uitgepraat. Ik  was zo  opgelucht dat ik nergens meer  naar  vroeg. Ik was zo dankbaar dat  alles goed met hem ging.’

			‘Alleen kwam dat  “uitpraten”  ons bijna  duur te staan.’

			De  bezorgde blik op haar gezicht bevestigde dat ze begreep wat hij bedoelde. Ze  hadden allebei hun  leven kunnen  verliezen.

			‘Blake was een vreselijke kerel,’ zei ze. ‘Toen hij  en ik samen  waren, in Duitsland,  deed  ik dat alleen om  jou te kwetsen. Ik wilde je  terugpakken. Jou net zoveel pijn doen als je  mij deed door me  te bedriegen.  Het had elke willekeurige  man kunnen  zijn. Maar  ik was zo stom  om hem te kiezen.’

			‘Ik zou dat zelfs  nog kunnen begrijpen, ware  het niet dat je het altijd  voor mij  hebt verzwegen. Hoe  dacht je  mij dan te kwetsen?  Je  kwelde  alleen jezelf  met  die hele affaire  en  leefde daarna  met de gevolgen toen je zwanger bleek.’

			En  ze wisten  allebei waarom het was  gebeurd.  Pam had het feit dat  Cotton  was vreemdgegaan nooit kunnen loslaten. Uiterlijk leek  ze het hem te vergeven, maar  innerlijk  bleef  de schok  dat hij haar had  bedrogen woekeren  als een gezwel,  dat tijdens een ruzie nu  en  dan kwaadaardig de kop opstak. Uiteindelijk  was haar gebrek aan vertrouwen  hen allebei  opgebroken. Als ze destijds  had  bekend ook een verhouding te hebben gehad, zou dat misschien  alles hebben veranderd. Misschien zou  hun huwelijk meteen op  de  klippen zijn  gelopen.

			Of  misschien juist niet.

			‘Ik was verblind door  woede,’ gaf ze toe. ‘Maar ik  was gewoon een leugenaar  en een hypocriet. Achteraf gezien had onze relatie geen schijn  van kans.’

			Nee,  inderdaad.

			‘Toen ik Antrim die dag in  het winkelcentrum  zag, kwam alles  uit het  verleden weer boven. Hij kwam eindelijk opeisen wat ik hem  had  ontnomen.’ Ze liet een stilte vallen. ‘Gary.’

			Ze bleven zwijgend zitten.

			Hier zat een vrouw van  wie hij vroeger had gehouden  –  van wie hij in sommige opzichten nog  steeds  hield. Alleen waren ze nu  geen geliefden  meer, maar wel  meer dan vrienden. Ze kenden elkaars sterke  en zwakke  punten.  Kon  je dat intimiteit noemen? Waarschijnlijk wel. Voor een deel  althans. Aan de ene kant zorgde  het voor een  vertrouwd gevoel.  Aan  de andere kant was het voldoende  reden om op hun  hoede te zijn.

			‘Blake vloog me naar de keel  op de dag  dat ik  het uitmaakte,’ zei  ze. ‘Hij was altijd al agressief. Had  een kort  lontje. Maar die  dag  werd  hij gewelddadig  en wat  me nog het meest beangstigde was de blik in zijn ogen.  Alsof hij er  zelf niets aan kon doen.’

			‘Zo beschreef Kathleen Richards  het ook.’

			Richards  had hem  een paar maanden na het hele gebeuren gebeld en  een aantal gedenkwaardige dagen  bij hem in Kopenhagen  doorgebracht. Ze  hadden daarna  wat e-mailtjes over en weer gestuurd, voordat ze elkaar  uit  het oog waren verloren. Hij had zich soms afgevraagd wat  er  met haar was gebeurd.

			‘Ik wilde dat Gary die man nooit  zou leren kennen. Hij betekende niets voor mij en  dat wilde ik  absoluut zo houden.’

			‘Gary  heeft zelf  gezien wat Blake Antrim belangrijk  vond. Hij hoorde  hoe  Antrim  werkelijk over  hem  dacht. Ik weet dat het hem pijn deed,  maar  het  is goed dat hij het heeft gehoord. We  begrijpen nu allebei  waarom je niet wilde vertellen  wie zijn vader was.’

			‘Gary is  zonder twijfel jouw  zoon,’ stelde Pam hem gerust. ‘Hij  heeft nooit  laten merken ook  maar iets te  weten over zijn biologische vader.’

			Hij  glimlachte. ‘Hij zou een  geweldige geheim agent  kunnen worden. Laten  we hopen dat hij daar geen interesse voor heeft.’

			‘Het  zit me ergens wel dwars  dat Gary Blakes ware  gezicht heeft gezien. Ik wil niet dat  hij zich zijn hele leven afvraagt of hij  later  net zo gaat eindigen.’

			‘Daar  hebben we  het naderhand in  Kopenhagen over gehad. Ik denk niet  hij zich daar zorgen over  maakt. Zoals je zei, hij is een Malone. In elk  belangrijk  opzicht.’

			‘Ligt  Blake  nog altijd daar? In die  ondergrondse  kamer?’

			Hij knikte. ‘Zijn graf.’

			Stephanie had verteld dat  er in het CIA-hoofdkwartier  te  Langley geen  gouden ster  aan de gedenkmuur  zou worden  toegevoegd. Die eer was alleen  voorbehouden  aan helden.

			‘En de waarheid over Elizabeth blijft geheim?’

			‘Zoals het hoort. De  wereld  is niet toe aan dat stukje geschiedenis.’

			Hij zag haar nadenken over de enorme omvang van alles  wat er was gebeurd. Hij  was  meer feiten  te  weten  gekomen  door  met  Gary te praten en een  paar weken later  met Stephanie.  Een vertrouwelijk onderzoek  van Justitie, in samenwerking met het Britse ministerie van Binnenlandse Zaken, had alle details  van  Antrims en Mathews’ activiteiten aan  het licht  gebracht.

			Nogal een avontuur. En dat  naar aanleiding van  een simpele vriendendienst.

			‘Mijn vlucht  naar  Denemarken vertrekt over drie uur.’

			Hij was naar de  Verenigde Staten  gevlogen om boeken op te kopen  en was een paar dagen in Atlanta gebleven  om Gary te zien. Hij had nooit  verwacht  dit  gesprek te moeten voeren, maar was blij dat alle kaarten  op tafel lagen.

			Ze hadden geen geheimen meer voor elkaar.

			‘Je hoeft jezelf  niets meer te verwijten,’ zei hij tegen haar. ‘Alles  is  verleden tijd en dat  is het  al  heel  lang.’

			Ze begon te  huilen.

			Wat ongebruikelijk  was.

			Pam was hard voor zichzelf. Dat was  haar probleem – te hard. Voeg daarbij zijn eigen onvermogen  om  met emoties  om te gaan en iedereen kon begrijpen dat ze als  echtpaar aan elkaar gewaagd waren geweest. Hun huwelijk,  dat veel  geluk  had gekend, was  uiteindelijk mislukt. Nu,  na  zo veel jaar, leken ze allebei  te beseffen dat het weinig uitmaakte  wie  daar schuld  aan had. Gary  was  het  enige dat telde.

			Ze stonden allebei op van  de tafel.

			Pam liep naar het aanrecht  en scheurde van  een rol  keukenpapier twee, drie vellen om haar tranen te drogen. ‘Het spijt  me,  Cotton.  Het spijt me van alles. Ik  had je al  veel eerder  de  waarheid  moeten vertellen.’

			Daar had ze gelijk  in.  Maar  ook dat lag in het  verleden.

			‘Door mij was je  bijna dood geweest. En  ik durf er niet  eens aan denken wat Gary  had kunnen  overkomen.’

			Hij hief zijn reistas op zijn  schouder en stapte naar de deur.  ‘Zullen we het erop houden dat we quitte staan?’

			Ze keek hem perplex aan. ‘Hoe kun  je dat nu  zeggen?’

			Als ze hem  die vraag  drie jaar  geleden had  gesteld,  zou hij er misschien  geen antwoord  op hebben geweten.  Maar er was  veel gebeurd sinds hij uit  Georgia  was  vertrokken om in Denemarken te gaan wonen. Hij  leidde een heel ander  leven met andere prioriteiten. Zijn ex-vrouw haten  was niet alleen  zinloos maar  ook  contraproductief. En  bovendien was hij tot het besef  gekomen dat  hij voor de  helft verantwoordelijk was voor al  het  verdriet dat ze elkaar hadden aangedaan.

			Het was  beter het  los te laten en naar de toekomst  te kijken.

			Dus  wierp hij Pam  een glimlach toe  en antwoordde hij  naar waarheid.

			‘Eigenlijk staan we meer dan  quitte.  Jij hebt  mij  Gary geschonken.’

			NAWOORD

			Voor deze roman heb ik twee reizen ondernomen  naar Engeland; een ervan was heel  gedenkwaardig omdat tijdens ons verblijf al het vliegverkeer  werd  stilgelegd vanwege  de vulkaanuitbarsting op IJsland.  Mijn  vrouw Elizabeth en ik hebben die drie extra dagen echter goed gebruikt door meer locaties te verkennen  die uiteindelijk in het boek terecht  zijn gekomen.  Voor een interessante  toevoeging bij deze thriller verwijs ik de lezer naar mijn korte verhaal, ‘The Tudor Plot’, dat  zich  zeven jaar  voor Operatie Koningsbedrog afspeelt.

			Het is  nu tijd  om  de feiten van de  fictie te onderscheiden.

			De sterfscène van Hendrik VIII  (proloog) is op  waarheid gebaseerd  en de meeste opmerkingen van  Hendrik zijn ontleend aan historische verslagen. De koning  stierf  zonder  dat  zijn  kinderen erbij aanwezig  waren, maar of Catharina Parr hem  in zijn laatste dagen heeft bezocht is onbekend. Dat Hendrik een  groot  Tudor-geheim heeft doorverteld aan  zijn  laatste koningin is uiteraard aan mijn  fantasie ontsproten.  De dood van Hendrik VII in het paleis  Richmond (hoofdstuk  10)  is eveneens getrouw naar de werkelijkheid, maar ik  heb er een bezoek  van de erfgenaam aan toegevoegd.  Sir  Thomas  Wriothesly’s beschrijving  van wat  er die dag  is gebeurd,  was  uitermate nuttig.

			De Londense  politie wordt vaak ‘Scotland Yard’  genoemd, maar ik  besloot de correcte benaming ‘Metropolitan Police’ te gebruiken.  Hetzelfde geldt voor de  Secret Intelligence Service, in de volksmond bekend  als  MI6 (verantwoordelijk  voor bescherming tegen internationale  dreigingen). De  Serious  Organized  Crime Agency (hoofdstuk 3), kortweg SOCA, was  een binnenlandse  instantie voor wetshandhaving, de Britse versie van de FBI.

			Windsor Castle en Saint  George’s Chapel  zijn allebei schitterend.  Hendrik VIII ligt er begraven,  onder  de marmeren steen zoals beschreven in  hoofdstuk 3. Het geciteerde grafschrift is woordelijk  overgenomen en Hendriks graf werd in 1813 inderdaad geopend.

			Fleet  Street en de City (hoofdstuk 9) zijn waarheidsgetrouw beschreven, net als de Inns of Court (hoofdstuk 10).  Het huidige  hoofdkwartier van de Middle en Inner Temple was ooit een belangrijk bolwerk van  de Tempeliers.  De  advocaten  kregen het  land  werkelijk  toegewezen  door Hendrik VIII en  James I (hoofdstuk 13).  De  binnenplaats Pump Court bestaat, net als het Goldsmith-gebouw (hoofdstuk  58), hoewel  ik het huis lichtelijk heb  aangepast.  Volgens  een overlevering (hoofdstuk 10) begon de Rozenoorlog in de tuinen van de Inns,  maar niemand kan  dat met  zekerheid zeggen.  De  Inns  of Court worden bestuurd door zogeheten benchers,  onder  leiding van de schatmeester  (hoofdstuk 26), en fungeren als  een opleidings- en bestuurslichaam  voor  hun leden. De Middle  Hall,  die voorkomt in hoofdstuk  10, is misschien wel het  meest historische  gebouw van de  Inns, maar de ronde Temple Church  (hoofdstuk 9,  10)  is  waarschijnlijk het bekendst. De boetecel in  de kerk (hoofdstuk 12) is toegankelijk voor  het publiek. De Inns  of  Court zijn bij koninklijk  decreet verplicht om  Temple  Church als  een plaats van gebed te  behouden (hoofdstuk 13).

			Het Daedalus-genootschap  is niet alleen  de creatie  van Thomas Mathews, maar ook die van mij. Het verhaal van Daedalus (hoofdstuk 12)  komt  echter uit de mythologie.  Het paleis Nonsuch (hoofdstuk 25) heeft ooit bestaan en de  manier waarop  het verdween is eveneens  waar. De symbolen  die er zogenaamd waren aangebracht (hoofdstuk  25) hebben  nooit echt bestaan,  maar zijn gebaseerd  op  de Codex  Copiale  (een  illustratie ervan is opgenomen in hoofdstuk 15). Ik heb dat  75.000 tekens  tellende Duitse manuscript  simpelweg overgeheveld  naar de  Britse context van dit verhaal.  De reeks abstracte symbolen, vermengd met  Griekse  en Romeinse letters, is pas recentelijk volledig  ontcijferd.

			Veel locaties maken in  dit boek hun opwachting. Brussel,  met  Manneken Pis (hoofdstuk  2); Oxford, met  al  zijn universiteitsgebouwen (hoofdstuk 16, 20); Portman  Square en het  Churchill Hotel (hoofdstuk 35);  Piccadilly Circus en de theaterwijk van Londen (hoofdstuk 25); Little  Venice met zijn barkassen en smalle kanalen  (hoofdstuk  4); Saint Paul’s  Cathedral  en de Whispering Gallery (hoofdstuk 5); Westminster Abbey en de kapel van Hendrik VII (hoofdstuk 36); Oxford Circus (hoofdstuk 8); en The Goring Hotel (hoofdstuk 54). Ook de Tower of London is een  verbazingwekkende  locatie (hoofdstuk  17),  met onder meer het  Royal Jewel  House (hoofdstuk 45, 48). Londen ligt inderdaad op honderdzestig kilometer aan  ondergrondse rivieren, allemaal omsloten door een doolhof  van tunnels,  waarvan de Fleet  (hoofdstuk 58,  59) de grootste  en  de  bekendste is. De onderaardse vertrekken zoals beschreven in hoofdstuk  59 zijn geheel door  mij  verzonnen, hoewel  vergelijkbare tunnels en kamers voortdurend  onder  Londen worden aangetroffen.

			De Tudor-schat  (hoofdstuk 15)  heeft werkelijk bestaan. Hendrik VII vergaarde enorme  hoeveelheden goud en  zilver, die Hendrik VIII (door zijn sluiting van  de kloosters) nog eens vermenigvuldigde. Het verdwijnen van al die rijkdom gedurende het  regentschap van  Edward Seymour,  die regeerde namens de minderjarige  koning Edward VI,  blijft  een mysterie.

			Jesus College, in Oxford,  werd gesticht ten tijde van Elizabeth I  (hoofdstuk 16). De eetzaal ziet eruit  zoals ik heb  geschetst, inclusief het  portret  van  de koningin, dat er nog altijd  hangt. Ook de collegekapel en  binnenplaats (hoofdstuk 18) zijn waarheidsgetrouw beschreven.

			William en Robert Cecil (hoofdstuk 16) zijn  historische personages.  De hechte  band van William met  Elizabeth I,  waaronder  zijn bescherming  van haar  tijdens het  bloedige  bewind  van haar  zuster Maria, is goed gedocumenteerd.  William diende als minister onder Elizabeth tot aan zijn  dood. Zijn zoon Robert  volgde hem op. Beide  mannen droegen wezenlijk bij aan de lange  duur van  Elizabeths heerschappij. Tegen het eind van zijn leven was Roberts populariteit echter tanende, waardoor  hij  als minister  steeds minder wist te bewerkstelligen.  Het spottende  versje in hoofdstuk 36 en zijn bijnaam ‘de Vos’  zijn  geen van  beide  verzonnen. Het notitieboek  van Robert Cecil, voor het eerst vermeld  in  hoofdstuk 15,  komt  voort  uit mijn verbeelding, maar het overgrote  deel van de historische informatie die erin staat, berust op  waarheid  (hoofdstuk  47, 49).  Robert Cecil zag persoonlijk toe  op de begrafenis van Elizabeth I  en de vervaardiging  van haar tombe in Westminster (hoofdstuk  52).  Het was zijn  idee om  Elizabeth samen  met Maria te begraven, en hij  schreef ook de  zonderlinge inscripties voor  op het praalgraf  (hoofdstuk 36).

			Dit verhaal draait in  de kern om het maar al te werkelijke drama rond ex-geheim agent Abdelbaset  al-Megrahi  (hoofdstuk  37, 46), veroordeeld  voor tweehonderdzeventigvoudige moord naar aanleiding  van  de bomaanslag in  1988  op PanAm-vlucht  103 boven het Schotse  Lockerbie. Na een diagnose van  terminale kanker, werd Al-Megrahi in 2009 teruggestuurd naar Libië, waar  hij  uiteindelijk in 2012  overleed.  Beide jaartallen zijn aangepast voor  de fictieve  wereld van Malone.  Er ontstond veel controverse rondom die zogenaamd  humanitaire  daad, waarbij de Engelsen een cruciale  rol speelden door niet  in  te  gaan tegen het  besluit van de Schotse regering.  De Verenigde Staten verzetten zich  hevig  tegen de vrijlating  en tot op de dag van vandaag weet niemand  de  werkelijke motivatie achter de gebeurtenis. Operatie Koningsbedrog  is volkomen fictief, maar het  idee dat de Verenigde Staten gevoelige informatie zouden opsporen om een bondgenoot onder druk  te zetten  behoort tot het rijk der mogelijkheden.

			Hampton Court is spectaculair  en alle  scènes (hoofdstuk  37, 38, 39) die zich daar afspelen, bevatten een getrouwe  beschrijving van de locatie. De Haunted  Gallery  bestaat, net als  de Tudor-portretten (hoofdstuk  38).  De  Cumberland Suite, de tuinen, steigers,  keukens en golfbaan  zijn daar  allemaal te vinden, evenals  de tunnels  onder het paleis (hoofdstuk 42). Alleen de deur in de  wijnkelder, die leidt naar het oude riool, was mijn bedenksel.

			Blackfriars Abbey is allang verdwenen, maar het  metrostation (hoofdstuk 56, 57) staat er nog. Dit verhaal  is gesitueerd in  een  tijd (enkele jaren geleden) dat  het station werd  verbouwd,  maar de nieuwe faciliteit is inmiddels voltooid.  Naar mijn  weten bestaan er geen percussie-explosieven,  zoals beschreven in hoofdstuk  3, 53 en 62. Ik heb ze bedacht door  de fysische eigenschappen van  verschillende soorten reactiecomponenten met  elkaar  te combineren.

			Elizabeth I was een geweldig complexe persoonlijkheid. Ze is nooit in het huwelijk getreden  en onttrok zich openlijk aan  haar plicht om voor een koninklijke  erfgenaam te zorgen –  twee feiten die allebei interessante vragen oproepen. Ze  was mager, onaantrekkelijk, eenzelvig en bijna onvermoeibaar – totaal het tegenovergestelde van al haar broers en zussen. De eigenaardigheden zoals opgetekend in  hoofdstuk  49 (en in  andere  passages door heel het boek)  zijn  ontleend aan historische verslagen. Elizabeth weigerde zich door artsen  te laten onderzoeken, verbood een autopsie na haar  dood, droeg altijd zware make-up en pruiken, trok onflatteuze  kleren aan die  haar lichaam geheel  bedekten, en duldde  slechts  een paar uitverkorenen in haar nabijheid. Hiertoe behoorden  Kate  Ashley,  Thomas Parry, de twee Cecils,  en  Blanche Parry. Als er sprake was van enige samenzwering, moeten  deze  vijf individuen in het hart van het complot hebben  gezeten.

			Het Masker der Jeugd (hoofdstuk 16) was een werkelijk bestaand  voorschrift.  Elke  afbeelding van  Elizabeth dient  daarom in twijfel  te worden getrokken. Het  beroemde portret Elizabeth  Tudor als  prinses  (ca. 1546, toegeschreven aan de hofschilder  William Scrots) toont Elizabeth op dertienjarige leeftijd, zo  ongeveer rond de  tijd waarop ze volgens  de  Bisley-legende zou zijn overleden. Het is een van de weinige  schilderijen  van de  prinses voor  haar  vijfentwintigste levensjaar, maar niemand weet of het een  treffende gelijkenis  is.  Het bekende  Clopton-portret uit 1560  toont Elizabeth op  haar zevenentwintigste, toen ze twee jaar  op de  troon zat, waarbij ze minder  koninklijk  en zelfverzekerd oogt dan ooit tevoren. Haar gelaatstrekken  zijn opmerkelijk onvrouwelijk. Een prima  voorbeeld van het Masker  der Jeugd is het zogenaamde hermelijnportret, The Ermine Portrait, geschilderd in 1585. Koningin Elizabeth was destijds tweeënvijftig jaar oud, maar heeft het  gezicht van een veel jongere  vrouw. Hetzelfde geldt voor  het  Regenboogportret, toen Elizabeth  reeds  tegen de  zeventig  liep;  op het doek  lijkt ze stukken jonger. Tot slot wil ik nog wijzen  op  het Darnley-portret, naar het  leven geschilderd in 1575,  waar de kroon  en  scepter niet worden vastgehouden maar  op een bijtafel zijn neergelegd,  alsof het eerder rekwisieten dan machtssymbolen zijn. En  opnieuw is het gezicht weinig vrouwelijk te noemen. De conclusies zijn onontkoombaar.  We hebben simpelweg  geen idee  hoe Elizabeth I eruitzag.

			Elizabeth wilde dat haar  Schotse neef  James haar opvolgde. De Unie der  Kronen,  waartoe Robert  Cecil het voortouw  nam (hoofdstuk  16), is een historisch  feit.  Elizabeths uitspraak  – Ik sta  niet toe dat een schavuit mij opvolgt, en wie anders  dan  een koning kan mij opvolgen – is vaak aangevoerd als een bewijs van haar wensen,  maar de vage bewoording blijft vreemd. Waarom  niet  gewoon  een opvolger  benoemen? Als je uitgaat van de mogelijkheid dat ze wellicht een bedrieger  is  geweest, valt  de merkwaardige  formulering beter  te begrijpen. Het is onbekend of Elizabeth werkelijk  op de hoogte  was van het door Cecil en James beraamde  plan voor  de  troonopvolging, maar de meeste historici zijn het  erover eens  dat Robert Cecil zonder Elizabeths zegen nooit toenadering tot  de Schotse koning zou hebben gezocht. De sterfbedscène (hoofdstuk 16),  waarbij ze naar verluidt duidelijk maakte wie haar moest opvolgen, heeft plaatsgevonden –  en in 1603  ging  de  Engelse kroon  geruisloos over  van  de Tudors op  de Stuarts.

			Het  relaas  over wat er gebeurde tijdens  het verblijf van de jonge prinses  Elizabeth bij Catharina  Parr en Thomas Seymour  (hoofdstuk 21), waaronder de  ongepaste  avances van Seymour,  leidde tot een  behoorlijk schandaal. Parr stuurde  de prinses ten slotte weg en schreef een brief, die een paar  maanden na  de vroegtijdige dood  van Parr bij Elizabeth werd bezorgd (hoofdstuk 21). Ik heb  de  tekst  van de brief aangepast voor  dit verhaal. Afgezien van de mogelijke samenzweerders, zou Parr  als  enige de verwisseling  van de prinses  hebben  kunnen ontdekken. In tegenstelling tot Hendrik VIII bracht Parr veel tijd  door  met  de jonge Elizabeth (hoofdstuk 52). De ex-koningin koesterde een diepe wrok jegens alles wat  betrekking had op haar  voormalig echtgenoot Hendrik  VIII.  Als ze bij  een of ander geheim betrokken  was,  is het  onwaarschijnlijk dat  ze  iets zou hebben onthuld.

			Henry FitzRoy was  de eerste bastaardzoon van Hendrik  VIII (hoofdstuk  40). Alle details die over FitzRoy worden verteld,  waaronder zijn huwelijk  met Mary  Howard, zijn correct. Het is niet bekend of  FitzRoy vader is geworden van een kind voordat hij op  zestienjarige leeftijd  overleed, maar  iedereen is het  erover  eens dat FitzRoy een fysieke gelijkenis vertoonde  met de Tudors  – een kind van hem zou  logischerwijs  dezelfde trekjes  hebben  gehad. Zoals  vermeld in  hoofdstuk 38 werd alleen Maria, de eerste  dochter  van Hendrik VIII, in de veertig. Alle andere  bekende nakomelingen  van Hendrik stierven voor hun twintigste.  Elizabeth werd  niettemin bijna zeventig en  overleefde in  het  begin van haar regeerperiode zelfs de pokken  (hoofdstuk 38) – heel ongewoon  voor  een telg  van Hendrik VIII.

			Bram Stokers boek Famous Impostors (hoofdstuk 25,  26), gepubliceerd in  1910, bevat het eerste schriftelijke verslag van de legende  over de jongen uit  Bisley. De gecursiveerde tekst  aan het begin  van hoofdstuk 27 is  rechtstreeks overgenomen  uit Stokers  boek.  Het oordeel van de recensent  in The New York Times – ‘apekool’  –  is correct weergegeven (hoofdstuk 38).

			Ik hoorde de legende over de jongen uit Bisley  tijdens een  bezoek aan het dorp  Ely, ten noorden van Londen.  Stoker was de eerste schrijver die de legende  in verband  bracht met  Henry FitzRoy. Of  het verhaal waar  is of niet, zullen we vermoedelijk nooit weten. Wel bekend is dat de inwoners  van Bisley  eeuwenlang  de traditie hadden  om  elk jaar op  1  mei een straatoptocht te houden met  een  klein jongetje  verkleed in elizabethaans kostuum (hoofdstuk 27).

			Waarom?

			Niemand die het  weet.

			Het  graf van Elizabeth en  haar halfzus  Maria  in  Westminster Abbey  is  nooit geopend. Als  de prinses op dertienjarige leeftijd is gestorven en haar stoffelijke resten  in de tombe liggen, zou het  raadsel met behulp van  moderne  wetenschap gemakkelijk kunnen worden opgelost.

			Tijdens de  research voor dit boek heb ik rond de driehonderd boeken over Elizabeth I bestudeerd. Veel ervan  staan vol raadselachtige verklaringen, zoals het citaat in  hoofdstuk 38, woordelijk afkomstig uit de Amerikaanse  biografie  Queen Elizabeth (1929)  van Katharine Anthony.  De laatste regel  is zonder meer intrigerend. Ze  ging  naar haar graf  met  haar geheim intact. Helaas onthult  of verklaart de  auteur geen enkel geheim, zodat je als lezer  alleen maar kan gissen naar het hoe  en wat.

			Hetzelfde geldt voor het Regenboogportret (hoofdstuk 63).

			Robert Cecil gaf zelf opdracht voor  het schilderij,  dat pas voltooid werd  na Elizabeths dood in  1603.  Het  portret  hangt  nog altijd  in Hatfield House, compleet met alle  symbolen  zoals  uitgelegd  in  hoofdstuk 63.  De Latijnse spreuk op het doek – NON  SINE SOLE IRIS  – GEEN REGENBOOG ZONDER  DE  ZON –  wordt des te interessanter in het licht van de Bisley-legende.

			Als Elizabeth I inderdaad niet was  wie ze beweerde te  zijn, betekent dat  in juridische  zin dat alle handelingen  tijdens  haar  lange regeerperiode  onrechtmatig  zouden zijn en bijgevolg ongeldig (hoofdstuk 49,  56, 63). Dat zou ook opgaan  voor de massale landconfiscaties in Ierland, waaruit het latere  Noord-Ierland  is  voortgekomen (hoofdstuk 56). De door  Elizabeth verleende  landakten aan duizenden  protestantse immigranten zouden  stuk voor stuk ter discussie komen te staan.  De onlusten in Ierland, bekend als The Troubles (hoofdstuk  56, 57, 59), leidden tot decennia van geweld en duizenden  doden. Vóór 1970 verloren nog eens tienduizenden hun leven in het conflict tussen de  unionisten en nationalisten, dat  regelrecht is terug te voeren naar Elizabeth I. De meeste waarnemers zijn het erover  eens dat  de  haat in  Noord-Ierland  niet  is  verdwenen. Het gevoel  sluimert alleen  onder de oppervlakte  en beide  partijen  wachten op een goede reden  om de strijd te  hervatten.

			Er  is geen betere reden te bedenken dan dat  de Engelse aanwezigheid in  Noord-Ierland is gebaseerd op  een grote leugen.

			Elizabeth  McGuire maakt in  hoofdstuk  63 aan Cotton Malone duidelijk  dat geschiedenis belangrijk is.

			Ze heeft gelijk.

			DANKWOORD

			Voor  de twaalfde  keer gaat mijn oprechte  dank  uit naar Gina Centrello, Libby  McGuire,  Kim Hovey, Cindy Murray, Scott  Shannon, Debbie Aroff, Carole Lowenstein, Matt Schwartz, en  iedereen op de promotie- en verkoopafdeling.  Het is een  eer  om  deel uit te maken van Ballantine  Books  en het team bij Random  House Publishing.

			Ik  maak een speciale buiging voor Mark  Tavani – die  een manier heeft gevonden  om het onmogelijke uit  schrijvers te  persen.

			En  Simon Lipskar, die aan  de honden is  ontsnapt en voortleeft om  mij van nog  meer deskundig advies te voorzien.

			Een  paar speciale vermeldingen: Nick Sayers, afgestudeerd aan Oxford, op  en top een gentleman en uitmuntend  uitgever die mij heeft  geholpen met  een aantal  Britse details  (eventuele fouten  komen voor mijn rekening);  Ian Williamson, een buitengewoon literair agent in Engeland,  die ons Oxfordshire  heeft laten zien; en Meryl Moss met  haar publiciteitsteam,  Deb Zipf en JeriAnn Geller,  de besten in  het vak.

			Zoals altijd een speciaal bedankje  aan mijn  vrouw, Elizabeth, voor mij een onmetelijke bron van inspiratie.

			In  recente boeken heb  ik Jessica Johns en Esther Garver  bedankt, die samen Steve Berry  Enterprises draaiende houden en mij een hoop  werk  uit handen nemen. Reden  genoeg om dit boek aan  hen op  te dragen.

			Jessica en Esther, deze is voor jullie.
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